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ELŐSZŐ. VORWOET.
E  m nuka a  tokaj-liegyalja i borm ivelo-egyesület h a tá rozata  folytán kerü lt 

sajtó  alá.

C zélja : m egism ertetn i a  T  o k  a  j-H  e g  y  a  1 j  á  t ,  m int a v ilághírű  toka ji bor 

sző lőhegy-v idékét; fe ltü n te tn i; hogy m ennyi szépség- és nagyszerűséggel a lko tta  

a  term észet a  bork irá ly  szám ára  eme szék h e ly é t; bebizonyítani, hogy eheg y v id ék  

iigy á llam gazdásza ti m int kereskedelm i szem pontból fontos is, te rü le tének  elegen

dő nag y ság a  s a  szőlőm űvelés azon fe jle ttsége á lta l, m elyet százados tap asz ta la 

tok , s a  ezélszerü u tán i k ita rtó  törekvés érle ltek  m eg.

F e lm u ta tn i azon term észeti, szellem i és kézi erőket, m elyeken a  term elés 

czélszertiségének b iz tossága n y u g s z ik ; úgy a  létező közlekedési eszközöket s 

azon egyéb körülm ényeket, m elyek a  h eg y alja i borok kereskedési forgalom ba 

h o za ta lá ra  oly kedvezöleg alaku lvák .

M egism ertetni T ok aj-H egy alj át, nem csak  úgy m int v idéket egészben, hanem  

egyes részeiben, városaiban , hegyvonalaiban , folyóiban s egyes szép ség e ib en ; 

m egism ertetni végre népességi, földirati, földtani, ta la jism ei, növény- és vegy tan i 

tek in tetben.

A leirás tá rgy ilagosabb  té te lére  m ellékelve van egy  té rkép  és (a czim lappal 

együtt) 2 2  tá jkép .

D as vorliegende W erk  w urde in F o lge eines B eschlusses der T okaj-H egyal- 

ja e r  W einkultur-G esellschaft herausgegeben.

D er Zw eck desselben is t : die T okaj-H egyalja , als das G ebiet des w eltbe

rühm ten T o k a je r W eingebirges b ek an n t zu m achen ; zu zeigen, m it w elchem  Auf- 

w andc von Schönheit und G rossartigkeit die N a tu r d iesen W ohnsitz des K öniges 

a lle r W eine a u sg e s ta t te t; zu bew eisen, dass diese B erggegend  vom S tandpunk te  

de r N ationalökonom ie und des H andels g leich w ichtig  i s t ; dass sie n ich t m inder 

durch die G rösse ihres G ebietes, a ls durch je n e  hohe E n tw ick lung  ih re r W einku l

tur, w elche durch saecu läre  E rfahrungen  und unausgesetz te , e rnste  Bem ühungen 

h erangereift ist.

D er w eitere Zw cck i s t : a u f  je n e  N atur-, Geistes- und M enschenkräfte h inzu

w eisen, w elche die G rundlage einer zw eckm ässigen  und reellen  K ultur b ilden ; die 

bestehenden K om m unikationsm ittel und alle  sonstigen  U m stände darzu legen , 

w elche für einen ausgebre ite ten  Handel des H egyaljaer W eines so günstig  sind.

D ieses W erk soll die H egyalja  n ich t nur als G egend im  G anzen und G rossen, 

sondern auch in ihren einzelnen T heilen, in ihren  S täd ten , B ergketten , F lüssen  

und in ihren sonstigen D etailschönheiten  b ek an n t m ach en ; es soll auch die e thno 

graphischen, geographischen, geologischen, botanischen, chem ischen so w ie die 

B oden-Eigenthüm lichkeiten entw ickeln.

Um die B eschreibung anschau licher zu m achen, sind eine L an d k a rte  und 

(m it E inschluss des T ite lb la ttes) 22 L andschaften  beigefügt.
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AVANT-PROPOS. PREFACE,
L ’ouvrage su iv an t a  été im prim é p a r décision de la Société vinicole de 

T o k ay -H eg y a lja .

Le b u t de cet ouvrage est de fa ire  connaître  aux peuples c ivilisés Tokay- 

H egyalja , cette  côte célèbre  qui p rodu it le T o k ay  ; de m ontrer de combien de 

beautés la  na tu re  a  pa ré  le pays où s’élève le troue du roi des vins ; enfin de 

p rouver que cette contrée accidentée  et m ontagneuse; égalem ent im portan te  sous 

le ra p p o rt de l’économ ie politique et sous celui du com m erce, m érite  d’a ttire r  l’a t

ten tion  du pays  e t de l’é tran g er, e t cela  au plus bau t titre , p a r  son étendue e t par 

une cu ltu re  de la  vigne perfectionnée p a r l’expérience e t p a r les efforts p e rsév é ran ts  

de p lusieurs  siècles.

N otre  bu t est de plus de rendre  a tte n tif  aux  ressources m atérielles e t in te l

lectuelles qui serven t de fondem ent à  une cu ltu re  ra tionelle  e t rée llem en t p ra tique , 

e t de fa ire  connaître  les m oyens de com m unication actuellem ent ex istan ts  e t les 

au tres  c irconstances qui exercen t su r le com m erce des vins de T okay -H egyalja  

une influence heureuse.

On se propose en cet ouvrage de fa ire  connaître  la  contrée  de T okay-H egy

a lja  non p as  seulem ent d an s  son ensem ble, m ais aussi dans ses différentes pa rtie s , 

telles que ses villes, ses chaînes de m ontagnes, ses riv ières  e t scs au tre s  beau tés 

de déta il ; on en exp o se ra  les p a rticu la rité s  sous les rap p o rts  géograph ique, 

géologique, ag ricu ltu ra l, bo tan ique e t chimique.

P our ren d re  la  descrip tion  plus c la ire , on y  a  jo in t une carte  géograph ique e t 

v ingt-deux vues, le frontisp ice y-com pris.

T he p resen t w ork  has been published  in consequence o f a  resolution of the  

T o kay -H egyalja  V in icu ltu ral A ssociation.

Its  object i s : to m ake know n to the  civilised countries the  b irth  p lace o f 

the fa r fumed T o k ay  w in e ; to show  w ith w h a t p rod igality  o f b eau ty  a n d  g ran d eu r 

N ature  has endow ed the  place w here  the k ing  o f w ines, has fixed his th rone ; to 

show  th a t this m ountain d is tric t is of no sm all im portance both in  a  financial and  

a  com m ercial poin t of view  and  th a t it is fully entitled  to a ttra c t general atten tion  

in other countries not only on account o f its  g rea t ex tent, bu t a lso  on account o f 

the perfection w hich its  w ines have a tta ined , a  perfection w hich is th e  re su lt of 

centuries o f experience an d  perseverance.

A nother ob ject w hich is contem plated  by  th is publication  is to po in t out 

those pow ers o f na tu re , m ind and  labour which form the  basis  o f a  jud icious an d  

solid cu ltivation  o f the  v in e ; to po in t out the  ex isting  m eans o f commvmication 

and  other circum stances w hich a re  favourable to the  extension  o f the  com m ercial 

re la tions o f the  H eg y alja  wines.

Its  object is fu rther not only to describe the  T o k ay  d istric t, in its  g en era l 

features, bu t also to g ive a  de ta iled  account o f its tow ns, its  ran g es  o f hills, its 

rivers, and  all its o ther p a rticu la r b e a u t ie s ; then  shall follow a  s ta tem en t o f the 

pecu liarities  of th is  reg ion  in an  ethnograph ical, geograph ical, geological, a g ric u l

tu ra l, bo tan ical and  chem ical poin t o f view .

In o rder to m ake  the descrip tion  the  m ore evident a  m ap and  22 lan d 

scapes includ ing  the  title  pag e  a re  added.
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A té rk é p  az eredeti k a to n a i felvétel ( 1 " = 4 0 0 “) fél m érvében van adva, s 

abból nem  csak  az egész H eg y alja  geograp liia i helyzete, hanem  a  szőlővel s 

erdővel boríto tt te rü le tek , úgy  szin tén  a  ta la j - s kőzet-viszonyok is k ivehetők.

A tá jk é p ek e t K eleti G usztáv ra jzo lta  term észet u tán , ki azonban ném ileg 

korláto lva lön fe lad a tán ak  czéliránya  álta l, mely szerin t a  pontok v á lasz tásában  

nem an n y ira  a  term észet festői szépségeit, m int inkább a  városok s szőlőfekvések 

je lességeit k e lle tt tek in te tbe  vennie.

H a ezek szerin t e m unka fe lad a tá t m egoldani s ik e rü le n d : ném ileg szétleb- 

bentetik  azon fátyol is, m ely a  t o k a j i  b o r  term esztését eddigelé E urópa nagy  

részében oly titokszerüen  ta k a rá .

M ennyi v isszás politikai, nem zetgazdászati, s. kereskedelm i fogalm aknak  

ke lle tt kőzrehatn iok  a  végett, hogy a  term észet tem érdek k incseivel m egáldott 

hazán k n ak  nagy  term elési képessége s egyes büszkeségei ; m int a  toka ji bor 

h azá ja  a  H eg y alja  is —  a  külföld á lta l anny i századokon keresztül nem ösm ertet- 

hetett, s hogy E uró p án ak  közepén, csak  a  legújabb korban lön m in tegy  fel

fedezve.

Szám bavehetők  itt  az irodalom  m ulasztásai is, úgy a  hazaié, m int a  kü l

földié. Mig a  hazaiban  a lig  m u ta th a tu n k  fel k ísérle te t a  külföld e lő tt m éltólag 

bevezetni borterm ő v idékeink  s ezek  között k ivá ló lag  a  to k a ji H egyalja  viszo

nyait, a  külföldön m egjelent több rendszeres m unkában , daczára  több külföldi 

utazó je le s  le í rá s á n a k , egészen ham is felfogások  á ru lják  el m agukat, je lesen , 

m intha a  to k a ji bo r oly k is  mennyiségeden terem ne7 Tiögy7  ugyszóI\'aái,’ csak  

k irá ly i asz ta lok  szükségét fedezheti, s kereskedésbe épen nem  vite thetik  ■*■)

H azán k b an , a  központi virágzó országos gazdaság i egyesületen  kivül 

szám os v idéki is a la k u lt a  m ezei g azd ásza t e lő b b v ite lé re ; az egyes hegyvidékek  

ugyanazt teszik  a  szőlészeti és borásza ti ism ere tek  te rjesztése  végett. D e kell,

D ie L an d k arte  ist nach der m ilitilrischen O riginal-A ufnahm e (1 " ^ 4 0 0 " ) ,  a u f  

die H älfte reducirt, gegeben ; es s ind  aus derselben  n icht nur die geographische 

L age  der ganzen H egyalja, sondern auch die mit Reben oder W aldungen  bepflanz

ten G ebiete, sowie auch die petrograph ische und Bodenbeschafl’enheit ersichtlich.

Die L andschaftsb ilder h a t G ustav K eleti nach d e r N a tu r gezeichnet, doch 

w aren seiner A rbeit e in igennassen  dadurch Schranken  gesetzt, dass er bei der W ahl 

der G egenden n icht sowohl die m alerischen Schönheiten der N atur, a ls vielm ehr 

die begünstigte Lage d e r S täd te  und W einpflanzungen berücksichtigen m usste.

G elingt es dcm naeh, diese A ufgabe unseres W erkes zu erfüllen, so w ird  eini- 

germ assen  auch je n e r  Schleier gelüftet, w elcher b isher die K ultu r des T o k a j é  r 

W  e i n e s  für den grössten  T heil Europa,'s so geheim nissvoll verbarg .

W elclie verkehrten  Begriffe m ussten in po litisch er , nationalökonom ischer 

und m erkan tiler B eziehung Z usam m enw irken, dass die grosse  P ro d u k tiv itä t unse

res, m it tlen aussero rdcn tlichsten  Schätzen der N a tu r gesegneten  V aterlandes, und 

viele einzelne G egenstände desselben, au f w elche w ir mit R echt stolz sind, wie die 

H egyalja, das V aterland  des T okajer-W eines, —  dass diese viele Jah rh u n d erte  

hindurch  n icht b ek an n t w erden konnte, und, obwohl in der M itte E u ropa’s gelegen, 

e rs t in der neuesten Z eit gleichsam  en tdeck t wurde.

E s sind  h ie r auch die V ersäum nisse der L itera tu r, und zw ar sowohl d e r 

inländischen, als der ausländischen in A nschlag zu bringen. W ährend  w ir in der 

einheim ischen L ite ra tu r kaum  einen V ersuch aufzuw eisen haben, der das A usland 

m it den V erliältnissen u n serer W eingegenden  und besonders der T o kaj-H egyalja  

b ek an n t m achen w ollte, —  finden w ir in m ehreren  system atischen  W erken  des j 
A uslandes, tro tz  der ausgezeichneten  Schilderungen m ehrerer frem der T ouristen , 

durchaus verkehrte  A nsichten ■■*■).

Es haben sich in unserem  V aterlande, ausser der blühenden C entral-Land- 

w irthschaftlichen  G esellschaft, noch zah lre iche Prov inzvereinc gebildet, deren  A uf

gabe die H ebung der A griku ltu r i s t ; d ie einzelnen G ebirgsgegenden thun dasselbe.

*) Le Tokay du Gard malgré son excellence ne saurait être compare' au vin impérial de Tokay, co roi des vins de liqueur, s i  r a r e, q u’i 1 n’e s t b u , p o u r  a i n s i  d i r e ,  q u’à l a  
t a b l e  d e s  r o i s i o n  s a i t ,  q u ’i l  n’e n  t r e  p a s  d a n s  l e  c o m m e r c e .  Ampc^lograpie française ]ar Victor Rendu ,■ deuxième édition, l ’aris, 1857.
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L a carte  a  été faite  en proportions rai-récluitcs d ’ap rès  celle (jui a  été 

dressée p a r les soins du gén ie  m ilitaire. On y  tro u v era  indiqués, non seulem ent la 

situation géographique de H egyalja, m ais aussi les te rra in s  p lantés en vignes et 

en forets e t la  n a tu re  des roches, qui com posent le sol.

Les vues ont été prises d’après na tu re  p a r M. G ustave K eleti. Sa  tâche s’cst 

trouvée en quchpie sorte rendue plus difficile p a r la nécessité  de se d irig er dans 

le choix de la  vue à  dessiner, non pas d’ap rès  le p ittoresque, m ais l)ien ])liitôt 

d’ap rès  l’exposition plus ou moins heureuse de quelques vignobles.

Si cet ouvrage réussit à  a tte ind re  son but, a lo rs se trouvera  levé ce voile 

d e rriè re  lequel la culture du T o k ay  se cacha it m ystérieusem ent pour la  plus g ra n d e  

p a rtie  de l’Europe.

Que d ’idées fausses en politique, sous le ra p p o rt économ ique et com m ercial 

n’ont pas dû concourir, pour que la  force productrice  de notre pays, si favorisé 

p a r la  natu re , e t tan t de richesses qui font sa  gloire, restassen t, de m êm e que la 

patrie  du T okay , la  H egyalja , inconnues pendan t ta n t de siècles, e t a ien t été 

pour a insi d ire, découvertes dans les dern iers  tem ps.

Il fau t ten ir com pte ici des e rreu rs  e t des négligences de la  litté ra tu re  aussi 

bien dans notre pays qu’à  l’é tranger. T and is que dans nos écrivains nationaux 

nous trouvons à  peine une ten ta tive  pour fa ire  connaître  aux  an tres pays nos 

vignobles e t en pa rticu lie r T okay-H egyalja ; à  l’é tran g er, m algré  les excellentes 

descriptions de divers touristes, plusieurs ouvrages spéciaux  se font rem arq u er 

pa r des idées en tiè rem ent fausses. *)

Il s’est form é dans no tre  pays, outre la florissante Société agricole  cen tra le, 

plusieurs au tres  sociétés dans la  province, qui se sont proposé pour but le déve

loppem ent de l’ag ricu ltu re  ; cet exem ple a  été suivi p a r plusieurs [lays vignobles 

pour rép an d re  une culture plus ra tionnelle  de la  vigne ; m ais il se ra it à  désirer

T he m ap is taken  from the o rig inal m ilitary  su rvey  ( 1 " = 4 0 0 )  in  half 

measui'c, and  it exhib its not only the geograph ical situation  o f the H egyalja , but 

also w hat grounds a re  p lan ted  w ith vines or with woods, and  fu rther the  p é tro 

g raph ie  na tu re  of the soil.

T he landscape d raw ings a re  taken  from n a tu re  by Mr. G ustavus K elcti, 

who w as how ever som ew hat cram ped in his operations, as he w as obliged to 

choose not so much those sites possessing  g re a t picturesque beauties, as those 

v ineyards which enjoyed a  favourable aspect.

Should this w ork  a tta in  the  object p ro p o sed , then the veil will be lifted 

which has so long m ysteriously  concealed from the g rea te s t p a rt of Europe the 

cultivation o f T o k ay  w ine.

W hat preposterous notions m ust have p revailed  in a  political, financial and 

m ercantile  poin t o f view , th a t the g re a t fertility  o f our country, its varions p ro 

ducts o f which it is ju s tly  proud, nay  even the birthplace o f the T o k ay  w ine, the  

H egyalja, should have rem ained  unknow n for centuries, and, though situa ted  in the 

cen tre  of Europe, should have been as it  w ere discovered only in our days.

This m ay  be accounted for by  the negligence o f men of le tte rs  both abroad  

and  in our own country. W hile we can scarcely  point out iu  our own lite ra tu re  

a  single a ttem p t to in troduce our v ineyards and especially  the  pecu liar condition 

o f the T okay-H egyalja , to the acquain tance o f foreign lands, severa l system atic 

w orks are  gu ilty  o f the m ost p reposterous opinions abou t H ungary , notw ith

stan d in g  the excellen t descriptions which are  to be found in the  travels o f several 

d istinguished Tourists*).

Besides the flourishing C entral A gricu ltu ral A ssociation, m any o thers w ere 

form ed in the  provinces, w hose object was the im provem ent o f ag ricu ltu re . The 

sam e has been done in single m ountain d istric ts w ith a  view  to introduce a  m ore 

ra tional cu ltivation o f the vine. B ut it would be a lso neccssary  th a t the P re s s  should

" J  L g Tokay clu Gard malgrd son cxccllonce no saurait ctro com];arc! ai l  vi n  imperial do Tokay, c c  roi des vins de liqueur, s i  r a v e ,  q u ’i l  n’o s t  b u, p o u r  a i n s i  d i r e ,  q u ’à  l a  
t a b l e  d e s  r o i s :  o n  s a i t ,  qu' i l  n’e n t r u  p a s  d a n s  l e  c o m m e r c e .  Ampcilograpliie fi-aiiçaise par Victor Rendu; deuxième édition, Paria, 1857.
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hogy az ezek. á lta l m eg.állapitott irá n y t az irodalom  vegye fel szellem i szá rn y a ira  

s h o rd ja  szét a  je le s  borv idékek  ism erte tésé t m essze a  haza  h a tá ra in  is t ú l !

Az ügyesség, szakérte lem  és erély, m elyekhez a  gőzerő h a ta lm a  csa tlakoz

ván, az árú- s eszm ecsere gyoysitását bám ulatos ha ladássa l m ozd ítják  elő, új és 

új ösztönt tám asz tan ak  a  nem zeteknél jó lé tük , hata lm uk  és dicsőségök k ife jlesz

tésére .

M inden je len ség  oda m utat, hogy M agyarország  is, m elynek önkorm ányzati 

bölcseségét nyolezszázados a lko tm ánya, b á to rság á t s hősiességét E urópa  h a d 

viselési tö rténetei tan ú sítják , h iv a tá sá t am a sokoldalú ha ladás  irán y áb an  fe l

fogva, g a z d á sza tá n a k , ip a rá n a k  s kereskedelm ének  k ife jlesztése  álta l, a  pol- 

gárisodás lánezo la tának  ke le t és n y u g a t között oly kap csá t fog ja  képezn i, 

m ely a  nyugat szellem i e lőha ladásait, s az ip a r m ezején k iküzdö tt hódítm á- 

n y a it nem csak  m agához ölelendi, de sőt egyrészrő l európai fontosságú vasút 

vonalain, m ásrészről a  D una  ó riás k a rja in  ke le t b irto k áb a  is á tszá llitan d ja  s igy, 

m int erőteljes közvetítő, E u ró p a  p o lgárisodásának  h asznát m ozditandja elő.

A toka j-hegyalja i borm ivelő egyesü le t ide vonatkozó nem es kö te lességét is 

k iván ta , ha  csak  részben is, te ljesíteni, m időn e „H egyalja i A lbum “ k ia d a tá sá t 

eszközölte.

Ezen Album többek közrem űködésével jö t t  létre, k ik n ek  neve minden egyes 

ezikk a la tt külön em littetik .

TÖRÖK ISTVÁN.

zur allgem einen V erbreitung  e iner rationellen  W einku ltu r; ab er es is t nothw endig, 

dass die L ite ra tu r sieh d ieser T endenzen bem ächtige und die B ekanntschaft der 

vorzüglichsten W eingegenden a u f  ihren geistigen  F ittigen  auch über die G renzen 

des V aterlandes h inaus w eith in  verb re ite  !

G eschicklichkeit, F achkenn tn isse  und E nergie, verbunden m it der M acht des 

Dam pfes, befördern  den W aaren- und Ideenaustausch  m it w ahrhaft bew underungs

w ürdiger Schnelligkeit, und regen  die N ationen im m er von N euem  zur E rw eiterung  

ihres W ohlstandes, ih rer M acht und ih res Ruhm es an.

Alle A nzeichen deuten d a rau fh in , dass auch U ngarn , dessen W eisheit in der 

Selbstreg ierung  seine ach thundcrtjäh rige  V erfassung, dessen kühnen H eldenm uth 

E uropa’s K riegsgeschichten  bew eisen, — seinen B eruf in Bezug a u f  jen en  v ielsei

tigen F o rtsch ritt rich tig  erfassend, durch A usbildung seiner L andw irthschaft, seiner 

Industrie  und seines H andels, den A nsprüchen des Z eita lte rs  genügen und ein sol

ches G lied der C ivilisationskette  zw ischen O st und W est bilden w erde, w elches die 

geistigen  und m ateriellen E rrungenschaften  des W estens nicht nur sich selbst 

aneignen, sondern dieselben sogar, e inerseits au f seinen europäisch-w ichtigen E i

senbahnen, andererse its  a u f den R iesenarnien der D onau auch dem O sten über

m itteln  und a u f diese W eise, als k rä ftig er V erm ittler, der C ivilisation E uropa’s 

von grossem  N utzen sein w ird.

D ie T okaj-H egyaljaer W einbau-G esellschaft w ollte ih re  diessbezügliche, edle 

Pflicht, w enn auch nur theilw eise, durch H erausgabe dieses „H egyaljaer A lbum s“ 

erfüllen.

D ieses Album verdank t seine E n tstehung  der M itw irkung m ehrerer F a c h 

m änner, deren N am e unter jedem  einzelnen A rtikel steht.

STEPHAN TÖKÖK.
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que la  tendance  suivie p a r  ces sociétés fût appuyée  p a r la  p resse , e t que celle-ci 

p o rtâ t la  connaissance de nos m eilleurs v ignobles bien au  delà de nos frontières.

L e savoir-fa ire , les connaissances spécia les e t l’énergie, auxquels s’ajoute 

la  v ap eu r qui accélère  si pu issam m ent l’échange  des m archand ises e t des idées, 

tou t cela  réveille  chez les peuples l’in stinct d ’augm en ter leu r bien ê t r e ,  leu r 

p u issan ce  e t leu r gloire.

T ous les indices annoncen t que la  H ongrie , qui a  prouvé sa  sagesse  dans 

l’autonom ie de sa  co nstitu tion , de l’héroïsm e de laquelle  font foi les annales 

m ilita ires  de l’Europe, sau ra  rem p lir sa  nouvelle m ission, su iv re  la  m arche 

du  p ro g rè s ,  e t p a r  le développem ent de son agricu ltu re , de son industrie  et 

de son com m erce, se  m ettre  à  la  hau teu r des tem ps m odernes e t p a r  là  devenir, 

dans  la  chaîne de la  civ ilisation  en tre  l’O rient e t l’Occident, un m em bre qui 

non seu lem ent s’ap p ro p rie  les conquêtes de l’O cciden t, m ais a u ss i ,  g râce  à  

des voies fe rrées d’une im portance  européenne e t à  la  g rande  route du D anube, 

les  transpo rte  dans  l’O rient, e t serve a insi de pu issan t in te rm éd ia ire  à  la  civ ilisa

tion  de l’Europe.

C’est ce b u t que la  Société vinicole de T o k ay -H eg y a lja  a  cherché à  a tte indre  

en p a rtie  p a r  la  p u b lica tion  de cet Album de la  H egyalja .

Cet a lbum  doit s a  n a issance  à  la  coopération  de p lusieurs hom m es spéciaux, 

dont les noms son t cités à  la  fin de chaque a rtic le .

endeavour to  a id  the  efforts o f those different A ssociations, a n d  sp read  fa r beyond 

the  lim its o f the  lan d  the know ledge of those exce llen t w ine d istric ts.

T he  w onders perform ed by  steam , w hich ann ih ila tes  space, and  b rings  

d is tan t na tions into close p rop inqu ity  to each other, m ust call forth  in every  nation 

possessing  the  le a st en erg y  an  in te rchange  o f no t only th e ir pecu liar products, 

bu t also o f ideas, and  thus aw aken  in them  the  w ish to inc re a se  th e ir  p ro sp e rity  

an d  influence.

I f  w e re ad  a r ig h t the  signs of the  tim es, H ungary , w hose cap ab ility  o f  se lf 

gow ernm ent is a tte sted  by  her constitu tion , and  w hose hero ic  courage is w ell 

know n from  the h is to ry  o f the  w ars o f E urope, w ill com prehend w h a t her 

vocation is in this g en era l advance o f nations, and  w ill h asten  to sa tisfy  the  

exigencies o f  the tim e by  the  developm ent o f her a g ric u ltu re ,  h e r in d u s try  

and  her trad e . She w ill perceive th a t she is destined  to be  a  lin k  in  th e  chain  

of c ivilisation betw een E a s t a n d  W est, an d  th a t  she w ill ap p ro p ria te  to he rse lf 

the superio r advan tages  o f the  W est, w hile tra n sfe rrin g  them  to th e  E as t. F o r 

this ta sk  of conveying the  c iv ilisation o f E urope to the  fa r E a s t , H u n g ary  is 

p ecu liarly  fitted by  h e r cen tra l position, b y  h e r ra ilw ay s a n d  b y  the  s team ers 

w hich g lide down the m ighty  D anube.

T he A ssociation for the  cultivation  o f the  T okay -H egya lja  W ine D istric t, 

w ish to prom ote those view s by  the pub lication  o f th e ir H e g y alja  Album .

T his Album owes its  orig in  to the  cooperation  o f sev e ra l scientific aud  

p rac tical m en, w hose nam es a re  p laced  a t the  bottom  o f each artic le .

KTIHNNE TOKOK, STEPHEN TÖRÖK.
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A TOKAJ-HEGYALJAI BORMIVELÖ EGYESÜLET. DIE TOKAJ-HEGYALJAEß WEINBAU-GESELLSCHAFT.

T o k a i-H eg y a ljá n ak  volt Yirágző borkereskedelm i Jg irszaka , -mig..a szom széd 
nem es lengyel nem zet álIaméletCj k iv á lt 1780 é)(jií4ii tetem es változáson nem 
m ent keresztü l. A term esztő  itthon  helyben ad ta  el b o rá t;  a szüreti id ö s ía k  egy 
szersm ind egy  nagyszerű  v á sá r volt, m elynek öröm zaja között v á lt m eg te rm é
nyétő l s felm entve lőn m inden gondoskodástól, hogy p inezekezelést űzzön, s borai 
szám ára  p iaczot keressen .

E  kedvező ko rszak  azonban le tű n t; s a  h egyalja i borkereskedés a  fenn 
é rd ek le tt esem ény, valam in t a  külföldi, úgy M agyarország  és az örökös ta rto m á
nyok között 1848-ig fennállott vám ok nyom asztásai, legú jabban  pedig  az 1848-ik 
évi k a ta s tro p h ák  u tán  bekövetkezett köz terhek  m egsúlyosodása folytán bal fordu
la to t vön, s a  h e g y a lja i je le s  borok ke le te  m egdöbbentőleg szállo tt alá.

Ily  körülm ények között elő térbe lépvén a  term esztők  kom oly aggodalm a, 
eszm élkedni kezd e ttek  az egyenkin ti kedvezőtlen tényezők, azoknak  e lhárítása , 
va lam in t azon eszközök felett, m elyek a  heg y alja i szőlészetet s borászato t m ag a
sabb tökély re  em e ljék ; s végre  azon m ódok felett is, m elyeknek eszközlései 
fo ly tán , m iután é jszakon  n;ag'y: részben p iaczot veszte ttek , a  to k a ji bo rokkal nyu
g a t felé szerezzenek k á rpó tlá s t. E  fe lad a t an n ál fontosabbnak tűn t fel, m ivel 
n y u g a t p iaezain  m ár ekko r a  francz ia  és spanyol borok le ttek  a  té r u ra iv á , s ig y  a

T okaj-H egyalja  ha tte  einm al eine G lanz-Periode, in w elcher sein W einhan
del in höchster B lüthe s ta n d ; dies w ar die Z eit vor 1780, wo näm lich  das s ta a t
liche Leben der benachbarten  edlen polnischen N ation  jen e  w esentlichen V erände
rungen  noch n icht e rlitten  ha tte , die ih re  S e lb stständ igkeit vern ich teten . D am als 
verkaufte  der P roducent zu H ause seinen W e in ; die Z eit der W einlese w a r zugleich 
ein g ro ssa rtig e r M ark t; u n te r ihrem  F reuden jubel tren n te  er sich von seinen  W ei
nen und w urde von allen  Sorgen, welche gew öhnlich K eller und V e rk au f bereiten , 
befreit.

J en e  günstige  Z eit g ing  jedoch  vorüber, und der W einhandel der H eg y alja  
w urde durch  den F a ll Polens ebenfalls e rs ch ü tte r t; sowohl durch  dieses E reign iss , 
a ls  auch durch die ausländ ischen  und durch  die zw ischen U ngarn  vmd den Erblän- 
dern  bis 1848 bestandenen, d rückenden  Z ö lle ; endlich, in neuester Zeit, durch 
den D ruck  der in  Fo lge der 1848-er K atastrophe  e inge tre tenen  a llgem einen  L asten , 
verschlim m erte e r sich im m er m ehr und m ehr, und der A bsatz der ausgezeichneten  
H eg y aljae r W eine san k  in w ah rh a ft e rschreckender W eise.

U n ter solchen U m ständen tra te n  die e rn sten  Sorgen der P rodueen ten  in den 
V ordergrund, und sie begannen  über die ungünstigen  V erhältn isse , w elche den 
W einhandel hem m ten, nachzudenken, und suchten  M ittel, um dieselben zu bese iti
g en ; sie begannen  über E inrich tungen  nachzusinnen, d u rchw eiche  sich der H egy
a lja e r W einbau und W einhandel w ieder heben k ö n n te ; so w ie auch d a 
rü b e r ,  au f w elche W eise sie dem  T o k a je r W eine im  W esten  A bsatz  ver- 
schaifen könnten für d ie , im  N orden zum grossen  T heil verlo renen  M ärkte. 
Die W ich tigkeit d ieser xlufgabe m usste um so e in leuchtender sein, da  a u f  den 
M ärkten  des W estens die französischen und span ischen  W eine schon dam als die
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L  

DE LA SOCIÉTÉ VINICOLE DE J.A TOKAY-HE(iYALJA.

j  Les p ro p rié ta ires  des vignobles de T okay  en tre ten a ien t autrefo is un com m er
ce a c tif  avec la  Pologne, su rtou t ju sq u ’ il l’année  1780, c’est à  d ire  lorsque de 
g rands c liangem ents n’é ta ien t pas encore su rvenus dans la  constitution politicpic 
de ce noble e t m alheureux pays. A lors le i)rodueteur vendait ses vins sur place, et 
o rd inairem ent p endan t les b ruyan tes fêtes de la vendange  ; les acheteurs venaient 
en personne e t dé liv ra ien t le vigneron du souci de chercher un m arché pour scs 
produits.

M ais ces heureux tem ps sont passés et le connncrcc des vins de T o k ay  a  
beaucoup souffert p a r les m alheurs qui ont accab lé  la  nation  polonaise.

P a r  su ite  de ces événem ents e t sous l’effet des dro its écrasan ts  qui, ju sq u ’en 
1848 furent é tab lis  non seulem ent su r l’export, m ais aussi su r toute m archand ise  
v o y ag ean t dans l’in té rieu r de l’enq)ire, enfin p a r suite des taxes oppressives, 
conséquence de la  c a tas trophe  de 1848, le com m erce des vins p e rd it de plus en 
plus e t la  vente du célèbre  vin de T o k ay  d im inua d’une m anière  ex trao rd in a ire .

Cet é ta t de choses a  na tu re llem en t excité  de vives inquiétudes dans l’esp rit 
des p ro p rié ta ires  de vignes. Ils  se m irent à  réfléchir aux obstacles qui en trav a ien t 
le com m erce des vins et aux  m eilleurs m oyens de les écarter. Ils cherchèren t le 
m oyen d’élever la  cu ltu re  de la  vigne à  un plus h a u t degré  de perfection ; ils p e n 
sèren t que l’occident de l’E urope p o u rrait peut-ê tre  leu r offrir un débouché qui se ra it 
uñe com pensation pou r celui qui leu r av a it été en p a rtie  ferm é dans le nord. M ais 
ceci é ta it une en trep rise  qui p a ra issa it d’a u ta n t plus difficile que les vins de F r a n 
ce et d’E spagne  é ta ien t depuis longtem ps en possession du m arché. I l fa lla it donc

1.

TJIE UNION FOR THE (JULTIVATION OE THE VINE IN THE 
TOKAY-HEGYALJA.

The p roprieto rs  o f the T o k ay  v ineyards carried  on form erly  a  vei'y flouri
sh ing  trade  w ith Po land , nam ely  till a fte r the y e a r  1780, when as  y e t no g re a t 
changes had  taken  p lacc  in the political constitu tion  o f th a t noble people. F o r in 
those tim es the p roducer sold his w ines on the spot w here th ey  were grow n, and  
usually  during  the noisy festivities o f the v in tage, the p u rchasers  cam e them selves 
and  delivered the w inegrow er from the care  of seek ing  h im self a  m ark e t for his 
w ines.

lJut those good tim es a re  gone and  the trade  in T o k a y  w ine has suffered 
g rea tly  through the calam ities w hich have befallen the  Polish  N ation.

In consequence o f those events and  o f the  oppres.sive duties w hich have 
been laid  not only upon exports  to foreign countries, but upon every  th ing  conve
yed from one p a r t  o f the A ustrian  em pire to ano ther until the  y e a r  1848, and  
finally in consequence of the  heavy and  oppressive taxes, w hich have been laid  
upon every th ing  since the  catastrophe  o f 1848, the  w ine trad e  has tak en  a  d isad- I 
van tageous turn  and  the  sale  o f the celeb rated  T o k a y  w ine has dim inished in an 
ex trao rd inary  degree.

T hese circum stances na tu ra lly  created  m uch an x ie ty  in the m inds o f the 
wine grow ers. T hey  began  to reflect w hat w ere the  obstacles which stood in the 
w ay o f the w inetrade, and  w ha t would be the best m eans o f doing aw ay  w ith 
them. T hey  began  to reflect by w hat m eans the  culture o f the vine m igh t be c a r
ried  to a  h igher degree  o f perfection , and  they  a lso began to consider w hether 
th ey  could not find in the w est o f E urope a  m a rk e t w hich w ould prove a  com pen
sation for the  one they  had  p a rtly  lost in the  north . This un d ertak in g  ap p ea red  
the  more difficult because the  french and  span ish  w ines w ere a lre a d y  in possession

TokoJ’IIc 'jfjn lja i Athim.
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a  h eg y alja i bo roknak  nem csak  azok term észetes je lességeive l, hanem  egyszers- 
j m ind az o ttan i kezelés tökélyével is m eg ke lle tt m érkőzniük.

' E  szükségesség  érzetétől in d ítta tv a  a  tokaj hegyalja i szőlőbirtokosok, idvc-
zült B reczenheim  F e rd in an d  herezeg  fe lh ívására , a  hegyalja i é rd ek ek  előmozdí- 

I tá sa  czéljából tá rsu la ttá  egyesültek , s a  m agas ko rm ánytó l kieszközölt engedély
, folytán, 1853 év octob. 30-kán , M ádon ta rto tt tanácskozásukban  e lha tározák ;
j m iszerint az t „H egyalja i ré szv én y tá rsu la t“ czini a la tt kereskedési szem pontból

k ív án ják  m egalak ítan i. Az a la p szab ály o k a t egy  vá lasz tm ány  oly ezélból, hogy 
azok felsőbb m egerősítés a lá  te rjesztessenek , k i is dolgozta. A zonban a  te rvezett 
„kereskedelm i ré szv én y tá rsu la t“ a lak u lása  több o ldalról ke le tk eze tt nehézségekbe 
ütközvén, s ezek  legyőzése, a  körülm ények kom oly á tgondo lása  u tán , a laposan  
rem élhető nem  lévén, —  ennek  következtében  1855 évben, a  tiszt, herezeg elhuny- 
táva l, a  tá rsu la ti elnökké vá lasz to tt g r A ndrássy  G yörgy ő m ltga elnöklete a la tt 
S.-A.-Uj he ly t ta r to tU á rs u la tí gyű lésben  elha tározta to tt : m is ^ r ín t  fe lhagyva  a  ter- 
vezeïT lieresE edeL jii.részvétty ïàrsiila t a lak ításáv a l, a  helyett egy tisz tán  szőlőd és 
borm ívelésí czélok érdekében  m űködendő iá r s u la t  a la lü íta ssék , s e végre  az a lap 
szabályok  azonnal k i is dolgoztattak .

íg y  ke le tk eze tt a  je len leg  is fennálló  „tokaj-hegyajjtaj^ borm ívelő eg y esü le t“, 
m elynek  a lap szab ály a i felsőbb helyen  1857 ju liu s  hó lö-íic n ap ján  erősíttetvén 
m eg, azok ugyanazon  év oetober h a v a  26 kan  T olcsván ta rto tt közgyűlésben 
k ih ird e tte ttek  ; u g yanakkor az  egyesü le t m ag á t a la k u ltu ak  ny ilván ítván , elnö
kül —  g ró f  A nd rássy  G yörgy ő nm. v isszalépése fo ly tán  —  báró V ay M iklós ő 
n agym éltó sága  v á lasz ta to tt meg.

A zonban az egyesü let tevékenysége  az  a lapszabályok  m egerősítése előtti 
időközben sem  szu n y ad o tt; 1854-ben T á ly á n , —  1855-ben ü jh e ly t és M ádon, — 
1856-ban T oka jban , —  1857-ben ism ét M ádon ta r ta tta k  tanácskozások, m elyekben 
több é le tre  való eszme s ja v a lla t  v ita tta to tt m eg, —  évenk ín t szalö ¿s bork iá llitá- 
sok  rendeztettek , s m egb írá lási e ljá rá ssa l k ö tte ttek  öazvG, m elyek va lam in t a  
szőíöm ivelés m int a  borkezelés előbbvitelére nézve lendítő  h a tás  nélkü l nem 
m arad h a ttak .

V égre az egyesü let szerves élete az  1858 évvel te ttleg  m egkezdődvén, az 
előkészűlési térről, a  m u n k ásság  körébe lép e tt á t ; —  a  szőlő- és bo rk iá llításo k n ak  
határozo ttabb  je llem et a d o tt;  a  h eg y alja i szö lö fajokat osztályozta s m egállapí-

H erren  des P la tzes w urden, und die W eine der H egyalja  m ussten d ah er n icht nur 
m it der natü rlichen  V orzüglichkeit der e rw ähn ten  W eine, sondern  zugleich m it '
der Volkom m enheit der dortigen  M anipulation den K am pf aufnehm en. ;

Bew ogen von dem Gefühle d ieser N othw endigkeit, tra ten  die W ein g ärten b e
s itzer der H egyalja , e iner A ufforderung des sel. F ü rs ten  F e rd in an d  Breczenheim  
F olge leistend, zur H ebung der H eg y aljae r In te ressen , in einen V erein zusam m en, i
und beschlossen in ih rer, in F o lge  der E rlaubn iss  der H. R egierung am  30. Octob- 
1853 zu M ád abgehaltenen  V ersam m lung , dass sie aus m erkan tilen  G esichts- |
p unk ten  eine „H eg y a ljae r A k tiengese llschaft“ gründen w ollen. Mit der A usarbei- 1
tung  der hohem  O rts vorzulegenden S ta tu ten  w urde ein A usschuss be trau t, doch 
tauch ten  in Bezug a u f  die p ro jek tir te  „m erkan tile  A etiengesellschaft“ von m ehre
ren  Seiten solche H indernisse  und S chw ierigkeiten  auf, a u f deren B eseitigung m an  
bei e rn s ter E rw äg u n g  der U m stände m it Z uversicht kaum  rechnen  k o n n te ; daher '
w urde im Jah re  1855 in der, un ter Vorsitz Sr. E xcellenz des G rafen  G eorg An- j
d rássy , (der beim  Tode des vereh rten  F ü rs ten  zum P räs id en ten  gew äh lt worden '
w ar) zu S.-A .-U jhely abgehaltenen  V ereinssitzung beschlossen, m it B eseitigung |
der p ro jek tir ten  m erkan tilen  A ktiengesellschaft, bloss für die In te ressen  des W ein- '
baues eine G esellschaft zu gründen, deren  S ta tu ten  auch sofort au sg ea rb e ite t w er
den sollten.

So en tstand  die auch je tz t  noch w irkende  „T o kaj-H egyaljaer AVeinbau-Ge- 
so llschaft“, deren  S tatu ten  am  16. Ju li 1857 höheren  O rts sank tion irt, und am  26. 
O ctober desselben Jah res , in der zu T olcsva ab g eh a lten en  öffentlichen S itzung 
p ub lic irt w u rd en ; zugleich e rk lä rte  sich der V erein bei d ieser G elegenheit für con- 
s titu irt, und w ählte in F o lge des Z u rück tre tens  Sr. E xcellenz des G rafen  G eorg 
A ndrássy , Se. Excellenz den B aron  N ikolaus V ay zum P räsiden ten .

Doch w ar d e r V erein .auch  vor der B estä tigung  der S ta tu ten  n icht u n th ä tig ; 
es w urden im Ja h re  1854 zu T álya , 1855 zu U jhely  und M ád, —  1856 zu T o
kaj^ — 1857 w ieder zu M ád B esprechungen gehalten , in denen m ehrere  lebens
fäh ige Ideen und V orschläge d iscutirt, jäh rlic h e  T rauben - und W einausstellungen  
beschlossen, die e iner s trengen  k ritischen  B eurtheilung  unterzogen w erden sol
len, — V orschläge, welche zw ar die T rau b en k u ltu r und W einbehandlung im G ros
sen  n ich t förderten , jed en fa lls  ab er einen bedeutenden A ufschw ung derselben vor
bere ite ten .

Als endlich das o rganische Leben des V ereines im Jah re  1858 thatsäch lieh  
begann , g in g  e r von V orbereitungen zu T h a ten  über ; —  er gab  den T rauben- und 
W einauastellungen einen  bestim m teren  C h arak ter ; e r classificirte und bestim m te
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que le vin de T o k a y  les ég a lâ t non seulem ent p a r son excellence in trinsèque, m ais 
que la  m anipulation  en fût portée  au  m êm e degré  de perfection.

C onvaincus de cette  nécessité, les p rop rié ta ires  des vignobles de T o k ay  se 
réun iren t, su r l’inv ita tion  de feu le p rince  de Bveczenlieim, pour fonder une socié
té, dont le p rincipal ob jet devait ê tre  de p ro téger les in té rê ts  du com m erce des vins 
de T o k ay  ; ap rè s  avoir obtenu l’au to risa tion  du gouvernem ent, ils réso lurent, dans 
une assem blée tenue à  M ád le 30  O ctobre 1853 de form er une union com m ercia
le dans le but indiqué plus haut. U ne commission fut choisie pour d resser les s ta 
tu ts  nécessaires e t pour en ob ten ir la  confirm ation de la  p a rt du gouvernem ent. 
M ais cette union com m erciale rencon tra , dès son début, ta n t de difficultés e t d’ob
stacles, p rovenan t de différentes parts , qu’il y  av a it peu d’espérance  de les su r
m onter, vu les c irconstances qui les fa isaien t na ître . A la  m ort du p rince Breczen- 
heim, le comte G eorges A ndrássy  fut élu p résiden t de l’Union l’an  1853. A une 
assem blée qu’il p rés idait, on résolu t, qu’au lieu de la  société p a r actions, d ’en for
m er une au tre , dont le b u t s e ra it la  culture de la  v igne e t la  fabrication  du vin, et 
eu conséquence on d ressa  im m édiatem ent les s ta tu ts  de la  nouvelle association.

T elle est l’origine de la  société vinicole actuelle  de T o k ay  ; ses s ta tu ts  ont 
é té confirm és p a r  le gouvernem ent l’an 1857 et publiés le 20 Octobre de la  même 
année  à  une réunion tenue à  Tolcsva. A cette  occasion la  société fut déc la rée  
constituée, e t le com te A n d rássy  s’é tan t re tiré, le baron  N ikolaus V ay fu t élu p ré 
sident.

M ais la  société ne re s ta  pas inactive  p endan t le tem ps qui p récéda  la  confir
m ation des s ta tu ts . D es réunions furent tenues à  T a ly a  en 1854, à  U jhely  et à  
M ád en 1855, à  T o k a y  en 1856 e t de nouveau à  Mád en 1857, réunions dans les
quelles on d iscu ta  p lusieurs  idées e t p lusieurs  propositions p ra tiques, on o rgan isa  
des expositions annuelles de ra is in s  et île vins, e t ces jud ic ieuses dispositions ont 
sû rem ent appo rté  des am éliorations dans la  qualité  des ra isins e t la  m anipulation  
des vins, b ien  qu’un p ro g rès  en g ra n d  ne fût pas encore possible.

L a  vie organ ique de la  société ne com m ence que l’année 1858 ; ce n ’est qu’ 
alors qu’elle qu itte  le te rra in  des p rép ara tifs  e t en tre  dans le dom aine des faits ; 
elle donna aux expositions de ra is in s  e t de vins un carac tè re  plus décidé, elle c las
sifia e t définit les d ifférents cépages, etc.

o f the m a rk e t in  the  w est. I t  w as consequently  necessary  th a t the  T o k ay  w ines 
should not only equal those above-m entioned in excellence, but th a t they  should be 
tre a ted  in the  m ak ing  in the sam e superio r m anner.

Convinced o f th is necessity , the P rop rie to rs  o f the  T o k ay  v ineyards, on the 
inv ita tion  o f tlie la te  lam ented  P rin ce  B reczenheim , united  in o rder to form a  
Society, w hose ch ief object should be to prom ote the  in te rests  o f the T o k ay  w ine 
trade , and  a fte r hav ing  obtained  the  au thorisa tion  o f the  G overnm ent, th ey  re so l
ved, a t a  m eeting  held  a t M ád on the  30 of october 1853 to form  a  com m ercial 
Union for the  above-m entioned purposes. A com m ittee w as chosen in  o rder to 
d raw  up the necessa ry  s ta tu tes , and  to obtain the ir confirm ation by  the  G overn
m ent. But this p ro jec ted  com m ercial union m et, a t the  v e ry  beginning , w ith  so 
m any  difficulties and  obstacles, p roceeding from different q u a rte rs , th a t there  w as 
but little  hope to overcom e them , w hen one considered  the  c ircum stances w hich 
gave rise  to them . On the  death  o f P rin ce  Breczenheim , Count G eorge A n d rá ssy  
w as chosen p residen t o f the  U nion in the  y e a r  1853. A t a  m eeting  holdén a t 
S.-A .-U jhely in the  sam e y e a r , a t  w hich he p resided , it w as reso lved  th a t in s tead  
of the  p ro jected  com m ercial jo in t stock  Com pany, ano ther should be form ed, 
whose object should be the  cultivation  o f the  vine, and  accord ing ly  the  sta tu tes  
for this association  w ere  d raw n up w ithout delay.

This w as the  o rig in  of the  p resen t A ssociation for the  cultivation  o f the  vine 
a t T okay , w hose s ta tu tes  w ere  published  on the  26 o f october in the  sam e
y e a r  a t a  m eeting  held  a t  T olcsva. On this occasion the  U nion d eclared  itse lf
constituted, and  B aron N icholas V ay  w as chosen P res id en t.'

But the U nion d id  not rem ain  inactive  or idle du ring  the  tim e it  h ad  to w ait 
till the s ta tu tes  w ere  approved  o f by  the  G overnm ent. M eetings w ere  held  a t  T á 
lya  in the y e a r  1854, a t  U jhely  and  M ád in 1855, a t T o k ay  in 1856, and  again  a t 
Mád in 1857, in w hich severa l p rac tical ideas a n d  p roposals w ere  d iscussed, a n 
nual exhibitions o f g rap es  an d  w ines w ere  appo in ted , an d  these  judicious a rra n g e 
m ents tended to prom ote the  ob ject o f the  U nion by  im proving the qu a lity  o f the  
g rapes, and  by in troducing  a  b e tte r  system  of cellarage , although  a  p rog ress  on a  
g re a t scale w as no t y e t a tta inab le .

T he o rgan ic  life o f the  U nion d id  not a c tually  begin until the  y e a r  1858.
T h ey  now ceased to m ake  m ere p rep a ra tio n s , an d  en te red  upon the  field o f a c tu a l
im provem ents. T hey  gave  a  m ore decided  ch arac te r to the  exhibitions o f g rapes  
and  wines, and  they  classified and  defined the d ifferent so rts  o f g rap es.
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to tta , —  kitüuöbb szőlő- és borm ivelési kézi-eszközök előállitiisái-ca nézve p á ly á 
zatok  kitűzése in ján  h a to t t ; fe jtegetés a lá  vette  a  hegyalja i borok lanyha  kelen- 
tlöségének okait, fürkészte  s v ita tá s  a lá  vette  az eszközöket, m elyek a lk a lm a
sok vo lnának  a  bor k e rese ttség é t nem csak  clőm ozditani, hanem  an n ak  egyszer
sm ind bel- és külföldön oly lendületét eszközölni, hogy a  hite l k a rja in  életerős 
forgalom m á izmosodni a lka lm as legyen.

Az egyesület közelebb egy ta k a ré k p én z tá r és szőlőiskola lé trehozására  for
d ítja  m unkásságát, m ely utóbbi á lta l az t c zé lo zza : hogy ne csak  a  Ilo g y a lján ak , 
hanem  idővel az ország  m ás v idékeinek , sőt ha  fejlődcso engedni fogná, a  k ü l
fö ldnek is szolgáltasson azon nem es szőlőfajokból, m elyek gyüm ölcseiből szűrő
d ik  a  diadal-koszorús to  k a j  i b o r .

Az egyesü le tnek  je len leg  232 ta g ja  vau, kik  egyszersm ind toka j-hegya lja i 
je len tékenyebb  borterm esztők, névszeriu t :

die H egyaljae r T raubenso rten  ; er w irk te  für vorzüglichere W erkzeuge der T ra u 
ben- und AVcinkultur durch P re isau ssch re ib u n g en ; er un tersuch te  die U rsachen 
des m atten  A bsatzes der H egyaljae r W ein e ; er erfo rsch te  die M ittel, durch w elche 
n ich t nur N achfriige nach den W einen befördert, sondern dieselbe zugleich im In- 
und A uslände einen solchen A ufschw ung erhalten  wUrde, dass sie  a u f  den S chw in
gen des C redits zu einem lebenskräftigen  V erkehr e rs ta rk en  könnte.

D er Verein rich te te  nun seine nächste  T liiltigke it a u f  E rrich tung  e iner Spar- 
k a ssa  und einer R ebenschule, w elche letztere, n icht nur die H egyalja , sondern  
mit der Z eit auch andere  G egenden des L andes, ja ,  w enn es ih re  E n tw ick lung  g e 
s ta tte t, auch das A usland m it jen en  edlen T raubenso rten  versehen könnte, deren 
F rüch te  den „ruhm gekrön ten  T o k a j é  r-W  e i n “ liefern.

D er V erein, d e r g egenw ärtig  232 M itglieder zählt, um fasst die bedeutende
ren  W einprodueeuten  der T o k a j-H eg j'a lja  und besteht nam entlich  aus folgenden 
Indiv iduen :

A ndrássy  G yörgy g r. B ujanovics R udolf E rdély i A ntal G ógh Antal K lobusiczky Ágoston L acsny i Vincze
A ndrássy  Manó B urchard t István E rdődy István  g ró f Gógh L ajos Kloczkó A nna L áczay  G ábor
A lm ásy Dénes gr. ButHer S ándor báró E w a A ndrás Golenics A ntal Kocsis János L áczay  Szabó K áro ly
A driányi D ániel gr. Beuszt E de báró F alkenheiin  G yula gr. G örgey A rnold K loczko Ján o s Lehóczky Józse f

Anti János B ischizky Antal F á n d ly  Józse f Gruden F erencz Koezog János L ehóczky Ödön

B árc/.ay A lbert C ziráky  Ján o s  g ró f F a rk a s  István H edry  Ernő Kohlm an F rig y es Lengyel Jó zse f
B árczay  János C suka Jó zse f F a rk a s  Miklós H ellner K ároly Kolosy Sándor L évay  Ján o s
B árczay  Józse f Biikovíízky F e rd in an d F azo la  K ároly H eyduk A m brus K om árom y K áro ly L évay Sándor
B árczay  Ödön C znkker M anó Ferenczy  Im re H eyduk Jó zse f Koos D ávid L ichtm an A dolf
B árczay  Lászli'i D égenfeld Im re g róf F esz tó ry  T am ás H ollender Leó K ovács Ferencz L iszy E de
B arkóczy  Ján o s  gr. D essew fy G yula g ró f F eszt Im re Hudieh Ján o s K ovács L ajos L ónyay  G ábor
B artus Józse f D essew fy K álm án gróf F ied ler K ároly J á s z a y  Sám uel K ovalcsik  Józse f L ónyay  M enyhért
B esenyey P á l D ercsény i K álm án F o g a ra sy  G yörgy Jó s ik a  Sam u bár() K ra jn y á k  M ihály L ónyay  Ödön
B erglcr G yula D ienes Is tván Freund  Vilmos K acskovics A ndrás K röczer Ágoston L ukács Józse f
Berzeviczy T itusz D okus Józse f F riedm an  A dolf K arácsony i T am ás Kun D ániel L ux Leopold
B ocskay Ignácz D orosnyák  K áro ly Fiichs A brahám K ároly i László Kun F rig y es M ajláth  A n ta l g r.
Bornem isza Sándor D őry  Lajos báró F ü h rer A dolf K azinczy A ndrás K állay  G usztáv M ajorosy S ándor
Boros Pál D raskóczy Sámuel Fiileky G yörgy Kéi)cs Ferencz K iss Gusztáv M alonyay Apollonia
B rcczenheim -Schw arczenberg D raveczky  A lajos Gliiczy Jó zse f K erekes János K opély K ároly M ánik Józse f

K arolina  herczegnö E gert Józse f Glacz János Klein K ároly Kom árom y F erencz M arasca L ajos

TÖRÖK ISTVÁN. STEPIIAN TÖKÖK.
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Comuic beaucoup dcpciul de rexcellcuce  des outils, la  société d écré ta  des 
concours su r des su jets  donnés ; elle soum it à  un rigoureux  exam en les causes qui 
fa isa ien t déchoir le  com m erce de T o k ay  ; elle s’efforça de découvrir les m eilleurs 
m oyens d’a ssu re r la  p u re té  du vin, pour lui obtenir à  l’in té rieu r et à  l ’é tra n g e r, un 
accueil plus favorab le  e t lui a ssu re r une vente plus étendue.

L ’union fit aussi scs efforts pour é tab lir une caisse  d’épargnes e t une pép i' 
n iè re  pour v ignes ; ccttc  d e rn iè re  destinée à  fouruir, non seulem ent le d is tric t de 
T okay , m ais aussi p a r  suite de son dévelopj)cm ent, tous les pays v ignobles de la 
H ongrie  e t de l’é tran g er, de ces cépages don t la  g rappe  fournit le célèbre vin de 
T o k ay .

L a  société consiste m a in ten an t en 232 m em bres ; elle com pte les p rincipaux  
p ro p rié ta ire s  des côtes de T o k ay  ; voici leu rs noms :

As much depends upon the  excellence o f the  tools em ployed in the  cu ltiva
tion of the  vine, the  U nion appo in ted  su b jec t; upon w hich p rize  essays w ere  to be 
w ritten , and  sub jected  to a  s tr ic t exam ination  the  causes w hich m igh t have occa
sioned a  dim inished sale  o f the  T o k a y  w in e s ; they  endeavoured to disc-over w hat 
w ould be the  b est m eans to secure the  genu ineness o f the w ine, as  also to obtain 
for it both a t home and  ab road  a  m ore favourab le  recep tion  and  a  g re a te r  sale .

The Union m ade also strenuous exertions to found a  sav in g sb an k  a u d  a  
nu rsery  for v in e s ; wiiich la tte r  w as to furnish not only the  T o k a y  d is tric t, b u t 
also in due course o f tim e the  w ine d is tric ts  not only o f H u n g ary , b u t a lso o f 
foreign countries w ith th a t species of vine, w hose g rap es  produce the  celebrated  
T o k ay  w ine.

T he  U nion which now consists o f 232 m em bers, includes the  m ost conside
rab le  wine g row ers o f the  T o k ay  d is t r ic t ; th e ir nam es a re  as follows :

M árjásy  G ábor M ura G yörgy R ánolder Jó zse f S tépán  M iliály Szilvásy  T óbiás V ályi Is tv án
M árjásy  M ihály N ag y  M ihály R épássy  Józse f Stubenfoll Mór Sziiinyey F é lix V ályi P á l
M arsalkó  Ján o s N agy  M iklós R éti A ndrás Szabó Agnes Szirm ay Is tv án V ay M iklós báró
M arsai kó Let) N ém et M ihály R osenfeld lle y e r  báró Szabó Ján o s  (várad i) Szirm ay  Ödön V ay S ándor báró
M attyasovszky  B oldi/s. N y om árkay  Józse f R osztóczy L ipót Szabó Józse f Szirm ay P á l V ass G yula
M attyasovszky  K álm án N yom árk ay  K áro ly Sándor János Szabó Sam u (bá rtfa i) Sz irm ay  Vincze Vecsey-O láh K ároly
M elczer Is tv án Oláh M iklós Schm icz S án d o r Szabó K áro ly  (bártfíii) Szm recsány i Ödön V elbavszky  Jó zse f
M ezőssy Im re Oláh Józse f Sebcczky  A ndrás • Szabó L ajos (v á rad i) Szabó László W eisz M árton
M ezőssy László Orosz A ndrás S ennyey  Ján o s  báró Szabó Sam u (bá rtfa i) Szabó K áro ly V eizer M iksa
M ezőssy M enyhért O váry  Pál S ennyey P á l báró S zakm áry  D onát S zen tlé leky  László V ladár Jó zse f
Moll Jó zse f Palóczy  László Sennyey  V ictor báró Szántó város T eite lbaum  Manó V lad ár K ristó f
M olnár G yörgy P a ta y  Sám uel Sóhalm y Ján o s Szeghi G yula T eite lbaum  N áthán V odzák Ján o s
M olnár József P au lovszky  Ján o s Som ogyi Is tván Székely Józse f T eite lbaum  Salam on W einhíindler J a k a b
N ag y  Á ron Pfanschm id Irion Som ogyi Jó zse f Szentim rey A ndrás Tóth Sam u Z aboiszky  László
N agy  G yula Pé te rm ann  G yörgy Spilem berg G ábor Szentim rey Miklós T örök  Is tv án Zichy  H enrik  g ró f
N agy  Ignácz P ram e r A lajos S réte r Is tván Szentiványi Vincze T rom bitás Ignácz Zim m erm ann Manó
N ag y  Jó zse f Kácz G ábor S te iuer F erencz Szerviczky G yörgy T o k a j város Z sa rn ay  L ajos
N agym áté  K áro ly Kadván.’zky  István Stenczel D ániel Szerviczky S ándor U jházy  A lbert Z sedényi Ede.
N agy  László R adványi G ábor S tépán  F erencz Szilvásy Jó zse f U jházy József

ETIENNK T()KC)K. STEPHEN TOKOK.
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II. II.

to k a j-hectYa l ia  CtEoCtRa ph ia i t e k in t e t b e n . TüKAJ-HEttYALIA IN (lEOftRAPHISCHER HINSICHT.

T okaj-H egyalja  M agyarország  é jszakkeleti részében fekszik , az é jszak i 
szélesség 48®7' és 4 8 “25 ', s a  F a ro e  szigetek  délkörétő l szám ított ke le ti lioszuság 
3 8 “5 0 'é s  3 9 “2 2 ' k ö zö tt; legdélibb n y ú lv án y á t képezi azon T rac liy t és Rbyo- 
litb  a lk o tta  vu lkán i hegységnek , m ely a  K árpá tok  ha társzé li hegylánczátó l dé lre  
E perjesné l kezdődik s csaknem  szakadatlanu l ta r t  T okajig , hol m erészen nyom ul 
az A lföld sík ságába.

A H egyalja  tu la jdonképen  topograph ia i fogalom, az az é jszak ró l jövő s az 
A lföldnél rögtön  végződő hegyso rnak  le jtjé t és a l já t je len ti, m ely az an n y ira  
e lh iresedett to k a ji bort te rm i; de e század  e lején részesítés  vég e tt bizonyos, az 
aszubor-term eléshez kö tö tt szabadalm akban  o rszággytilési kü ldö ttség  á llap íto tta  
m eg a n n ak  h a tá rá t, a  T okaj-H egyaljához  szám ítva a  H ernád-völgy b a lp a rti fel- 
s ik ján  fekvő Szántó m ezővárostól T ok a jo n  keresztü l P a ta k n a k  ta rtó  s U jhely ig  
húzódó hegyso rnak  az A lföldre néző le jtjé t, mi geograph iai tek in te tben  is közei 
egy egészet te s z ; de ezen k ivül a  nyu g a ti végen Golop, a  kele tin  K is-T oronya 
csato lta to tt m ég oda, mi á lla l a  fogalom  k issé  m esterkéltté  válik.

A T okaj-H egyalja  összes te rü le te  v agy  öt (geograph iai) négyszögm értföld, 
s ennek vagy  Vs-e van  szőlővel beültetve, mi a  té rképen  apró  fekete k a rik á k  álta l 
van lá tha tó lag  k im uta tva .

E  terü le t (Golopot és K is-Toronyát oda nem véve) egészben egy különoldalú  
három szög, m elynek legdélibb, de e g y éb k én t is a  legkiválóbb p on tja  a  T o k a ji 
hegy. Ezen ponttól n y u g a tra  S zán tónak  m egy a  legku rtább , körlllbelül 3 ' / 4  — ;

Die T o k a j-H eg y a lja  lieg t im nordöstliclien T heile  U ngarns, zw ischen 48 ''7 ' 
und 4 8 ‘’2ő ' nörd licher B reite  und zw ischen 38“5 0 ' und 3 9 ‘'2 2 ' östlicher L änge, 
vom M eridian der L isel F e rro  g e re c h n e t; sie b ildet den südlichsten A usläufer 
jen e s  aus T rac h y t und R hyolith  bestehenden vu lkan ischen  G ebirges, w elches süd
lich von der G eb irg skette  der K arpa then  bei E peries  beg inn t und sich beinahe 
ununterbrochen bis T okaj e rs treck t, wo es kühn  in  die E bene dringt.

D ie H eg y alja  is t eigentlich  ein topograph ischer B egriff und bezeichnet den 
A bhang und F uss  je n e r  G ebirgskette , w elche von N orden kom m t, im Tieflande 
plötzlich endigt und den w eitberühm ten T o k a je r W ein h e rv o rb r in g t; zu A nfang 
dieses Jah rh u n d erts  w urden jedoch w egen B etheiligung an gew issen  die A usbruch- 
Produktion  betreffenden P riv ileg ien , ih re  G renzen von e iner D eputation  des L a n d 
tages b estim m t; m an rechnete  den, dem T ieflande (Alföld) zugekehrten  A bhang  des 
bei dem O rte Szántó, am  linken U fer des H ernad thales, beginnenden, über T okaj 
gegen P a ta k  sich hinziehenden und b is U jhely  hin laufenden  G ebirges, zur T okaj- 
H egyalja , w as auch in g eog raph ischer H insicht nahezu ein G anzes b i ld e t ; ausscr- 
dem w urde ab er noch am  w estlichen  E nde Golop, am  östlichen K lein-T oronya 
hinzugefügt, w odurch der Begriff’ ein e tw as g ek ü n ste lte r w urde.

D er F lächen inhalt der ganzen H eg y alja  b e trä g t e tw a 5 (geographische) 
Q u ad ra tm e ilen ; ein F ün fte l dieses G ebietes is t m it Reben bepflanzt, w as a u f d e r 
K arte  m it k le inen  schw arzen R ingen bezeichnet ist.

D ieses G ebiet (ohne Golop und K lein-T oronya) b ildet ein ung leichseitiges 
D reieck , dessen südlichste und überhaup t hervo rragendste  Spitze de r T o k a je r 
B erg  ist. Von diesem P u n k te  aus zieht sich gegen W esten  (nach Szántó) die küv-
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IL IL

LA HEGYALJA 1)E TOKAY SOUS LE RAPPORT GÉOGRAPHIQUE. THE TOKAY-HEGYALJA. GEOGRAPHICALLY CONSIDERED.

L a  H eg y alja  de T o k ay  est com prise dans la  p a rtie  nord-est de la  H ongrie, 
en tre  le 48®7' e t 4 8 ‘’5 ' de la titude  sep ten trionale  et en tre  le 18“5 0 ' e t lo 19"22' 
de longitude o rien ta le  ; e lle  occupe la  ram ification la  plus m érid ionale  de ces 
m ontagnes volcaniques form ées de rhyolithe e t de trachy te , qui sc dé tachen t des 
C arpathes p rès d’E peries, sc pro longent presque sans in te rrup tion  ju sq u ’à  T okay , 
où elles font une poin te  hard ie  dans la  plaine.

L a  H eg y alja  est à  p rop rem en t p a rle r une expression  topograph ique e t 
désigne le v e rsan t et le p ied de cette  chaîne de m ontagnes qui v ient du nord  se 
pe rd re  dans la  p la ine  e t qui produit le célèbre vin de T okay . Au com m encem ent 
de ce siècle, à  propos do la  partic ip a tio n  à  certa ins p riv ilèges a ttachés  à  la  fab ri
cation de l’A usbruch, les lim ites de la  H eg y alja  fu ren t tracées  p a r une com m ission 
de la  D iète, e t l’on y  com prit les versan ts  tournés vers la  p la ine  des m ontagnes 
qui, à  p a rtir  de Szántó  su r la  rive gauche de r i le rn a d , p a ssan t pa r T okay , se 
d irigen t vers  P a ta k  e t s’é tenden t ju s q ’à  U jhely, ce qui, sous le ra p p o rt géog ra 
phique form e un tout assez  complot. On y  a jo u ta  Golop à  l’ex trém ité  occidentale 
et K is-T oronya à  la  pointe orientale , ce qui en fit quelque chose d’artificiel.

L a  superficie de la  H eg y alja  est de 5 milles géograph iques carrés, dont un 
cinquièm e est p lan té  de vignes, comme on peu t le voir su r la  car te  ci-jointe.

C ette étendue, si l’on excep te  Golop et K is-T oronya, forme un ensem ble et 
un trian g le  à  côtés inégaux  dont la  pointe m érid ionale est m arquée p a r la  m on
tagne de T okay . D e ce poin t ju sq u ’à  Szántó s’é tend  su r une longueur de 3 m illes 
géographiques e t quart, le plus court cô té ; à  l’est vers  U jhely  le plus long, de 5 
milles et ‘/i- L a  b ase  du trian g le  se ra it la  ligne qui au  nord  re lie ra it U jhely  à

The T okay -H egyalja  lies in the north -easte rn  p a r t  o f H ungary , betw een 
4 8 "? ' an d  48 '’25 ' o f north  la titude , an d  betw een 38 '’o0 ' and  39®22' o f eas t long i
tude, reckoning from  the m erid ian  o f the isle o f F a r o e ; it form s the  m ost southern  
spur of th a t volcanic m ountain region , com posed o fT rach y te  and  Rhyolithe, w hich 
beg inn ing  a t E peries, south  o f the C arpath ians, ex tends a lm ost u n in te rrup ted ly  as 
fa r a s  T okay , w here it boldly pro trudes  itse lf into the p la in  of the low land (A lföld).

T he nam e H eg y alja  has p roperly  a  topographical m eaning, and  denotes the 
slopes and base of th a t chain  o f m ountains, w hich produce the  farfiim ed T okay  
w in e ; how ever a t  the beg inn ing  of th is cen tu ry , on account o f the p a rtic ipa tion  in 
certa in  priv ileges connectcd  w ith  the production o f A usbruch, its  boundaries w ere 
fixed by a  deputation  nam ed by  the D iet, w hen the south slopes of the m ountain 
district, beginning  a t  Szántó, on the left bank  o f the H ernád  an d  ex tend ing  beyond 
T o k ay  tow ard  P a ta k  and  U jhely, received the nam e o f the  T okay-H egyalja , 
thus form ing also, geog raph ically  considered, a  w h o le : bu t to this w ere jo ined  
Golop a t  the  w estern , and  K is-Toronya a t the e as te rn  extrem ity, w hereby the 
whole thus forms a  som ew hat a rb itra ry  division.

T he superficial a re a  o f the T okay -H egyalja  is five square  geograph ical 
m iles, of w hich one fifth is p lan ted  w ith vines, which is m arked  on the  m ap  by 
sm all rings.

T h is  a re a  forms (Golop and  Kis T oronya  being  om itted) a  scalene triang le , 
of w hich the m ost southern and  a t the sam e tim e the m ost prom inen t ang le  is 
form ed by the  T o k ay  m ountain. I f  from this po in t you d raw  a  line  tow ards the 
west, as far as  Szántó, it forms the sho rtest side  being  about 3 '/^  geograph ical 
m iles lo n g ; a  line d raw n tow ards the eas t as far as U jhely, forms the  longest side
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kele tre  T oka jtó l U jhelynek  a  leghoszabb oldal vagy 5 '/^  geogr. m crtfold ; végre 
középsőnek m aradván az, m ely é jszakró l U jhely t Szántóval köti össze, ez azonban 
nem  sokkal rövidebb az e lő b b in é l: 5 geograp liia i luértföld, úgy hogy igen m eg
közelítőleg egyenszárú  három szögnek is m ondhatni.

A három  sarokpon t különös o rograph iai elem eket is tün te t fel, m ert m ig a  
tokaji hegy  lan k ás  kiip, m ely úgy  az á lta l hogy elszakad tan  a  töbl)i hegység  
zömétől csaknem  szigetkén t áll a  rónaságban , de különösen m ag asság a  á lta l is, 
ha tá rozo ttan  u ra lkod ik  a  tá jo n ; — add ig  Szántó s U jhely  egy-egy sáto ra lak ú  
hegyben végződik, honnét U jhely  a  m aga  hoszú, de az egész fekvést kifejező 
n e v ét: Sátor-A lja-U jhely n y e rte ; m ásrészt inné t van a  m ár S z irm ay * ) á lta l is 
rég i g y an án t em lített am a la tin  közm ondás a  H e g y a ljá ró l: „ iucip it iu S áto r, desi- 
n it iu S á to r.“

Ez különösen ak k o r tűn ik  fel, ha  délről közeledünk például az alföldi v a s 
úton ; ele in te  a  T o k a ji-h eg y  em elked ik  a  lá th a tá ro n , és sokáig  lá tszik  egyedül, 
de végre  előbukkan a  tőle é jsz a k ra  húzódó hegysor is csaknem  egyszerre . E k k o r 
lá tn i, hogy a  T okajtó l E K -re húzódó szá rny  a  hoszabb, s a  tetők k ö rvona lá ra  néz
ve ném i tag la lá s t e n g e d : leg távolabb részét az ú jhely i kupesoport képezi, m elytől 
m ég távolabb a  lá th a tá ro n  csak  a  kövesdi alacsony  h á thegység  esik . Az ú jhe ly ie 
ken  innen k is  hézag  u tán a  p a tak i hegység  jön , szin tén  kúpokból á llva  össze, 
m elyek m ind szám ra m ind te rjede lem re  fe lü lm úlják  az ú jhely ieket, de nem m a
gasság ra . E z u tán  ism ét hézag , m ely  azonban a  m ögletben lá tta t halványuló 
hegycsoporto t nagyobb távban  s a  H egyaljához  nem tartozót. E  hézag  u tán 
szak ad atlan u l fo lynak egybe a  H eg y alja  ezen szá rn y án ak  k úp ja i s gerinczei, 
görbe vonalt képezve, m elyen egy á lta lán o sn ak  m ondható m agasságból csak  r i t 
kán  tö rtén ik  a lászá llás . íg y  ta r t  ez a  T o k a ji hegy ig , m ely aztán  az  É N y k u rtább  
szá rn y a t elfödi, úgy hogy annak  ta g la lása  c sak  m iután a tokaji indóházat e lhagyva  
T arcza lt e lé rtük , vá lik  lehetségessé.

zeste, e tw a  —  gegen O sten, von T o k a j nach  U jhely  die längste, e tw a  o 'A  
geogr. Meilen lange  S e ite ; die m ittlere  verb indet von N orden her U jhely  m it 
Szántó, ist aber n icht viel kürzer, als die le tz tere , denn sic b e trä g t 5 g eog raph i
sche M eilen ; m an könnte  also das ganze  G ebiet, an nähernd , auch ein gleich- 
schenkeliches D reieck  nennen.

D ie drei W inkelpunkte  zeichnen sich auch (,lurch eigenthüm lichc orographi- 
sche Elem ente aus, denn w ährend  der T o k a je r B erg  ein sanft an ste igender K egel 
ist, w elchcr sowohl durch seine iso lirte , von der übrigen  G ebirgsm asse ge trenn te  
Stellung in der Ebene, als auch und zw ar vorzugsw eise durch seine Höhe, über die 
Gegend dom iu ir t; — endigen dagegen Szántó und U jhely  in j e  einen zeltförm igen 
B erg , wovon U jhely  seinen e tw as langen, ab er seine ganze L age bezeichnenden 
N a m en : Sátor-A lja-U jhely erh ielt, zugleich s tam m t h iervon jen e s , schon von Szir
m ay als a lt bezeichncte S p richw ort Uber die H e g y a lja : „incip it in Sátor, desin it 
in S á to r.“ *)

D iess fü llt besonders auf, w enn w ir uns von Süden, z. B. a u f d e r Theiss- 
B ahn d e r H egyalja  nähern . Z uers t erschein t der T o k a je r  B erg  am  H orizont und 
ble ib t lange a lle in  si ihtbar, endlich ab e r tau ch t auch, und zw ar beinahe a u f  e in
mal, je n e  G eb irgskette  auf, w elche sich von ihm aus gegen N orden zieht. J e tz t s ieh t 
m an, dass der von T o k a j nach  N ordosten laufende F lügel der län g ere  sei, 
und h insichtlich der U m risse seiner G ipfel auch  ein ige G liederung  h a b e : den 
entfern testen  T heil bildet die U jheJyer K eg e lg ru p p e ; jen se its  derselben  erschein t 
nu r noch das n iedrige  RU ckengebirg von Kövesd am  H orizont. D iesseits der Uj- 
helyer B erge beg inn t nach  einem  k leinen  Z w ischenräum e das P a ta k e r  G ebirge, 
w elches ebenfalls aus K egeln  b e s te h t, von w elciien die U jhe lyer sowohl an 
Zahl, a ls  aucji an  Um fang, doch n ich t an Höhe übertroifen w erden. J e tz t  folgt 
w ieder eine Lücke, durch  w elche jedoch  in w eiter E n tfernung  eine verschw om m ene 
G ebirgsgruppe sich tbar w ird , die n icht zur H eg y alja  gehört. N ach d ieser Lücke 
e rs trecken  sich die K egel und Gipfel d ieser S eite  des H eg y aljae r G ebirges in 
ununterbrochener F o lge  und bilden eine krum m e Linie, deren a llgem eine Höhe 
nur se lten  durcli Senkungen un terbrochen w ird . So erstrecken  sich die G ebirge 
bis zum T o k a je r B erg, w clcher nun den nordw estlichen , kürzeren  F lüge l verdeckt, 
so dass eine G liederung derselben  erst m öglich w ird ,  w enn w ir den T o k a je r 
B ahnhof p a ss irt und in T arcza l an g clan g t sind.

Notitia topographica, política comitatus Zemplenicnsis per A. Szirmay. Budac 1803.
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Szántó  ; elle est á  peu p rès de la  même longueur que les au tres  ; 5 m illes g éo g ra 
phiques. On peu t donc re g a rd e r ce triang le  comme é tan t á  peu p rès  éq u ila téral.

Les trois angles ren ferm en t aussi des é lém ents orograph iques différents, car, 
tand is  que la  m ontagne de T o k ay  a  la forme d’un cône ab ru p te  qui s ’élève dans 
la  p la ine, isolé du re s tan t de la  chaîne qu’il su rpasse  en hau teur, e t qu’il domine 
tou t le pays. Szántó  e t U jhely  sont aux  ex trém ités d’une m ontagne en form e de 
tente, d ’où le nom d’Ujliely : Sátor-A lja- (sous la  ten te) U jhely , nom qui exprim e 
sa  situation . D e là  v ient aussi l’ancien proverbe la tin  d é jà  c ité  p a r Szirm ay *) à  
propos de la  H e g y a lja : „Inc ip it in S áto r, desin it in S á to r .“

Cela frappe encore plus, quand, venan t du sud, p a r  exem ple p a r le chem in 
de fer de la  p la ine , on se rapp roche  de la  H egyalja . L a  m ontagne de T o k ay  se 
m ontre d’abo rd  à  l’horizon, et reste  longtem ps seule v isible ; puis enfin p a ra ît au 
nord  la chaîne de m ontagnes, e t presque tout en tière  en mêm e tem ps. Alors nous 
voyons que la  ram ification qui court au  nord-est de T o k ay  est la  plus longue, e t 
qu’elle offre quelques dépressions dans ses som m ets ; l’extrém ité  est rep résen tée  
p a r le groupe de coupoles d’U jhely  au-delà  duquel les basses m ontagnes de K övesd 
rem plissen t seules l’horizon. En-deçà de la  chaîne d ’U jhely , ap rè s  un in tervalle , 
com m ence celle de P a ta k , égalem ent composée de cônes, qui su rp a ssen t ceux 
d’U jhely  en nom bre e t en circonférence, m ais leu r cèdent en hauteur. Pu is v ient 
un second in terva lle  qui la isse  apercevo ir au  fond un groupe de m ontagnes qui 
n ’ap p artien n en t pas à  la  H egyalja . A près cet in te rva lle  les cônes e t les som m ets 
de ce côté de la  chaîne de la  H eg y alja  se su iven t sans in te rrup tion , en form ant 
une ligne courbe, d ’une hau teu r à  peu près continue, sans dépression rem arquab le  
e t sans redressem ent brusque. H en est a insi ju s q u ’à  la  m ontagne de T okay , qui 
nous cache la  chaîne nord-ouest, de sorte qu’il est im possible de la  dé ta ille r, si on 
ne  qu itte  la  ga re  de T o k ay , pour a rriv e r à  T areza l.

E n  s’ap p ro ch an t de T o k ay , on peu t rem arquer que devan t cette ville s’é tend  
une p la ine d’alluvion, a rro sée  de deux riv ières, au no rd  p a r  le Bodrog, au  sud  p a r 
la  T heïsse. Ces deux  riv ières  ap rès s ’ê tre  réunies p rès de T o k ay  continuent leur 
route dans la  p la ine sous le  nom  de T heïsse, car la  m ontagne de T okay , leu r

it being  5 ' , 4  m iles lo n g ; the m iddle side is th a t which com ing from the north, 
jo in s  U jhely  w ith Szántó. I t  is not much inferior in length  to the la tte r  side, as it 
is five geograph ical m iles long. W e m ay  consequently  consider the trian g le  in 
question  as being  n early  an  e iiu ila tera l one.

T he three  corners o f this triang le  furn ish  also p ecu liar o rographic elem ents : 
for while the  T o k ay  m ountain, a cone o f m oderate declivity , w hich both by  being  
sep ara ted  from the m ass o f the o ther m ountains, and  stand ing  a lm ost iso la ted  in 
the p lain , and  especially  by  its height, tow ers above the whole surround ing  region , 
both Szántó and  U jhely  end in a  ten t-shaped m ountain, w hich s ituation  is the  
o rigin of the som ew hat long, but very  expressive nam e o f U jh e ly : v iz : Sátor-A lja- 
U jhely, (U jhely  a t the foot o f the S á to r m ountain) as also o f the old la tin  proverb 
about the H eg y alja  quoted by Szirm ay : „ ine ip it in Sátor, desin it in S á to r.“ *)

T h is  is p articu larly  s trik ing , when, com ing from the south, you approach  the 
H egyalja  by  the  ra ilw a y : first the  T o k a y  m ountain ap p ea rs  on the  horizon, and  
is for a  considerable tim e alone visible, bu t a t la s t the w hole m ountain  range, 
stre tch ing  beyond it tow ards the north, appears  a lm ost a t once. A nd now we rem ark  
tha t th a t b ranch , w hich ex tends to the northeast of T okay , is the longer one, and  th a t 
it exhib its a ran g e  of well defined m ountain peaks, ris ing  in reg u la r succession. 
T he conic group o f the  U jhely  m ountains forms the  m ost d is tan t point, beyond 
w hich the low ridge  o f the K övesd m ountains bounds the  horizon. On this side of 
the U jhely  m ountains, a fte r a  short in terval, begin the P a ta k  m ountains, w hich 
a re  likew ise  all c o n ic a l; they  su rpass the U jhe ly  m ountains both in num ber and  
ex ten t, bu t a re  not so lofty. T hen  comes ano ther in terval, th rough w hich, in the 
background, ano ther group  o f m ountains is visible in dim  p e rs p e c tiv e ; bu t it  does 
not belong to the  H egyalja . A fter th is in terval, the  cones and  ridges on th is side 
of the H eg y alja  ex tend  un in terrup ted ly , form ing a  long curve line. T hus it  con ti
nues till we reach  the T o k ay  m ountain, w hich conceals from your eyes the  shorter 
b ranch  of m ountains, ex tend ing  tow ards the north-w est, so th a t a  successive view  
o f them  is only possible w hen you have a rrived  a t T arcza l a fte r having  passed  
the  T o k a y  ra ilw ay  station .

W hen approach ing  T okay , we perceive also th a t before it  ex tends a  low  
alluv ia l p la in , w a tered  by two rivers, on the  north  by  the  B odrog, an d  on the  
south by the T issa . T hese tw o rivers, u n itin g a t Tokay-tow n, continue the ir course 
as the  T issa  th rough the low  country, hav ing  found in the  T okay-m ountain  an

*) Notifia topograpliica, politica comitatus Zomplénionsis per A. Szirmay, Biiclae 1803.
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T okajhoz közeledvén, egyszersm ind az is íultárui, hogy a  Ilcg y a lja  előtt 
egy  a lluv iá l-a lsík  terül el, m elyet k é t folyó : az északibb  Bodrog és a délibb T isza  

i öntöz, s hogy e kettő  épen T okaj v á ro sán á l egyesül s m int T isza  foly tovább az
j  Alföldön, a  T okaji-hegybe m int legyőzhetlen  a k ad á ly b a  ütődvén s ezen lökés

következtében a  h eg y alja i hegység  nyugati részétől e lkanyarodván .

U gyanezen viszony a  czim lapon ra jzban  is kitűnik , hol a T o k a ji hegy lá tszik , 
j  ann ak  ke le ti a lján  T okaj, a  nyugatin  T arcza l m ezővárosokkal. A Iádon túl nem
' m esszire van a  k é t folyó egyesülése. A hegység  ÉK  szárnya  kivehető.

 ̂ A T isza  a ls ik ján ak  m ag a sság a  a  ten g er fölött T okajná l vagy 80U bécsi láb,
a  T okaji-hegyé 1617. A hegyek  elő tt álló síkságon csak  kerti szőlő terem , m ely 

, aszú t nem  ád, csupán a  h eg y ek  o ldalán fekvő szőlők szo lg á lta tják  azt kellő  m i
nőségben. A legalsó h a tá rá t az aszú term ésnek 400 becsi láb ra  tehetn i a  tenger 
felett, vagy  100 láb ra  a  T isza  a ls ik ja  fe le tt; ellenben a  legm agasabb  szőlők h a tá ra  

I vagy 1200 bécsi láb. E  m ag asság  fölött m ár erdő van, s az a H egyalja  hegyeinek
j csúcsait, a lig  négynek  k ivéte lével, á llandóan  koronázza.

A szőlő-ültetvények leg jobban  d iszleuek ott, hol a n apnak  és a  légcserének  
legjobban k itevék . A T okaji-hegy  például köröskörül be van ültetve, ta la ja  ug y an 
az, de a  v ilág tá ji fekvés szerin t igen különböző bort terem  : az igen jó n  k ivü l rósz 
is van ra jta . A legjobb fekvés a  déli, de ehez párosu lva kell lenni, hogy a  hegy 
szabadon legyen kele t és nyugat, v agy  legalább is kele t felé, nem  pedig  elzárt 
k a tlan b an  v agy  völgyben, hol gyors légcsere  lehetetlen. E gészben tek in tve  a 
h eg y alja i szőlőket, kivehető, hogy az é jszak i és é jszaknyugati szelek ellen a  m a
gasabb  erdős csúcsok á lta l védvék, de részletesen  a  helyszínén tek in tve, tisz tán  
áll a  dolog, hogy m inden ha tá rb an  a  legh íresebb  bor c sak  egyes hegyeken  vagy 
hegyoldalakon terem , m elyeknél a  fekvés a  fönebbi. Ilyen  je le s  fekvésű szőlők a 
m ellékelt tá jk ép en  k im u ta to ttak  között a  T okaji-hegy  déli oldalán  a  császári 
„Szarvas-szőllö“, az ahoz nem messze keletiebB en fekvő „N agy-szőllo“ . T okaj és 
M ád között a  „D isznó-kő“ . Erdő-B ényen a  jobbró l látszó „ Z sák o sak “, tisz tán  
délnek fekve, s n y u g a t m eg keletről szabadon. L iszkán  a  helységgel szem közt 
fekvő hegyoldal, m elynek vonala déltől igen kevese t k e le tn ek  fordul, és a  szintén 
liszkai h a tá rb a  tartozó „M eszes“, m ely délnek  fekszik s kele tre  nyílik . U jhely  
h a tá ráb an  a  kép bal felét elfoglaló hegy fele része hosszában és valam ivel túl a

Indem  w ir uns T okaj n ä h e rn , bem erken w ir zugleich, dass  sich vor der 
H eg y a lja  eine A lluvial-E bene ausbreitet, welche von zw ei F lüssen : der nördli 
d ien  B odrog und der südlichen Tiieiss bespült w ird  ; dass sich beide F lüsse  eben 
bei T okaj verein igen, und ihren W eg a lsT h e iss  im Alföld w eite rfu rtse tzen , indem 
sie an dem T o k a je r B erge ein unüberw indliches H indern iss  gefunden, welches 
sie zw ingt, vom w estlichen T heile  des H egyaljae r Grcbirges abzubiegen.

D ieses V erhältniss is t auch au f dem T itelb ilde  ersichtlich, a u f  welchem  der 
B erg  T okaj m it der S tad t T okaj am östlichen, m it T arcza l am  w estlichen  F usse  
desselben  erscheint. Jen se its  der B rücke zeig t sich in n icht g rösser E n tfernung  die 
V erein igung beider F lüsse. Auch der nordöstliche F lüge l des G ebirges is t sich tbar.

D er W assersp iegel der T heiss  h a t bei T okaj eine Höhe von e tw a 300, der 
T o k a je r B erg  von 1617 W iener F uss über dem  M eeresspiegel. A uf der E bene, die 
sich vor dem G ebirge ausbreitet, gedeih t nur die G arten traube , die keinen  Aus 
bruch liefert. N ur die G ärten  an den A bhängen des G ebirges liefern denselben in 
ausreichender Q ualität. D ie n ied rig ste  G renze des A usbruches k ann  m an a u f 4 00 ' 
über dem M eeresspiegel oder a u f  100' über dem N iveau der T heiss setzen. D age
gen erre ich t die höchste G renze der W einproduktion  die Höhe von 1200'. Ü ber 
diese Höhe iiinaüs befinden sich schon W aldungen, w elche die Spitzen  der H egy
a lja e r Berge, m it A usnahm e von e tva vieren, beständ ig  bedecken..

Die ß eb en an lag en  gedeihen do rt am  besten , wo sie am  m eisten  der Sonne 
und dem L uftw echsel ausgesetz t sind. D er T o k a je r B erg  is t z. B. ringsum  bepflanzt, 
sein G rund is t überall derselbe, ab er je  nach der verschiedenen L age produzirt er 
auch  verschiedene W eine : neben dem  ausgezeichneten  lie fe rt er auch schlechten. 
Die beste L age is t die südliche, jedoch  muss dabei der B erg  gegen O st und W est, 
oder w enigstens nur gegen Osten freistehen, n ich t ab er in einem  abgesperrten  
K essel oder T hale  liegen, wo ein schneller L uftw echsel unm öglich ist. B etrach te t 
m an die H eg y aljae r G ebirge im G anzen, so is t ersich tlich , dass dieselben von 
N ord- und N ordw estw inden durch ihre w ald igen  A nhöhen genügend  gesichert 
sind  ; berücksichtigen  w ir ab e r das D etail, so is t es n icht m inder k la r, dass in 
jedem  G ebiet der vorzüglichste W eiu nur a u f  einzelnen H öhen oder A bhängen  
w ächst, und zw ar au f jen en , welche die oben beschriebene Lage einnehm en. U nter 
den a u f  dem beiliegenden B ilde bezeichncten G ärten  von ausgezeiclineter L age 
sind  vor allem  erw ähnensw erth  : D er ka iserliche  „Szarvas-szöllö“, am  südlichen 
A bhange des T o k a je r B erges, so wie der e tw as östlicher gelegene „N agy-szőllő .“ 
Zw ischen T o k a j und Mád : „D isznó-kő.“ D as bei Erdő-B énye vpn der rech ten  
Seite sich tbare  W eingebirge „Z sák o sak “ , w elches in vo lls tänd ig  südlicher Rich-
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offrant un obstacle  in franch issab le  les force à  dévier de leur route vers l’ouest et 
à  s’éca rte r des m ontagnes de la  H egyalja .

Ces différents rappo rts  peuven t ê tre  saisis  su r le dessin ([ui sert de fron tis
pice, où on voit la  m ontagne de T okay , an pied, à  l’est la  ville  de l 'o k a y , et 
T arcza l, qui est situé à l’onest. A peu de d istance  an-delà  du pont se trouve le 
confluent des deux riv ières. On aperço it aussi la  chaîne nord-est des m ontagnes.

Le n iveau  de la  T heïsse  est d’environ 300 pieds, la  h au teu r de la m ontagne 
de T o k a y  est de 1617 p ieds an-dessus de la  m er. D ans la  plaine qui s’étend 
devan t, le ra is in  de tab le  réussit seul, e t ne perm et pas la fabrication  de l’Ansbruch, 
les versan ts  le fournissent seuls en quantité  e t en qualité  suffisante. L a  lim ite 
in férieure de la  cu lture  du ra is in  destiné à  l’A usbruch peut ê tre  fixée à  400 p ieds 
au-dessus de la  m er, ou à  100 p ieds au  dessus du n ivean  de la  T heisse  ; la  lim ite 
supérieure  s’élève à  1200 pieds. A u-dessus de cette  lim ite il y  a  des forêts, qui 
couronnent constam m ent les som m ets de la H eg y alja , à  l’exception de quatre .

Les vignes réussissen t le m ieux là  où elles sont le plus exposées au  soleil et 
où l’a ir peu t c irculer le p lus librem ent. A insi la  m ontagne de T o k ay  est p lan tée  
de vignes dans tou t son pourtour, le sol est p a rto u t le m ême, et pourtan t, selon 
les différentes expositions, elle produ it des vins très-d ifférents, d’excellents à  coté 
de m auvais. L a  m eilleure exposition est au m idi, m ais il fau t que l’a ir a i t  libre 
accès de l’est e t de l’ouest, ou au m oins de l’est, e t que le vignoble ne soit pas situé 
dans un bass in  encaissé  ou dans une vallée, où les changem ents d’a ir rap ides sont 
im possibles. Si l’on considère  les m ontagnes de la  H eg y alja  dans leur ensem ble, 
on voit qu’elles sont suffisam m ent pro tégées p a r des h au teu rs  boisées contre les 
vents du no rd  e t du nord -ouést; si on les exam ine en déta il, on rem arque ([ue dans 
chaque d ifférent te rrito ire  le m eilleur vin ne cro ît que su r les hau teu rs e t les 
versan ts qui réun issen t les conditions précitées. P arm i les vignobles indiqués sur 
le p ay sag e  qui jo u issen t de cette exposition favorable, il fau t citer ; dans la partie  
m érid ionale de la  m ontagne de T o k ay  le vignoble im périal S z a r v a s - s z ő l ő ,  
et im peu  à  l’est le N a  g  y-s z Ő1 Ö ; en tre  T okay  et M ád le D i s z n ó k ö ;  le Z s á 
k o s ,  qu’on voit à  dro ite  d’Erdô-B énye, en tièrem ent dégagé e t exposé an m id i; le 
versan t qui est vis-à-vis du v illage de L iszka e t qui tourne un peu à  l’est, a insi 
que M e s z e s  qui a p p artien t aussi au  te rrito ire  de L iszka  et qui est égalem ent 
exposé au m idi e t à  l’est ; les m ontagnes qui occupent la p a rtie  gauche du dessin

insuperable  obstacle, which forces it to deviate from the w estern  p a rt of the 
H egyalja.

T h is situation is a lso to be ])crceived in the  v ignette  on the titlepage , in 
whicli are  represen ted  the  T o k ay  m ountain  w ith the two tow ns o f T o k ay  and  
T arcza l, the form er s itua ted  tow ards the cas t and  the la tte r tow ards the  w est. 
B eyond the bridge a t no g re a t d istance the junc tion  of the two rivers tak es  p lace. 
T he north eas t b ranch  of the  m ountains is a lso visible.

T he river T issa  is, in the  neighbourhood o f T o k ay  about 300 V ienna feet 
above the level of the sea  an d  the T o k ay  m ountain 1617 feet. On the  p la in  w hich 
extends in front o f the m ountains, only garden  g rapes thrive, from w hich no 
A usbruch can be o b ta in e d : it is only the m ountain slopes w hich furnish it  in 
sufficient quan tity  and  quality . T he low est lim it, beyond w hich no A usbruch can 
be obtained, m ay  be fixed a t 400 V ienna feet above the level o f the sea, a n d  a t 
100 feet above th a t o f the  river T issa, w hile the h ighest lim it o f the  v ineyards in 
g eneral ascends to 1200 feet. T he heigh ts beyond these  a re  covered  w ith  woods, 
w ith  w hich the  sum m its o f the H eg y alja  m ountains, w ith  the  exception of about 
four, a re  en tire ly  clothed.

T he vine p lan ta tions thrive  best there, w here they  a re  m ost exposed to the 
sun and  the changes of the a tm osphere. In th is  m anner the  T o k ay  m ountain is 
p lan ted  quite r(uind ab o u t; its soil is every w here o f the sam e quality , and  never
theless it produces, accord ing  to the different sites, very  different w ines, and  close 
to the  spot w hich produces excellen t w ine, you often obtain  w ine o f a  very  inferior 
quality . T he best site  is th a t w hich has a south exposure, but it  m ust be perfectly  
accessible to the  a ir both from east and  w est, or a t le a s t from the east, a n d  the 
site  m ust not be in a  close valley, w here a  free an d  rap id  change o f a ir is im pos
sible. A general view  o f the H egyalja  m ountains m akes us perceive th a t they  a re  
sufficiently sheltered  ag a in st the  north  an d  northw est w inds by  w ooded sum m its ; 
but if  we exam ine them  m ore accu ra te ly , we shall find th a t in each  p a rticu la r 
enclosure the best w ine grow s on single em inences, or on slopes, w here the site 
enjoys the above m entioned advan tages. Among the v ineyards, which in the p lan  a re  
m arked  as possessing  this favourable situation, arc  to be m entioned : the  S z a r v a s  
s z ő l ő  in the southern p a rt of thcT okay  m ountain, belonging to the  im peria l cou rt; 
as also N a  g  y  s z Ő I ő, w hich lies a little  m ore to the  east. Between Tokaj'^ a n d  M ád, 
D i s z n ó  k Ő : the Z s á k o s  v ineyard , Avliich lies to the  r ig h t o f E rdö-B énye, 
and  possessing  a  southern  situation , has a  free exposure eas t a n d  w e s t; the  m oun
ta in  slope opposite to the place called L iszka, w’hich dev iates a  little  from its
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felén m a g a sság b a n ; ezek  tisz tán  déli fekvés m elle tt n y u g a t és keletvol n y itva  
á llanak . A tá jképen  nem  fog la ltak  között c sak  a  zsadányi „E lőhegyet“ em litem , 
m int a  m elynél szin tén  eszm ényileg  van  egylitt a  fekvésre nézve m inden, m it k í
vánhatn i, m ely viszony a  térképbő l is kíveliető.

E g y  m ásik  tényező a  szőlő ily  k ivá ltságos tökélyére  a  m eteorologiai viszo
nyok. E zek  ném ely elem eiről m ár b írunk  a d a to k k a l ; ig y  a  hőfokot ille tő leg  Mol
n á r  Is tv án  ur, a  te rm észe ttan  ta n á ra  Sáros P a tak o n  *), h a t éven á t  te tt  v iz sgá la to 
k a t legközelebb, hogy ezen város, m ely T oka jtó l é jszakkelet felé m in tegy  3 (geo- 
g raph ia i) m értföldre esik, közép m érsék leté t m eghatározza, de m ásodszor, hogy 
ez á lta l ném i h ite lességet érdem lő a d a to t szolgáltasson a  m eleg já rá s r a  nézve e 
v ilágszerte  ism eretes borv idéken . A v izsgálások 1 8 4 7 ap ril 12-től 1853 ap ril 12-ig 
té te ttek . É szle leti ad a ta it H unfalvy  J .  u r á tszám ítván , R éaum ur fokokban  a  k ö 
vetkező módon ad ja .

S áros-P atak  évi közép m érséke 6  évi észlelet u tán  7 “ ,-3 R.

Az észlelési évek a la tt  ta p a sz ta lt m axim um  1848 ju n iu sb an  2 5 “ R. fok, a 
m inim um  pedig  1850 ja n u á rb a n  IG .“,,, teh á t a  vég letek  közötti kü lönbség  41 
R. fok.

Az egyes évszakok  középniérséke :
tél l-ng
tavasz  7-48 
n y á r  I6.„g
ősz 8 .„o

*) Tuilüsitás a sárospataki főiskoláról 185 7*. Kiadja az igazjjatóság-. Sárospatakon 1858.

tung  und frei nach  Osten und W esten  g e legen  ist. D er dem  O rte L iszk a  g e g en 
über gelegene B ergabhang , der sich von seiner südlichen L age  nu r ein  k le in  
w enig  gegen  O sten w endet, so wie d e r ebenfalls zum  L iszk acr H otter gehö rige  
„M eszes“, der gegen  Süden lieg t und gegen  O sten offen ist. A uf d e r linken  Seite  
des B ildes der zum U jhe lycr H otter gehörige  B erg  in  se iner H älfte  der L än g e  — , 
u nd  über die H älfte  seiner Höhe nach : diese sind  bei vollkom m en süd licher 
L age  gegen W est und  Ost offen. Von den, a u f  dem Bilde n icht en tha ltenen  e rw ähne  
ich nu r den Z sad án y er „E lőhegy“, bei w elchem  sich a lle  w ünschensw erthen  Vor
theile  der L age  gleichsam  ideel v e re in ig t finden, w ie dies auch aus d e r K arte  
e rsich tlich  ist.

E in  zw eiter F a k to r  bei der ausgezeichneten  V ollkom m enheit d e r W ein g är
ten , sind  die m eteorologischen V erhältn isse . Ü ber ein ige E lem ente  derselben b e 
sitzen w ir bere its  D aten  ; so h a t in B ezug au f die T em p era tu r V erhältnisse H err 
S tefan  M olnár, P ro fessor der P h y s ik  zu S á ro s -P a ta k , sechs J a h re  lan g  Unter-, 
suchungen angeste llt, zunächst freilich  um die m ittlere  T em p era tu r d ieser, von 
T o k a j gegen N ordost e tw a 3 geogr. M eilen en tfern ten  S tad t zu bestim m en, zw ei
tens ab er auch, um e in igerm asscn  au then tische  D aten  Uber die W ärm everhältn isse  
d ieser w eltberühm ten  W eingegend  zu liefern. D ie U ntersuchungen  w urden  in  der 
Z e it vom 12. A pril 1847 b is zum 12. A pril 1853 angeste llt.

H err H unfalvy h a t diese D a ten  um gerechnet und dieselben in G raden  nach 
R éaum ur fo lgenderm assen ausgedrU ckt.

Die m ittlere  Jah res -T em p e ra tu r von S á ro s-P a tak  is t n ach  sechsjäh rigen  
U n tersuchungen : 7 “. . 3 R. D as w ährend  d ieser sechs U n te rsuchungsjah re  e rfah rene  
M axim um w a r am  25. Ju n i 1848 25.,, R. das M inimum im  J a n u a r  1850 1G% R. D ie 
D ifferenz d e r E x trem e is t dem nach 4 1 “ ß .

D ie m ittlere  T em pera tu r d e r einzelnen Jah resze iten  ;
W in te r Log
F rü h lin g  7.^^
Som m er 1 
H erbst 8 .„p
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e t ap p artien n en t au  te rrito ire  d ’U jheiy , dans la  m oitié de leur longueur e t plus de 
la  m oitié de leu r hau teur. Ces m ontagnes jo ig n en t à  l’exposition du m idi un libre 
dégagem ent vers l’est e t l’ouest. D es vignobles indiqués à  d ro ite  sur le dessin 
nous ne m entionnerons que E lőhegy, ap p arten an t à  Z sadány , comme la  côte où 
toutes les qualités requises se trouven t réun ies comme ou peu t le voir sur la  carte .

U n au tre  ag en t de ces produits si p a rfa its  de la  vigne, ce sont les élém ents
m étéorologiques. On est encore sans  données su r p lusieurs d ’entre eux p a r rap p o rt
à  la  H eg y alja . Q uan t à  la  tem péra tu re , M. E tienne M olnár, professeur de physique 
à  S áros-P a tak , a  fa it p en d an t six  ans des observations, d ’abord , pour déterm iner la 
tem péra tu re  m oyenne de cette  ville  située à  3 m illes géograph iques au  nord-est de 
T o k ay  et puis pou r ob ten ir des données au thentiques su r la  tem péra tu re  de ce 
célèbre  p ay s  viticole. Ses observations on t duré  du 12 A vril 1847 ju sq u ’au 12 
A vril 1853.

M r. H unfa lvy  en réd u isan t ces données de degrés cen tig rades en degrés 
p lus usités  de R éaum ur, donne comme ré su lta t pour la  tem péra tu re  m oyenne 
d ’ap rés une observation  de 6  ans, 7 " . - 3  R éaum ur. Le m axim um  p en d an t les G ans 
d ’observation  é ta it 25„ R. le 25 Ju in  1 8 4 8 ; le m inim um  —  IGy R. en Jan v ie r 
1850. L a  différence dans les ex trêm es est conséquem m ent 41® R.

L a  tem péra tu re  des différente.? saisons est :
H iver l.og
P rin tem ps 7 .4 g 
É té  16.,,,
A utom ne 8 .,,,,

southern situation  to w ard s  the  e a s t : an d  also „Mesí^es“ belonging to the  L iszka  
distric t, ly ing  south a n d  bend ing  tow ards the  e a s t;  then  m easured  upw ards, one 
h a lf  o f the leng th  a n d  m ore th an  one h a lf  o f the b read th  o f the  hilly  region  belon
g ing  to the  U jhely  d istric t, w hich occupies the  left side o f the p ic tu re . All these  
v ineyards hav ing  a  s ite  en tire ly  south, a re  quite  open both to the  e as te rn  and  
w estern  breezes. O f those v ineyards w hich a re  not rep resen ted  in the  p ic tu re , w e 
w ill m ention only the  Z sad án y  E lőhegy  v ineyard , as  one w hich unites a ll those 
d esirab le  featu res o f site  w hich one can im agine.

A nother c ircum stance w hich contributes to the g rea t perfection o f the  vine, is 
the m eteorological phenom ina, and  we a re  a lre ad y  in possession o f certa in  d a ta  
w ith  respec t to som e of them . T hus Mr. S tephen M olnár, professor o f Physics a t  
S áros-P atak , has m ade for the  space of six  years  observations on the  tem pera tu re  
o f the a tm osphere, in o rd e r to a sce rta in  no t only the  m ean tem pera tu re  a t this 
tow n w hich lies th ree  geograph ical m iles to the  north-east o f  T okay , bu t a lso to 
collect au then tic  d a ta  with, respec t to the  degrees o f heat, w hich p revail in th is 
far-fam ed W ineland. T hese observations w ere continued from  the  12. o f A pril 
1847 till the  12. o f A pril 1853.

Mr. H unfalvy  has these da ta , converted  into degrees acco rd ing  to R éaum ur 
in the  following m anner. T he m ean tem peratu re  o f S á ro s-P a tak  is, a fte r six  y e a rs ’ 
ob serv a tio n s: I " . ^3 R. T he m axim um  observed during  those six y ears, w as, on 
the  25. o f June  1848, 25% R. T he m inim um , in J a n u a ry  1850, 16o® R. T he  dif
ference o f the ex trem es is acco rd ing ly  41 0 R.

T he m ean tem pera tu re  o f the  different seasons :
W in ter
Spring
Sum m er
A utum n

1-Ü
V-4

16.„
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Az egyes hónapok  közép m érsék lete  a  ha t 
évi észleletekből.

M ittlere T em p era tu r der einzelnen M onate 
aus d e r sechsjährigen  B eobachtungszeit.

A napok  középm érsék letének  átlagos 
ingadozása  az egyes hónapokban .

D urchschn ittliches Schw anken der m ittleren  
Tem p. der einzelnen T age  in jedem  Monat.

A m axim um ok és m inim um ok közötti á tlagos 
különbség.

Die durchschn ittliche Differenz zw ischen dem 
M axim um und Minimum.

J a n u á r 3-0, R. 10.,,, R. ! 1 3 . 4 R. J a n u a r
F e b ru á r 0-31 n n 1 3 . 4 F e b ru a r
M ártius ••Ml If 1 0 .3 « „ 13., J) M ärz
April ' •̂73 11 tO.,5 „ 13.; April
M ájus 1 2 .«, „ ^•30 „ 1 2 .« n Mai
Jun ius 1 1 . 4 n Jun i
Ju lius ÍG.54 „ -88 n 1 0 .. n Ju li
A ugusztus Í 6 .0 .  „ ß-70 ,, 1 0 .„ n A ugust
Septem ber )) "̂ •74 t1 1 2 . 5 „ S eptem ber
O któber ^•S7 n 8-4n ,) 1 1 ., n O ctober
N ovem ber E>̂•8 S J) 1 0 . , ,  „ 1 3 . 4 N ovem ber
D ecem ber 0-54 )) 9-54 „ 1 2 .,. D ecem ber

E gész évben 34.,.

A napok  középm érsékének átlagos ingadozása az egyes évszakokban  :

tél 9 .7 , K.
tavasz  1 0 . , ,
n y á r 7 .3 4

ősz 8..g
Sáros-Patak  te h á t a  8 — R. fokú évi isotlierm a a lá  e s n é k ; a leghidegebb hónap  
iso therm ája  2 R., a  legm elegebb hónap iso therm ája  17 R. T okaj évi közép- 
m érséke legalább egy fél R. fokkal több. S áros-P atak  egész évi m érséklete  2 - 4 , 
leghidegebb hav i m érséklete  I . 25 , legm elegebb havi m érséklete  2.,.;,., R. fokkal té r 
el positive a  föld irati fekvésénél fogva neki m egfelelő m érséklői.

lm  ganzen Ja h re  34.^.

D as durchschnittliche S chw anken der m ittleren  T ag estem p era tu r in den 
einzelnen Jah reszeiten  :

W in ter 9 . . ,  G rade n. R.
F rllh ling  1 0 .,,  „
Som m er 7 . 3 4  „
H erbst S.^g „

S áros-P atak  w lirde dem nach u n te r die Isotherm e von 8 “— 8 " 5  R . fallen ;
die Iso therm e des k ä lte sten  M onats — 2 “ R ., die Iso therm e des w ärm sten  M onats
4 -  17® R ., die m ittlere Jah res te m p e ra tu r von T okaj is t m indestens um einen halben  
G rad  R. m ehr. D ie ganze Jah res tem p e ra tu r von S á ro s-P a tak  en tfe rn t sich positive  
um m indestens 2 .^4 , die k ä lte ste  M onatstem peratiir um die w ärm ste  M onats, 
tem pera tu r um 2.,;u G rad  R. von je n e r  T em pera tu r, w elche ih r ih re r g eo g rap h i
schen L age gem äss zukom m t.
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T em péra tu re  m oyenne des différents m ois 
selon les observations de six  ans.

Mean T em p era tu re  o f the single m onths d e 
term ined  du ring  six  y e ars ’ observations.

V aria tions de la  tem péra tu re  m oyenne des 
jo u rs  dans chaque mois.

T he  av erag e  va ria tio u  o f the  m ean tem perature! 
o f the  sing le  days  in each m onth.

V aria tion  m oj'enne en tre  les m axim um  et 
minimum .

T he  av erag e  difference betw een the 
m axim um  e t minimum .

Jan v ie r 3.0 1 R. 10.5, R. 13., R. J a n u a ry
F é v rie r 0.3. » 1 9-08 R 13., n F eb ru a ry
M ars a-M I) 10-3O n 13., n M arch
Avril 7-83 ,, C.,5 „ 13., !) A pril
M ai 12-«. 1 •̂311 12-8 n M ay
Ju in 16.,,, n *̂ •38 11-4 n June
Ju ille t 16-54

i "̂ •88 „ 10., „ Ju ly
Août 16.,,,,

1
n 1 6 .„ !I 10.,, !î A ugust

Septem bre 1 * '86
i

n 1 7 .4 I) 12-5 n Septem ber
O ctobre 8-87 „  i S-4» il 11., n O ctober
N ovem bre 3-88 n  i

io .„„ )) 13.4 n Novem ber
D écem bre 0..,4 ” i ^•54 n 12., ÍJ D ecem ber

D ans un an 34.„

Les ex trêm es dans  les différentes saisons son t de

In  the  w hole y e a r 34.„.

T he  averag e  varia tion  o f the m ean T em pera tu re  in the  sing le  seasons ;
H iver 9 . „ R . I W in ter 9 . , .
P rin tem ps 1 0 ... 1 S pring 10. n

I É té "̂ •34 j Sum m er ^•34
1 A utom ne 8 78 Autum n «•78

S á ro s-P a tak  sc trouve donc sous I’isothcrm e de 8"— 8'V, R. ; I’isotherm e du 
mois le plus froid e s t — 2 “ R . ; du mois le i)lus chaud R. L a  tem péra tu re
m oyenne de T o k ay  est au moins d’un dem i-degré en plus. Il y  a  en tre  la  tem péra
tu re  qui conv iendrait à  S á ro s-P a tak  d ’ap rès la  position géograph ique  e t la  tem pé
ra tu re  m oyenne de l’année, un éca rt d ’au moins 2 ® , 4  ; de d ’avec celle du mois
le  plus froid, et de 2 "^^, d ’avec celle du mois le plus chaud.

S áros-P a tak  m ust accord ing ly  be p laced  betw een the  iso therm al lines o f 
8 ”— 8".r, R. the isotherm al lines o f the  coldest m outh a re  -  2 “ R. T he iso therm  of- 
the  w arm est m onth, - |- 1 7 “ R. T he m ean annual tem pera tu re  o f T o k ay  is a t least 
h a lf  a  degree o f R éaum ur. T h e  w hole annual tem pera tu re  o f Sái’os-P a tak  differs 
positively  by  a t least : the coldest m onthly tem pera tu re  by  l “„;j : th e  
w arm est m onthly tem pera tu re  by  2„y o f R éaum ur from  th a t tem peratu re , w hich it 
should n a tu ra lly  have in consequence o f its geog raph ical s ituation .
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T okaj eső m ennyisége 1864 ju n iu s  elejétől 1865 m áj. végéig  22.„„ hüvelyk  
vo lt* ), ebből a  té lre  6 O..5 , a  ta v a sz ra  41.„„, a  n y á rra  119.,;j„ az őszre 42.y,. páris i 
vonal ju t. Az esős napok  szám a 84 volt. B eregszászban az egyévi eső 2 9 .3 3 , Szol
nokon 20.28, Szegeden 19.,d hüvelyk  volt. Az 1864 ik i esőzéseket m ás helyekkel 
összehasonlítván, á tlagos évi csapadék-m ennyiségül T o k a jn ak  16.g,;, B eregszász
n ak  24.03, Szolnoknak 15 .,, Szegednek 1 7 .3 ,, hüvelyk ju tn a . A nnyi bizonyos, 
hogy T o k a jn ak  lega lább  anny i esője van, m int B udának, s hogy o tt a  nyári esők 
u ra lkodnak , m ig B uda m ár az őszi esők felé g rav itá l.

E zen adatokbó l közel az egész T o kaj-H egyalja  ég h ajla ti m inőségére a  kö
vetkezőket lehet elvonni : a  t é l  elég h ideg , de változékony, a  t a v a s z  még 
v á lto zék o n y ab b ; a  n y á r  m efeg és’ állandó j az ő 'á^,''Tiellemes és tá rtá s , és épen 
ezen körülm ény az, m ely a  szőlőhegyek a lka lm as fekvése és a  ta la j m inősége 
m ellett a  jó  borterm ésre n ag y  befolyással bir.

A ta la jnem nek  szin tén  je len ték en y  befolyása  van. A heg y alja i szőlőkben 
ezeknek  három  fő nem e fordul elő : lege lterjed tebb  a  N yirok és a  legjobb, ilyen 
van  az u jhe ly -tá lya i vonal leg több pon tján  ; u tána  jö n  a  Sárgaföld  v agy  L ösztalaj, 
m ely k ivá ló lag  ta lá lta tik  a  T okaji-hegyen  és ettő l n y u g a tra  Szántó felé ; végre  a 
ta jtk ő  törm elékből álló u. n. Kőpor, m ely a lá ren d elt te rü le teket foglal el, m ond
h a tn i foltonként a  N yirok ta la j között. Van E rdőbényén, U jhelyen stb. Ezen fő 
ta la jn em ek  aztán  vá ltakoznak  a  kőzuzadék nagyobb vagy  k isebb m ennyisége 
szerin t, m ely azokkal keverve jö n  elő.

A ta la jok ró l alól bővebben lesz szó külön fejezetben.

*) Az esó'méi-ésok rendoson e.sak 1864-boii kezdődtek meg Toka,jon, é.s a Ti.sza m4.s négy 
pontján az Alföldön. Eégibb adattal nem bírunk. Ezekből Hunfalvy ur állította össze a hasonlító 
adatokat.

SZ.VliÓ JÓZSlCF.

Die R egenquan titilt T o k a j’s b e tru g  vom ers ten  Ju n i 1864 bis E n d e  Mai 
18G5 22.„o Z oll* ), von diesen fallen a u f  den W in ter 60.^^, a u f  den F rü h lin g  41.2„, 
a u f  den Som m er H 9.„g , au f den H erbst 42.y^ P a rise r  L inien. D ie Zahl d e r R egen 
tag e  w ar 84. In  B eregszász  w ar der e in jäh rig e  R egen 2 9 .3 g, in Szolnok 20.2g, in 
Szegedin 19.,,, Zoll. V ergleichen w ir den R egen  des Jah re s  1864 m it anderen  
O rten, so e rh ie lten  w ir a ls  durchschnittliche N iedersc lilagquan titä t, für T okaj 
16.g,;, für B eregszász 24.„3, für Szolnok 15.,, für Szegedin 17.3„ Zoll. So viel ist 
gew iss, dass T o k a j ebensoviel R ogen ha t, w ie Ofen, und dass do rt die Sommer- 
regen  herrschen, w 'ährend Ofen schon gegen die H erbstregen  g rav itir t.

A us diesen D aten  lä ss t sich in Bezug a u f  die k lim atischen  V erhältn isse  der 
ganzen H egyalja  e tw a F o lgendes schliessen  : d e r W i n t e r  is t ziem lich kalt, ab er 
veränderlich  ; d e r F r ü h l i n g  is t noch v e rä n d e r lic h e r; de r S o m m e r  is t w arm  
und b e s tä n d ig ; der H e r b s t  angenehm  und anhaltend , und eben d ieser U m stand 
is t neben der günstigen  L age der W einberge und der Q ualitä t des B odens von 
g rösstem  Einflüsse a u f  die P roduktion  g u te r W eine.

A uch die B odenbeschaifenheit is t von bedeutendem  Einflüsse. In  den W ein 
bergen der H egyalja  kom m en d re i H aup tarten  derselben v o r: der w e itv e rb re ite ts te  
und zugleich beste is t der N yirok  genann te  T honboden, w elcher sich an  den 
m eisten  Punk ten  der U jhe ly -T ályaer S trecke f in d e t; nach  ihm  kom m t ein L ehm 
oder Löszboden, der besonders a u f  dem T o k a je r  B erge und von diesem  w estlich 
gegen Szántó angetroffen  w ird ; endlich der aus B im ssteinschutt bestehende lockere 
B iuissteintuff, w elcher zwischen dem  Thonboden so zu sagen  fleckenw eise, ein nu r 
un tergeordnetes T e rra in  e inn im m t; e r findet sich bei E rdőbénye, U jhely  u. s. w. 
D iese H auptbodenarten  v a riiren  nach  der g rösseren  oder g eringeren  Q uan titä t 
der S teinbruchstücke, welche verm engt m it denselben vorkom m t.

Von den B odenarten  w ird  unten in einem  besonderen  K apitel ausführlicher 
die Rede sein.

*) Die Rogonmessnngen begannen erőt 1861 regclmäs.sig in Tokaj, und zugleich an ändern 
vier Punkten der Tliei.is im Alföld. Aoltore Daten besitzen wir nicht. Aus diesen stellte Hr. Hun
falvy die Vergleichsdaten zusammen.

JOSEPH SZABÓ.
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L a  quan tité  d ’eau  p luviale  tom bée à  Tolcay s 'é levait du prem ier Ju ille t 
ju s q x ra la f in  de M ái 18G5 à  22oy p ouces; de cette  quan tité  il rev ien t à  l’hiver 

, GO75 lignes de P a ris , au  prin tem jjs 41„„; a  l ’été à  l’autom ne 42,jg. Le
nom bre des jo u rs  de p luie s’est trouvé de 84. A B eregszász la  pluie d 'une année 
s’est m ontée à  29^^ pouces ; à  Szolnok à  20,,g ; à  Szegedin à  19,,,. Si nous com 
parons la  qu an tité  de  pluie tom bée à  S áros-P a tak  avec celle tom bée en divers 
lieux, nous trouvons po u r m oyenne, à  Szolnok 15, pouces ; à  T o k ay  IGy,. ; à  Be 
regszász 24„3 ; à  Szegedin IT^u. Ce qui est certain , c ’est qu'il p leu t a u tan t à  T o 
k a y  qu’à  Bude, avec cette différence qu’à  T o k ay  les pluies d ’été dom inent, tand is  
qu’à  B ude ce son t celles d’autom ne.*)

On peu t conclure de ces données quan t à  l’é ta t clim atérique en général de la  
H eg y alja  ce qui su it : l’h iver est assez froid, m ais variab le  ; Je prin tem ps est 
encore plus variab le  ; l’été est chaud  et constant ; l’autom ne est ag réab le  e t long, 
e t c’est p récisém ent cette  dern ière  c irconstance qui, jo in te  à  une bonne exposition 
e t à  la  na tu re  du sol, est de la  plus g ran d e  influence sur la  fabrication  du 
bon vin.

L a  n a tu re  du sol exerce  aussi une influence considérab le . Il y  a  dans la  
H eg y alja  tro is espèces princ ipa les de terra in . Le sol le plus répandu  est l’arg ile , 
e t c’est le m e illeu r; il se trouve sur la  p lu p a rt des poin ts de la  ligne de U jhe ly  à  
T álya . E nsu ite  vient la  m arne (loëss) qu’on rencon tre  su rtou t su r la  m ontagne de 
T okay , e t à  l’est de cette  ville, vers Szántó ; enfin le sol composé de dé tritus de 
conglom érats ponceux, qu’on appelle ici K őpor ; il ne p a ra ît que p a r taches pour 
a insi d ire, e t n ’occupe qu’un rang  secondaire  ; on le rencon tre  à  Erdo-B énye, à  
U jhely etc. Ces p rinc ipaux  te rra in s  va rien t selon la  plus ou m oins g rande  quan tité  
de gi-avier qu’ils contiennent.

D ans un ch ap itre  su ivan t nous tra ite rons  en déta il de la  na tu re  du  sol.

*) On n’a pas commencé «avant 1864 lï mesurer la quantité d’aau pluvinlo tombée ¡i Tokay 
et en quatre autres endroits de la plaine. Nous ne possédons pas d’observations plus anciennes. 
C’est là-dessus que M. Hunfalvy a fondé sa table comparée.

JOSEPH SZABÓ.

T he q uan tity  of ra in  w hich fell a t T okay  from the first of Ju n e  1864 to the 
end of M ay 1865, am ounted  to 2 2 , inches.  Of these GO^  ̂ P a ris  lines belong to 
w inter, 4 )„a to spring , 119b!i to sum m er, and  42;,^ to autum n. T he  num ber of 
ra iny  days w as 84. In  B eregszász the ra in  of one y e a r  w as 29^g inches, in Szol
nok 20. ,̂ ,̂ in Szegedin 1 9 ,„. I f  we com pare the ra in  of 1864 w ith th a t of other 
p laces, then we have the average  fall of ra in  for T okay , 1 Gĝ  : for B eregszász  
24,,;, : for Szolnok 1 5 „  aud  for Szegedin  l?a„ . This m uch is certa in , th a t T o k ay  
has ju s t  a s  much ra in  as B uda, and  th a t the  sum m er ra in s  p revail in the form er 
place, w hile B uda is a lready  g rav ita tin g  tow ards the au tum nal ra in s .* )

F rom  the above da ta , w e m ay draw  the following conclusions w ith  respec t 
to the clim atic re la tions of the  w hole H eg y alja  : the w in ter is p re tty  cold, b u t v a 
riab le  : the sp ring  is still more va riab le  ; the  sum m er is w arm  an d  constan t : the  
autum n is agreeab le , an d  constan t ; and  this very  circum stance, toge ther w ith  the 
favorab le  s ituation  o f the  v ineyards, and  the  qua lity  of the soil exercises the g re a 
te st influence on the production o f good w ines.

T he qua lity  of the soil is a lso of considerable  influence. In  the  v ineyards of 
the H eg y alja  there  occur th ree  varie ties  of soil : the m ost g en eral and  a t  the 
sam e tim e the  best, is a  c lay  soil, which is found in m ost parts  o f the  U jhe ly - 
T á ly a  d istric t ; nex t to this comes the  m arl or loess w hich is to be found p a r ti
cu larly  upon the  T okay  m ountain  and  w estw ards o f it tow ards Szántó  : and  la stly  
the  so ca lled (K o p o r= sto n e  sand), com posed of the débris of pum ice stone, w hich only 
occupies a  subordinate  place, being  found only in a  few sca tte red  p laces in the 
clay  so il; it  is to be found n e a r  E rdő-B énye, U jhe ly  an d  o ther places. T hese three  
varie ties  o f soil vary  accord ing  to the  g rea te r or less q u a n tity  of stone débris, 
w hich is m ixed w ith them .

A m ore c ircum stan tial accoun t of the  soil w ill be g iven afte rw ards in a  p a r 
ticu la r chapter.

*) The rain moasnrements did not begin till 1864 in Tokay and at four other places along 
the Tisaa, in tho low country. We do not possess more ancient data. On these Mr. Hunfalvy founded 
the comparison of data.

JOSEPH SZABÓ.
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III. III.
TOKAJ-HEGYiVLJA LAKOSSÁGA. HELYSÉGEI 

S EGYES TÁJM.
A H eg y alja  lak o sság a  nem zetiségre  nézve kevés tót, ném et és iz rae lita  k iv é 

te lével m ag y ar, s nevezetes e v idéken, hogy egy ike azoknak , m elyekben a  nép a  
m ag y ar nyelvet legszebben s leg tisztábban  beszéli. V allási tek in te tben  róm ai v a g y  
görög katho liknsok , helvét és ágosta i h itva llásnak ; nagyon kevés szánni görög 
nem -egyesülttel és izrae litával. M ind m egan n y in ak  tem plom a s isk o lá ja . Az u ra l
kodó szám  azonban a  rom ai k a tho likusok  és a  he lvét v a llá su ak ra  esik.

H egyalja  népe e rő te ljes, szorgalm as, s a  jobb  idők elm úlván, kem ény  m un
k áv al k e resi k enyerét. K iváló e lő szere te tte l m iveli a  szőlőt, a  m ely tek in te tben  
azonban m ég sem m ondhatni, hogy az o rszág  m inden v idékét felülm úlja. A sző
lőn k ivül a  földm iveléssel is bőven foglalkozik . A szám os pa rlagon  heverő  szőlő 
u jabb  időben szántófölddé változik  á t, mi add ig  m ig a k ü l k ereskedés  v irá g z á s 
ban  volt, m int szőlő ha jto tt nagyobb  hasznot.

H elységei az  em lite tt három  szögön nyngo tró l délre s délről é jszak -ke le tre  a  
következők  : Szántó, Golop, T á ly a , R á tk a , M ád, Zom bor, T arcza l, ez utolsó a  
H egyalja  legdélibb  p o n tján ak  a  to k a ji önálló  h egynek  nyugati o ldalán  feküvén, s 
egyszersm ind a  H eg y alja  vona lán ak  k isebb  N y-déli részé t képezvén. U gyanazon  
T okaji hegy ke le ti o ldalán fekszik T o k a j, m in t kezdő pon tja  a  H eg y alja  hosszabb 
vonalának  E -kelet felé, s követik  B odrog-K eresztur. K is fa lu d , Szeghi, Longh, 
Erdő-Bénye, Q lasz-L iszka, V ám os-Ujfalu, T olcsva, E rdő-H orváthi, Z sadány , Bod- 
rog-Olaszi, S á ro s-P a tak , Ardó, K árolyfalva, S á to ra lja -U jhe ly , K is-T oronya.

DIE BEWOMER, ORTSCHAFTEN UND DIE EINZELNEN GEGENDEN 
DER HEGYALJA.

D ie B ew ohner der H eg y alja  s ind  ih re r N a tio n a litä t n ach  m it A usnahm e 
w eniger Slaven, D eutscher und Israe liten , durchw eg  U ngarn , und zw ar is t dies 
eine von den jen igen  G egenden, wo das Volk die ungarische  S p rache  am  schönsten  
und re in sten  sp rich t. In  konfessioneller H insicht g ib t es R öm isch-K atholische, Grie- 
chiscb-unirte. E vangelische  b e id e r C onfessionen, m it seh r w enigen G riechisch- 
n ich tun irten  un d  v ie len  Israe liten . Alle besitzen  eigene K irchen  und Schu len . Die 
M ehrzahl sind  jedoch  die R öm isch-K atholischen und die E vangelischen  H. C.

H eg y a lja ’s B evölkerung  is t k rä f tig  und fle issig  und v e rd ie n t m it h a rte r  
A rbe it sein B rod, d a  die guten  Z eiten  län g st vo rüber s ind . Mit besonderer V orliebe 
pflegt sic die R ebe, ohne dass sie dessw egen in  d ieser B eziehung a lle  G egenden 
des L andes übertreffen  w ürde. A usser dem  W einbau  b e tre ib t sie fleissig d ie  L and- 
w irth schaft. D ie zah lre ichen  b ra c h lieg en d en  W eingärten , die in d e r B lü thezeit des 
E xporthandels  a ls  solche g rösseren  N utzen  g ew äh rten , verw andeln  sich neuerer 
Z e it in A ckerfe lder.

Im  B ereiche des e rw ähn ten  D reieckes liegen  von W est n ach  Süd und von 
Sud n ach  N ord  folgende O rtsch aften : Szántó, Golop, T á ly a , R á tk a , M ád, Zom bor 
und T arcza l. D iese r le tz te re  O rt lieg t an der w estlichen  Seite des iso lirt dasteh en 
den T o k a je r B erges, (w elcher der südlichste P u n k t d e r H eg y a lja  ist) und  b ildet 
zugleich den k le ineren  südw estlichen T heil d e r H eg y a ljae r Linie. A uf der O stseite 
desselben T o k a je r  B erges lieg t T o k a j, a ls  A nfan g sp u n k t der längeren , gegen 
N ordost sich hinziehenden L in ie der H e g y a l ja ; es fo lg e n : B odrog-K eresztur, K is 
falud, Szeghi, Longh, Erdő-B énye, O lasz-L iszka, Vámos-Uj.’alu, T olcsva, E rdö- 
Ilo rv á th i, Z sadány , B odrog-O laszi, S á ro s-P a tak , A rdó, K áro ly fa lva , S á to ra lja . 
U jhely  und K is-T oronya.
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m.
DES HABITANTS ET DES DIFFÉRENTES LOCALITÉS DE LA 

HEGYALJA.
Les h ab itan ts  de La H eg y alja  son t de race  hongroise, à  l’exception d ’un 

p e tit nom bre de Slovaques, d ’A llem ands e t d’Israé lites, et il est à  rem arquer que 
cette contrée  est une de celles où le peuple p a rle  le plus purem ent la  langue 
hongroise. Sous le rap p o rt des re lig ions, la  population  se p a rtag e  en tre  les cultes 
catholique, grec-uni, calv in iste  et lu thérien . E n outre il y  a  encore quelques grecs- 
non unis ou orthodoxes e t un plus g ran d  nom bre d ’Israé lites. T outes ces con
fessions possèden t des églises e t des écoles. Celles qui com ptent le plus g ran d  
nom bre d ’adhéren ts  sont le catholicism e et le calvinism e.

L a  population  de la  H eg y alja  est une race  robuste e t laborieuse, qui, m a in 
ten an t que les heureux  tem ps sont passés, g ag n en t son pain  à  force de trava il. 
E lle  cultive la  v igne avec p réd ilection , sans qu’on puisse d ire pour cela qu’elle 
su rp asse  sous ce rap p o rt les h ab itan ts  des au tre s  pa rtie s  du pays. O utre la  cu ltu re  
de la  v igne, l’ag ricu ltu re  y  est aussi p ra tiq u ée  su r une échelle considérable. A insi 
dans les dern iers  tem ps la  charrue a  passé su r plus d’un v ignoble la issé  en friche, 
qui a v a it été au trefo is  d ’un g ran d  rap p o rt, quand  l ’e x p o rt é ta it florissant.

Les localités situées dans le trian g le  susm entionné sont les su ivantes, en 
a llan t de l’ouest au  sud  et du sud à  l’e s t:  Szántó, Golop, T á ly a , R átka, Mád, 
Zom bor, T arcza l ; ce de rn ie r endroit, situé su r le v e rsan t occidental de la  mon
tagne  isolée de T o k a y  qui form e la  pointe m érid ionale  de la  H egyalja , indique 
l’extrém ité de la  ligne sud-ouest. A l’est de la  m êm e m ontagne est situé T okay , 
point de d épart de la  ligne nord-est. P lus loin su iven t : B odrog-K eresztur, K isfa
lud, Szeghi, Longh, Erdo-B énye, Olasz L iszka, Vàm os-Ujfalu, Tolcsva, Erdö-H or- 
váthi, Z sadány , Bodrog-Olaçzi, S áros-P a tak , A rdó, K árolyfalva, Sáto ra lja -U jhe ly  
et K is-Toronya.

III. 
THE INHABITANTS, TOWNS AND SINGLE LANDSCAPES OF THE 

HEGYALJA.
The inhab itan ts  o f the H eg y alja  a re  H ungarians w ith the exception of a  

sm all num ber of S lovacks, G erm an s and  Israe lites, and  it is rem ark ab le  th a t this 
reg ion  is one o f tliose w here  the hungarian  language  is spoken w ith  the g re a te s t 
purity . T he difl'ereiit religious denom inations arc , the Rom an-Catholic, the  G reek- 
U nited, the C alvinist and  the L u theran . To w hich m ust be added  a  few not united 
G reeks and  a  g re a t m any Jew s. T hey  a ll have churches and  sch o o ls : the Rom an- 
Catholics and the C alvinists a re  the  m ost num erous.

The population o f the H eg y alja  a re  a  vigorous and  industrious race  o f men, 
who, as  the good tim es a re  now gone, earn  the ir livelihood by d in t of hard  labour. 
T hey  cultivate  the vine w ith a  p a rticu la r predilection, though one cannot say  th a t 
they  in this respec t su rpass the inhab itan ts  of o ther d istric ts  o f H ungary . B esides 
the culture  o f the vine, they  p rac tice  ag ricu ltu re  very  ex tensively , and  m any  a  
v ineyard  which had rem ained fallow  for a  considerable spacc o f tim e, hás la te ly  
been changed to a rab le  land.

T he tow nships w hich lie w ithin the lim its o f the above m entioned triang le  
from w est to south and  from south to east a re  the  fo llow ing : Szántó, Golop, 
T á ly a , R átka, M ád, Zom bor, T arcza l, w hich la s t place, is sitUcn.ted on the w est 
side o f the isolated T o k ay  m ountain, and a t the sam e tim e m ark s  the term ination  
o f the sm aller side o f the triang le , viz : the south-w est line o f the H egyalja . A t 
the easte rn  foot o f the sam e T o k ay  m ountain lies T okay , which form s the  com
m encem ent of the longer line of the  H egyalja, ex tending  in a  north  eas t direction. 
N ext follow B odrog-K ercsztur, K isfalud, Szeghi, Longh, Erdö-B énye, Olasz L iszka, 
Vám os-Ujfalu, Tolcsva, E rdö-H orváth i, Z sadány , Bodrog-Olaszi, S áros-P a tak , 
Sáto ra lja -U jhe ly  an d  K is-Toronya.
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E zek  közül csak Szántó, G olopnak egy része (Felsö-Golop) és E nlü-IIorvá- 
tlii feküsznck A baujm egyóbcn, a  többi Zem plénben, annak  déli végét képezvén.

E  helységek kevés k ivéte lle l m ind m u ta tják  az egykori jobb  időket, nagyobb 
s csupa úri házak , m elyek M agyarhon nevezetesebb csa lád ja i nevét viselik , rom 
ban hevernek, az egykor legalább a  szüret idején  ott időző b irtokos többé a  fen- 
ta r tá s ra  nem is gondolván. E gy  ke ttő  u jabb időkben indul gya rap o d ásn ak , de azt 
nem a  szőlőbirtoknak köszöni.

Az egyes városokat és fa lu k a t legczélszeriíbbnek lá tszik  azon rendben le 
írn i, m elyben hozzájok legkönnyebben férni úgy a  térképen, m int a  term észetben, 
kiindulási pontul P es te t véve, közlekedési eszközül pedig a  pest-kassai vasutat, 
m elynek T okaj egyik  á llom ását képezi. S Így a lkalm atosabb T o k a jn á l kezdeni, s 
onnét aztán  k é t k irán d u lás t tenni, egy ikét É-nyugotnak Szántó-, m á sik á t É-kelet- 
nek  ü jh e ly  felé.

A) A H e g y a lja  h e ly sé g e i a  D K -É N y k u r tá b b  (to k a j-sz á iitó í)  v o n a lo n .

T o k a j,  M ezőváros, fekszik  a  T okaji-hegy  a lján  a  kele ti oldalon a  T isza  és 
Bodrog ö ssze fo ly ásán á l; e m ia tt m ár régentc  is fontosnak tek in te te tt közlekedési 
tek in te tben , s több irányú országú t kiindulási pon tjáu l vétetett. A gőzhajók is fel
m ennek  T okajig , de m ivel a  T isza  k a n y a rg ása i az u ta t igen is m eghosszabbítják  
a  vasú t fennállása  óta, a  gőzhajózás nem  an n y ira  élénk.

Tokaj fontosságáról an n ak  tö rténe te  is szól, m elyből szabad jon  egy kis váz
la to t adni.

Beel tö rténe tíró  szerin t T o k a j m ár a  m ag y aro k  bejövetelekor lé te z e tt ; lak o 
sai szlávok vo ltak  s az első T o k a jv á rt azok építe tték .

Béla névtelen  jegyző je  szerin t T okaj vá rá t, földvár a lakban  Turzoll ép itteté, 
m iután  Á rpád, k ijövet közben tap asz ta lt v itézségéért a  T a k ta  vize m elletti té rsé 
get, a  Bodrog T iszába  öm léseíg neki a jándékozta . É s e vár feküdt azon földnyel
ven, mely képződött a  ké t folyam  egyesülése folytán. T eh á t nyugat felől a  B odrog, 
keletről a  T isza  folyta körül falait.

*) Szirmay fennemlitott munkája nyomán.

Von dicsen O rtschaften liegen nur Szántó, ein Theil von Golop (Ober-Golop) ■ 
und Erdő-H orvátlii im A baujváror, a lle  übrigen  im Zeinpliner K om itate, dessen 
südlichste Spitze sie bilden.

D iese Orte lassen  alle, nu t geringer A usnahm e, eine vergangene schönere 
Z eit erkennen ; grössere  H errschaftshäuser, an denen der N am e der berühm testen 
ungarischen Fam ilien  haftet, liegen in T rü m m ern ; die Besitzer denken g a r  n icht 
m ehr an ihre E rhaltung, w ährend sie früher, w enigstens in der Z eit der W einlese 
dort wohnten. E in ige nehm en zw ar in neuerer Z eit einen g rösseren  A ufschwung, 
verdanken  ihn aber n icht der W einkultur.

Bei der B eschreibung der einzelnen S täd te  und Dörfer w ird man am zweck- 
m ässigsten nach je n e r O rdnung verfahren, in w elcher dieselben a u f  der K arte  und 
in der N atu r am leichtesten zugänglich sind. W ir w ählen P est a ls A usgangspunkt 
und die Pest-K aschaucr E isenbahn, deren S tation  T okaj ist, als K om m unikations
m ittel. Es w ird  daher am  zw eckm ässigsten  sein, bei T okaj zu beginnen und von 
h ier aus zwei Ausflüge, einen nach N ordw est gegen Szántó, den ändern  nach 
N ordost gegen U jhely  zu unternehm en.

A) D ie  O rts c lia f te n  d e r  H e g y a lja  a u f  d e r  SO-NW  k ü rz e re n  
(T o k a j-S z á n tó e r )  L in ie .

T o k a j,  M arktflecken, lieg t am F u sse d e s  T o k a je r B erges, an dessen östlicher 
Seite, am  Zusammcnflu.ss der Theiss und B o d ro g ; es w ar daher schon in früherer 
Zeit in K om m unikationsbeziehung als w ichtiger O rt be trach tet und w urde zum 
A usgangspunkt zahlre icher L andstrassen  in verschiedenen E ichtungen des L andes 
gew ählt. Auch die Schiffe fahren bis T okaj ; da  jedoch  die zahlreichen W indungen 
der Theiss den W eg ausserordentlich  verlängern , is t die D am pfschifffahrt seit dem 
B estehen der E isenbahn w eniger lebhaft.

Von der AViehtigkeit T o k a j’s sp rich t am besten seine G eschichte, von w el
cher es m ir g e s ta tte t sei, eine kurze Skizze zu geben. *)

N ach dem G eschichtschreiber Beel bestand  T okaj schon bei der E in w an d e
rung  der U n g a rn ; die E inw ohner w aren Slaveu und befestigten zuerst die S tadt.

N ach dem unbekannten  N otär K önig B éla’s Hess Turzoll T okaj als E rdveste  
aufbauen, nachdem  ihm Á rpád zum Lohne für seine T ap fe rk e it das L and  am  Bach 
T a k ta  bis zum Zusammenfluss der Theiss imd Bodrog geschenkt. D iese B urg  lag 
an je n e r Landzunge, welche durch den Zusam m enfluss der beiden F lüsse  gebildet 
w ird. E s um spülte daher im AVesten die Bodrog, im Osten die Theiss ihre M auern.

*) Auf Gnuicl (los oben erwälmtoii Werkes von Szirmay.
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De ces localités  il n’y  ;i que Szántó, une pa rtie  de Golop et Erdö-H orvátlii 
qui so ient situés dans le comté de A baujvàv; les au tres sont toutes dans le comté 
de Zem plin, dont elles form ent la  pointe m éridionale.

Chacun de ces endroits m ontre des traces d ’nne époque florissante. De 
g ran d es  m aisons de m aîtres, p o rtan t les noms des p rem ières fam illes de H ongrie, 
ne sont plus que des ru ines, e t les p ropriétaires, qui les hab ita ien t autrefo is a u  
moins pendan t le tem ps des vendanges, ne pensen t poin t à  leur en tre tien . Si 
quelques unes ont été res tau rées  dans les dern ières  années, ce n ’est pas à  la 
cu ltu re  de la  v igne qu’on le doit.

L’ordre qu'il nous p a ra ît le phis utile de su iv re  dans la  description des villes 
et des v illages, est celui dans lequel il s'oifre au voyageur ou à-celui qui les 
cherche su r la  carte . Nous p rendrons donc P est comme point de d ép art e t la  
voie ferrée  de P es t à  C assovie, dont T o k ay  est une station , comme m oyen de 
com m unication. Le m ieux se ra  donc de com m encer p a r T okay , e t de là  d’en tre 
p rend re  deux excursions, l’une au  nord-ouest vers  Szántó, l ’a u tre  au nord-est vers 
U jhely.

A) L o c a li té s  d e  la  H e g y a lja  s u r  le  cô té  n o rd  o u e st, de  T o k a y  a  S z á n tó .

T o k a y , bourg  situé au pied de la  m ontagne de T okay , au confluent de la 
T hc ïsse  e t du Bodrog, é ta it dé jà  un endroit considérable, en des tem ps recu lés, 
comme po in t de d ép art de plusieurs rou tes a llan t en diverses directions. P en d an t 
un certa in  tem ps les b a teaux  à  vapeu r rem on tè ren t ju sq u ’à  T o k a y , m ais les 
detours de la  T hcïsse  a llongean t p a r trop le chem in, la  navigation  n’est plus si 
active  depuis que le chem in de fer fut établi.

L ’im portance de T okay  re sso rt de son histoire, dont il nous sera  perm is de 
donner ici une rap ide  esquisse. *)

D’ap rès l’h istorien  Beel, T o k ay  ex ista it déjà  à  l’arrivée  des H ongrois ; les 
h ab itan ts  é ta ien t Slaves, et c’est à  eux qu’on doit les prem ières fortifications de 
T o k ay . D ’ap rès  le no ta ire  anonym e de Béla ce fut T urzoll qui fit constru ire  la 
forteresse  de T okay  en sim ples rem parts  de te rre , ap rès qu’A rpàd, pour le récom 
penser de sa  bravoure, lui eut donné le pays au bord  de la  riv ière  T a tk a  ju sq u ’au 
confluent de la  T heïsse  et du Bodrog. Cette fo rteresse s ’élevait su r la pointe de 
te rre  formée p a r la  réunion  des deux riv ières.

*) D’aprcs los ouvrages déjà cités de Szirmay.

O f these p laces only Szántó, a  p a rt of Golop (Felsö-G olop) an d  Erdö-H or- 
váth i a re  situa ted  in the C ounty o f A bauj, hut a ll the  others lie in  the County o^ 
Zenq)lin and form the m ost southern p a r t o f it.

All tliese p laces b ear the m arks  o f a  once flourishing tim e. V ast m anorial 
buildings, bearing  the  nam es o f the m ost celeb rated  fam ilies of H ungary , lie  now 
in ruins. T heir ow ners, who form erly cam e to spend a t le a st the v in tage there, 
care  no m ore for the ir p reservation . I f  some of them  have in m odern tim es become 
more opulent, they  do no t owe i t  to the cultivation  o f their v ineyards.

Li describ ing  the different tow ns an d  villages, the m ost n a tu ra l m ethod w ould 
seem  to be to ta k e  them  in the  o rder in  w hich they a re  m ost accessib le to the 
trave lle r. W e accord ing ly  choose P est, as the  s ta r tin g  po in t an d  the  ra ilw ay  
from  P est to K aschau as the  m eans o f com m unication. I t  w ill therefore be best 
to beg in  w ith T o k a y  its e lf  and  from thence to m ake two excursions, one tow ards 
Szántó, to the north-w est, a n d  the  other, north-east, tow ards U jhely.

A) T h e  to w n s h ip s  o f  th e  H e g y a l ja  on  th e  s o u th  e a s t,  a n d  n o r th  w e st 
s h o r te r  l in e ,  v i z ; t h a t  f ro m  T o k a y  to  S z án tó .

T o k a y , a  m arke t tow n, lies a t  the foot o f the T o k ay  m ountain  on the  eas t 
side, a t the junc tion  o f the riv e rs  T issa  an d  B odrog, a n d  w as therefo re  in anci
en t tim es, an im portan t place, as from it  as a  poin t o f dep artu re  severa l h ighw ays 
branched off in various directions. F o r some tim e the steam  boats ascended  the 
T issa  as far as  T o k a y : but as the  w indings o f the r iv e r leng thened  the passage  too 
much, they  have n early  ceased  to p ly  since the  opening  o f the  ra ilw ay .

T he h isto ry  of T o k ay  also affords proofs of its  form er im p o r tan c e ; we 
therefore beg leave to g ive here a  short sketch  *) o f it.

A ccording to the h isto rian  Beel, T o k ay  ex isted  a lread y  w hen the M agyars 
invaded  H ungary  ; its inhab itan ts  w ere Sclavonians, who erected  the firs t fortifica
tions o f T okay . A ccording to B éla’s anonym ous N otary , T urzoll built the castle  of 
T o k ay  m erely o f earth , a fte r Á rpád  had invested  him, as a  rew a rd  for his valour, 
w ith the  land  along the  river T ak ta , to w here it reaches the junction  o f the  T issa  
and  the B odrog. This castle  w as s itua ted  on the  neck  o f land  form ed by  the 
junction  o f the two rivers. Its  w alls w ere w ashed  on the  w est side by  the  B odrog, 
an d  on the eas t side  by  the  T issa.

*) Taken from the above-mentioned work of Szirmay.
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A vár nyugati to rnya  helyén m ost h ázak  vannak , m iket várbeli házaknak  
neveznek. A kelet-, dél- és é jszak i to rn y o k a t m ár a  viz e lseprette , s ott, hol a vár 
derék része  nyú lt el, jelenben, m agas n y á r és füzes tenyész. É jszak ra  a  város 
rétsége, a  Bodrogköz te rjed , délre a  tiszai hid s alföld s ik ság a  terü l el. Azon 
T isza, m ely a  v á ra t ha jdan  körülfolyta, je len leg  ho lt T isza név a la tt  ism eretes.

1241-ben a  ta tá ro k  fe ldúlták  e v á ra t s rom ban volt, m ig 1440-ben a  behívott 
esehek föl nem épiték.

152C-ban Z ápolya itt  ta rto tt országgyűlést, s a  v á ra t erődítéssel lá tta  el.
1535-ben F e rd in án d  foglalta el.
1593-ban B átori Zsigm ond b irtokává  lőn.
1604-ben v á r és város e lpusz tittato tt B asta  hadai álta l.
1605-ben B ocskai Is tv án  kezére  kerü lt.
1647-ben E ákóczy G yörgyre szállt, k i azt Velenczéböl s BelgiumbcM hoza

to tt építészek á lta l m eg ú jitta tta  s m egerősittette.
1663-tól 20 évig az osztrák-ném et őrség kezi'n volt.

1678-ban török s ta tá r  h a d ak  á lta l pusztittato tt.
1683-ban T ököly Im re fog lalta  el.
1703-ban II. E ákóczy Ferenezé lőn.
1705-ben ugyanő a  v á ra t földig rom boltatta  s T iszát, Bodrogot rávezettetvén, 

rom jait is eliszapoltatta .
1715-ben E ákóczy Ferenez legyözetvén, T okaj a  c sászáriaknak  fe ladta  m a 

g á t s azóta  k incstári birtok.
T okaj lakossága  4131, ezek között m integy 200 kereskedő s iparüző . H a tára  

4793 ho ld ; szőlőterülete 1000 hold .*)

*) Az előforduló határ és szöló'toriilotok meghatározásának alapjául a hegyaljai katastrális 
te.lekkönyv van véve, s a szöló'terülotek alatt esak a voltakéjien miveléshen lévő szőlők értendők, 
a parlagok és a szőlők közti gyümölcsösök teljes kihagyásával. A lakosok száma közöltetik az 
1864-hen megjelent e czimü munka szerint ; „Magyarország helynévtára, a különféle kormányzati 
ágak szerinti beosztás kimutatásával, mint az 1863 elején fennállott. B. R. A. P. Pest 1864.“ 
A fekvési viszonyok részletei eredeti közleményeim. — Sialó.

An der Stelle des w estlichen Thurm'es der B urg  stehen je tz t die sogenannten 
B urghiiuser. D ie östlichen, südlichen und nördlichen Thürm e sind bereits vom 
W asser weggeschwem m t, und wo einst der M ittelpunkt der B urg w ar, do rt stehen 
heute hohe W eiden und Pappeln . Gegen N orden hin ziehen sich die W iesengründe
der S tad t, die B odrogköz ; im Süden lieg t die T heissbrücke und die líbene  des
grossen ungarisclien  Tieflandes. D er Theissarm , w elcher e inst die B urg umfloss, 
is t heute unter dem N am en der todten Theiss bekannt.

Im  Jah re  1241 zerstörten  die T a rta ren  die B urg  und sie lag  a ls  Ruine bis 
1410, als sie die hereingerufenen Böhmen w ieder au f bauten.

1526 hielt Z ápo lya h ier den L and tag  und versah  die B urg m it Befestigungen.
1535 nahm  F erd inand  die S tad t in Besitz.
1593 w urde sic E igenthum  Sigm und B áthori’s.
1601 w urde B urg und S tad t von B asta ’s Schaaren  verw üstet.
1605 kam  sie in den Besitz von Stefan B ocskai.
1647 w urde sie G eorg E ákóezy’s Eigentluim , der sie durch B auleute  aus 

V enedig und Belgien renoviren und befestigen liess.
Von 1663 an w a r sie 20 Jah re  in den B ünden einer österreichisch-deutschen 

B esatzung.
1678 w urde sie von türkischen und ta rta risch en  Schaaren  geplündert.
1683 nahm  sie Em erich T üköly ein.
1703 ging sic in den B esitz von F ranz  E ákóczy  II. über.
1705 liess derselbe die B urg der E rde  glcieh m achen und le ite te  die T heiss 

nnd Bodrog d a rü b e r hin, w elche je d e  S pur derselben w egschw em m ten.
1715 w urde F ranz  E ákóczy  besieg t und T okaj e rgab  sich den K aiserlichen. 

Seitdem  ist es ä ra risches  Gut.
T okaj h a t 4131 Einw ohner, un ter diesen e tw a 200 K aufleute und Industrielle . 

Sein H otter b e träg t 4793 Joch, der F lächenraum  seiner W einberge 1000 Joch. *)

*) Als Grundlage bei der liestimmuiig der vorkonimenden Hotter und Weingärten diente das 
liegyaljaer Catastral-Griindbuch ; und unter Weingebirgs-flächen sind nur die in Pflege befindlichen 
Woingärten zu verstehen, mit gänzlichem Ausschlüsse der Brachen und der zwischen den Weingär
ten  gelegenen 0 1 )S tg ärteu . Die E in w o h n e rz a h l theilon w ir n a c h  dem im Jahro 1864 in ungarischer 
Sprache erschienenen Werke : „Ungarns ürtsnamen-vorzeichniss, mit Berücksichtigung der nach 
den verschiedenen Vcrwaltungszweigeu geschehenen Eintheilung, wie dieselbe Anfangs 1863 
bestand. B. E. A. P. Pest. 1864.“ mit; die Details der topographischen Verhältnisse sind meine 
Originalmittlieilungen. — 8zabi>.
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Ses rem parts  é ta ien t baignés à  l’ouest p a r  le B odrog, à  l’est p a r la  Tlieïsse.
A la  p lace de la  tou r occidentale de la  forteresse, s’é lèvent actuellem ent des 

m aisons d’hab ita tion , qui ont gardé  le  nom de m aisons du bourg. Les tours est, sud  
et no rd  ont d é jà  été em portées p a r  l’eau, e t là  où é ta it le m ilieu de la  forteresse, 
se trouve m ain tenan t un bois de saules et de peupliers. Vers le no rd  son t les 
p ra iries  de la  ville, le  B odrogköz ; au sud  est le pont de la  T héisse  e t plus loin 
s’étend la  p la ine  de H ongrie. L e b ras  de la  T heïsse, qui ba igna it au trefo is les 
murs de la  forteresse, est connu aujourd’hui sous le nom  de la  T heïsse  m orte.

L ’an  1241 la  forteresse  fut dé tru ite  p a r  les T a rta re s  et re s ta  en ru ine j u s 
qu’en 1440 où elle fut reb â tie  p a r les Bohèm es, qu’on av a it appelés dans le pays.

E n 1526 Z ápo lya  y  tin t la  diète et en to u ra  la  forteresse  de nouvelles forti
fications.

E n  1535 T o k a y  fu t occupé p a r F e rd inand .
E n 1593 il tom ba en possession de S igism ond B áthory .
E n 1604 la  fo rteresse  e t la  ville furent dévastées p a r les troupes de B asta .
E n  1605 T o k ay  est au pouvoir de B ocskay.
E n  1647 il tom be au  pouvoir de G eorges R ákóczy qui le fait re b â tir  et 

fortifier p a r  des arch itectes venus de Venise e t des Pays-B as.
D e 1663 il reste  20  ans au  pouvoir d’une garnison  austro-allem ande.
E n 1678 il est dévasté  p a r  les T u rcs e t les T a rta res .
E n 1683 il est occupé p a r  Em m eric Tököly.
E n 1703 il passe  à  F ranço is  R ákóczy H .
E n  1705 ce p rince fa it ra se r la  forteresse, e t en fa it d isp ara ître  toute  trace  

en y  fa isan t p asse r la  T heïsse  e t le Bodrog.
E n  1715 F ran ço is  R ákóczy fut vaincu  e t T o k a y  se rend it aux  troupes im pé

ria les . D epuis ce tem ps il est resté  dom aine de l’é ta t.
L a  population de T o k ay  s ’élève a  4131 h ab itan ts, dont environ 200  négo

ciants ou industrie ls. S a  ban lieue com prend 4793 arp en ts  ; l’é tendue des v ignes 
1000 arpen ts. *)

*) On .1 pris lo cadastre pour base du calcul do la superficie des différentes banlieues et des 
vignobles do la riegyalja ; on n’entend par surfaces vitifères que les vignobles ou culture, à l’ex
clusion d-i ceux qui sont en friche et dos vergers situés entre les jiiôces do vigno. Le chiffro de la 
pojjulation est donné d’après l’ouvrage publié en hongi-ois ayant po>ir titre : „Eégistre dos noms des 
localités de la Hongrie et tableau des divisions établies selon les diverses branches de l’administra
tion, telles qu’elles so trouvaient au commencement de l’année 18fi3. B. K. A. P. Pest. ISGt.“ Los 
détails concernant la position géographique sont mes jiropres communicaticms. — Szálú.

On the spot v^here the w estern  tow er o f the castle  once stood, dw elling  houses 
a re  now  erected , w hich a re  therefore called  castle-houses. T he  east, south  and  
north  tow ers have long since been carried  aw ay  by  inundations. In  the  very  centre 
o f w hat w as once a  castle , you find groves o f lofty  w illow  an d  p o p la r trees. 
T ow ards the tow n, m eadow s called Bodrog-köz, e x te n d ; tow ards the  south, a re  
the  b ridge  across the  T issa  and  the p la ins of the  A lföld (low land). T h a t arm  of the  
T issa  w hich once flowed round the  w alls of the castle  is now called the D ead  T issa .

In  the y ea r 1241, the  castle  w as destroyed  by  the  T a rta rs , an d  it  lay  in ru in s  
till the y ea r 1440, w hen the  B ohem ians, w ho w ere  invited to H ungary , reb u ilt it.

In  1526 Z ápolya held here  a  d iet, and  added  new fortifications to the  castle .
In  1535 F e rd in an d  took possession o f T okay .
In  1593 it fell in to  the pow er o f Sig ism und B áthori.
In  1604 both the castle  an d  the  tow n w ere rav ag ed  by  the troops o f B asta .
In  1605 it fell in to  the hands of S tephen B ocskay.
In  1647 George R ákóczy m ade h im self m aster o f T okay , and  caused it to 

be rep a ired  and  fortified by  w orkm en from  V enice and  B elgium .
From  1663 it w as 20 y e a rs  occupied by an A ustrian  garrison .
In  1678 it w as p illaged  by  the  T u rk s  and T a rta rs .
In  1683 it w as occupied by  E m erich  Tököly.
In  1703 it w as taken  possession of by F ran c is  R ákóczy II .
In  1705 th is sam e R ákóczy caused the  castle to be levelled  to the  ground, 

and  le tting  in  upon it  the  w a ters  o f the  T issa  und the  B odrog, every  v estige  o f it 
d isappeared  under a  bed of mud.

In 1715 F ran c is  R ákóczy  w as vanquished and  T o k ay  su rrendered  to the 
Im perialis ts . Since th a t tim e it  has belonged to the  s ta te .

T he population  of T o k ay  am ounts to 4131 souls, o f whom about 200 a re  
tradespeople  and  a r tisan s . T he  tow n dom ain contains 4793 yokes of l a n d ; the  
v ineyards have an  a re a  o f 1000 y o k es .* )

*) lu order to determine the area of the town lands and vineyards above mentioned, the 
Register of landed property has been taken as a basis. Only those vineyards which are under 
cultivation ai'o taken into .account, excluding all fallow grounds and all the orchards which are 
situated between vineyards. The number of the inhabitants is borrowed from a topographical work 
whicli appeared in hungiirian in the year 18i>4 under the title : „A Catalogue of the names of all 
places in Hungary, exhibiting the different governemental divisions as they existed up to the year 
1863. B. R. A. P. Pest. 1804.“ The topograpliic.al stat’-ments have been communicated by myself. 
— Szahd.
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T o k a j, noha az egész H egyaljá iiak , és az azon te rm ett bornak  a  nevet kö l
csönzi, azért m ég sem ta r ta tik  azon pon tnak , m elyen a  v idék  legjobb bo ra  te rem 
ne : édességre nézve nem , hanem  zam at és erőre több he ly  vau, m ely kedveltebb 
bort szolgáltat. Szoléi a  T okaji-hegyen vannak , a  ta la j csaknem  k izá ró lag  S á rg a 
föld (Lösz), m ig az 1617 bécsi láb m agasságú  hegyen m ég 1372 lábny i m ag asság 
ban  is v as tag  ré teg e t képezve ta lá lta tik  együ tt a  jellem ző fehér csigákkal, e lefánt 
és szarvas csontokkal. Az egyes szőlőhegyek jó ság a  a  fekvéstől függ, s e részben 
m ár m ondhatni hagyom ány ilag  e l s ő  o s z t á l y  ú a  T okaji-hegy  déli részén a 
M ézes-mály kezdve T arcza l h a tá rá tó l te rjed  a  városig , Paksi, Gyöpös, Németszölö, 
Hétsz'álö, B ará t, Szerelm i, Tapasztó, Bornemisza, Kismézesmnly, Kúnhegy, Kóttsácj, 
K endös, Nagysz'ólö. — M á s o d  o s z t á  1 y ú a  hegy  DK o ldalán  : K is Ősze, 
Zugó, Meleg-oldal, Aranyos. — H a r m a d  o s z t á l y ú  az é jszak  felé cső hegy- 
ré s z e u : Zugó, Pécliy, Boglyas, M arjás, Keslceny-ág. *)

A tá jk ép ek  között ke ttő  a d ja  T o k a jt, egy ikén  ezen a lá írá ssa l „ T o k a j“ lá tn i 
a  város t a  tíszab a lp a rti s íkságró l, s a  T okaji-hegynek  kele ti le jtjé t, a  m ely eg é 
szen szőlővel van b e ü lte tv e ; a  város a la tt a  T isza  itt m ár egyesült a  B odroggal, s 
a  hidfő körüli kószál azon sark an ty ú , m ely a  folyam ot délibb irá n y ra  kész te ti s 
okozza, hogy  a  H egyaljá tó l e lk anyarod jék . A T isza b a lp a rtján  az árvízi a lsik  m a 
g asság a  a  tenger felett nem  több m int vagy  284 bécsi láb.

A m ásik  toka ji tá jk é p  a lá írá sa  „N agysző lő“ ; ezen lá tható  több a  h a tá r  leg
jobb  fekvésű szőlői közül. A „N agyszőlő“ tu la jdonosa g r. D egenfeld Im re, s tesz 
v agy  busz holdat. Jo b b ra  tőle lá tha tó  a  cs. kír. Fe lséges udvar ezen ha tárbe li 
„H étszőlő“ nevű szintén 20  holdnyi, s túl ezen V ecsey K ároly „ G ara i“ nevű 15 
holdnyi szőleje, s egyszersm ind k ivehető a  to k a ji K opasztető, fenn egy  triangulá- 
tioi pyram issa l a  m aga  im posans k u p a la k jáb an  délről. M agassága 1617 bécsi láb. 
A kőzet trachytos rhyolith . Ez oldalon m ég több nagyobb  csa ládnak  is terjedelm es 
szőleje van, mi leg inkább  a  külföld tévedésének  he ly reigazításáu l em littetik  m eg, 
hogy t. i. m ég azon egy p á r  h eg y h atáro n  is, m elyeken a  cs. k ir. F e lségnek  sző-

*) Szirmay fennemlitett. munkája nyomán, kinek idejében ezen osztályozás már hagyományos 
természetű volt.

Obwohl T okaj der ganzen H eg y alja  und dem h ier w achsenden W eine den 
N am en gibt, so g ilt es doch n icht für je n e n  P unk t, wo der besfe W ein der G egend 
w ä c h s t: cs g ieb t O rte, wo zw ar n icht süssere, ab er durch ih r A rom a und ihre 
K ra ft be lieb tere  W eine w achsen. D ie W eingärten  der S tad t befinden sich am  
T o k a je r B erge, der Boden ist beinahe ausnahm slos ein M ergel (Lösz)-Boden, 
w elcher a u f dem 1617 W iener F uss  hohen B erge noch in einer Höhe von 1372 
F uss  in d icken Schichten, m it den charak teristischen  w eissen Schnecken, Ele- 
fivnten- und H irschknochen vorkom m t. D ie V orzüglichkeit der einzelnen W ein
berge h än g t von ih rer Lage ab und in d ieser B eziehung ist, —  m an könnte sagen , 
schon trad itione ll — von e r s t e r  K l a s s e ,  der an der Südseite des T o k a je r 
gelegene Mézesmály, w elcher bei T arcza l beginnt und sich bis an die S tad t hin 
e r s t re c k t ; Paksi, Gyöpös, Németh-szölö, Héíszölo, B ará t, Szerelmi, Tapasztó, B or
nemissza, Kismézesmály, Kiinhegy, Kóttság, Kendös und Nagysz'ólö. —  Z w e i t e r  
K l a s s e  sind am  südöstlichen A bhange des B erges ; Kis-Ösze, Zúgó, Meleg-oldal, 
Aranyos. —  D r i t t e r  K l a s s e  am  nördlichen G ebirgstheile : Zúgó, Péchy, 
Boglyas, M arjás, Keskenyág.

Von den L andschafstb ildcrn  zeigen uns zwei T okaj, das eine, m it der Un- 
te rsclirift „ T o k a j“ zeig t uns die S tad t von des E bene des linken T heissufers  und 
den östlichen, ganz m it Reben bepflanzten A bhang des T o k a je r B e rg e s ; an der 
S tad t fliesst die T beiss, bere its  vere in ig t m it der Bodrog, und der neben dem 
B rückenkopf sich erhebende F e ls  b ildet je n en  Sporn, der den F luss zu e iner 
südlicheren R ichtung nö th ig t und dadurch  veru rsach t, dass er sich von der H eg y 
a lja  abw endet. D as Alluvium am  linken T heissufer lieg t n icht höher, als e tw a 284 
W iener F uss über dem M eeresspiegel.

D as zweite L andschaftsb ild  m it der U nterschrift „N agyszőlő“ zeig t uns 
m ehrere  de r vorzüglichsten W einberge des T o k a je r H otters. Der E igen thüm er des 
„N agyszö lö“ is t G ra f E m erich  D egen feld ; D ie G rösse desselben beläuft sich a u f  
20 Joch . R echts von ihm is t der dem k. k. Hofe gehörige, ebenfalls 20 Joch  grosse  
„H étszőlő“ und über dem selben K arl V ecsey’s, 15 Joch  g rösser W eingarten  „G a
r a i“ s ich tb ar; auch  is t der T o k a je r „K opasztető“, m it e iner T r ia n g u la tio n s-P y ra 
m ide a u f der Spitze, in se iner im posanten  Kuppelform  von Süden zu sehen. 
Seine Höhe b e trä g t 1617 W  F uss. D as G estein besteht aus trachy tischem  R hyo
lith. A uf d ieser Seite besitzen  noch m ehrere g rössere Fam ilien  ausg eb re ite te

32

w
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

u



Tenn.u.és tó re  rajz. Keleti &iszta.v. ÖZTOgyluchs öyörgyné mümtéz,ete.ïiin(iheTi.f  ® ISiVdl

w
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

u



Terrtia és köre rajz. Keleti Gusztáv. Oivegyíuchs Gyórgyné müinléiete München.
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Bien que T o k ay  donne son nom aux  vins do toute la  H egyalja , ce n’est pas 
le canton qui p ro d u it le  m eilleur vin ; il y  en a  d’au tre s  qui p rodu isen t des vins 
qui, saus su rp asser celui de T o k ay  en douceur, son t bien p référés pour leur force 
et leur bouquet. L es v ignobles de la  ville  sont su r la  m ontagne de T o k ay  ; le sol 
en est com posé p resque  en tiè rem en t d’uue m arue  a rg ileu se  (loëss), qui, su r cette 
m ontagne d’une a ltitu d e  de 1617 p ieds, se trouve encore en épaisses couches à  
la  hau teu r de 1372 p ie d s ; elle  renferm e des coquillages b lan cs  carac té ris tiques  de 
cette form ation, des os d’é léphan ts  et de cerfs. L ’excellence des différents vignobles 
dépend de leu r position e t p eu t ê tre  classée comme il su it : 1-ère c l a s s e  : Mé- 
zRsmnly, au  v e rsan t sud  de la  m ontagne com m ençant à  Tarczal e t s’é tendan t ju sq u ’à  
la  ville de T o k a y  ; pu is  P aksi, Gyöpös, Németszölö, Hétszölii, B a rá t, Szerelm i, 
Tapasztó, Bornemisza, K ism ézesm ály, Kúnhegy, Kottság, Kenclös, N agyszölö. L a  
d e u x i è m e  c l a s s e  com prend le v e rsan t sud-est : iTiVOsze, Zúgó, Melegoldal, 
Aranyos. D ans la  t r o i s i è m e  c l a s s e  son t les vignobles situés au  nord  : Zilgô, 
Péchy, Boglyas, M 'irjds, K eskenydg.

P arm i les p ay sag es, deux nous m ontren t T o k ay  ; l’un avec l’ép ig raphe  : 
T okay , nous offre une vue de la  ville  p rise  de la  p la in e  sur la  rive  gauche de la  
Theïsse e t nous m ontre  le v e rsan t o rien ta l de la  m ontagne de T okay , qui est 
en tièrem ent p lan té  de vignes ; d evan t la  ville coule la  T heïsse , d é jà  réunie  avec 
le Bodrog, e t le rocher qui s’élève p rès de la  tê te  du pont form e l’éperon, qui force 
la  riv ière  à  p ren d re  une d irection  m érid ionale  e t à  s’élo igner de la  H eg y alja . Le 
te rra in  d’inondation  su r la  r iv e  gauche de la  riv ière  est é levé d’environ 284 p ieds 
au-dessus du n iveau  de la  m er.

L’au tre  p a y sa g e  avec  l’ép ig raphe  : N agyszölö, nous m ontre  p lusieurs des 
m eilleurs v ignobles de la  ban lieue  de T okay . L e  „N agyszö lö“ est la  p rop rié té  du 
comte E m m eric  D egenfeld  e t com prend 20 a rpen ts . A droite est le „H étszölo“, 
de la  m êm e étendue, e t qui a p p a r tie n t à  la  cour im p éria le  royale , plus loin est le 
vignoble G ara i de  M. C harles de V ecsey, d ’une é tendue de 15 a rpen ts. On ap e r
çoit auss i le  som m et appelé  K opasz te to , dont la  coupole im posante porte  une 
pyram ide  de triangu la tion . L ’a ltitu d e  en est de 1617 pieds. L a  roche se com pose 
de rhyolithe  trachy tique . D e ce coté aussi p lusieurs g ran d es  fam illes possèdent 
des v ignobles considérables, ce qui soit d it pour com battre  l’e rreu r répandue à

A lthough T o k ay  gives its nam e to the w hole H eg y alja  and  to the w ine p ro 
duced here, i t  is not considered  as  the p lace, w here  the best o f the  w hole d is tric t 
grow s. T h ere  a re  spots w hich produce w ines w hich though in ferio r in  sw eetness, 
a re  m uch m ore p re fe r re d , as excelling  in s tren g th  and  arom a. T he  V ineyards 
be long ing  to the tow n a re  upon the  T o k ay  m ountain  : the ir soil is  alm ost a lw ays 
w ithon t exception a  m arl, w hich is found in  th ick  s tra ta  even a t  the  h e igh t of 
1372 feet upon this m ountain, w hich is 1G17 V ienna feet h igh . M ixed up w ith  this 
m arl a re  the  ch arac te ris tic  w hite snails, an d  the  bones of e lephan ts  and  s tags . 
T he  excellence of the  different v in ey ard s  depends upon th e ir  site . To t h e  f i r s t  
c l a s s  belongs M ézes-M dly, s itu a ted  on the south side o f the  T o k ay  m ountain, 
ex tend ing  from T arcza l to the tow n of T o k a y ; then  Paksi, Gyöpös, Németszölö, 
Hétszölo, B ard t, Szerelm i, Tapasztó, Bornemisza, Kismézitsmály, Kúnhegy, Kottság^ 
Kendös, Nagyszölö. To the  s o c o n d  c l a s s  belong those on th e  sou theast s lo p e ; 
viz : Kis-Ösze, Zúgó, Meleg-oldal, Aranyos. To the  t h i r d  c l a s s  on the  no rthern  
region  b e lo n g : Zúgó, Pécsy, Boglyos, M arjds, Keskenydg.

Am ong the lan d scap es  th e re  a re  tw o w hich rep resen t T o k a y  : T he  one en
titled  T o k ay  g ives us a  view  of the  tow n, tak en  from  the p la in  on the  left b ank  
of the  T issa , and  exhib its the  eas t slopes o f the  T o k ay  m ountains, w hich is en ti
re ly  p lan ted  w ith  vines : the  T issa , here  a lre a d y  jo in ed  by  the  B odrog, flows by  
the  tow n, and  the  block o f rock , com posed of R hyolithe, w hich  rises close to the 
foot of the b ridge  forms th a t spur w hich forces the  riv e r to ta k e  a  sou therly  d ire c 
tion, and  causes it  to tu rn  aw ay  from  the H eg y alja . T he  a lluv ia l p la in  on the  
left b an k  o f the T issa  has only a  heigh t o f 284 20 feet above the  level o f the  sea.

T he o ther landscape , under w hich is p rin ted  the nam e N agyszölö  show s us 
severa l of the  p rin c ip a l v ineyards of the  T o k a y  tow nlands. N agyszőlő is the  
p ro p erty  o f C ount E m erich  D egenfeld  and  contains 20 yokes. To the  rig h t is 
Hétszölo, belonging  to th e  im peria l court an d  a lso  com prising  20 yokes, a n d  
beyond it  lies G ara i, the  v in ey ard  o f Mr C harles V ecsey, of 15 yokes. T he 
dom eshaped K opasztető w ith  its  py ram id  o f tr ian g u la tio n  a lso  form s a  s trik in g  
ob ject w hen view ed from  the  south. I ts  heigh t is 1617 V ienna feet. T he  rock  
is T rac h itic  R hyolithe. On th is side severa l o ther g re a t fam ilies possess ex tensive  
v ineyards, a  c ircum stance w hich deserves to be p a rticu la rly  rem a rk ed , as it  m ay
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löb irtokai vauuak, több, m agáuos is b ir  nagy tcrjcdebuü  szőlőket, a zoka t m ivclteti, 
s az o tt te rm ett bo rt kereskedésbe  hozza.

T a rc z a l,  m ezőváros a  T o k a ji hegy  nyu g a ti o lda lának  allyán , T o k a jtó l egy 
ó rá n y ira ; a  v asú t m ellette  visz el. N evét Á rpád  egy ik  Icghátrabb  k a to n á já tó l Tur- 
zoll-tól n y e rte . L akosai szám a 2461. H a tá ra  9258 ; szőleje 904 hold.

T a la ja  változik , m ert fö ld jei részin t többféle hegyen, részin t az á rv iz i lap á 
lyon van n ak . A lapá lyon  T a k ta  p a ta k  m ocsáros he lyeket képez, m ely körül fekete  
k orhanydús a g y ag ta la j van  s jó  g ab o n át te r e m ; a  T o k a ji hegyen hol Sárgafold  
(Lösz), hol N yh’ok képezi a  ta la jt,  valam in t a  T o k a ji hegy nyú lványain  is nyugati 
irán y b an . A T o k a ji h egy  jo b b  fekvésű  része nagyobbrész t T arezalhoz tartoz ik .

E l s ő  o s z t á l y ú  szőlőhegyei azok , m elyeket folytonosan sü t a  nap  és sza 
badon á llau ak  ke le t s n y u g a tn ak  a  T o k a ji h e g y e n : Szarvas, a  legh íresebb  szőlők
kel, M ézes-Mály, Cserfás, Felsö-Thurzó , Lajstrom , Szilvölgy, D eák, K irá ly-M ály  
Agyag, Csuka, Kőbánya, Tárczi, P a ks i, B igó, Görle, B a rá t, Á roM áti, Forrás, BaJcső^ 
és a  várostól E -nyugaton  a  Terézhegy.

M á s o d  o s z t á l y ú ,  n y u g o tn ak  fo rd ú lv a : N agy és Kis-Cseke, Perócz, Só- 
hajó, N agy- és K is-M andolás, N a g y-V á ti, Feketehegy.

H a r m a d  o s z t á l y ú ,  é jsz ak n ak  n éző : N agy- és Kis-Temet'ó, Bodonyi^ 
Zombori Előhegy, Farkas, N agy- és K is-B a jusz, Vinnay, Püspöki, Ponczi, N ya v a 
lya, K is-váradi.

A tá jk é p e k  Isözött T areza lhoz  ke ttő  ta rtoz ik , egy ike ezen a lá írá ssa l „S zar
vasszőlő“ nem  so k ára  k ö v e tk e z ik , a  m in t az em ber a  T o k a ji indóházból elin
dul, s a  m ég a  to k a ji ha tá rhoz  ta rtozó  N agyszőlő m elle tt ha lad  el. —  Ezen 
szőlő szin tén  a  cs. k . F e lséges  házé, fekvése  igen  jó , s ta la ja , m int képviselő je  
a  sárg afö ld ta la jo k n ak , vegyelem zéshez is v é te te tt. A hegy  te te je  a  K opasztető 
innét is k ivehető , m ig az a lacsonyabb  csúcs ba lró l K is-K opasznak m ondatik . 
A hegy  a lján  a  v asp á ly a  lá tsz ik .

A m ásik  tá jk é p  „ T a rc z a l“ az előbbi u tán  lesz lá tha tóvá, ha  a  v asú t vonalán 
h a la d u n k ; az a  tiszai a lsik ró l fölvéve m u ta tja  n ehány  előhegyét a  T o k a ji nagy  
h egynek , a  m elyek o ldalán  és a lján  T arcza l v á ro sa  regényesen  fekszik, gyönyörű

W eingärten , was hier besonders zur B erich tigung  eines im  A uslande herrschenden  
Irrthum s, als w ürden näm lich gew isse W eingeb irge  ausschliesslich  dem Hofe g e 
hören, b em erk t veird.

T a rc z a l ,  M arktflecken am  W estfusse des T o k a je r B erges, eine S tunde von 
T okaj ; d ie E isenbahn führt an ihm  vorbei. Seinen  N am en erh ie lt es von einem  der 
tap fe rs ten  S tre iter Á rpáds, von Turzoll. D ie Z aiil se iner E inw ohner be läuft sich 
a u f  2461. Sein H otter b e träg t 9258, seine W eingärten  904 Joch.

D ie B odenbeschaffenheit is t n icht g leichförm ig, denn die einzelnen G ründe 
liegen theils  a u f verschiedenen B ergen, theils im  Alluvium. In  der E bene b ildet 
d e r Bach T a k ta  sum pfige S te lle n ; er is t von hum usreichem  schw arzen  Tlionbo- 
den um geben, au f w elchem  vortreffliches G etreide w ächst. Am T o k a je r B erge und 
seinen  w estlichen A usläufern b esteh t der G rund theils aus Lösz (M ergel), theils  
aus Thon. D er bestgelegene T heil des T o k a je r B erges gehört g rössten the ils  zu 
T arcza l.

E r s t e r  K l a s s e  sind  je n e  W eingärten  T a rc z a l’s, w elche, ununterbrochen 
von der Sonne beschienen, nach  O st und W est freiliegen am  T o k a je r B erg e ; solche 
s in d : Szarvas, m it w eitberU hm tenW eingärten , Mézes-Mály, Cserfás, F dsö-T hurzó , 
Lajstrom , Szilvölgy, Duák, K irá ly-M ály , Agyag^ Csuka, K őbánya, Tárczi, P aksi, 
Görbe, B arát, Árokháti, Forrás, Baksó, uud nordw estlich von de r S t a d t ; Terézhegy.

Z w e i t e r  K l a s s e ,  gegen W e s te n : (?ross- und Klein-Cseke, Perócz, Só 
hajó, Gross- und K lein-M andolás, N a g y-V á ti, Feketehegy.

D r i t t e r  K l a s s e ,  gegen N orden : Gross- und  K lein-Temetö, Bodonyi, 
Zombori Elöhegy, Farkas^ Gross- mA. K lein-B a jusz, V innay, Püspöki, Ponczi, N y a 
valya, K lein- Vdradi.

Von den L andsehaftsb ildern  gehören zw ei zu T arcza l, eines m it der U n te r
schrift „Szarvasszölö“ folgt bald , w enn m an den T o k a je r B ahnhof v e rlä ss t und 
an dem  noch zum T o k a je r H otte r gehörigen  N agyszölö vorbeifahrt. D ieser W ein
g a rten  gehört ebenfalls dem  hohen k . k . H a u s e ; seine L age  is t vortrefflich , sein 
G rund w urde a ls  R ep räsen ta n t des Löszbodens auch zur chem ischen A nalyse  
genom m en. D er G ipfel des B erges, der K opasztető, is t auch  von h ie r s ich tb a r ; die 
kle inere  Spitze zur L inken he isst K lein-K opasz. Am F usse  des G ebirges s ieh t 
m an die E isenbahn.

D as zw eite B ild „ T a rcza l“ erschein t n ach  dem  ersteren , w enn w ir m it der 
E isenbahn  w eiter fa h re n ; es zeig t einige von den T heissn iederungen  aufgenom 
mene V orberge des g rossen  T o k a je r B erges, a n d e re n  F uss und  A bhang  die S ta d t
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l’é tra u g e r , puisque là  où sont les vignobles im périaux , plusieurs particu lie rs  en 
possèden t e t en cultivent qui sont d’une g rande  étendue.

l 'îiv cz îil , à  l’ouest au  p ied de la  m ontagne de T o k ay  à  une lieue do T o k ay  ; 
le chem in de fer p asse  devant. Son nom vient de  T urzoll, un des plus va illan ts  
com pagnons d 'A rpâd. I l renferm e 24G1 h a b ita n ts ; sa  ban lieue est de 9258 arpents; 
les v ignes de 904  a rpen ts . L a  constitution du  so l e s t v a riab le  selon que l’on 
se trouve à  différentes h au teu rs  de la  m ontagne ou au  niveau  du te rra in  d’inon
d a tio n . D ans l a  jjla inc  la  riv ière  T a k ta  Ibrme quelques m arécages  dont les 
a len tours com posés d’une a rg ile  noire riche en hum us, sont de bonnes te rres  à  blé. 
S u r la  chaîne  de m ontagnes de T okay et siu’ ses em branchem ents le sol est com 
posé en p a rtie  d ’une m arne (loëss), en pa rtie  d’a rg ile . L es m eilleurs vignobles de 
la  m on tagne  de T o k a y  a p p artiennen t en m ajeu re  p a rtie  à  T arcza l.

On com pte p a rm i ses vignobles de p r e m i è r  c c l a s s e  ceux qu i,lib res du côté 
de l’e s t e t de l’ouest, reçoivent constam m ent les ray o n s so la ires; tels s o n t;  Szarvas, 
don t les v ignobles son t les plus célèbres ; M ézesmdly, Cserfds, Fah'ó-Thurzó, L a js 
trom , Szilvölgy, D eák, K irá lym ály , Agyag, Csvkn, K öbávya, 2'drczi, P aksi, Digó, 
Gövhe, B ará t, A r o k lá ti,  Forrás, Puksó, e t au  nord-ouest de la  ville Terézhayy.

L es v ignobles de s e c o n d e  c l a s s e  son t vers  l’ouest : N agy- e t Kis-Cseka 
Perdez, Sóhajd, N agy- e t Kia-Mondolús, Nagy- Váti, Feketehegy.

C eux de t r o i s i è m e  c l a s s e  sont v e rs  le nord  : N agy- e t Kis- Temető^ 
B odonyi, Zombori-Elöhegy, Farkas, Nagy- e t K is-B ujusz, Vin<uiy, P üspöki, Ponczi’ 
N ya va lya , K is-V d ra d y .

P a rm i les p ay sag es  deux appartiennen t à  T arcza l. L’un po rte  le titre  S za r
vas-szőlő. On a rriv e  bien v ite  à  cet endroit en q u ittan t la  ga re  de T o k ay  e t en 
p a ss a n t d ev an t le v ignoble  appelé  Nagyszőlö. Ce vignoble ap p a r tie n t à  la  fam ille 
im péria le  ; l’exposition  en e s t excellente ; le  sol, a y a n t été choisi comme spécim en 
du  sol m arneux , a  é té  soum is à  l’analyse  chim ique. On voit sur le dessin  le som
m et de la  m on tagne , nom m é K opaszteto ; la  po in te  plus pe tite  est appelée  Kis- 
K opasz e t se trouve à  gauche. On aperçoit le chem in de fer a u  p ied  de la  m on
tagne .

L ’au tre  dessin po rte  le titre  : T arczal. On a rriv e  à  ce v illage p a r  le chem in 
de fer. L e  dessin  m ontre  quelques unes des ram ifications de la  m ontagne de T okay ,

serve to co rrec t a  very e rroneous notion p rev a le n t in o ther countries, nam ely : th a t 
in the  above-m entioned loca lity , a ll the  v in ey ard s  belonged exclusively  to the  
crow n.

T a v c z a l, a  m a rk e t tow n a t the  w est foot o f the  T o k ay  m ountain  a  league 
from T okay . T he  R ailroad  p a sses  close by  i t : it  ow es its  nam e to Turzoll, one of 
A rp ad ’s b ra v e st w arrio rs. I t  h as  2461 in h a b ita n ts ; the  tow n lands have 9258 
yokes, the v ineyards  904 . T h e  n a tu re  o f the  soil varies, acco rd ing  as  its  position 
is on em inences or on fla t a lluv ia l g round. In  the p la in  the  brook T a k ta  form s 
m arshy  spots, w hich be ing  su rrounded  by  a  b lack  c lay  rich in hum us, a re  excel 
len t cornland. On the  T o k ay  m ountain , as  a lso  on its  w est spurs, the  soil consists 
p a r t ly  o f m a rl (loess), p a rtly  o f c lay . T he  m ost favou rab ly  s itu a ted  p a r t  o f the  
T o k a y  m ountain  belongs for the  g re a te r  p a r t to T arcza l.

I ts  first c lass v ineyards  a re  those w hich  a re  con tinua lly  exposed  to the  sun, 
an d  h av e  a  s ituation  open both  to  eas t an d  w est. O f this num ber a r e : Szarvas^ 
w ith  its  celeb rated  v ineyards  : Mézesmdly, Cserfds, Felsii-Thurzd, L a jstrom , S z i l 
völgy, D eák, K ird lj-m d ly , A gyag, Csuka, Kőbánya, Tárczi, P aksi, B igd , Görbe, 
B a rá t, Arokliá ti, Forrás, Baksó, an d  Tarézhegy to th e  n o rth  w est o f the  tow n.

T hose of th e  s e c o n d  c l a s s  tow ards the  w est, a re  ; Nagy- an d  Kis-Cseke, 
Perócz, Sóliajó, N agy- an d  Kis-M ondolds, Nagy- Váti, Fakeli'lmgy.

T o the  t h i r d  c l a s s ,  s itu a ted  to the  no rth  b e lo n g : N agy- an d  Kis-Temetö, 
B odonyi, Zombori-Előhegy, F arkas, N agy- and  K is-B a jusz, V innay, Püspöki, Pon- 
czi, N yavalya , K is-V árad i.

T w o o f th e  landscapes belong to T a rc z a l : one w ith  the  nam e Szarvas-szőlő 
under it, is soon reach ed , a fte r h av ing  left th e  T o k a y  ra ilw ay  te rm in u s , and  
passed  N agyszölő, w hich  still belongs to the T o k ay  tow nlands. T h is  v in ey ard  a lso 
belongs to th e  Im peria l F am ily , an d  h as  an  exce llen t s i tu a tio n ; its soil w as 
chem ically  a n a ly z e d , a s  being  a  rep resen ta tiv e  o f the  c lass of m a r l ; the  
sum m it o f the  m ountain , called  K opasztető  is a lso  v isible from  hence, an d  the 
sm aller p eak  to th e  left is ca lled  K is-K opasz. T h e  ra ilw ay  is seen , s tre tch in g  
a long  the  foot o f the  m ountain.

T he  o ther landscape , T arcza l, becom es v isib le  a fte r the  first, w hen you h av e  
p roceeded  a  little  fa rth e r on the  ra ilw ay . I t  exhibits som e of the  prom ontories o f  the
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k ilá tá ssa l Dyiigotról a  B ükkhcgységrc  s D -N yugotról az A lföldre. A túlsó tem p
lom m al körlllbelUl egy  szintben van  m ögötte a  cs. k. ndvari szölő fe lügyelő jének  
lak a , 390 bécsi láb  m agasságban  a  ten g e r felett. A kép  ba lo ldalán  m ag áb an  áll 
a  Terézliegy, egy k is  rhyo lith  vu lkán i domb, M ária T eréz ia  a la tt re á  ép ite tt kápo l
nával a  tetőn, és igen jó  szőlőkkel a  déli le jteken . M agassága 586 bécsi láb .

Z oin lbor, m ezőváros az árv íz i a lsikon, a  vasú ttó l délre, m ag asság a  a  tenger 
fölött 315 bécsi láb. L akosai szám a 8 6 6 ; h a tá ra  7128 h o ld ; szőlőm ivelés a la tt 
van 400 hold. H a tá ra  bem egy a  helységtő l é jszak  felé menő hegyekbe  s igy  
h a tá ro s  T areza lla l, M áddal, K eresz tü rra l.

T a la ja  az alsikon  fekete k o rhanyos A g y a g ; a  helységben többny ire  N yirok  
több kevesebb kavicscsal.

Szőlőhegyei között e l s ő  r e n d ü e k n c k  ta r t a tn a k ;  C sojka, Hanyúca, 
Virginds, Lajos, Zumho^'i-Király, h o n n é tg r. A lm ásy szőlőjéből ta la j vegyelem zésre  
vé te te tt, Disznókö.

M á s o d i k  o s z t á l y ú :  Messzelátó, Galambos, Kereknémaliegy, C sákány  
N agy-K öves, Felbér, Bokond, B orkú t.

H a r m a d  r e n d ű ;  Hegi/megy, H arcsa, Kőporos, Kis-Hangács, M akkos.
A tá jk ép  „D isznókő“ a lá írá ssa l a  zom bori határhoz tartozó  szép fekvésű 

szőlő jét a d ja  L ónyay M enyhért n rn ak , a  la n k á s  P erlitdom b déli le jtjén , s ny íltan  
kelet- s nyugatró l. A csinos borház elő tt a  M ád-Keresztúri o rszágú t m egy el 
é jszak ra  a  T o k a ji nagyhegytöl.

M ád m ezőváros k ies völgyben, m ely délnek ny ílva  van, m ig egyéb o ldala
kon szőlőhegyek veszik  körü l. A völgyön hasonnevű  p a ta k  fu t le é jszakró l, Bécs- 
ere  nevű m ocsárba szakadván . L ak o sa  3441. H a tá ra  5437 —  szőleje 885 hold.

T a la ja  a  lapá lyon  fekete  A gyag , ga ,bonaterm ésre igen j ó ;  a  hegyeken  
N yirok , tisz tán  v agy  kav icscsa l.

T a reza l rom antisch  gelegen ist, m it scliöner A ussicht, gegen  W esten  a u f  das 
B ükk-G ebirge, gegen SUdwesten a u f  die E benen  des A lföld. Mit der K irche im 
H in te rg rü n d e  beililuiig in g le icher H öhe s teh t die W ohnung des Inspecto rs der 
kaiserlichen  W eingärten , 390 W . F uss  üljer dem M eeressi)iegel. An der linken  
Seite des Bildes s teh t der T heresien-B erg  isolirt da, ein k le iner aus Rhyolith  b e 
stehender H ügel, m it einer, un ter M aria T h eres ia  erbau ten  K apelle  a u f  der Spitze, 
und m it vortreffliclien W eingärten  an den südlichen A bhängen . Seine H öhe b e träg t 
586 W iener F uss.

Z o m b o r, M arktflecken in der A lluvial-N icderung, südlich von der E isenbahn , 
315 W . F uss  über dem M eeresspiegel, m it 866 Einw ohnern  und einem  H otter von 
7128 Joch, von w elchen 400 Joch  m it Reben bepflanzt sind. Sein H otter e rs tre ck t 
sich in das nördlich vom O rte gelegene G ebirge und g renz t daher an  T areza l, 
M ád nnd  K eresztúr.

D er Boden besteh t in d e r E bene  aus schw arzem , hunuisreichen Thon ; im 
G ebirge m eist ans plastischem  Thon (N yirok), gem engt m it m ehr oder w eniger 
G este insbruehstücken.

Von seinen W eingärten  gelten  als e r s t e r  K l a s s e :  Csojka, Hangács, 
V irg in á s , Lajos, D isznókö  und Zontbori-K irály, von wo aus dem  W eingarten  des 
H errn  Gr. A lm ássy  eine P robe zur chem ischen B odenanalysc  genom m en w urde.

Z w e i t e r  K l a s s e ;  Messzelátó, Galambos, Kereknémaliegy, Csákány, N agy- 
Köves, Felbér, Bokond, B orkú t.

D r i t t e r  K l a s s e :  Hegijinegy, Harcsa, Kőporos, Kis- Hangács, M akkos.
D as L andschaftsb ild  m it der U n tersch rift „D isznókö“ zeig t den zum Zombo- 

re r H otter gehörigen , gegen O st und W est offen gelegenen, schönen W eingarten  
des H errn M elchior L ónyay  am  südlichen A bhange des steilen  P erlith ttgels. Vor 
dem hübschen P resshausc  zieht sich die M ád-K ercsztíirer L an d strasse , nördlich  
vom T o k a je r B erge hin.

M ád, M arktflecken in  einem  reizenden  T hale , das ringsum  von W einbergen  
um geben und nu r gegen  Süden offen ist. Von N orden he r du rch rie se lt de r g le ich 
nam ige B ach das T h a l und m ündet in den Sum pf Bécsere. M ád h a t 3441 E in 
w ohner. D er H otte r b e trä g t 5437 Joch, davon 885 Jo ch  W eingärten .

D er Boden besteh t im T ha le  aus schw arzem  Thon ; e r  is t zum G etreidebau 
seh r geeignet ; im  G ebirge is t er re in e r oder m it G este insbruchstücken  un term eng
te r p lastischer Thon (N yirok).
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q u ’entourent les détours de la  Tlicfosc ; au pied e t sur le versan t de la  m ontagne, dans 
une situation rom anti(iue est bâ ti T arczal, et jo u it de vues adm irables, à  l’occident, 
sur les m ontagnes de B ükk, au sudest, sur la  g rande  plaine de H ongrie. A peu 
p rès au  mêm e niveau que l’église, à  une hau teur de 390 pieds au-dessus de la  mer, 
se trouve l’habita tion  de l’in tendan t des vignobles im périaux-royaux. A gauche, 
sur le dessin, on voit isolé le T erézhegy , colline plus petite  formée de rhyolith , e t 
p o rtan t à  son sommet une chapelle bâtie  sous M arie T hérèse, et sur ses versan ts  
m éridionales d’excellents vignobles. Sa hau teu r est de 586 pieds.

Z o m b o r, bourg de 866 liab itan ts  e t d’une banlieue de 7128 a rpen ts , dont 
400 arpen ts  sont en vignes. Il est situé au sud du chemin de fer, à  une hau teur 
de 315 p ieds de Vienne au-dessus de la  m er. Sa banlieue s’étend au nord  dans 
la  m ontagne e t touche a insi à  T arcza l, Mád e t K eresztur. Le sol, dans la  plaine, 
est une arg ile  riche en humus, dans la  m ontagne l’arg ile  est plus ou moins m élan
gée de cailloux.

On reg a rd e  comme vignobles de p r e m i è r e  c l a s s e :  Csojka, Hangács 
V irginás, Lajos, Disznóhö  e t Zom hori-K irály, vignoble ap p arten an t au  comte 
A lm ásy, d’où l’on a  p ris la  te rre  soum ise à  l’analyse .

Ceux de s e c o n d c c 1 a  s s e sont : M eÿzdâté, Galambos, Karaknémahegy, 
Csákány, Nugy-Köces, Fdhér, Bokond, Borkút.

Ceux de t r o i s i è m e  c l a s s e  sont : Hngymegy, Harcsa, Köjjoros, Kis- 
H angács, Makkos.

Le p aysage  po rtan t le titre  : D isznókö, nous m ontre le beau  vignoble de 
Zom bor ap p arten an t à  M. M elchior de Lonyai, situé sur le ve rsan t m éridionale de 
la  colline, et dégagé vers l’est et l’ouest. D evan t le pressoir passe  la  route de 
Mád, K eresztur au  nord  de la  m ontagne de T okay.

M ád, bourg  dans une charm ante  vallée ouverte au midi, e t tou t entourée de 
vignes. L a vallée est arrosée p a r le ru isseau  du même nom, qui v ient du nord et 
se perd  dans le m ara is  nommé Bécsere. Ce bourg  renferm e 3441 h ab itan ts, sa  
banlieue est de 5437 arpents, dont 885 arpen ts  en vignes.

D ans la  vallée le sol est une arg ile  noire e t très approprié  à  la  cu lture des 
c é ré a le s ,  dans la  m ontagne c’est une a rg ile ,  plus ou moins chargée de 
cailloux.

g rea t T okay  m ountain, w hen su rveyed  from the T issa  low lands. T a rcza l is roman- 
tic a 'ly  situated  a t the  foot an d  along the  slope of these prom ontories, and  has tow ards 
the west, a  beautiful view  of the  B iikk-m ountains, and  tow ards the south-east, of the 
s teppes of the Alföld (low land). N early  on a  level w ith the  church opposite, is  the 
dw elling of the inspector o f the im perial v ineyards, a t an  elevation o f 390 V ienna 
feet above the level of the  sea. To the  left of the landscape rises quite  iso lated , the 
Terézhegy, a  sm all hill, consisting o f Perlite  and  Millstone ; on its  sum m it stands 
a  chapel built in the re ign  o f M aria T h e re s a : on its southern  slopes are  very  good 
v ineyards : its he igh t is 586 feet.

Z o m b o r, a  m a rk e t town, on an  undulating  ground, lies to the south o f the 
ra ilw ay, 315 V ienna feet above the  level of the sea, has 866 in h a b ita n ts ; the 
town lands contain 7128 yokes, o f w hich 400 are  occupied by  v ineyards. I ts  town- 
lands extend into the  m ountainous d istric t w hich lies to the  north  o f the place, 
and  consequently border on T arczal, M ád and K eresztur. T he  soil consists, in the 
plain, o f c lay  rich  in humiis, but in the m ountain m ostly o f p lastic  clay , w ith a 
g rea te r or less adm ix ture  o f rocky  fragm ents.

The following a re  considered  to be v ineyards of the f i r  s t  c l a s s  : Csojka, 
Hangács, V irginás, Lajos, Zombori-Király, from w hence ea rth  w as taken  from 
Count A lm ásy’s v ineyard  to serve as a  basis of analysis, and  Disznókö.

Those of t h e  s e c o n d  c l a s s  : Meszelátó, Galavihos, Kereknémahegy, 
Csákány, Nagy-Köves, Fdhér, Bokond, Borkút.

To the t h i r d  c l a s s  Hegymegy, Harcsa, Kőporos, Kis-Hangács,
Makkos.

The landscape  m ark ed  Disznó-kö shows us the  beautiful v ineyard  of Mr 
M elchior Lónyai, w hich belongs to the Zombor tow nlands, ly ing  open to eas t and  
w est on the southern  declivity  of the  steep Perlite  hill. T he road  from M ád to 
K eresztur runs by  the  beautifu l presshouse to the  north  o f the  T okay  m ountain.

M ád, a  m ark e t tow n, s ituated  in a  delightful valley, open to the  south, b u t 
surrounded on a ll o ther sides by hilly  vineyards. A  brook, coming from the  north , 
flows through the  v a lley  and  empties itse lf into the  B écsere bog. T he p lace has 
2441 inhab itan ts  : the tow nlands contain 5437 y okes; the a rea  of the  v ineyards  is 
885 yokes. T he soil is in the valley b lack  clay, and  very  fit for g row ing  corn, bu t 
in the mountainou.i p a rts  it is clay, e ither pure or m ixed w ith  fragm ents o f rock.
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Szőlőhegyei között e l s ő  o s z t á l y ú :  Perczehegy, N ynldszó , Malcov'icza, 
Szent-Tam ás, Köoágó, Királtjliegy  egyszersm ind  a  legm agasabb  is, Becsek.

M á s o d  o s z t á l y ú :  B irsalm ás, H old  völgy, H intós, Juharos, Uszhegy, K is- 
Vilm dny.

H a r m a d  o s z t á l y ú :  Veres, S a rka d .
T ájk ép  ke ttő  van  : egy ikén  „M ád“ a lá írá ssa l lá tn i részé t a  v á ro sn ak  a  

völgy jo b b  o lda lával együ tt, m elyen M alom közét dom bsora lá tsz ik  n y iro k  ta la jú  
szőlőkkel. A m ögletben egy  hegyes kiip  a  tá ly a i T rac liy t V árhegy , egy ike  a  táj 
uralkodó pon tja inak .

A m ásik  képen  „S elbstherr te lep e“ a lá írá ssa l, ezen borkereskedő  ezég épü
letei lá tszan ak  benn a  városban , miből különösen é jszak i N ém etországba sok bor 
m egy ki.

M ád az előtt szüret a lk a lm áv a l a  fő b irtokosok gyülhelye volt, s h íres  m u
la tság o k  ta r ta tta k  ; de az idegen k e re sk ed ő k  is oda m entek  először, s az aszú 
va lam in t á lta láb an  a  bor á ra  onnét indult m eg az egész H eg y a ljá ra  nézve.

A m ádi borok közül vegyelem ezve van  D raveczky  A lajos és B ukovszky 
F erd in an d  term éséből.

B á tk a  falu T á ly a  szom szédságában , attó l dé lre , az Ond p a tak  á rv íz i s ík ján .- 
L ak o sa  820. H a tá ra  2004 hold ; ebből szőlő 324 hold. Szőlőhegyeit R átk a i hegy
nek  nevezik  eg y et kivéve, m elynek neve Istenhegy .

T á ly a  m ezőváros k issé  em elkedett felsikon, m elynek m ag asság a  a  tenger 
felett vagy 384 bécsi láb. N evét ve tte  a  V árhegy  te te jén  rom okban heverő „Tál- 
l ia “ nevű vártól. L akosai 4002. H a tá ra  6424 hold, ebből szőlő 1403 hold.

T a la ja  az alsikon fekete  korhanyos N yirok , m ely m inden g abonát jó l terem ; 
a  hegyoldalakon v ilágosabb N yirok .

Jeles  szőlőhegyei : Patóes, H etény, M edgyes, Kővágó, D orgó, H egyes, B á
nyász, Hasznos, G örge, B ahom allya, Tökös-M ály, R em etehegy, S ashegy, N yerges-

Von seinen W eingärten  sind e r s t e r  K l a s s e :  Pevc.iuhegy, N yu lászó , Ma- 
kooicza, Szent-Tam ás, Kővágó, K irályliegy  (der höchst gelegene P u n k t) und Becsek.

Z w e i t e r  K l a s s e :  Birsalm ás, HoldoUlgy, H intós, Gniiaros, Uszhegy und 
Kis- V ilm ány.

D r i t t e r  K l a s s e :  Veres und Sarkad .
Von den zwei L andschaftsb ildern  zeig t uns das eine m it der U n terschrift 

„M ád“ die S tad t und die rechte Seite  des T haies, an  w cichcr eine H ügelre ihe aus 
M ühlstein und W einberge au f T honboden erscheinen. D ie sp itze K uppel in der 
E cke , der T rach y t-V árhegy (S chlossberg) von T á ly a , is t e iner der dom inirenden 
P u n k te  der G egend.

A uf dem ändern  Bilde, m it der U nterschrift „S elbstherr te s tv é rek “ (G ebrü 
der S elbstherr) sehen w ir die im O rte gelegenen  G ebäude d ieser W einhandhm gs- 
F irm a, welche besonders nach N orddeutschland ih re  W eine versendet.

M ád w ar e in st zur L esezeit der Sam m elplatz der grossen W einbesitzer und 
der Schauplatz g ro ssa rtig er F e s te ; ab er auch die frem den W einhändler kam en  
zuerst h ie h e r ; auch  w urden von h ier aus die P reise  des A usbruchs, sowie der 
W eine überhaup t, für die ganze H eg y alja  bestim m t.

Von den M áder W einen w urden zur chem ischen A nalyse  die E rzeugnisse  
von den H erren  A. D raveczky  und F . B ukovszky genom m en.

l l á tk a ,  D orf in der N achbarschaft, und zw ar südlich von T á ly a , am  Über- 
schw em m ungsterra in  des Ond-Baches. Es ha t 820 E inw ohner, und einen H otte r 
von 2004 Joch , von w elchen 324 Joch  W eingärten  sind. D ie W einberge führen 
a lle  den N am en „R á tk ae r G eb irge“ , m it A usnahm e eines einzigen, dessen  Nam e 
„ Is ten h eg y “ (G ottes-B erg) ist.

T á ly a , M arktflecken a u f  e iner e tw as erhobenen H ochebene, deren  H öhe 384 
W . F uss  über dem  M eeresspiegel b e t r ä g t ; seinen N am en e rh ie lt es von der Burg 
„ T a llia “, deren  Ruinen die Spitze des Schlossberges bedecken . D ie E inw ohner
zahl beläuft sich a u f  4002, der H otter h a t 6424  Joch, wovon 1403 Jo ch  W ein
g ä rten  sind.

D er Boden besteh t in der T iefebene aus hum usreichem  schw arzen Thon, 
der für je d e  A rt von G etre ide  vortrefflich  geeignet ist. An den B ergabhängen  
is t der Boden lich terer Thon.

Vorzügliche W eingärten  sind  : Pa tócs, H etény, M edgyes, Kővágó, Dorgó, 
H egyes, B ányász, H asznos, Görbe, B ahom alya, Tökös-M ály, R em etehegy, Sas-
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Terni.u. és köre rajz, Keleti Giiszláv, Oavê  Fuch;?’ Ojoi'gyne inüim.ezete.MuLichcr;
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P arm i scs v ignobles ccux de p r e m i è r e  c l a s s e  sont : Perczehegy, N yu- 
l'ászó, M akovicza, Szent-Tam ás, Kővágó, K irályliegy, point le plus élevé, et Becsp.k.

Ceux de s e c o n d e  c l a s s e  sont : Birsalm ás, Holdvölgy, H íntós, Juharos. 
Üszhegy, Kis- Vilm ány.

C eux de t r o i s i è m e  c l a s s e  sont : Veres e t Sarkad.
D eux p aysages  se rap p o rten t à  cet endroit. L ’un avec le titre  : M ád, nous 

m ontre une p a rtie  de ce bourg  e t le coté d ro it de la  vallée, ferm ée p a r  une ligne 
de collines de porphyre  m olaire (B eudant), e t couverte de vignes. Le sol est de 
l’arg ile . L a  coupole aiguë qu’on voit de coté est la  m ontagne V árhegy  (châ teau  de 
T à ly a ) ; elle est de trach y te  e t dom ine toute la  contrée.

S u r l’au tre  dessin  qui porte le titre  : E tab lissem en t de S e lbstherr, on vo it 
les bâtim ents de cette  m aison de com m erce, qui exporte  beaucoup su rtou t pour le 
no rd  de l’A llem agne.

M ád é ta it au trefo is le lieu de réunion des g ran d s  p rop rié ta ires de vignes, et 
au  tem ps des vendanges on y  donnait de g ran d es  fêtes ; c’é ta it là  que se renda ien t 
d’abo rd  les m archands é tra n g e rs  et qu’on fixait le p rix  de l’A usbruch e t des a u tre s  
vins pou r toute  la  H egyalja .

P ou r l’an a ly se  chim ique des vins de M ád on a  p rit des échantillons des 
caves a p p a r te n a n t à  MM A. D raveczky  e t F . B ukovszky p ro p rié ta ires  de 
v ignobles.

R á tk á ,  v illage de 820 hab itan ts, dans le voisinage de T à ly a , au sud  de ce 
dern ier, su r un te rra in  m ouvem enté, au bord  du ru isseau  Ond. Sa banlieue com 
prend 2004 a rp en ts  dont 324 a rp en ts  de vignes. E lles sont toutes connues sous le 
nom  de v ignobles de R á tk a , à  l’exception d’un seul, nom m é Istenhegy .

T á ly a , bourg  su r un p la teau  un peu élevé, d’une a ltitude  de 384 p ieds. Il 
doit son nom à  une ru ine  nom m ée T a llia , qui se trouve à  la  pointe de la  m ontagne 
du château . Il ren ferm e 4000  h ab itan ts. S a  ban lieue e s t de 6424 a rp e n ts , ses 
v ignes de 1403 arpen ts.

L e sol en est com posé dans la  p la ine  d’une arg ile  riche  en hum us, trè s  
appropriée  à  la  cu ltu re  des céréales, au  p en ch an t des m ontagnes d ’une arg ile  pure  
ou caillouteuse.

D ’excellen ts  v ignobles sont : Patócs, Hetény, Medgyes, Kővágó, Dorgó, He-

T he f i r s t  c l a s s  v ineyards of M ád a r e : Ferczahegy, N yulán^ó, M akooicza, 
Szent-Tam ás, Kővágó, K irályliegy, w hich is also the  most e levated  point, and  Becsek

B elonging to the  s e c o n d  c l a s s  a re  : B irsalm ás, tloldvölgy, H intós, .Ju
haros, Uszhegy, K is-V ilm any.

A nd those of t  h  e t h i r d  c l a s s  a re  : Veres, Sarkad.
T he landscapes illu s tra tive  o f the  above m entioned place a re  two : the  one 

en titled  M ád shows us a  p a r t  of the place, w ith  the rig h t side o f the  va lley  p a rte d  
off by  a  row  of hills, com posed o f m illstone, upon w hich a re  situa ted  v ineyards 
w ith  a  clay soil. T he su g arlo af m ount visible in the corner, on w hich T á ly a  C astle 
s tands, com m ands a  view  of the  surrounding  c o u n try ; its constituen t rock  is the  
A ndesite-T rachyte.

In  the o ther p ic tu re , called Se lbstherr-T estvérek  (b ro thers  S elbstherr), we 
see the buildings in the  p lace  belonging to th is firm, w hich exports m uch wine, 
p a rticu la rly  to the  north  o f G erm any.

M ád w as form erly  a t  v in tage  tim e th e  rendez-vons o f all the  g re a t p ro p rie 
tors o f v ineyards, and  m agnificent en terta inm ents w ere given here  ; foreign  w ine 
m erchants also resorted  here  an d  it w as here  th a t the p rice  of A usbruch and  of 
all the  o ther w ines w as fixed for the  w hole H egyalja.

O f the  w ines o f M ád, those grow n by  Mr A. D raveczky  and  F . B ukovszky 
w ere  chosen in  o rder to be chem ically  analyzed.

B á tk a ,  a  v illage in the neighbourhood o f T á ly a  and  to the  south o f it, on the 
u ndulating  g round  o f the  brook Ond. I t  has 820 in hab itan ts. T he v illage lands 
have an a re a  o f 2004 yokes, the  v ineyards one of 324. T hese la tte r  have received 
the g en eral nam e of R á tk a  m ountains, w ith the  exception o f  one, the  nam e of 
which is Is tenhegy .

T á ly a , a  m a rk e t town, on a  som ew hat e levated  tab le-land, w hich rises only 
384 V ienna feet above the  level o f the  sea . I t  go t its  nam e from a  ru in  called  
T allia , which lies on the  sum m it o f the  V árhegy . It has 4002 in h ab itan ts . T he 
town lands have an  a re a  of 6424 yokes, its  v ineyards  one o f 1403.

In  the  low p lain  the  soil is com posed o f c lay  abounding in hum us, in which
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hegy, P a lo ta , Cserepes, Tályi-K ohegy, H alastó , C sikhegy, V árhegy . A tá ly a i 
borok közül hg. Breezeiiheim , Szabó Józse f és Szabó Sám uelé van n ak  elem ezve.

A tá jk ép  „ T á ly a “ a  várost délről felvéve m u ta tja  az igen jó  fekvésű h egy 
o ldalakkal, a  m elyek m ind szőlővel tilte tvék be.

Szirm ay*) esaknem  m inden egyes vidékéről a  H eg y alján ak  följegyez v a la 
mi hagyom ányt, ezek legérdekesebb ike  T á ly á ra  vonatkozik , s abban  áll, hogy a  
T álya i b o rt m aga  a  tr id en ti z sin a t is elism eréssel tün te tte  k i 1562-ben. U gyan  is 
ebéd a lka lm ával a  v ilág  legtöbb részérő l a  legválogato ttabb borok szo lgá lta tván  
fel, D raskovies G yörgy a k k o r pécsi püspök , később kaloesai é rsek  és b ibornok, 
m int m agyaro rszág i képviselő  a  m agával v itt tá ly a i bort is m egism ertetendő, leg 
előbb P á p a  ő szentségének n y u jtá  a z t ízlelés végett. Az m inden m ást m eghaladó 
n ee tá rn ak  n y ilv á n ítta to tt,  ő szentsége pedig  m eglepetése közben e szav a k ra  
fak ad t : _summum Pontífieem  T a lia  v ína  deeen t.“

G olop  (Alsó- és Felsö-G olop egyesülten) falu  az Ond a lsik ján , báró V ay 
M iklós kellem es szép lak áv al s kertjéve l, m it a  m ellékelt kép „B. V ay M iklós 
golopi la k a “ k itün tet. E nnek  m ag asság a  a  tenger felett 364 bóesi láb . L akosa 
847. H a tá ra  1679 hold, abból szőlő 8 8  hold.

M onok  falu, tőszom szédságában van  Golopnak, attó l D -N y u g a tra ; a  m ellé
k e lt tá jk ép  „G r. A ndrássy  G yörgy m onoki la k a “ k itün te ti a  kies fekvésű he lysé
get, a  je le s  borterm esztő  és pinezekezelő díszes lakával. E g y  lankás  vu lkán i dom- 
bozat széles völgyében fekszik  a  tiszai-^alsik fölött te tem es m agasságban . L akosa  
2727.

S z á n tó  vagy A bauj-Szántó m ezőváros, a  T okaj-H egyalja  legnyugatibb  pon tja . 
Tokajhoz 2 m értföld. A P erlit-S á to rhegy  ny u g a ti a lján  fekszik, vagy  408 bécsi 
láb m agasságban  a  ten g er felett. L ak o sa  4142. H a tá ra  8757 hold, ebből szőlő 
500 hold.

hegy, N yergesliegy , Pa lo ta , Cserepes, T á iy i K őhegy, H alastó, C sikhegy und 
V árhegy. Z ur chem ischen A nalyse  sind die W eine vom F ürsten  B reczenheim , J .  
Szabó und S. Szabó genom m en w orden.

D ie L andschaft „ T á ly a “ zeig t uns den O rt von der S ü d se ite , m it den vor
trefflich gelegenen und durchaus m it Reben bepflanzten B ergabhängen .

Szirm ay ')  erw ähnt beinahe von je d e r  einzelnen G egend der H eg y alja  eine 
Ü berlieferung ; die in te ressan teste  derselben bezieht sich auf T á ly a  und besteht 
darin , dass selbst das T riden tiner Conzil im J a h re  1562 den W ein von T á ly a  m it 
seiner A nerkennung auszeichnete. Es w urden näm lich bei der T afe l die a u sg e 
zeichnetsten  W eine der W elt au fge tragen , und G eorg D raskovits, dam als B ischof 
von Fünfk irchen , sp ä te r E rzb ischof und C ardinal von K alocsa, der V ertre te r U n
garns, wollte den m it sich gebrach ten  T á ly a e r W ein bekann t m achen und re ich te  
zuerst seiner H eiligkeit dem P ap ste  ein G las. E r  w urde als ein N ek tar , der a lle  
übrigen W eine Aveit übertreffe, p rok lam irt, und seine H eiligkeit brach aus Ü ber
ra schung  in die W orte  aus : „sum m um  pontificem T a lia  v ina  d ecen t.“

G olop  (Ober- und U nter-Golop), D orf in der Ebene des Ond, m it dem an- 
nm thigen W ohngebäude und G arten  des B aron N ikolaus Vay, w ie das beigefügte 
B ild (B aron V ay’s G oloper W ohnhaus) zeigt. Seine Höhe Uber dem  M eere b e träg t 
364 W  Fuss. Die Zahl d e r E inw ohner beläuft sich a u f  847, sein H otte r a u f  1679 
Joch, wovon 8 8  Joch a u f W eingärten  entfallen.

M onok, D o rf in unm itte lbarer N achbarschaft von Golop, S-W estlich von 
diesem ; das beiliegende B ild (G r. G eorg A ndrássy’s M onoker W ohnhaus) zeigt 
uns den lieblich gelegenen O rt m it der p räch tigen  W ohnung des berühm ten W ein
producenten und K ellerm anipu lan ten . E s lieg t in dem b re iten  T ha le  eines flachen 
vu lkanischen H ügellandes in bedeu tender Höhe über der T heissebene. D ie Z ah l 
seiner E inw ohner b e trä g t 2727.

S z á n tó  oder A bauj-Szántó, M arktflecken, der w estlichste P u n k t der T okaj- 
H egyalja, 2 Meilen von T oka j. D er O rt lieg t am  w estlichen F usse  des zeltförm igen 
Perlit-G ebirges (S áto r) e tw a 408 W  F uss  Uber dem  M eeresspiegel. E r  ha t 4142 E in 
w ohner und einen H otter von 8757 Joch, wovon 500 Joch  a u f  W eingärten  entfallen.

*) Notitia topographica, politica Comitatus Zompl6n!onsis. Bntlao 1803.
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Teím.u.es fcöre rajz. Keleti önsztáT Özvegy Fuchs Gyórgyné müintézete. Miinchen.
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Tam .u .és köre rajz. Keleti (rasztáv. Óivcgy fuchs Gyórgyné muinlézete München.

' I m i i g g ¥  © ¥ ® m © T
m o n o  k i la k a ,.
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gyesj B ányász, Hasznos, Gürha, Baliomahju, 2 'ökös-M ály, Remetehegy, Sashegy, 
Nyergeshegy, P alota, Cserepes, Tdlyi-Köhegy, H alastó, Csikhegy, Várhegy.

Les vins, qui ont e tc  soum is :i une -analyse cliiinique, a p p artien n en t unx 
p ro p r ié ta ire s : le p rince B rcczcuheim , M. J .  Szabó, M. S. Szabó.

Le p ay sag e  in titu lé  T â ly a  nous m ontre  ce bourg  du coté du sud, e t les 
co teaux  bien exposés et en m ajeure  p a rtie  couverts de vignes.

Szirm ay  racon te  des trad itio n s  de  p resque  cliaque localité  de la  H egy
a l ja ;  la plus in té ressan te  se rap p o rte  à  T á ly a . En 1502 le concile de T ren te  doit 
avo ir rendu  ju s tic e  au  vin de T á ly a . Les m eilleurs vins du m onde é ta ien t serv is 
à  la  tab le  des p ré la ts  e t G eorges D raskovics, alors évêque de C inqéglises, plus- 
ta rd  archevêque  de K alocsa , comme re p ré sen ta n t de la  H ongrie, offrit d’abo rd  au 
p ap e  un ve rre  de vin de T á ly a , qu 'il av a it appo rté  avec lui. On le d éc la ra  un 
nec tar qui su rp a ssa it tous les au tre s  vins e t le pape  s ’écria  : „Sum m um  pontificem  
ta lia  v in a  d e ce n t.“

G o lop  (le h au t e t le bas Golop), v illage dans la  p la in e  de l’Ond, avec  la  
jo lie  h ab ita tio n  e t le b eau  ja rd in  du baron N icolas V ay, (]u’on peu t voir su r le 
dessin  c i-jo in t in titu lé  ; H ab ita tion  du baron N. V ay  à  Golop. L ’a ltitu d e  est de 3G4 
p ie d s ; la  population  de 847 h a b ita n ts ; la  ban lieue  com prend 1G79 a rpen ts  dont 
8 8  a rp e n ts  en vignes.

M oiiok , v illage  dans le voisinage im m édiat de Golop, au  sud-ouest de ce 
dern ier. L e dessin  ci-joint (H abita tion  du com te G eorges A ndràssy  à  M onok), 
nous m ontre la  belle hab ita tio n  de ce viticu lteur d istingué. M onok est situé dans 
une la rg e  vallée form ée p a r  une ligne de collines peu élevées, d’o rig ine volcanique. 
M onok com pte 2727 h ab itan ts.

S z á n tó , ou A bauj Szántó, bourg, occupe la  pointe occidentale  de la  H eg y 
a lja , à  deux m illes de T o k ay  ; il est situé à  l’ouest au p ied d ’une m ontagne en

every  sort of corn th rives excellen tly . T he soil o f the  decliv ities is a  ligh te r colou 
re d  clay.

T he chief v ineyards a rc  : Patócs, Hetény, Medgyes, Kővágó, Dorgó, Hegyes, 
Bányász, Hasznos, Görhe, Bnhom alyn, Tökös-M ály, Remetehegy, Sashegy, N yerges
hegy, Palota, Cserepes, Tályi-Kőhegy, H alastó, Csikhegy, Várhegy.

T he lan d scap e  T á ly a  shows us the  place from  th e  south side, w ith  its  slopes 
so finely s itua ted , w hich a re  en tire ly  p lan te d  w ith vines.

Szirm ay •*■) a lm ost a lw ay s  m entions som e trad ition  ab o u t each  p a rtic u la r 
place o f the H egyalja , of w hich one is h igh ly  in te res ting  au d  re la te s  to T á ly a . 
I ts  im port is th a t in th e  y e a r  15G2, even the  council o f T re n t d is tingu ished  the  
w ine o f T á ly a  w ith  its  approbation . F o r w hen w ines from  all p a rts  o f th e  w o rld  
w ere served  up a t tab le , G eorge D raskov ics, then bishop o f F tin fk irchen  and  
a fte rw ard s  a rchb ishop  of K alocsa, in order, as rep resen ta tiv e , o f H un g ary , to 
in troduce the  T á ly a  w ine, w hich he had  b rought w ith him, p resen ted  a  g la ss  o f it 
first to the  Pope. I t  w as proclaim ed to be a  n ec tar su rpass ing  all o ther w ines, 
an d  th e ’Pope in  his aston ishm en t b u rs t out in to  the  following w ords ; „Sum m ura 
Pontificem  ta lia  v iu a  d ecen t.“

G o lo p , (Alsó- und F e lsö  GoIop un ited) a  v illage in the  p la in  o f the  Ond, 
w ith  the  charm ing  a u d  beau tifu l m anorhouse au d  ¿-arden o f B aron N icholas V ay , 
as  m ay  be perceived  from  the ann ex ed  landscape , en titled  B aron  N icholas V ay’s 
residence in Golop. I ts  heig lii above the  level o f the  sea  is  364  V ienna feet. I t 
h as  847 in h ab itan ts  : its  te rri to ry  consists of 1679 yokes, of w hich 8 8  a re  ded ica
ted  to the  cu ltu re  o f the  vine.

M ouok , a  v illage, in  the  im m ediate  v ic in ity  and  to th e  south w est of Golop : 
the  p ic tu re  subjo ined , „ the  res idence  o f Count G eorge A ndrássy  a t  M onok“ shows 
us the beau tifu lly  s itu a ted  p lace w ith the charm ing  dw elling  o f this noblem an so 
d istingu ished  as  a  Avincgrower a n d fo r  his excellen t system  of c e l la r a g e .l t  lies in  a 
b road  valley  form ed by  volcanic h ills o f m oderate  decliv ity , and  has 2727 in hab itan ts.

S z á n tó , or A bauj-Szántó , a  m ark e t town, form s the  m ost w estern  po in t o f 
the  H eg y alja , two m iles from  T o k ay  : it lies a t  the w estern  foot of the ten t-shaped

'■•) Notitia topograpliiea, politica G. Comitatus Zem]iléiiiousis. Biula 180S.
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A tá jk ép  „S zán tó“ a  vá ro s t nyugotró l a  p a tak  jobb  p a rti szőlejéből fölvéve 
n iiitatja. A város fe le tt lá tn i a  Sáto rliegyet, m elynek sáto r a la k ja  azonban nem 
innét, hanem  délről tűn ik  fel. E nnek a  hegynek  déli oldalán  vannak  Szántó je le s  
szőlői, nevezetesen  a  hegy  következő nevezetű részein : Alsó- és Felső lié ja , 
A gyag, P endits, K rakó , S áto r, C serjés, Fövenyes, G elencsér sth . A szántói Sátor 
m agassága  a  tenger felett 1068 bécsi láb, s első S á to rn ak  is neveztetik , hogy az 
avval nyereg  á lta l összefúggő de dé lke le tnek  eső „h átu lsó “ vagy  „ tá ly a i S á to rtó l“ 
m egkülönböztessék. Ezen „ tá ly a i S á to r“ m a g a sa b b : 1224 láb. A képen nem 
lá tszik , m ert a  szántó i S á to r m ögött áll.

i A S á to rhegyen  term ett szántó i borok  közűi b. Beust pinczéjéböl vé te te tt
j példány .
I T a la ja  N yirok , Sárgafö lddel (Lösszel) keverve, s többé kevesebbé kavicsos.

E g y ik é t képez i azoknak, m elyek vegyelem zés a lá  vétettek.

B ) A H e g y a lja  h e ly sé g e i a  D N y-E K  liosszab l) (T o k a j-U Jh e ly i)  
v o n a lo n .

1 B o d ro g -K e re s z tú r  m ező v áro s , T o k a jtó l é jsz a k ra  kis ó rán y ira  m enve a
' T okaji-hegy  m ögött a B odrog p a rtjá n . L ak o sa  1400. H a tá ra  5199 hold, sző

le je  362.
E l s ő  r e n d ű  szőlőhegyei : CWA:a-ilfc%, Sajgó, Kakas, Kővágó, Messzdátó, 

Újhegy, Henye. T a la ja  legnagyobb rész t N yirok, hol tiszta, hol k a v ic so s ; r itk á b 
ban  Sárga-föld (Lösz).

! A tá jk ép  „B -K eresztúr“ a  várost m u ta tja  a  m ögötte levő hegyei p ano rám á
já v a l s a  kan y arg ó s  B odrog folyóval, fölvéve a  T okaji-hegy  é jszak i le jtjérő l.

I A város D eresz la  nevű Perlitdom bon áll, m elyet Lösz borit, s a  p inczék is több-
I ny íre  P erlitbe  vá jvák . U gyanezen kőzet s a rk a n ty ú k é n t a  vizbe nyom ul s a  folyót
j e lk an y aro d ásra  kény te tí. A fekvés kies. É jszak ró l (a  képen jobbró l) m agas T ra-
[ chyt hegység , nyugotró l (a  képen balró l) a  szelídebb M alom közét (R hyolith)
j hegycsoport, m ind a  kettő  n y iro k ta la jb an  diszlő szőlőkkel. K eletről a  Bodrog

als ik ja  h a tá rta lan  k ilá tá s t enged. Ezen a ls ik  m ag asság a  a  tenger felett 295 
j bécsi láb.

n .  K atalin  orosz ezárné idejétő l fogva 1800-ig egy orosz k a to n acsap a t 
tanyázo tt itt, m ely az udvar szám ára  a bo rokat ö sszcvásárlo tta  (Fényes').

!
Die L andschaft „ S z án tó “ zeig t uns den O rt von W esten, au s den W eingärten  j 

des rechten  B achufcrs aufgenom m en. O berhalb des O rtes zeig t sich der S á to rhegy  
(Z cltberg), dessen zeltähnliche G esta lt jedoch  n ich t von h ier, sondern  von der Süd
seite aus sich tbar ist. Am südlichen A bhange dieses B erges befinden sich d ie  ausge 
zeichneten W eingärten  Szántó 's, besonders an  folgenden P unk ten  : Ober- und U nter- i 
B éja, Pend its , K rakó, Sátor, C serjés, Fövényes, G elencsér u. s. w. D ie H öhe des 
S á to r bei Szántó is t 1068 W . F uss über dem M eeresspiegel; d ieser B erg  w ird  auch 
„erste r S á to r“ genann t, zum U nterschiede von dem  südöstlich gelegenen „h in 
te re n “ oder „ T á ly ae r S á to r“, w elcher m it jenem  durch  einen S a tte l verbunden 
und 1224 F uss  hoch ist. A uf dem B ilde is t e r n icht s ich tbar, d a  e r h in te r dem 
Szántóer S á to r steht.

Z ur chem ischen A nalyse  w urde ein a u f  dem Szántóer S áto rhegy  g ew achse
ner W ein genom m en aus dem K eller des B. B eust. i

Sein Boden Thon is t m it Lösz gem ischt und m ehr oder w eniger s te in ig ; er 
w urde un ter anderem  ebenfalls chem isch an a ly sirt.

B ) ;D ie O r ts c h a f te n  d e r  H e g y a lja  a n  d e r  SW -NO lä n g e re n  
, (T o k a j-U jh e ly e r )  L in ie .

B o d ro g -K e re s z tú r ,  M arktflecken, eine k le ine  S tunde nördlich  von T oka j, 
h in te r dem T o k a je r B erge am  U fer der B odrog, m it 1400 Einw ohnern  und einem  I
H otter von 5199 Joch , wovon 362 a u f W eingärten  entfa llen . i

W eingärten  e r s t e r  K l a s s e  s in d :  Csóka-M ály, Sa,jgó, K akas, Kővágó, I
Messzelátó, Újhegy, Henye. D er Boden besteh t g rössten theils  aus Thon, theils 
unverm ischt, theils m it Steinen g e m e n g t; se ltener aus Lehm  (Lösz). |

D ie L andschaft „B .-K eresztúr“ zeig t d ie  S tad t m it dem  P a n o ram a  der im i
H in tergründe liegenden B erge und dem  gesch längelten  Bodrog-F lusse, vom nörd- |
liehen A bhang des T o k a je r B erges aufgenom m en. D ie S tad t steh t a u f dem  De- j
reszle  genann ten  und m it Lösz bedeckten P e r li th ü g e l; auch  die K eller sind  |
g rössten theils  in P e rlit gehauen. D asselbe  G este in  d rin g t sp o rn a rtig  in  den F luss 
vor und zw ingt ihn  abzuw eichen. D ie L age  is t sehr anm uthig. Im  N orden (am  
B ilde rechts) ein hohes T rachy tgeb irge , im W esten  (am  B ilde links) eine san fte re  
G ebirgsgruppe aus M ühlstein (R hyolith), beide m it vorzüglichen W eingärten . 
Östlich gew ährt die N iederung der B odrog eine unbeg renzte  A ussicht. D iese 
E bene liegt 295 W . F uss über dem M eeresspiegel.

Seit K a th arin a  II . von R ussland  lag  h ier bis zum Jah re  1800 eine M ilitär
kom pagnie, welche den W ein k au f für den russischen H of besorgte.
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T erm u, és köre rajx.Keleli Gusztáv, Özvsgj Fuchs Györgyné míiintéiete. Mfinchav

g o l o p i  Ic'ika.
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Tsmi.u.és köre rajz. Keleti Gnsztav, Özvegy Fuchs Gyôr^ynemûintézele. München.
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Tíii-n u>,r. köre rajz. Keleti Gus/.táv. Öirejy fnchs DyôrgyneTnùintézete.München.
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forme de ten te , ;i une a ltitude  d ’environ 408 pieds. Il com pte 4142 hab itan ts  ; sa  
banlieue 8757 a rp en ts  don t 500  arpen ts  en vignes.

L a  vue in titu lée  Szántó, nous m ontre la  v ille  du cote occidental, e t est 
p rise  de la  rive  du ru isseau . A u-dessus on voit le Sáto rhegy , qui ne p résen te  pas 
de ce côté, m ais vers le sud  la  form e d’une ten te . Sur le v e rsan t m érid ional de 
cette m ontagne se tro u v en t les excellents vignobles de Szántó , su rtou t ceux qui 
p o rten t les noms su ivan ts  : B éja  le H aut et le B as, A gyag, P endíts, K rakó, Sátor, 
C serjes, Fövényes, G elencsér, etc. L ’a ltitude  du Sátor de Szántó au-dessus du 
n iveau  de la  m er est de 1068 pieds ; on l’appelle p rem ier Sátor pou r le d istinguer 
d ’un au tre  som m et auquel il est réun i p a r un col, e t qu ’on appelle  Sátor postérieu r 
ou de T á ly a  ; ce dern ier a  une a ltitude de 1224 pieds. On ne l’aperço it pas sur 
le dessin, caché qu ’il est p a r  le S á to r de Szántó.

Le sol est ici com posé d ’une m arne (loëss) m elée d ’a rg ile  e t de plus ou 
m oins de cailloux ; il a  aussi été analysé. Les vins de Szántó, lesquels ont été 
soum is à  l’an a ly se  chim ique proviennent de la  cave du Mr. le B. de B eust.

Perlite-m ountains, w hich a re  abou t 408 V ienna feet above the level o f the  sea . I t  
has 4142 in h a b ita n ts ; the  town lands am ount to 8757 yokes, of which 500 are 
v ineyards.

T he  landscape „S zán tó“ shows us the  tow n on its  w est side : the  v iew  is 
tak en  from  the v ineyards on the r ig h t b ank  of the brook. Above the  tow n you see 
the  Sáto rhegy , w hose te n t like  form  is not perceived  from here, bu t only from  the 
south. On the  south slopes o f this m ountainous region a re  s itua ted  the  d istingu is
hed  v ineyards o f Szántó, in localities to w hich the  following nam es have  been  
g iven : Alsó- Felso-B eja, A gyag, P endits, K rakó , Sátor, C serjes, F övenyes, G e
lencsér, e t cetera. T he h e igh t of the  Szántó S á to r is 1068 V ienna feet above the 
level o f the sea, and  it is also called  „ F irs t S á to r“ to distinguish  it from another 
h ill united to it  by  a  low ridge , bu t w hich lies south eas t and  is called  the  h in d er 
or T á ly a  S á to r ;  this la tte r  has a  heigh t of 1224 feet. In  the  pic ture  it  is not 
visible, as the Szántó S á to r in te rcep ts  the  view.

Its soil is c lay  m ixed w ith m arl (Loess), and  m ore or less fragm ents o f s tones; 
it has been chem ically  analyzed , a s  w ell as the  w ines.

1Î) L o c a li té s  d e  H e g y a l ja  s u r  la  l ig n e  s u d -o u e s t n o rd -e s t  
(de  T o k a y  a  U jh e ly ) .

B o d ro g -K e re s z ti t r ,  bourg  au nord  de T okay , à  la  d istance d’une petite  
lieue, situé d e rriè re  la  m ontagne de T okay , au  bord  du Bodrog. I l renferm e 1400 
h ab itan ts , sa  banlieue est de 5199 arpen ts  dont 362 arpen ts  en vignes.

Les vignobles de p r e m i è r e  c l a s s e  sont ; C>;óka-Mály, Sajgó, K akas, 
Kővágó, M esszdátó , Ujhely, Henye. Le soi consiste en g ran d e  p a rtie  d ’arg ile , 
tan tô t pure, tan tô t m êlée de cailloux ; ra re m e n t il consiste de loëss.

L e paysage  du titre  : Bodrog-K eresztiir, est p ris  du v e rsan t no rd  de la  
m ontagne de T o k ay , e t nous m ontre la  localité  avec la  chaîne de m ontagnes qui 
s ’é tend  d e rriè re  et les sinuosités du Bodrog. Ce bourg  est b â ti sur une colline de 
perlite  couverte de loëss ; les caves sont en g rande  p a rtie  c reusées dans le perlite . 
L a  m êm e roche avance  en éperons dans la  riv ière  e t la  force à  reculer. L a  s itu a 
tion est belle : au  nord  (à  d ro ite  su r le dessin) de hautes m ontagnes de trach y te  ; 
à  l’ouest (à  gauche su r le dessin) un groupe de m ontagnes à  pente plus douce. 
Ces dern ières son t com posées de p ie rre  m eulière (rhio lithe) ; elles e t les p rem ières 
ont d’excellents v ignobles au  sol arg ileux . A l’est le bassin  du B odrog perm et à  
la  vue de s ’é tendre . Ce bassin  est à  une hau teur de 295 p ieds au-dessus de la  mer.

B ) T h e  to w n s  o f  th e  H e g y a lja  o n  th e  s o u th -w e s t n o r th - e a s t  lo n g e r  l in e  
(T o k a y -U jh e ly .)

B o d ro g -K e re s z ti i r ,  a  m ark e t tow n, a  short league to the  north  of T okay , 
beh ind  the  T o k a y  m ountain, on the banks of the Bodrog ; it h as 1400 inhab itan ts. 
T he town lands have an  a re a  o f 5199 yokes, of w hich 362 a re  v ineyards.

The v ineyards o f the  f i r s t  c l a s s  a re  : Csdka-M dly, Snjgö, Knkan, Köndgö, 
M csszddfö, Ujhegy, Henye. T he soil is for the m ost p a rt c lay , p a rtly  uum ixed, and  
p a rtly  m ixed w ith rhyolith ic g ra v e l ; it more ra re ly  consists o f Loam  (Loess).

The landscape  „B .-K eresztiir“ shows us the  p lace w ith  the  range  o f m oun
ta in s extending behind  it, an d  the  w indings of the river B odrog flow ing along. 
T he view  is tak en  from the north  slope of the T o k ay  m ountain. T he  tow n lies on a  
P e rlite  hill, covered w ith  Loam  (Loess) and  called  D ereszle ; the cellars  a re  for the 
g re a te r p a rt dug out in  P e rlite . T he sam e stone projects like a  spur into the  river, 
and forces it to tu rn  aside. T he situation  is c h a rm in g ; to the  no rth  (in  the  pic ture  
to the righ t) lofty T rach y tic  m ountains; to the  w est (in the  p ic tu re  to the  left) g roups 
of m ountains w ith gen tle r accliv ities, consisting of m illstone (R hyolithe), both w ith 
excellent c layey v ineyards. To the  east, the  low lands a long the B odrog p re sen t a  
boundless prospect. T hese low  lands lie 295 V ienna feet above the  level of the  sea.
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K is fa lu d  v agy  Bodrog-Kisfalud, l'alu a  B odrog pa rtjá u , de szoléi a  hegyeken 
vannak , s ezek  közt különösen a  kupidom n V árhegy kiem elendő, m ely tá jképben  
is van  adva, ezen a lá írá ssa l : „V árhegy .“ A déli o ldala lá tsz ik  gr. Fa lkenheim  
szép fekvésű szőlőjével, és felül várrom m al. V árhegy  több h a tá rb an  van, azé rt a 
helység neve is m indenkor hozzá te e n d ő : tá lj’a i V árhegy, újhely i V árhegy  stb. 
Ezen T rach y t kúp az előbbeni képen is lá tható  az em lített m agas T rac liy tcsoport 
előterében. A hegy  elő tt lá tha tó  nt, a  Szántó-Ú jhelyi országút.

S z eg h i és L o n g li, egym ás m elle tt levő puszták  a  B odrog p a rtján . Ezen 
három  helynek  : K isfalud, Szeghi és L ongnak  lakosa i együ tt 99.3. H a táru k  4881 
hold, többny ire  erdő, a  szőlő 420 hold.

S z e g h i  - L o n g  n e v e z e t e s e b b  szőlőhegyei : Somos, Poldos-Mézpest, 
Göhöly, Lapis, Csirke, Czigány, Aranyos, H oszú-M ály, Varjas, Hatalos.

Szeghin a  B odrog p a rto n  u jabb  időben malom kő és trasz-cem ent-gyárt á llí
to tta k  fel, m ely a R hyolith-képlet ném ely kőzeteit dolgozza fel.

E rd ö -B én y e  m ezőváros, a  Szántó-Ú jhelyi országúitó l é jszak -nyuga tra  egy 
felsikon, m elyet környöskörűl h eg y ek  fognak be. L akosa  2300. H a tá ra  8102 
hold, ebből szőlő 600. T a la ja  többny ire  N yirok , s g y ak ra n  kövecses, foltonként 
ta jtköves K őpor, vagy  vu lkán i H om ok u. n. „égevény föld.“

Szőlőhegyei közö tt nevezetesebbek a  Tolcsvai-hegy v agy  m ás néven Pet'es, 
Ver'ó-Mály, Zsabás, B arna-M ály, Öszvér, M ulatóhegy, Várhegy.

E rdőbényérő l Szirm ay Ödön b o ra  van  vegyelem ezve, va lam in t a  ta la j is az 
ő egy ik  szőlejéből való.

A várostól dé lre  a lig  fé ló rány ira  egy  vad regényes völgy lombos á rn y áb an  
ásványos fürdő is van, m elynek vize egy elhagyo tt a rany - s ezüstbányából jön , 
s an n ak  fő a lk a trésze  a  vasgálicz. M olnár u r elem zése szerin t 10,000 részben van

K is fa lu d  oder Bodrog-K isfalud, D orf am  rech ten  Ufer der B odrog ; seine 
W eingärten  liegen jedoch  im  G ebirge ; besonders der kegelförm ige V árhegy  
(F estungsberg) is t un ter diesen hervorzuheben ; er is t auch a u f dem  L andschafts
bilde „V árh eg y “ sich tbar und zw ar die südliche Seite  m it dem schöngelegenen 
W eingarten  des G rafen F a lkenheim  ; oben befindet sich eine Ruine. V árhegy  ,
g ieb t es in m ehreren  H ottern, wesshallj m an auch im m er den N am en des betref- |
f'enden H otters hinzufügen muss ; z. B. T á ly a e r V árhegy, U jhelyer V árhegy  u .s.w . j
D ieser T rachy tkege l is t auch am  vorigen B ilde im  V ordergründe der e rw ähn ten  ^
hohen T rach y tg ru p p e  sich tbar. D ie C haussée vor dem G ebirge is t die Szántó- 
U jhelyer L andstrasse .

S zeg h i und L o n g li, zwei neben e inander liegende Puszten  am  Bodrog, 
ufer. Die E inw ohnerzahl der d re i O rte K isfalud, Szeghi und Longh b e träg t zusam- |
men 993, ih r H otter 4881 Joch , grössten theils W aldung, nur 420 Joch  W ein- |
gärten . [

D ie b e d e u t e n d s t e n  W einberge sind  : Somos, Poklos-M ézpest, Göhöly, \ 
Lapis, Csirke, Czigány, Aranyos, Hosszú-M ály, Varjas, H atalos. \

In  Szeghi w urde  in neuerer Z eit am  B odrog -ü fer eine M ühlstein- und T rass- 
cem entfabrik e rr ic h te t ,  w elche einige G esteine der R hyolithform ationen b ea r
beitet.

E rd ö -B én y e , M arktflecken, nordw estlich  von der Szántó-U jhelyer C haussée 
au f  e iner Hochebene, w elche ringsum her von B ergen e ingeschlossen ist, m it 2300  
E inw ohnern  und einem H otter von 8102 Joch, wovon 600 Joch  W eingärten  sind.
D er B oden besteht zum grössten  T heil aus Thon ; oft is t er s tein ig  und ste llen 
w eise w ieder durch B im sstein, auch durch  vu lkan ischen  S and  gebildet, w elcher 
letztere durch  das V olk den N am en geb ran n te  E rde (égevény föld) erhä lt.

D ie v o r z ü g l i c h s t e n  seiner W e i n g ä r t e n  sind : der Tolcsvaer Berg, 
auch Peres genann t, Verö-Mdly, Zsabns, Burna-M aly, öszvér. Mulatóhegy, Várhegy.

Von Erdő-B énye w urde der W ein zu r chem ischen A nalyse  aus dem  K eller 
von H. V . Szirm ay Ödön, so w ie auch die B odenart aus einem  seiner W eingärten  
genommen.

Südlich, kaum  eine halbe S tunde vom Orte, befindet sich im laub igen  S c h a t
ten  eines w ild ro m an tisch en . T haies, auch ein M ineralbad, deésen W asser aus 
einem aufgelassenen  Gold- und  S ilberbergw erke  kom m t; der H auptbestand theil 
desselben is t E isenv itrio l. N ach der A nalyse  des H errn M olnár sind  in  lO'OOO
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Depuis le règne  de l’im péra trice  C atbérine IL de Russie, uiie eom pagnie de 
soldats russes ré s id a  à  K eresztiir ju sq u ’en 1800, jiour effectuer l’acliat des vins 
destinés à  la  cour de Russie.

Kisfalud ou Bodrog-K isfalud, v illage au bord  du B odrog ; ses vignobles sont 
situés sur la  m ontagne, et il fau t surtout d istinguer celui qui s ’étend sur le cône 
de la  m ontagne e t qu ’on appelle  V árhegy. On le voit su r le dessin qui porte  ce 
titre . Il en m ontre le côté m éridional, et le v ignoble si bien exposé du comte 
F alkenheim . A u-dessus se trouve une ruine. On rencon tre  des m ontagnes appelées 
V árhegy  dans différents territo ires, c’est pourquoi on lui ajou te  toujours le nom 
de la  localité  respective , a in si : V árhegy  de T álya , d ’U jhely , etc. Ce cône de 
tra ch y te  se dessine en a v an t du groupe m entionné plus haut. L a  route qu’on 
aperço it d evan t la  m ontagne est celle de Szántó à  U jhely.

S zeg lii e t L o n g h , deux ham eaux à  côté l’un de l’au tre  sur la  rive du Bodrog. 
L a  population  des tro is endroits. K isfalud, Szeghi e t Longh se m onte ensem ble à  
993 h ab itan ts. L eur te rrito ire  consiste en 4881 arpen ts, en m ajeure  p a rtie  forêts, 
il y  a  en vignes 420 arpen ts.

Les v ignobles les plus célèbres sont : Somos, Poklos-Mézpest, Göhöly, Lapis, 
Csirke, Czigány, A ranyos, H oszú-M ály, Varjas, Hatalos.

On a  récem m ent élevé sur la  rive du Bodrog une ftibrique de cim ent et de 
p ie rres m eulières, qui em ploie une certa ine  varié té  des p ierres rhyolitiques.

E rd ö -B é n y e , bourg  su r un p la teau  entouré de m ontagnes, au nord-ouest de 
la  route de Szántó à  U jhely , avec une population de 2300 hab itan ts. Sa banlieue 
com prend 8102 a rp en ts  don t 600 arpen ts  en vignes. Le sol est constitué en 
m ajeu re  p a rtie  d’arg ile , souvent caillouteuse, parfo is pum icée ou d ’une cendre 
volcanique, qu’on appelle  „égevény fö ld .“

Les m eilleurs de ses vignobles sont ceux de la  m ontagne de Tolcsva (nomm ée 
aussi P eres), Verö-M ály, Z sabás, B am a-M ály, Öszvér, M ulatóhegy, V árhegy,

L e soi pour l’analy se  chim ique et le vin ont été p ris  des vignobles de Mi-, E. 
de Szirm ay. A peine à  une dem i-lieue au sud se trouve une source m inérale  qui 
sort d’une m ine abandonnée d’or e t d’argent. Le sulfate de fer en forme la  prin-

F rom  the tim e of C atharine the  second of R ussia till the  y e a r  1800, a  com
pany of R ussian soldiers lay  here  in order reg u la rly  to effectuate the  purchase o f 
the w ines in tended for the R ussian Court. (Fényes).

Kisfalud, or Bodrog-K isfalud is a  village on the  ban k s  o f the B o d ro g ; its 
v ineyards how ever a re  in the  region  o f the m ountains, and  am ong these the  cone- 
shaped  V ashegy is p a rticu la rly  d istingu ishab le , and  it  is also rep resen ted  in the 
annexed  landscape, en titled  „V árh eg y .“ In  the  p icture, the view  chosen is th a t o f 
the  beautifu lly  situa ted  v ineyard  o f Count Fa lkenheim  on the  south side o f the  
m ountain, a t the top is an  old ruin. T here  a re  severa l em inences called  V árhegy  : 
therefore in o rder not to confound them , the nam e of the  p lace to w hich each 
belongs should be p re fix ed ; as for instance, T álya-V árhegy , U jhely-V árhegy etc. 
This T rach itic  cone is also to be seen in the  p reced ing  p ic tu re  in the  foreground 
of the form erly m entioned lofty  T rachy tic  g ro u p ; the road  w hich is seen  to run  
a long in front o f the  m ountains is the h ighw ay from Szántó to U jhely.

S z e g h i and  L o n g h  a re  two contiguous Pusztas on the  b an k s  of the  Bodrog. 
The population o f the  th ree  places, K isfalud, Szeghi and  L ongh am ounts in  all to 
993 souls. T h e to w n lan d s  have an a re a  of 4881 yokes, m ostly covered w ith forests: 
they  have 420 yokes o f v ineyards.

The m ost celebrated  v ineyards a r e : Samos, Poklos-Mezpest, O'óhöly, Lapis, 
Csirke, Czigány, Aranyos, H osszú-M ály, Varjas, Hatalos.

In  Szeghi a  m anufactory  o f cem ent and  m illstones w as estab lished  some 
years  ago on the  banks o f the  B odrog, w hich em ploys some v arie ties  o f the rocks 
o f the Rhyolith e-formation.

E rd ö -B én y e , a  m ark e t town, on a  tab le  lan d  su rrounded  by  m ountains, to 
the northw est o f the h ighw ay  from Szántó to U jhely, h a s  2300 inhab itan ts  ; the 
town lands am ount to 8102 yokes, o f w hich the  v ineyards occupy 600. T he soil 
consists m ostly  o f clay, very  often mixtid w ith stone fragm ents, and here and 
there  o f pum ice or volcanic sand, the so called égevény föld.

Its  p rincipal v ineyards a re  : the  T olcsva hill, also called P eres, Vero-M álj', 
Zsabás, B arna-M ály, Öszvér, M ulatóhegy, V árhegy.

Scarce  h a lf a  league from the place, am ong the  shady  foliage o f a  w ild 
rom antic valley, exists a  m ineral bath , w hose w a ter has its source in  an aban d o 
ned gold and  silver mine. One o f its  ch ief com ponent p a rts  is iron  vitriol. Accor-
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összesen 0,75531 szilárd  rész. U gyanezen fiirdöben a szőlő-gyógym ód is a lk a lm a
zásba  van  hozva. A fiirdővölgy m ag asság a  a  tenger felett 689 bécsi láb.

A tá jk ép  „E rdő B én y e“ a  várost azon oldalról tün te ti é lőnkbe, m elyben 
m eglátjuk  Szeghinél az  országú iró l betérve. Felvéve van a  völgyet a  Bodrog 
a lsik já tó l elzáró „M ulató“ T rachytdom bról. Jobbró l a  legszebb fekvésű szőlők 
lá tszanak  a  P e rlit hegység  déli le jtjén , neve a  Z sákosak . A távol m ögletben T ra- 
chy thegyek  van n ak , va lam in t a  baloldalon is, ellenben a  m edenczét ta jtköves 
K őpor tö lti k i, m elyet változó v a stag ság b an  N y irok  borit.

A k é t tem plom  között a  k iváló  ház Szirm ay Ödön űré (a  tenger felett 505 
bécsi láb); a la tta  van a  h eg y alja i p inczék leg n agyobb ika: á ll egym ást keresz tü l 
kasu l m etsző s egym ás fe le tt em eletet képező 22 ágú  L abyrin thbó l. V ájva  van a  
R hyolith  ta jtkő -po rladékába , m inden m esterséges boltozat nélkül. 2000 hordót 
befogadhat. H ajdan  a  R ákóczyaké  volt, k ik  e h a tá ro n  terjedelm es szőlőket b irtak , 
m elyeknek  nagy  része adom ányozás u tján  a  S á ro sp a tak i fő tanoda tu la jdonává  lett.

O lasz-L iszka  m ezőváros a  B odrog jo b b  pa rtján . N evét az olaszoktól vette, 
k ik e t r v .  B éla  k irá ly  a  X IH . század  közepén, a  T a tá ro k  pusztítása  u tán  a  velen- 
czei b irtokokból hozato tt ide, B. O lasziba és S á ro sp a tak ra  a  végett, hogy az 
e lpusztíto tt szőlőket helyre  hozzák  s egyszersm ind a  kedvező hcgyfekvéseken 
ú ja k a t is te lep ítenének .

Posta-állom ás. L akosa  1882. H a tá ra  6189 hold, ebből szőlő 491.

J e l e s  s z ő l ő h e g y e i :  R ány, Előhegy, Meszes. A ta la j többnyire N yirok, 
g y ak ran  kövecses.

T á jk ép e  ke ttő  van. E gy ik  „ L isz k a“ a lá írá ssa l a  várost áb rázo lja  a  B odrog
ga l előtérben. M ögötte lá tn i egy  ha ta lm as R hyolith  hegycsoportot, m elyből a 
csupán erdővel boríto tt horvá th i Szokolya m int uralkodó kúp áll ki. M agassága  
2052 bécsi láb. A város felé néző P erlith eg y ek  igen jó  déli fekvéssel b írn ak  s 
azon van a  szőlők leg java.

Theilen im G anzen 0-75531 feste B estand theile  en thalten . In  dem selben B ade 
w ird  auch die T rau b en k u r angew endet. D as T h a l m it dem B ade lieg t 689 W . F u ss  
über dem M eeresspiegel.

Die L an d sch aft Erdő-Bénye zeig t uns den O rt von je n e r  Seite, die dem 
Reisenden sich tbar w ird, w enn er bei Szeghi von der L an d s tra sse  e in b ie g t; sie 
w urde von dem  T rachy thüge l „M ulató“ aufgenom m en, w elcher das T h a l von der 
N iederung der B odrog scheidet. R echts s ind  am  S üdabhange  des T rachy tbe rges  
die schönsten W eingärten , „Z sák o sak “ genannt, s ich tbar. Im  fernen  H in tergründe, 
sowie auch an  der linken Seite s ind  T rach y tb e rg e , w äh ren d  der T halkesse l von 
b im ssteinartigem  S and  erfü llt ist, w elchen eine A rt Thon in  ung le ichsta rken  Schich
ten bedeckt.

Zw ischen den beiden K irchen s teh t H rn . E ugen  S zirm ay 's hervo rragendes 
G ebäude (505 W .F u ss  über dem M eeresspiegel); unter-ihm  befindet sich H egyalja ’s 
g rösster K eller, w elcher aus einem  sich vielfach k reuzenden, zw ei E tag en  b ilden
den und 22-fach verzw eigtem  L ab y rin th  besteht. E r  is t in  den B im ssteintuff des 
R hyolith ohne jedes  künstliche Gewölbe gehauen  und fasst 2000 F ässe r. E inst 
gehörte er der F am ilie  R ákóczy, die in diesem  H otte r ausgeb re ite te  W eingärten  
bcsass, deren g rösster T heil durch m ehrfache D onationen in  den B esitz der ref. 
H auptschule von S á ro sp a tak  übergieng.

O la sz -L iszk a , M arktflecken am  rechten  B odrogufer. D er O rt erh ie lt seinen 
N am en (Italien isch-L iszka) von den Ita lien e rn , welche in der M itte des X IH . 
Jah rhunderts, nach  den P lünderungen  der T a rta ren , durch  K önig B éla IV. aus 
den venezianischen B esitzungen h ieher sowie n ach  B. O laszi und S á ro sp a tak  
versetz t w urden, dam it sie die verw üsteten  W eingärten  w iederherste llen  und an  
günstigen  G ebirgslagen  neue R ebenpflanzungen vornehm en sollten. P oststation , 
m it 1882 Einw ohnern  und einem  H otter von 6189 Joch, wovon 491 Joch  a u f  
W eingärten  entfallen.

Seine v o r z ü g l i c h s t e n  W eingärten  s in d : Rány, Előhegy, Meszes. D er 
Boden ist m eist thonig, oft steinig.

Von den h ieher gehörigen zwei L andschaftsb ildern  zeig t die e in e : „ L iszk a ,“ 
den O rt m it der B odrog im V ordergründe. Im  H in terg ründe  zeig t sich eine m äch 
tig e  R hyolithgruppe, aus w elcher d e r nur m it W ald  bedeck te  H orvá ther Szokolya, ' 
als dom inirender K egel h ervo rrag t. Seine Höhe b e trä g t 2052 W . F uss. D ie gegen 
den Ort gew endeten Perlitberge  haben eine sehr günstige  südliche L a g e ; an  ihnen 
befinden sich auch die ausgezeichnetsten  W eingärten .
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cipalc p a rtie  constitutive. D ’ aprùs 1’ an a ly se  de M. M olnár sur 10,000 p a rtie s  d’ 
eau, il y  a  0 ,75531 pa rtie s  solides. D ans le mem e bain la  cure de ra is ins est en 
usage. V  a ltitude  de la  vallée est de 689 pieds.

Le paysage  du titre  E rdöbénye nous m ontre T endro it de ce nom du coté oii 
on r  aperço it en q u ittan t la  route p rès  de Szeglii. Le dessin a  été p ris de la  col
line de trach y te  qui sépare  la  vallée de la  p la ine du Bodrog, et qu’on appelle  Mu
lató. A droite  nous voyons les vignobles les m ieux exposés, sur le v e rsan t m éri
d ional de la  m ontagne consistan t en rhyo lithe  du nom de Z sákos. A 1’ a rriè re  
p la n  e t à  gauche on aperço it des m ontagnes de trach y te  ; le bassin au con tra ire  
est rem pli de tuff rhyo lith ique (conglom érats p o n c eu x ), couvert de différentes 
couches d’arg ile . L ’ édifice qui s’ élève en tre  les deux églises ap p artien t à  M. E u 
gène de Szirm ay, e t est à  une a ltitude  de 505 p ieds ; au dessous se trouve la  i)lus 
g ran d e  cave  de la  H egyalja , laby rin the  de deux étages, dont les 24 b ranches se 
cro isen t dans tous les sens. E lle  est creusée dans le tuff rhyo litiqu 3, sans aucune 
voûte artificielle , e t con tien t 2000 tonneaux. E lle a  ap partenu  autrefois à  la  fa 
m ille R àkoczy, qui posséda it des vignobles considérables dans ce canton. L a  plus 
g ran d e  p a rtie  de ces dom aines passa  p a r voie de donation à  T école supérieure  
de Sáros-P a tak .

O lasz -L iszk a , bourg sur la  rive droite  du Bodrog. Il a  reçu  ce nom des I ta 
liens, qui, au m ilieu du X III. siècle, ap rès les invasions ta rta res , y  furent am enés 
p a r  le ro i B éla  IV . des provinces vénitiennes, pour y  ré tab lir, a insi qu’ à  O laszi et 
à  Sáros P a ta k , les vignobles dévastés et en p lan ter de nouveaux dans des te r
ra in s  bien exposés. C’ est une station  de poste, avec 1882 h ab itan ts. L a  banlieue 
e st de 6189 arp en ts  dont en vignes 491 arpen ts.

Ses m eilleurs vignobles sont : R àny, El'ôliegy, Meszes. L e sol est su rtou t a r 
g ileux  ; il contient souvent des cailloux.

D eux p a y sag es  sont consacrés à  cet endroit. L ’ un p o rtan t le titre  : L iszka  
nous m ontre, ce bourg  et le B odrog sur-le p rem ier p lan . Au fond on aperçoit un 
g roupe im posant de m ontagnes de rhyo lithe, d’ où s’ élève le cône appelé  Szoko- 
ly a  de H orváth i, e t que couvrent des forets. Sa H au teur est de 2052 p ieds. Les 
m ontagnes de p e rlite  tournées vers le bourg on t une excellente exposition au sud, 
e t e’ est là  que se trouven t les m eilleurs vignobles.

L’ au tre  p ay sag e  in titu lé  „M eszes", rep résen te  un vignoble d ’une excellente 
exposition au  sud, m ais qui ap p artien t à  un au tre  groupe de m ontagnes, qui sont

d ing  to the analysis  of Mr M olnár, in 10,000 p a rts  of w ater, 0 ,75531 a re  solid. 
In  the  sam e ba th ing  place, the  cure  by  m eans o f g rapes  is prac ticed . T h is valley  
is 689 V ienna feet above the level o f the  sea.

T he landscape „E rdö -B énye“ exhib its the view  of the  place  on  th a t side 
w hich we first descry  w hen w e tu rn  off from  the h ighroad  a t  Szeghi. T he  view  
w as taken  from the T rach y te  hill, called „M ulató“, w hich divides the  va lley  from 
the p la in  a long the B odrog. To the rig h t we see the v ineyards so favou rab ly  
s ituated  on the south slope of the P e rlite  m ountains callud Z sákosok . In  the  d istan t 
b ack  ground and  also on the  left side, T rach y te  m ountains a re  v is ib le ; b u t the  
valley is full o f pum ice sand , covered w ith c lay  of d ifferent th ickness.

T he lofty bu ild ing  w hich s tands  betw een the  two churches, belongs to Mr 
Eugene Szirm ay a n d  is s itu a ted  505 V ienna feet above the  level o f the  sea. U n
derneath  is the  la rg e st cellar in the  w hole H egyalja , w hich forms a  la b y rin th  of 
two stories w ith 2 2  ram ifications w hich cross and  in te rsect each  o ther in various 
directions. I t  is dug out o f the  pum iceous conglom erate of the  R hyolithe  w ithou t any  
artificial arches and  can contain  2000 casks. I t  belonged form erly to the  R ákóczy 
fam ily, w hich possessed  e x ten siv e  v ineyards in this d istric t, the  g re a te r p a r t o f 
w hich cam e as a  donation into the  possession of the  calv in ist school a t  S árospatak .

O lasz -L isz k a , a  m ark e t tow n on the  righ t b an k  o f the B odrog. I t  derives its 
nam e from the Ita lian s , who a fte r the T a r ta r  invasion  w ere  b rough t here  from  his 
V enetian dom inions by  K ing B éla IV. in the  th ir teen th  cen tu ry , as others w ere 
settled  a t B. Olaszi and  a t S áros P a ta k , th a t they  m igh t cu ltivate  anew  the  devas
ta ted  v ineyards a n d  form  new  p lan tations o f vines im  favourab le  p laces. T here  is 
a  post-stage here  and  the population  am ounts to 1882 souls. T he  tow n lands have 
6189 yokes, o f w hich 491 a re  v ineyards.

Its  p rin c ip a l v ineyards a r e ; Edi-y, Elohegy, Meszes. T he soil is  for the g rea te r 
p a rt el ay, and  often  m ixed w ith gravel.

T here  a re  tw o landscapes illustra tive  o f this p lace. T he one subscribed  
„L iszk a“ shows us the p lace w ith  the  Bodrog in  the  fo re -g ro u n d ; in  the  b a ck 
ground w e see a  huge R hyolithe group, from w hich a  tow ering  cone rises called  
the H orváth  S zo k o ly a : it is en tire ly  covered  w ith  wood. Its  heigh t is 2052 V ienna 
feet. T h e  P e rlite  m ountains, w hich approach  tow ards the  town, have  a  very  favou
rab le  southern situation  and here  a re  to be found the  best v ineyards.

T he o ther landscape  subscribed  „M eszes“ exhibits likew ise  a  view  o f some 
v ineyards w ith an excellent situation  an d  a  southern  exposure, b u t th ey  belong to
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A m ásik  tá jk ép  „M eszes“ a lá irá ssa l, szintén a  legjobb deli fekvésű szülök 
egyike, ele m ás hegycsoporthoz tartoz ik , m ely az előbbi lapon lá tszok tó i délre 
esik  a  bényei p a tak  jobb  oldalán, m ig am azok a  balon vannak . A Meszes b. Vay 
M iklós m integy 60 holdnyi terjodclnüí szép szőlőjét és borházat tün te ti élőnkbe a 
kényelm es nyáriházza l együtt, A szőlő ta la j N yirok, de a la tta  T a jtk o p o r van, m ely
nek v a stag ság a  a  k ú t á lta l 60 bécsi lábny ira  van fe ltárva. A M eszesről b. Vay 
Miklós ezen szőlejéből v é te te tt ta la j a  vegy tan i tanulm ányozáshoz, valam in t bor 
is elem zéshez.

D as andere  Bild, m it der U nterschrift „M eszes“ zeig t ebenfalls W ein g ärten  
m it vorzüglicher südlicher L age ; doch gehören  sie zu e iner ändern  G ebirgsgruppe, 
w clchc von der am  ersteren  B ilde sich tb aren  südlich, am  rech ten  U fer des B 6 - 
nyeer B aches liegt, w ährend  je n e  am  linken  Ufer liegen. D er Meszes zeig t uns 
den etw a 60 Jocli grossen  schönen W ein g arten  des B. N ikolaus V ay, m it dem  
bequem en Press- und W einhause. D er Boden der W einberge besteh t aus Thon, 
un ter welchem sich B im ssteintuff durch  einen dort befindlichen B runnen bis zu 

• einer M ächtigkeit von e tw a 60 W . F uss aufgeschlossen, befindet. F ü r  die chem ische 
A nalyse des Meszes w urde aus diesem  W ein g arten  des B. N iko laus V ay der Boden 
so w ie auch der W ein genommen.

Y á m o s-U jta lu  az o rszágút m ellett, ez és a  Bodrog között az alsikon. Lisz- 
ká tó l V4 m értföld É -keletre. L akosa  413. H a tá ra  1848 ho ld ; szőlő 120.

V d iu o s - r j f a lu  neben der L an d strasse  und  zw ar zwischen d ieser und der 
Bodi'og in der E bene, V* Meile N-östlich von L iszka. D ie E inw ohnerzah l b e trä g t 
413, der H otter 18 18 Joch, wovon 120 Joch  W ein g ärten  sind.

T o lcsv a  m ezőváros az E perjes-T okaji véghegység  egyik  völgyének ny ilasán  
az Alföld felé, m elyen hasonló nevű p a tak  foly végig, m ely Vámos Ujfíilu m ellett 
is e lha ladván  a  B odroggal egyesül. L iszkához l ' / i .  P a takhoz  1 ó rán y ira  V árhe
gyén egy rég i v á r rom jai lá tszan ak . L akosa  3064. H a tá ra  3002 hold, s ebből 
szőlő 826. T a la ja  N yirok, néha kövecses.

Szőlőhegyei között e l s ő  r e n d ű :  Czirúka, Paczoth, K útpataka, Gya-páros. 
M á s o d  r e n d ű :  Elöhegy, Várhegy, Nagy-Kc'ó, B iko lda l stb.

A tá jk ép en  „T olcsva“ a  város (benne a  k a th . p ap iak  383 bécsi láb a  tenger 
felett) és a  völgy, délkeletrő l fölvéve lá tszan ak . A völgy jobb  oldalán  (a  vízfolyás 
szerin t) csupa K hyolith  m agas h egyek , s ezeken  a  szőlők ja v a . E g y ik e  a  m aga
sabb csúcsoknak  a  „ T é rh eg y “ 1246 bécsi l á b ; s ezen a  legm agasabban  fekvő 
szőlő 1138 láb  a  tenger felett. Az ellenkező v agy  bal oldalon (a  képen  a  néző 
szerin t jobbró l) T rac h y t hegysor m egy csaknem  tisz tán  é jszaknak , Erdő-H 'orváthi 
felé ta rtv án . N evezetességei közé tartozik  a  C sászári U dvar itt  levő pinczéje.

T o lcsv a , M arktflecken an  der dem Alföld zugew endeten  Öffnung eines 
Thaies des E peries-T okajer E nd-G ebirges ; dieses T ha l w ird  von einem  g le ichna
m igen B ache durchlaufen, der bei V ám os-Ujfalu vorüberfliessend, sich m it der 
Bodrog verein ig t. D er Ort is t 1 V4 S tunde von L iszka, eine S tunde von P a ta k  
entfern t. A uf seinem  V árhegy (S chlossberge) sind  die R uinen eines a lten  
Schlosses s ich tbar. Seine E inw ohnerzah l b e trä g t 3 0 6 4 ; sein H otter is t 3002 
Joch  g ross, wovon 826 m it Reben bepflanzt sind. D er B oden is t Thon, zuw eilen 
steinig.

W eingärten  e r s t e r  K l a s s e  s in d :  Cziróka, Paczoth, K ú tpa taka , G yapá
ros ; z w e i t e r  K l a s s e :  Elöhegy, Várhegy, Nagy-Keö, B iko ld a l u. a.

A uf dem  Landschaftsb ilde  „T olcsva“ is t die S tad t (m it dem 383 W. F uss  
über dem M eeresspiegel gelegenen P farrh au s) und das T hal, von Südost aufgenom 
m en, s ich tbar. An der rechten Seite des T haies (nach  der R ichtung des W asser
flusses) erheben sich lau ter hohe R hyolithberge, a u f  w elchen sich die vorzüg lich
sten  W eingärten  befinden. E ine der höchsten Spitzen  is t der „T é rh eg y “ , 1246 W . 
F u ss  über dem M eeressp iege l; au f ihm  befindet sich der höchstgelegene W ein g ar
ten 1138 W. F uss über dem M eeresspiegel. A uf der en tgegengesetz ten  oder linken 
Seite  (am  Bilde rech ts) läu ft eine T rachy t-B ergkette  beinahe d irek t nach  N orden, 
gegen Erdő-H orváthi. Zu seinen  M erkw ürdigkeiten  gehört der K eller des k . k. 
Hofes.

48

w
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

u



-

Ism u es.Kore tdiz. ríelsü Guszta.'.. úzvegj Fachs üyor̂ yiLS mliiiLtéaete. Kuiidiai

CPJ 0

w
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

u



- f, -V-,,,

' ■ , r-

Tfrtin i és to re  ra jx  üelrti üiisilav. O7.vr.gy Fuclic (jyörgyné iiiüiiitf.zfAs.íiünchen.

w
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

u



situées au  sud  de cclles qu 'on a p erço it su r le dessin p récéden t, su r la rive droite  
du ru isseau  de B énye, tan d is  que celles-là  sc trouven t su r la  rive gauclie.

L e M eszes est un viguoble d 'environ  60 arpen ts  ap p arte n an t au B aron N icolas 
V ay  et possède un p resso ir commode. Le sol est constitué p a r  l ’a rg ilc  reposan t sur 
une couche de tuff rhyo litique, dont on voit l’épaisseur de GO pieds viennois dans un 
p u its  au  p ied de la  m ontagne. C’est ce vignoble qui a  fourni le vin et la  te rre  sou
m ise à  r  analy se .

V îim o.s-U jfiihi, à  coté de la  route, en tre  celle-ci e t le B odrog, à  un q u a rt de 
lieue au  no rd -est de L iszka. Ce v illage renferm e 413 hab itan ts . Sa banlieue est 
de 1848 a rp en ts  ses v ignes de 120 arpen ts.

T o lc sv a , bourg  à  1’ en trée  d ’ une vallée  qui s ’ ouvre sur la  p la ine, arro sé  
p a r  le  ru isseau  du m êm e nom qui passe  d evan t V ám os-Ujfalu e t se réun it au  B od
rog . I l est à  une lieue et q u a rt de L iszka, à  une lieue de P a ta k . Sur la  m ontagne 
du château  (V árhegy), on voit les ru ines d’ un vieux castcl. Il com pte 3064  h a b i
tan ts . S a  ban lieue est de 3002 a rpen ts , ses vignes de 826 arpen ts. Le sol consiste 
en arg ile , en certa ins endroits caillouteuse.

Les v ignobles de p  r e m i ô r  e c 1 a  s s e sont : Cziróka, Paczoth, K ûtpa taka , 
Gyapâros ; de s e c o n d e  c l a s s e :  Előhegy, Várhegy, Nagy-Keő, B iko lda l.

S u r le p a y sag e  in titu lé  „T o lc sv a"  on voit ce bourg e t la  vallée. L a  vue est 
p rise  du sud-est. L e p resb y tère  catholique est à  une a ltitude  de 383 pieds. Sur le 
côté d ro it de la  vallée  en su ivan t le cours de la  riv ière , s ’é lèven t des m ontagnes de 
rhyo lithe  qui p o rten t les m eilleurs vignobles. U n des som m ets les plus élevés est 
le T érhegy , h au t de 1246 p ieds ; là  est aussi la  v igne qui s’élève le plus hau t, à  
1138 p ieds au-dessus du n iveau  de la  m er. Sur le côté opposéoû gauche (à  droite 
sur le dessin ) court u n e  chaine de m ontagnes de trachy te , vers E rdö-H orváth i, 
d ans  une d irection  p resq u e  sep ten trionale . U ne des curiosités de 1’ endro it est la  
cave qui a p p ar tie n t à  la  cour im péria le .

E rd ő -H o i’Y ííthi, v illage dans la  môme vallée de T o lcsv a , seulem ent plus 
au  nord . Son a ltitu d e  e s t de 445 pieds, il com pte 1416 hab itan ts , un te rrito ire  
trè s  boisé de 8759 a rp en ts  e t en vignes 330 a rpen ts . Les m ontagnes de trachy te  
p o rten t quelques vignobles d ’ une exposition trè s  favorable, e t qui p roduisent un

ano th e r group o f m ountains, an d  a re  s itu a ted  on the r ig h t b ank  o f the  brook 
B énye and  to the south o f those v isible in the  first pic ture , b u t these  a re  on the  
left bank.

T he Meszes shows us the  v in ey ard  of B aron  N icholas V ay, con tain ing  ab o u t 
GO yokes, w ith a  convenient p ress house an d  sum m erhouse. T he soil is com posed of 
clay , benea th  w hich is found a  lay e r o f pum ice sand  60 V ienna feet in dep th . I t  
is from this v ineyard  th a t ea r th  and, w ine has been tak en  to serve  as a  basis  for a  
chem ical analy sis  o f the Meszes.

V iim o s-U jfa lu  is close to the h ighroad  and  s itu a ted  betw een i t  an d  the 
Bodrog in the p la in , a  q u a rte r of a  m ile to the  north -east o f L iszka. I t  h as  413  
inhab itan ts. T he tow n lands have  an a re a  o f 1848 yokes, the  v ineyards  one o f 120.

T o lcsv a , a  m ark e t tow n, s itu a ted  w here a  valley  o f the  E peries-T okay  
m ountains opens on the A lfö ld ; a  brook o f the sam e nam e flows th rough  it, and  
passing  by V ám os-U jhely un ites w ith  the  B odrog.

On its  C astle-hill a rc  to be seen the  ruins o f an  old C astle. T h is tow n has 
3064  in h a b ita n ts ; the  town lands have 3002 yokes, o f w hich  826 a re  reserved  
for v ineyards. Tho soil is com posed of c lay  m ixed here  an d  th e re  v ith  gravel.

T he  f i r s t  c l a s s  v ineyards a re  : Cziróka, Paczoth, K utpataka, Qyapdros, 
Those o f t h e  s e c o n d  c l a s s  a re  : Előhegy, Várhegy, Nagy-Keő, B iko ld a l etc.

In  the  landscape  „T o lcsv a“, the  view  of the  p lace and  the  valley  is ta k e n  
from the south-east. T he C atholic g lebehouse is 383 fee t above the  level o f the 
sea. On the  rig h t side o f  the valley , in  the sam e direction  w ith  the  river, a  g re a t 
m any R hyolithe m ountains a rise , upon w hich the b e s t v ineyards a re  s itua ted . One 
o f the  h ighest peaks is the T érh eg y  1246 V ienna feet h igh , an d  the h ighest v ineyard  
situa ted  on it, is 1138 feet above the  level o f the  sea. On th e  opposite or le ft 
side (in the p ic tu re  to the  rig h t) a  ran g e  o f m ountains com posed of T rach y te  
extends tow ards Erdö-H orváth i in  a  d irection  n e a r ly  due north . One of th e  m ost 
rem ark ab le  th ings here is the  cellar o f the  Im p e ria l C ourt.

E rd ü -H o rv á tü i ,  a  village in the  sam e V alley  as T olcsva, only s itu a ted  
som ew hat m ore to the  north . I t  is 445 V ienna feet above the  level o f the  sea . I t  
has 1 4 IG in h a b ita n ts ; the te rrito ry  a ttach ed  to i t  is  m ostly w ooded a n d  has an 
a re a  o f 8739 yokes, while the  v ineyards have  only 330. I t  h as  some v e ry  favou-
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E r d ö -H o rv á t l i i ,  falu ugyanazon völgyben, m elyben T o lcsv a , de beljebb 
é jszak ra . M agassága  a  tenger fe le tt 445 bécsi láb. L ak o sa  141G. H a tá ra  87;i9 
többny ire  erdő, szőlő 330  hold. N ehány  szép fekvésű szőlőhegye van a  T rach y t 
hegysorban , m elyen k ris tá ly tisz ta  s felette állandó szinü bort szűrnek  ; n é v sz c rin t: 
Meleg M ály , Agáros, Sznnyogli, K a lap  és VégJiegyek.

Z sa d án y , csekély  falu a  Bodrog jobb  pa rtján . Igen  jó  szőlőhegyei v a n n a k : 
Zsadányhegy, Eiohegy, Szcúliegy, S  ent-Ignácz, csaknem  m ind tökéletesen  dél
nek  feküsznek a  T rah y th eg y ség  végnyulványain  az a lsík  felé. A ta la j tisz tán  N yi
rok . E lem zés végett az E lőhegyrő l g r. B utler S ándor gyönyörű  fekvésű szőlejéből 
v é te te tt próba ; úgy szin tén  szöloíoke is ham ujának  vegyv izsgá lása  tek intetéből.

B o d ro g -O la s z i , falu  a  B odrog jo b b  p a rtjá n . L iszkához É É -K eletre  fél 
m érföld. L ak o sa  491. Je lesebb  sző lőhegyei: Mugoslmgy, Somos, M nndalin , Ka- 
utha. A T rach y th eg y ség  legvégső ny ú lv án y a i oldalán. A ta la j N yirok .

S á r a  szin tén  csekély  falu a  B odrog jo b b  p a rtján , L iszka  V. Ú jfalutól félre 
kele tnek .

E zen u tóbbi három  kis fa lu : Z sadány , Olaszi és S á ra  lak o sa  együ tt 1900. 
A h a tá r  6064  hold, m elyből szőlő 394 hold.

P e t r a h ó ,  J ó z s e ffa lv a  szintén csekély  hely ségek  S áros-P a tak  szom szédsá- 
: g ában , a ttó l csaknem  délre, a  B odrog jo b b  p a rtjá n . L ak o sa ik  695. H a táru k  3188

ho ld ; ebből szőlő 180.

S á ro s -P a ta k ,  m ezőváros a  Bodrog jobb  p a rtjá n  egy k issé  m agasabb  síkon, 
m elynek vizm osta o lda lá t sz ilárd  T rac h y t képezi, m elybe a  B odrog ütődvén, erő
sen  e lkanyarod ik . L ak o sa  3709. H a tá ra  35 ,142 hold, ebből szőlő 1000.

E rd ö -H o rv á tl i i ,  D orf, lieg t in dem selben T ha le  m it Tolcsva, ab e r tiefer 
gegen N orden, 445 W . F uss Uber dem M eeresspiegel, m it 1416 E inw ohnern . Sein 
H o tte r b e trä g t 8739 Joch, m eist m it W äldern  b ed eck t; a u f  W eingärten  entfallen  
330 Joch. D er O rt h a t m ehrere schön gelegene W eingärten  a u f  der T rachy t-B erg- 
ke tte , welche einen ausserorden tlich  h a ltb a ren  und sehr re inen  W ein  liefern  ; 
nam entlich  ; M eleg-Mdly, Agáros, Szunyogli, K a la p  und  Véghegyek (Schlussberge).

Z sa d án y , ein unbedeutendes D o rf  am  rechten  B odrogufer, m it ausgezeich 
neten  W einbergen : Zsadánylm gy, Előhegy, Szárliagy, S zen t-lgnäcz-, w elche b e i
nahe alle vo llständig  südlich, an den A usläufern  des T rachy tgeb irges  gegen die 
E bene hin liegen. D er Boden is t re in e r Thonboden (N yirok). Z ur chem ischen 
A nalyse  w urde vom Előhegy, aus dem  w undervoll gelegenen W eingarten  des Gr. 
A lexander B utler Boden genom m en; ebenso ein W einstock  zur chem ischen U n
te rsuchung  seiner Asche.

B o d ro g  O lasz i, D orf am  rechten  B odrogufer, von L iszka  gegen NNO eine 
ha lbe  Meile en tfern t, m it 491 E inw ohnern . Die vorzüglicheren W einberge  des 
O rtes sind  : Magoshegy, Somos, M andolin , K aidha  am  A bhange der E ndausläu fer 
des T rachy tgeb irges. D er Boden is t ein  Thonboden.

S á ra ,  ebenfalls ein k le ines D orf am  rech ten  Bodrogufer, se itw ärts  von L isz
k a  u nd  V. Ú jfa lu  gegen Osten.

D ie G esam m teinw ohnerzahl d ieser le tz teren  d rei k le inen  D örfer : Z sadány , 
Olaszi und S á ra  be läuft sich au f 1900. D er H otte r b e trä g t 6064 Joch , wovon 394 
Joch  W eingärten  sind.

P e t r a h ó  und Jó zse ffa lv a  (Josefsdorf), ebenfalls zwei k le ine  O rtschaften  am 
rechten  B odrogufer, in der N ähe un d  beinahe südlich von S.-P atak , m it 695 E in 
w ohnern  und  einem  H o tte r von 3188 Joch, wovon 180 Joch  a u f  W eingärten  e n t
fallen.

S á ro s -P a ta k ,  M arktflecken am  rechten  Bodrogufer, a u f  einem  etw as e rh ab e
nen P la teau , dessen vom W asser bespülte Seite aus festem  T rach y t besteh t ; an  
diese s tösst die Bodrog und b iegt daher bedeu tend  ab . D er O rt h a t 3709 E in 
w ohner und einen 35142 Joch grossen  H otter, wovon 1000 Joch  W eingärten  
sind.
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vin d’une conservation  pa rfa ite  e t d ’ une pu re té  de cristal. T els so n t: M eleg-M dly, 
AgdroS; Sz-imyogh^ K alup  e t Véghcgyek.

Z sartiiuy , p e tit v illage  su r la  rive dro ite  du B odrog , a  d’excellen ts vignob. 
les, comme : Zanddnyhegy, Előhegy, Szárhegy, Szei.t-lgnácz, qui, presque tous, ont 
une exposition  au  midi su r les ram ifications de la  m ontagne qui s ’ é tenden t dans 
la  p la ine. L e sol est pu r a rg ile . L a  te rre  soum ise à  1’ an a ly se  à  été prise  dans le 
clos ap p a r te n an t au comte B u tle r, à  1’ „ E io h eg y “ ; on y  a  p ris  aussi des sa r
m ents pou r en an a ly se r la  cendre.

B o d i’og-O laszi, v illage sur la  rive droite  du Bodrog, à  une dem i-lieuc nord- 
n ord-est de L iszka. Il com pte 491 hab itan ts. Ses m eilleurs vignobles sont : M a
gashegy, Somos, M andalin , K autha  ; ils se trouven t su r le ram eau  ex trêm e de la 
m ontagne  de trach y te . L e sol est arg ileux .

S á r a ,  pe tit v illage  su r la  rive  droite du B o d ro g , à  l’est de L iszka  et do 
Ú jfalu.

L a  population  de ces trois dern iers  pe tits  v illages, Z m ddny , Olaszi e t S á ra  
s ’ élève à  1900 hab itan ts. L eur te rrito ire  est de 60G4 arpen ts  dont 394 arpen ts  
p lan tés en vignes.

P e t r a h ó ,  Jó z s e ifa lv a ,  égalem ent deux pe tits  v illages dans le voisinage de 
S á ro sp a tak , à  peu  près au sud de ce dern ier endroit, sur la  rive droite  du Bodrog. 
I ls  com ptent 695 hab itan ts  ; leu r te rrito ire  est de 3188 arpen ts, les vignes comp
ten t 180 arpen ts.

S á ro s -P a ta k ,  bou rg  sur la  rive  d ro ite  du Bodrog, dans une p la ine  un peu 
élevée, don t la  p a rtie  ba ignée  p a r la  riv ière  est de trachy te , qui repousse le Bod
rog  e t lui fa it subir une forte déviation. L a  popu lation  est de 3709 hab itan ts. Le 
te rri to ire  est de 35 ,142 arpen ts, les v ignes sont de 1000 arpen ts.

Ses v ignob les sont : Megyer, K irályhegy, Szögfö, Darnó, Hosszúhegy, Szent- 
V in a e .  Le soi consiste en m ajeu re  p a rtie  de p ie rre  m eulière  recouverte d’ une 
a rg ile  souvent m élangée de cailloux.

rab ly  s itua ted  v ineyards in the  T rac h y te  m ountains, w hich produce a  w ine c lear 
as crystal and  w hich keeps very  w e ll : these a re  ; Mele‘j-M á ly , Agdras, Szunyogh, 
K alap  and  Véghegyek.

Z sad iíny , a  sm all v illage on the  r ig h t bank  o f the B odrog : it has excellen t 
v ineyards, which a r c : Előhegy, Sárhegy, Szeni-Igndcz, w hich have n ea rly  a ll a  
southern exposure on the spurs o f the T rachy te  m ountains tow ards the  p la in . I ts  
soil is pure clay. Some of the earth  o f a  fine vineyard , s itua ted  on the  E lőhegy 
and  belonging to Count B utler w as taken  to be chem ically  an a ly zed ; the ashes o f 
the  vine-slock of the  sam e vineyard  w ere  a lso sub jected  to a  chem ical analy sis .

B o d ro g -O lasz i, a  v illage on the rig h t bank  o f the B odrog, h a lf  a  mile to the 
north-north-east o f L iszka. I t has 491 inhab itan ts. I ts  m ost d istingu ished  vineyards 
a re  : Magashegy, Samos, M andalin, K autha, on the slopes o f the outerm ost spurs 
o f the  T rachy te  m ountains. T he  soil is  clay.

S á ra , a  sm all v illage on the rig h t bank  of the B odrog, a t a  short d istance 
to the eas t o f L iszka  and  U jhely. T he collective population  o f these  th ree  la st 
v illa g e s : Z sadány , O laszi and  S ára , am ounts to 1900 souls. T heir a ttach ed  lands 
m ake up 6064 yokes, o f w hicb 394 belong to the  v ineyards.

P e t r a h ó ,  J ó z s e ifa lv a  a re  also sm all v illages in the  neighbourhood of Sáros- 
P a ta k , n early  due south o f it, on the rig h t b a n k  of the  Bodrog. T hey  have 695 
inhab itan ts. T heir a ttached  lands have 3188 yokes, o f w hich 180 a re  v ineyards.

S á ro s -P a ta k , a  m ark e t tow n on the rig h t bank  ö íjthe  Bodrog, on a  some- 
w liat elevated  p lain, one side o f which is w ashed  by  the  riVei;^ and  as it consists 
o f solid T ra c h y te , the river rush ing  against it, is turned  aside and  forced to 
change its  direction. T he num ber o f the  inh ;b itan ts is 3709. T he tow nlands have 
35,142 yokes, o f w hich 100 yokes fiill to the share  of the  v ineyards.

Its  v ineyards a r e : Megyer, K irályhegy, Szög fő , D arnó, Haszúhegy, Szent- 
Vincze. T he ir soil consists m ostly o f m illstone porphyry  covered w ith  clay, w hich 
is frequen tly  m ixed w ith fragm ents of rhyo lith ic  rock.
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S z ő l ő h e g y e i ;  Kiráhjlim jy, Megyer, Szögf'ó, Darnó, Hosszúhegy, S zm t-  
Vincze. E zek többny ire  M alom közét, N y irokkal boritva, m ely g y a k ran  kövecses.

Van jó  anyag  a  kovasav  á t já r ta  R hyolith  zúz-közetek közíitt m alom kövek
re  is, franczia  m ódra készítve  több darabból. B íegyeren igen rég i b á n y á ja  vau a  
városnak , m ely több m int 100 bécsi lá b ra  van Icásva függélyesen a  hegy  te te jén , 
968 bécsi láb m agasságban . Ebből k e rü ln ek  k i a  régi módon készülő kövek  egy 
d a ra b b a n ; a  K irá ly h eg y  e llenben az uj m alom kő g y á rtá s ra  szo lg á lta tja  az 
anyagot.

T á jk ép  kettő  van, egy ik  „S á ro s -P a ta k “  a lá írá ssa l a Bodrog túlsó (ba l) p a r t
já ró l felvéve, s m u ta tja  a  v á rt, a  v á ro s t s m ögletben a  m alom közét hegyeket, 
m elyek  a  várostó l csaknem  egészen é jszak ra  esnek, s az ide néző o ldala ikon  term ík  
a  jó  bort. A város m agas p a r tja  a la tt  a  kép  közepén a  Bodrog tü k re  vehető ki.

A m ásik  kép  a  „S á ro sp a ta k i v á r“  a lá írá ssa l a  líe rczeg  B reczenheim  birto- 
I k á b a n  levő v á ra t m u ta tja , az u jabb  s la k o tt egy em eletes részszel, valam in t a r é 

g ibb to ronynyal (V eres torony). A felvétel tö rtén t a  vá rke rtben  nyugotról.

E zen  v á r S á ro s-p a tak n ak  egy ik  fő nevezetessége. 1617-től 1671-ig Rákó- 
cziaké volt. I t t  tem ette te tt el II . R ákóczy  G yörgy 1661-ben, s itt ta r to tta  m eg I. 
R ákóczy F erencz  m enyegzőjét Z ríny i Ilonával 168G. Nevezetes borpincze van 
a la tta  k iv ág v a  ta jtk ő -tö rm elék b en , teh á t ugyanazon any ag b an , m int E rdőbényén . 
E zen pinezében bo rok  1804-től kezdve csaknem  folytonosan a  m ostani időig  t a r 
ta tn a k  üvegekben.

M ásodik nevezetessége P a ta k n a k  a  h e lv é tv a llásu ak  fő tanodája , m ely  m ég a 
X V I. században  ke le tkeze tt. V an könyvnyom dája , k ö n y v tá ra  (24,000 kötet), mú
zeum a s füvészkertje.

T ra u ts o n fa lv a  (röviden T rauczon) és l í á r o ly f a lv a , te lep ite tt ném et fa l
vak , am az É jszak-nyngoton  c sak  fél ó rán y ira  P a tak h o z  a  T rac h y t hegység  ke 
le ti a lján . L akosa 6 50 . H a tá ra  3337 hold, melyből szőlő 55. K áro ly falva P a ta k

Seine W e i n b e r g e  s in d ; Kiráíyhegy, M egyer, S z ö g ß , Darnó, Hosszúhegy, 
Szant-Vincze. D er G rund derselben besteh t g rösstentheils aus M ühlstein (R hyolith) 
m it Thon bedeckt, M clcher oft s tein ig  ist.

D er O rt h a t auch zwischen seinen m it H ydroquarzit im praognirten Rhyolith- 
T rüm m crgcsteinen vorzügliches M aterial zu C arrean ’s für M ühlsteine nach fran 
zösischer A rt. Am M cgyor besitzt die S tad t einen sehr a lten  Steinbruch, w elcher 
senk rech t von der 968 W . F uss  hohen Spitze des B erges, in e iner Tiefe von m ehr 
als 100 F uss ausgeg raben  ist. H ier w erden die M ühlsteine nach  a lte r M ethode 
d. h. aus einem  S tücke v e rfe rtig t; w ährend der K irá lyhegy  zur neueren  M ühlstein
fabrika tion  das M aterial liefert.

Von den zwei h ieher gehörigen  L andschaftsb ildern  is t das eine, m it der U n 
tersch rift „ S á ro s-P a tak “ vom jense itigen  (linken) B odrogufer aufgenom m en und 
zeigt die B urg, d ie  S tad t, und im H intergründe die M iihlstein-Berggruppe, w elche 
beinahe ganz nördlich von der S tad t gelegen ist. A uf der uns zugekeh rten  Seite 
w ächst der gute AVein. U nter dem steilen  Ufer der S tad t, in der M itte des B ildes 
is t der W asserspiegel der Bodrog sich tbar.

D as zw eite Bild m it der U nterschrift „D ie S .-P a take r B u rg “ zeig t das im 
Besitz des F ü rsten  B reczenhcim  befindliche Schloss, m it dem neueren  und bew ohn
ten  stockhohen T h e ilcu n d  m it dem alten  T iuirm e (V erestorony, der ro the  T hurm ). 
D as B ild w urde im S chlossparke, von W esten aus, aufgenom m en.

D ieses Schloss is t eine der H auptm erkw ürd igkeiten  von S .-P a tak . Von 1617 
bis 1671 gehörte  es der F am ilie  R ákóczy. H ier w urde G eorg  R ákóczy  II . im 
Jah re  1661 b e g ra b en ; h ier fe ierte  F ran z  R ákóczy  I. seine H ochzeit m it Helene 
Z rinyi im Jah re  1686. U nter dem Schlosse befindet sich ein m erkw ürd iger W ein
ke lle r, in BimssteintuiT gehauen, also in dasselbe M aterial, w ie der in E rdőbéuye . 
In  diesem  K eller w erden von dem  Jah rg an g e  1804 beinahe unun terb rochen  bis 
a u f  den heutigen T ag , W eine in Bouteillen au fbew ahrt.

E ine andere  M erkw ürd igkeit von S á ro s-P a tak  is t die ref. H auptschule , w el
che noch im X V I. Jah rh u n d er t geg ründet w urde. D ieselbe besitzt eine B uchdru 
ckerei, eine B ibliothek (24000  B ände), ein M useum und einen bo tanischen G arten .

T r a u ts o n fa lv a  (k ü rz e r : T raáczon) und K árolyfa lu a  sind ko lon isirte  deu t
sche D örfer. Jenes  nur eine halbe S tunde gegen N-W  von S .-P a tak  en tfe rn t, am  
östlichen Fussc  des T rachy tgeb irges , h a t 650 E inw ohner und einen H otter von 
3337 Joch, wovon 55 Joch W eingärten  sind. K áro ly falva, zw ischen P a ta k  und 
U jhely, n äh er (nur V-2 S tunde) zu diesem  letzteren , a u f  e iner von N  und W  ge-
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S árospa tak  possède dans les roches k lastiques de la  form ation rhyolithique 
im prégnées de silice un excellen t m atériel pour la fabrication  des m eules de diffé
ren tes pièces, à  la  m anière  française . A M egyer la  ville  a  une carriè re  très a n c i
enne, ta illée  perpend icu lairem ent à  la  liau teur de 100 pieds dans le som m et d ’ 
une m ontagne de 9GS pieds. C’ est de là  que v iennen t les anciennes m eules 
d ’ une seule p ièc e  à  1’ aucicnne  m anière . Le K irá lyhegy  au contra ire  fournit les 
carreau x  pour les nouvelles pierres.

D eux p aysages  rep résen ten t S á ro s p a ta k . L’un du titre  de S á ro sp a tak  est 
p ris  de la  rive  opposée du  Bodrog, et nous m ontre le c’nâteau , la  ville  e t au fond 
le g roupe  de m ontagnes de p ie rre  m eulière ; ces m ontagnes sont à  peu p rès au 
n o rd  de la  ville et leu r vei'sant n \èrid ional fournit de bon vin. A u-dessus de la  rive 
escarpée, d evan t la  ville, se dessine la  riv ière  du Bodrog.

L ’au tre  paysage  p o rtan t la  souscription : C hâteau  de S á ro sp a tak , est p ris  du 
couchant dans le pa rc  et nous m ontre la  p a rtie  m oderne e t hab itée  du château  du 
p rin ce  B reczenheim , et la  vie ille  tour (V erestorony).

Ce c hâteau  es t une des p rincipales curiosités de S áros-P a tak . De 1617 à  
1671 il ap p a r tin t à  la  fam ille R àkèczy . C’ est là  qu’en 1661 fut en te rré  Georges 
R ákóczy  L, e t qu ’en 16S6 fut célébré le m ariage  de F ran ço is  R ákóczy IL  avec 
H élène Z rinyi. Au-dessous du château  se trouve une cave rem arquab le , creusée 
d in s  le conglom érat ponceux et sem blable  à  celle d’ ErdObénye. On y  conserve 
en  bouteilles des v ins de 1804 ju sq u ’ à  au jo u rd ’hui.

U ne au tre  célébrité  de S á ro sp a tak  est 1’ école supérieure  des calv in istes, 
fondée a u  X VI. siècle. E lle  possède une im prim erie, une bib lio thèque de 24 ,000 
vo lum es, un  m usée e t un ja rd in  botanique.

T i-au czo ïifa lv a , ou sim plem ent T rauozon et K à ro ly fa lv a ,  sont deux v illa
ges, colonies a llem andes à  une dem i-lieue au nord-ouest de S á ros-P a tak , au p ied  
du v e rsan t o rien ta l des m ontagnes de trachy te . L eur population  est de 620 h a b i
tan ts  ; le te rrito ire  du p rem ier est de 3337 a rpen ts , dont 55  a rpen ts  sont en vignes. 
K áro ly falva  est s itué  en tre  P a ta k  e t U jhely  m ais plus p rès de  ce dernier, su r un 
p la teau  p ro tégé  p a r  des m ontagnes au  nord  et à  l’ouest. S a  population  est de 400 
h a b itan ts  ; son te rrito ire  de 1062 arpen ts, 56 a rp en ts  sont p lan tés en vignes.

I t  also possesses in its  rhyolithe  b reccia  and  in its  tu fa  im pregnated  w ith 
silicic acid, an cxcellcnt m ateria l for form ing m illstones com posed o f d ifferent 
pa rts  according  as they  a re  m ade in F ranco . T he  tow n also possesses on the 
M egyer m ountain a  very old quarry . F rom  here  come the  m illstones com 
posed, accord ing  to the  old m ethod, o f one piece. T he  K irá ly h e g y , on the  
con trary , furn ishes the m ateria ls  for m aking  m illstones acco rd ing  t.o the  new  
system .

T here  a re  two landscapes illustra tive  o f these  p laces. One subscribed  „S á 
ro s -P a ta k “ is taken  from the  opposite (left) side o f the B odrog, a n d  shows us the 
castle , the  town, and, in the background , the  m ountain g roup o f m illstone situa ted  
alm ost due north  of the  tow n, the  southern  slopes o f w hich  produce excellen t 
w ine. Beneath the precip itous bank , a n d  in front of the  town, the  su rface  o f the  
w a ter o f the  B odrog is visible.

T he second p icture, subscribed  „T he S .-P a tak  C astle“ show s us the  m odern 
and inhab ited  p a rt o f the  C astle belonging  to P rince  B reczeuheim  (it is one sto ry  
h igh) w ith the ancien t tow er, the  view  being  taken  from the  p a rk  on the w est side.

This C astle  is one o f the  m ost rem arkab le  things to be seen  a t  Sáros P a ta k . 
F rom  1617 till 1671 it belonged to the R ákóczy fam ily. George R ákóczy  IL  w as 
buried  hero in 1661, and  the  w edding  o f F ran c is  R ákóczy I. and  H elen Z rinyi 
w as celebrated  here  in 1686. B eneath  the C astle  is a  rem ark ab le  cellar dug  out of 
the pum ice sandstone, like th a t a t  E rdö-B énye. H ere  w ines a re  k ep t in  bottles 
from  the  y ea r 1804 till the  p resen t day.

A nother celebrity  o f S á ro s-P a tak  is the G ym nasium  of the  C alvinists, foun
ded in the six teenth  cen tury . I t  possesses a  p rin ting  office, a  lib ra ry  of 24 ,000 
volumes, a  m useum  and  a  bo tan ical garden .

T rau c z o iifa lv a  (ab ridged  T rauczon) and  K iiro ly fa lv a  a re  colonized germ an  
v illages, only d is tan t h a lf a  league from S áros-P a tak  to the north  w est, a t the  
e as t foot o f the T rac h y te  m ountains. T he num ber o f in h ab ita n ts  am ounts to 650. 
T he a tta ch ed  lands o f the form er p lace  have 3337 yokes, 55 o f w hich a re  la id  out 
as v ineyards. K ároly  fa lva  lies betw een P a ta k  an d  U jh e ly , but n e a re r to the  
la tte r , on an  e levated  p la in  sheltered  by m ountains on the  north  and  w est sides. 
T he population is 400. I ts  common has an a re a  of 1062 yokes, o f w hich the  v in e 
y a rd s  occupy 56.
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és U jh e ly  között, ez utóbbihoz k ö z e leb b , csak  fé ló rány ira, egy  é jszak ró l m eg 
nyugotró l hegyek  á lta l védett a lsíkon  ; lak o sa  400. H a tá ra  1062 h., ebből szőlő 56.

Á rd ó  vagy  Y ég -A rd ó , k is  falu  P a ta k tó l É E -kele tre  fé ló rány ira , a B o d 
rog  jobb  p a rtjá n . L akosa  683. H a tá ra  2227 hold, miből szőlő 72 hold.

S á to ra l ja ,- t I jh e ly , m ezőváros a  R onyva p a ta k  jo b b  p a rtján , S á ro s-P a tak 
hoz l y , m érföld, Zem plénm egye székhelye. L ak o sa  6811. H a tá ra  15,518 h., 
m elyből szőlő 980. A szőlő az egész H egyalján  csak  itt m ivelte tik  sorosan.

Szőlei a  következő hegyeken  v an n ak  : Magashegy, m ely a  több it csakugyan  
felül is m iü ja  m ag asság b an  (1596 bécsi láb ), u tán n a leg m a g a sa b b  a Sátor, azután  
van n ak  m ég a  Várhegy, Szárhegy, Bányahegy, Feketehegy, K ovesh^gy, Boglyonka, 
Veres-Kárászt, Tompa, Melegoldal, Némahegy, Czepre.

V egyelem zésre v é te te tt U jhe ly  v idékérő l a V árhegy  a ljá ró l egy N yirok ta- 
I laj, s az O rem us hegy derekáró l K őporta la j keverve kevés N yirokkal. B orok ju-
I to tta k  elem zésre hg. B reczenheim , Szabó Jó zse f és Vitéz Viucze pinczéjéből,

I T á jk ép  kettő  van. Az egy ik  „V áro ld a l“  a lá irá ssa l, m u ta tja  a  várostól vala-
j m.ennyire délnyiigotra  eső k é t legszebben fekvő hegyet a déli lej ttel, s azon a
i  leg jobb szőlőkkel. B alról áll a  Sáto rhegy , m ag asság a  1458 bécsi láb, s középen
i  a  V árhegy  1062 bécsi láb, a  tetőn lá tha tó  várorom m al. Kettő közt a  nyereg  810

Bécsi láb. A viz az elő térben  a  R onyva p a ta k a , m ely nem so k ára  egyesül a  Bo(l_- 
ro g g a l A rdótól k issé  kele tre . Ezen h egyek  T racby tbó l á llan ak , s a  ta la j tisz tán  
N yirok . A nevezetesebb szőlők ezen az oldalon : a  SzemszúrőhKgy, az Oremus 
nevű hegy, herczcg Breczenheim  szőlejével a  S á to r és V árhegy közti lejten , to
vábbá ke le tre  a  V árhegy o lda lában  D okus Jó z se f  n a g y  szőleje, m ég tovább a ke- 

1 gyesrend ieké  stb. A várhegy  ke le ti o ldalán  látszó  elődom b B oglyoskának nevez-
I  te tik , az is egészen szőlővel van  beültetve. E lh alad v a  e hegy m ellett ér az em ber

a  városba é jszak i irán y b an , a  m elyből e kép  jo b b  o ldalán  csupán egy torony ve- 
! hető ki.

schützten A lluvial Ebene, h a t 400 E inw ohner und einen H otter von 1062 Joch, 
w ovon 56 Joch a u f  W eingärten  entfallen.

A rd ó  oder Y 6g-A rdó  (End-Ardó), k le ines D o rf am  rechten  B odrogufer, eine 
halbe Stunde gegen N N -0  von P a tak  entfern t, h a t 683 E inw ohner und einen 
H otter von '2221 J o c h ; davon sind  72 Joch W eingärten .

S á to ra ljii-U Jh c ly , M arktflecken am  rechten  U fer des B aches R onyva, 1'/.. 
Meilen von S. P a ta k ;  H auptort des Zem plincr C om itates, m it 6811 Einw ohnern 
und einem  15518 Joch grossen  H otter, von dem 980 Joch  W eingärten  sind. In  
der ganzen H egyalja  w ird  nur h ier bei der W einzucht die D rill-k iiltur angew andt.

D er Ort besitzt a u f  folgenden B ergen  W eingärten  : Magashegy (H ochberS), 
w elcher an Höhe (4596 W. F .)  die übrigen in der T h a t U bertrifft; nach  ihm is t 
der höchste Sátor, fe rner : Várhegy, Szdrhnijy, Bányahegy, Feketeh-.gy, Köoeshegy, 
Boglyoska, Veres-H araszt, Tom p'', Melegoldal, Ném-ihegy, Czepre.

U nter den B odenarten  sind G egenstand der chem ischen A n a ly se : ein T hon
boden vom F asse  des V árhegy, und ein B im ssteintuifbodeu, gem engt m it w enig 
Thon, vom A bhang des kleinen Hügels „O rem us“ . Die W eine zur chem ischen A na
lyse  stam m en aus den K ellern  des F ü rsten  Breczenheim , J . Szabó und V. Vitéz.

Von den zwei h ieher gehörigen L andschaftsb ildern  zeig t das eine m it der 
U n terschrift „V áro ldal“ (Schlossseitc) die beiden  von der S ta d t e tw as gegen S. 
W . vorzüglich schön gelegenen B erge m it ihren  südlichen A bhängen, w orau f sich 
die besten W einberge befinden. L inks erheb t sieh der S á to rhegy  (Z eltberg), 1458 
W . F uss  hoch und in  der M itte der V árhegy  (Schlossberg), 1062 W. F ass  hoch, 
m it Schlossruincn a u f seinem  Gipfel. D er Sa tte l zw ischen beiden is t 810 W . F uss 
hoch. D as im V ordergründe sich tbare  W asser ist der Bach R onyva, der sich bald, 
etw as östlich von Ardó, m it der Bodrog verein ig t. D iese B erge bestehen aus Am- 
p h ib o l-T rach y t; ih r Boden is t re iner Thon. Die vorzüglicheren  W einberge a a f  d ie 
ser Seite sind ; Siem sziirohegy, der Oremus genann te  B erg  m it dem W ein
berge des F ü rsten  Breczenheim , am  A bhange zw ischen dem S áto r und V á rh e g y ; 
w eiter gegen Osten am  A bhange des V árhegy  d e rg ro sse  W einberg  des Hrn. Jo se f 
Dokus, noch w eiter der W einberg  der P ia ris ten  u. s. w. D er am O stábhange des 
V árhegy s ich tbare  V orhügel he iss t B og lyoska  und ist ebenfalls ganz m it Reben 
bepflanzt. An diesem  B erg  vorüber in nörd licher R ichtung ge lang t m au in  die 
S tad t, von w elcher an der rechten  Seite des B ildes bloss ein T hurm  s ich tbar ist.
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Â rd o  ou Vég-Ai’d ü , pe tit v illage d ’ une dcm i-lieuc au nord-nord ouest de 
P a ta k , su r la  rive  droite  de B odrog ; il a  une population de G83 liab itan ts, an 
te rrito ire  de 2227 a rp en ts  de vignes.

S ii to ra lja -U jh e ly , bourg  sur la  rive droite  du ru isseau  E onyva , à un mille 
e t demi de Sáros-P a tak , avec une population de 6811 hab itan ts. C’ est le clicf-lieii 
du comté de Zem plin. Son te rrito ire  com prend 15,.518 arpen ts, ses vignobles occu
p en t 980 arpen ts. C’ est de toute la  H egyalja  le seul endroit ou l’ on emploie pour 
la  v igne la  culture p a r  semis.

C ette ville possède des vignobles su r les côtes su ivan tes : M agashegy, qui 
su rpassen t toutes les au tre s  en hau teur (1596 p ieds) ; la  p lus élevée ensuite  est S á 
tor, puis v iennent Várhegy, Szdrhegg, Bányahegy, Feketehegy, Köveshegy, Bog- 
lyoska, Veresharaszt, Tompa, M elegoldal, Némahegy, Czepre.

On a  pris pou r l’analy se  des sols un sol a rg ileu x  du p ied de V árhegy, puis 
un sol du tuiF rhyolitique m élangé d’un peu d’ a rg ile  de la  colline d it „O rem us“ . 
Les vins analysés prov iennen t des caves du prince B reczenheim , de Mr. J . Szabó, 
e t de Mr. V. Vitéz.

D eux p ay sag es  ap p artien n en t ici. L ’ un avec le titre  : V ároldal, nous m ontre 
les deux m ontagnes un peu au  sud-ouest de la  ville, qui, sur leurs versan ts  m éri
dionaux, ont les m eilleurs vignobles. A gauche s ’élève le Sà^orhegy, hau t de 1458 
pieds, e t au  m ilieu le V árhegy, hau t de 1062 pieds, p o rtan t une ru ine à  son som
m et. L e  col qui ré u n it ces deux som m ets est hau t de 810 pieds. Le cours d ’ eau 
qu’on aperço it su r le p rem ier p lan  est le E onyva  qui se réun it b ientô t avec le 
B odrog, à  1’ est d ’ A rdô. Toutes ces m ontagnes se com posent de trachy te  ; le sol 
est pure  arg ile . Les excellents vignobles qui se tro u v en t de ce côté sont ; Szem.- 
szúró-Hegy, la  côte nom m ée Oremus avec le v ignoble du  prince B reczenheim  sur 
le versan t en tre  le S á to rhegy  et le V árhegy, plus loin à  1’ est sur le V árhegy le 
g ran d  vignoble de M. Joseph  D okus, ensuite celui des P iaristes , etc. L e coteau 
qui p récède le V árhegy  à  F est e t qui se nom m e B oglyoska  est tou t couvert de 
vignes. C’ est en p a ssan t cette côte qu’on arrive  p a r le nord dans la  ville, dont, 
su r no tre  dessin, on n ’ aperço it qu’ une tour.

A rd ó , or Vég Ardó, a  sm all village, h a lf  a  league from  P a ta k  N .N . E ast, 
s itua ted  on the rig h t bank  of the Bodrog, has a  population  o f 683 souls, a  com 
mon of 2227 yokes, o f w hich v ineyards tak e  up 72 yokes.

S iito i’iilja -U jlie ly , a  m arke t town, on the rig h t bank  o f the brook R onyva, 
a  m ile and a  ha lf from Sáros-P a tak , w ith 6811 inhab itan ts, and  the  ch ief town o f 
the  County o f Zem plin. T he tow nlands have an  a re a  o f 15518 yokes o f w hich 980 
are  occupied by  v ineyards. This is the only p lace in the  w hole H eg y alja  w here 
d rillhusbandry  is p rac ticed  in  the  cu ltu re  o f the  vine.

I t  possesises v ineyards in the  following m ountains ; Magashegy, w hich su r
passes all the o thers in height, this being 1596 V ienna feet. A fter it, the  h ighest is 
iSa^or .• then follow Várhegy, Szdrhegy, Bányahegy, Feketehegy, Köveshegy, B og
lyoska, Veres-Ear ászt, Tompa, Melegoldal, Némahegy, Czepre.

T here  a rc  two landscapes as illustra tions o f the  above m entioned places. 
T ha t subscribed  „V áro ldal“ shows us the  two m ountains s itu a ted  to the sou th 
w est o f the tow n w ith the ir southern slopes, on w hich the best v ineyards a re  to 
be found. To the left rises the  S á to rh eg y ; its height is 1458 V ienna feet, and  in 
the m iddle we see the V árhegy, 1062 feet high, w ith  an  old ru in  on the s u m m it; 
the  ridge connecting both is 810 V ienna feet high. T he w a ter perceived in the 
foreground is the brook Ronyva, which soon unites w ith  the B odrog to the east 
of Ardó. A ll these m ountains a re  com posed o f T rachy te  ; the soil is pure  clay. T he 
princ ipa l v ineyards s itu a ted  on this side a r e ; Szem szúró-H egy, the m ountain 
called Oremus w ith  P rince  B reczenheim ’s v ineyard  s itua ted  on the  slope betw een 
the S áto rhegy  and  the V á rh e g y ; nex t comes the  la rge  v ineyard  o f Mr. Jo seph  
D okus, situa ted  on the slope of the V árhegy, fa rth e r on is th a t o f the P iarists , etc. 
The hilly  p rom ontory  on the eas t slope o f the V árhegy  is called  B oglyoska an d  is 
en tire ly  covered w ith vines. W hen you have passed  this hill, you a rriv e  a t the  
tow n in a  no rthern  direction, but in our p ic tu re  only a  tow er is to be seen.
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A m ásik tá jk é p  „S á to ra lja -U jh e ly “ a lá irá ssa l a  várost m u ta tja , felvéve k e 
letről, a  városon kivül álló fiirclőház közeléből. Épllletei között a  m egyeház és a 
kegyesrend i szerzet á lta l keze lt gym nasium  érdem elnek em lítést. A város a h egy 
ség  k e le ti a lján  terü l csekély  fe ls ik o n , m elynek m agassága  a  tenger fölött vagy 
390 bécsi láb. A viz a  E onyva  p a ta k a , m elyhez a  város egészen közel épíilt. H e
gy e i között jobbró l á ll a  M agashegy, m elynek csak  része lá tsz ik  ; középeit a K o
paszka  v agy  S z á rh e g y ; a  ke ttő  közö tt a  m ögletben a  H alyagos (1464 bécsi láb ) ; 
b a lra  a  K opaszkátó l a  S á to rhegy  é jszak i erdős Ic jtjc v e l; s a  kép  bal végén a  
V árhegy  része.

K is -T o ro n y a , falu. L ak o sa  387. H a tá ra  1665 hold, s abból szőlő 160. Ez 
a  leg é jszak iab b an  fekvő pon t a  H egyalján , s azon H egységtő l, m elynek az Alföld 
felé néző a lján  a  többi he ly  fekszik , külön van válva, a ttó l É -kelctre  esvén. A 
té rk ép en  ezen k is  h egycsoport m á r n incs meg, U jhely tő l É -kelctre  esik.

SZABÓ JÓZSEF.

D as zw eite L andschaftsb ild  m it der U nterschrift „S. A. Ujhel}"“ z e ig t die 
S tad t, aufgenom m en von Osten und zw ar iu der N ähe des ausserha lb  der S tad t 
gelegenen B adehauses. U nter ihren G ebäuden verdienen das C om ita tshaus und 
das P iaristengym nasium  erw ähn t zu w erden. D ie S tad t lieg t am  O stfusse des 
G ebirges a u f  einem m ässigen P la teau , dessen H öhe etw a 390 W. F . über dem 
Blceresspiogel be träg t. D as W asser is t der B ach R ony va ; die S tad t ist ganz nahe 
an  seinem  U fer erbau t. U nter ihren  B ergen s teh t rech ts  der M agashegy , der aber 
nu r tlieilw eise s ich tb ar ist, in der M itte der K opaszka oder S z á rh e g y ; zw ischen 
beiden im H in terg ründe  der H alyagos (1464 W . F uss h o c h ); links vom K opaszka 
s teh t der Sáto rhegy  m it seinem  nördlichen w aldigen  A b h a n g e ; endlich am linken 
E nde des B ildes ein T heil des V árhegy.

K is -T o r o n y a ,  D o rf m it 387 E inw ohnern  und einem H otter von 1665 Joch, 
wovon 160 Joch  W eingärten  sind. D iess is t der nördlichste P u n k t der H e g y a lja ; 
e r lieg t abgesondert gogen N. 0 .  von jen em  G ebirge, an  dessen gegen  das A lföld 
zugew endetem  F usse  die übrigen  Orte liegen. A uf der L an d k arte  is t diese k le ine , 
von U jhely  gegen N. 0 .  gelegene B erggruppe n icht m ehr sich tbar.

JOSEPH SZABÓ.
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Term.a,es iore rajz.M et öuszláv. ÜZiVegyTuclis Oyôr̂ yné mimtézete-Miincliea.

g .  , â „  W J r i f l l L T .
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L ’ a u tre  p ay sag e  in titu lé  U jhely, est ])ris de 1’ é tab lissem ent de bains situé 
à  quelque d is tan ce  de la  ville et nous en m ontre le côté oriental. P arm i les édifi
ces publics on peu t c iter 1’ hôtel du com té et le gym nase, qui es t sous la d irection  
des P ia ris te s . L a  ville  est située au p ied des m ontagnes su r un p la teau  peu étendu 
d ’ une a ltitude  de 390 au-dessus de la m er. Le cours d’ eau est le K o n y v a , su r la  
rive duquel la  ville est bâtie . P arm i les m ontagnes à  gauche est le M agashegy, 
dont on ne voit q u ’ une pa rtie  ; au milieu est le K opaszka ou Szàrliegy ; e n tre  les 
deux au fond le H alyagos, hau t de 1464 p ieds ; à  gauche de K opaszka  on voit les 
pentes boisées du S á to rhegy  et tout à  gauche du dessin une p a rtie  du V árhegy.

K îs -T o rn y ii,  v illage de 387 h ab itan ts  avec un te rrito ire  de 1665 arpen ts, 
e t 160 a rp e n ts  de vignes. C’ est le point ex trêm e de la  H egyalja  au no rd  ; il 
est séparé  e t au nord-est des m ontagnes dont le versan t tourné vers la  plaine porte 
les au tres localités de la  H egyalja. Sur la  carte  ce petit groupe de m ontagnes, 
s itué  au nord-est de U jhely , ne se trouve plus indiqué.

JOSEPH SZABÓ.

T he o ther landscape, subscribed  „S .-A .-U jhe ly ‘ show s us a  view of the tow n 
taken  from the eas t side , in the  vicin ity  o f the ba th ing-build ing  w hich lies outside 
the town. A m ong the build ings of the  town, the C ounty house, the  G ym nasium  
directed  by the P ia ris ts  deserve m entioning. T he town lies a t the  eas t foot o f the 
m ountains, on a  tab le land  of m oderate  a ltitude, about 390 V ienna fee t above the 
level o f the sea. T he  w a te r w hich is seen, is the brook  R onyva, close to w hich 
the town is built. To the rig h t is the M agashegy, of w hich only a  p a rt is visible; 
in the m iddle is the K opaszka or S z á rh e g y ; betw een both, in the  background , is 
the H alyagos (1464 V ienna feet h ig h ) : to the left o f  the  K opaszka  stands the 
S á to rhegy  w ith  its northern  slope quite covered w ith w ood, and  in the left corner 
of the p ic tu rc  a  p a rt of the V árhegy  is visible.

Kis-Toroiiya, a  v illage w ith 387 inhab itan ts  and a  common of 1665 yokes, 
o f which 160 a re  v ineyards. This is the m ost northern  point o f the  H egyalja , and  
is s itua ted  a p a r t to the  north  eas t o f those m ountains, a t the  south foot o f w hich 
the other places a re  s itua ted . On the  map this little  m ountain group, s itu a ted  to 
the north  eas t of U jhely, is not to be seen.

JOSEPH SZABÓ.

To leuj • //' -UU Album.
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HErTYALJA 8ZÖLÖMIYELÉ8E..

A szöJö, m elynek m űvelési első k o rá ra  nézve a  lcg'komolyal)b irók is, a  tö r
téneti adatokon  túl, a  költem ényekig- m ennek tél *), Á zsiából hozatva a pliöiii- 
ozia iak  á lta l, először G örögországban ü ite tte te tt, honnan Szicziliiíba , O laszor
szág b a , innen ism ét F ranez ia- és Spanyo lországba v ite te tt á t  Kr. n. ¿.'^2 évvel; 
később aztán  X ém etországi)an  is a  R ajn a  v idékére  e lte rjesz te te tt.

U gyanez idő tá jb an  hozato tt P robus róm ai császár szőlővesszőket a  Sze- 
rém ségbe, s k a tonái á lta l M agyaro rszág  D nnav idékén  iiltetteté el, honnan a  'I'i- 
sza  v idékére  is á tv ite te tt.

A felett, hogy a  IX . század  végén, a  m agyarok  honfoglalásakor H egyalján  
m ár szőlő m iiv e lte te tt: senmii ké tség e t sem  h ágy  fenn a  történelem  '*)

Azonban itt a  szőlőm űvelés csak  a  X III. század  közepén, Béla k irá ly  a la tt 
jö t t  virágzóbb á llapo tba, k i ide szám os olaszt, s á lta ln k  a  legnem esebb srcőlöfajo- 
k a t szá llítván , ezá lta l a  h eg y alja i la k o sság  szőlőm űvelési ism erete  meg-álla])itta- 
tott, s a  jo b b  fa jo k  e lte rjedése  is b iz to s ítta to tt ; m indazonáltal az aszúbor term e
lés csak  a  X V II. század végén kezdett é letbe lépni. *'**)

L eg je lesebb  h eg y alja i fajok  :

IV . 
IIEGYALJA’S WEINBAF.

Die AVeiiirebe, deren erste C nltiir auch e rn ste  S chriftsteller über d ie  h isto 
rischen  D aten hinans in das G ebiet der Poesie v e rse tzen * ), w urde von den Phöni
ziern aus Asien g eb rach t und zuerst in G riechen land  g e p fle g t; von wo sie im 
Jah re  282 n. Chr. nach Sizilien und Ita lien , von h ier nach  F ran k re ic h  nnd S p a 
nien kam . S p ä te r w urde sie auch nach D eutschland nnd zw ar in die R heingegend 
verpflanzt.

Z ur selben Z eit Hess der röm ische K aiser P robus W einstöcke nach  Syrm ien 
bringen, und Hess dieselben zugleich durch seine Soldaten in die D onangegenden 
U ngarns verpflanzen, von wo sie auch in den T heissgegenden  verb re ite t w urden.

D ass am  E nde des neunten Jah rh u n d erts , a ls die U ngarn  das L and  erober
ten, in der H egyalja  die R ebe bereits ku ltiv irt w urde, darüber läs.st die G eschichte 
durchaus keinen Zweifel aufkom m en. **)

Doch t ra t  die Cnltur des W einstockes h ie r e rs t im X III. Jah rh u n d ert, u n te r 
König B éla in ein blühenderes S tadium , d a  derselbe in die H eg y alja  viele I ta l ie 
ner berief, w elche nun erst die edelsten  T raubenso rten  h ier einführten, und den 
Grund zu e iner besseren B ehandlung  des W einstockes in der ganzen G egend 
n iederlegten . D ie A usbruch-Produktion tra t  jedoch  erst am Ende des X VII. J a h r 
hunderts ins Leben. ***}

D ie berühm testen  Sorten der H egyalja  s in d :

*J P ln ta rc li  .s/.crint C aiiiill ú lc t i r a tá b a n  ()siri.s t a lá l ta  fc.l a  sző lő t s vo ttn  
liaii, m ásu k  u g y a n a z t X ó ú n a k  t i i l .i j ilo m tjá k . J I ózüs I .  IX .

liú la  k i rá ly  n i 'v t. jo g y . Ili fe j. -J-2
1G55. L X X IX . t.  ez.

liivc.lc.s a la  A rä liiä - : «) N a ch  l ’li ita rc li (in  C a m iir s  B io g rap liio ) so ll O s iris  ilio W nin roho  n n td o c k t nn il in  A ra b ie n
k u l t iv i r t  liab n n  ; a n d e re  sc.Iireilip.n d a s se lb e  N o a h  z u .'M o se s  I . IX .

* -)  A niin. B e la e  re g . n o t. X V I. C ap . 22.
1R55. G . A. L X X IX .
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J V . IV.

CULTURE DE LA YIUNE A LA HEGYALJA.

L a  vigne, su r la  culture de laquelle des écrivains sérieux sont rem ontés plus 
loin que les données h istoriques, ju sq u ’à  la fable '*), a  é té  apportée  dA sie  en 
Europe {)ar les Phéniciens, e t a  d ’abord  été cultivée en Grèce. De là  elle passa  en 
Sicile, en Ita lie , dans les G aules, en E spagne  l'an  282 après J . C. P lus ta rd  on hi 
tra n s p la n ta  auss i en AHemagne, sur les bords du Rhin.

Vers la  mêm e époque l'em pereur rom ain Probus fit appo rte r des vignes en 
Syrm ie et les fit p lan te r pa r ses soldats sur les rives du D anube, d'où elles p as
sèren t sur celles de la  T heïsse.

L ’h is to ire  ne laisse subsiste r aucun doute que la vigne ne fût cultivée dans 
la  H eg y alja  à  l’époque où les H ongrois firent la  conquête du pays. **')

M ais ce ne fut que vers le milieu du X III. siècle, lorsque le roi Béla fit a ppo r
te r de m eilleurs cépages p a r des colons italiens, que la  culture de la vigne en tra  
dans une période florissante. L a  population ap p rit à  connaître les vins, les espèce; 
les plus généreuses se répand iren t, m ais la  fabrication  de l ’ A u s b r u c h  ne 
com m ença que vers la  fin du X VII. siècle. **'*)

Les p lus célèbres cépages de la H egyalja  sont ;

■•■) D ’a p rù s  P li i ta rq u i!  (v ie  de Caiiùllc.) O sii'is a u r a i t  d é c o u v e rt  la  vijjiio, e t  l ’a u r a i t  fa i t  c u l t i 
v e r  en  A ra b ie . A e(i sujc.t la  l i ib le  d o n n e  N oé com m e in v e n te u r  d u  v in . G e n csc  IX .

N o ta ire  a n o n y m e  sou.-i J3éla. N o te  ll j.  C liap.

***) 1605. a r t .  d. lui X X IY .

ON THE CULTIVATION OF THE TOKAY VINE.

T he Vine, the date of whose cultivation  is placed by  g rave  au thors as  far 
back as the ages of Poetry ,*) \vas in troduced from A sia into E urope by the P hoe
nicians and first into G reece. F rom  thence it w as in troduced  into Sicily, Ita ly , 
F ran ce  and  Spain  in the y e a r  282 o f the C hristian  E ra. I t  was som ew hat la te r 
tran sp lan ted  to the banks of the R hine in G erm any.

v\.bout the sam e tim e the Rom an Em peror Probus caused  the vine to be 
brought to Syrm ia, and  from thence it was tran sp lan ted  to the  regions a long the 
D anube, ^vhere it was cultivated  by his soldiers, and from here  it sp read  to the 
d is tric ts  along the banks of the  river T issa.

T h a t tow ards the close of the ninth C eutury, a t the tim e w'hen the H unga
rians took possession of the country, the Vine w as cu ltivated  in the T o k ay  distric t, 
h is to ry  leaves no doubt. **)

B ut it was not until the m iddle of the th irteen th  century , under Béla, who 
caused the noblest sorts of V ines to be in troduced from Ita ly  by Ita lian  co lon ists, 
th a t the cultivation of the vine reached a  more favourable  epoch, when a  m ore 
accurate  know ledge of viniculture w as established am ong the  in h ab itan ts , an d  the  
p ropagation  of the nobler sorts w as assured . H ow ever the production o f the 
A usbruch W ine (aszu) did not commence till tow ards the end of the 17 century.***) 

T he m ost celebrated  sorts of T okay  g rap es  a re  the following :

A ccord ing ' to P liit .irc li in  th e  J n fe  of CaniiUu.s, ü a i r i s  is  .said tn h a v e  d isc o v e re d  tlie  V ine, 
an d  to h a v e  in tn id u c o d  its  c u l t iv a tio n  in to  A ra b ia . B u t th e  liib lii m ention,^ N o a h . G e n esis  C h ap . 1). 

■•■•*) B e la ’s A nonym . N o t. l l i .  C h ap . 22.
* -* )  1055. L X X IX . g . a.
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a) F  u r m i n t  *), ennek válfiijai hólyagos, világos, m ad a rk ás  ■■*'*) stb.

b) F e h é r  s z ö 1 ö ***)
c) H á r s l e v e l ű .  ****)
d) G o h é r .  t )

*) Novót Iiihctöleg vagy í ik o ii  olasz vidéktől iiyortc, liomiaii behozatott, vapry az idő 
tole.pitott ol.nszok adták azt a már itt mo{rhonosult ezen szőlőfajnak. Szirmay Anf. g. 21.

b la s ig e r , lich te r , m adar-a ) F u r m i n t  *) , seine V arie tä ten  sind  
k ás ■•*•*) n. s. w.

b) W  e i s s 1 i n g . ***)
c) L  i n d e n I a  u b  i g  e r. ***»)
d) A u g  s t  e r. f )

*) Der Ñamo stammt wahrscheinlich ontwodor von jonor Ualionischon Gog'jnd, woher or 
importirt wurde, odor die Iiiehm- kolonisirton Italiener fifaben ihn der bereits einheimischen Trau- 
lionsorte. Szirmay §.21.

**) Freiherr v. IÍ a b o führt in seinem Werke: ,,Der Weinstock und seine Varietäten“ 
(Frankfurt am M. 1857) folgende Synonymen d-is Furmint an (Seite 1G9).

**) Báró B a b 0 a „Der Weinstock und seine Varietäten“ czimü (Frankfurt am M. 1857) 
mimkájában a Furmintra nézve a következő synonymákat sorolja fel :

Weisser Frankenthaler. Aus Passau. — Grüner spanischer Meslior. Elion daher. — Goissdiitte, Mehlweiss. — Salver, Mosler, Luttonborger. — Weisslabler, 
Ungarische, weisse Ungarische. — Grosser Mosler. — Moslovez, Shiponski, Sliipon, Shipo, Debeli Sliipon, Poshipon Maljack. — Mainaek, Malnik. Nach 
Trümmer in verschiedenen Gegenden der Steyermark. — Soestock, Seewoinbeor. In Österreich — Zapfner, Zaj)fnertraube. Bei Oedenburg und Rust, Trümmer. —  
Joanne i princeps. Von Best und Burger. — Edler weisser Tokajer. Von Gok. — Zorbster Frühtraube. In Sammlungen. — Margarothentraubo.

***■) Babo szerint ennek egj'éb nevei : Synonymen von Fehér-szőlő (Seite 229—30) :
AVeisser E lbe. W ein- und T afeltraube . —  Kloinberger L am b erttrau b e  ? R heiugau. —  K leinberger, Klember, Klamm er, K leinbeer. M o se ltlia l.—  Albig, Albe, 
W eissalbe. H ard tg eb irg . —  E lbling, ^veisser E lb ling , W eisselb ling , F ranko , M etliling, G robes; Süssgrobes, G rangrobes, Gelbgrobes, H artgrobos, K lam m erle. Im  
M ainthal. —  K risteller, K rista ller. An der T auber. — E lbling , vveisser E lb ling , W oissalbe, W eisselbling, Spitzelbling. An der B ergstrasso . —  E ibele, E lber, 
W eiseiber, E lbouer, E ibeiger, Ehnene, B urger '? geschlachter B urger '? —  B nrgauer 'Í Rlioinelbe, W eisser, W eiss0 r Sylvanor, AVeiselbig. Im  Badischen Oberland 
und am  Bodensee. —  E lben , W eisselben. In  W ürtem berg. —  W olfgestraube E lveling. In  Kurhessen. —  W eissstock, Silberwoiss, M ehlweiss, K urzstingel, Zähe 
N ürnberger, Pezhek, Blesez, L u ttenbershna, K urzstie liger Allje. In  S teierm ark . — M ehlweiss ? W eisse, B raunes 'Í in O esterreich. —  W eisse Grobe, W eissgroboi 
Taschner. B urger ? F au ler  E lsässer, Z üritraube  ? S tüsslinger. In  der S ch w e iz .—  Fondant. Am Genfer See. —  Silberweiss, B ielow aczka, E lw jn . T a ran t bjly,
M oraw ka. In  Böhmen. —  F ehér, Szőlő ? W eisse ? M ehlweisse ? In  U ngarn . —  Alleniand, A rgentin , V ert doux. F acu n  lo gros. Gouais, Gouais b lan c . R aisin  porlé^
F a c u n  blanc. Gemeines, W eisselbing, Gouas, Gros blanc, bourgeois, M oiallet, Verdin blanc, p lan t m adam e. In  verschiedenen D epartem ents F ran k re ich s . —  Xime- 
nes. Pedro Ximenos, P edro  X inien, Rimenos. R aisin  i)ero Xiniones. In  Spanien. —  A lbana. In  Ita lien . —  M utter Else, weisser T rollinger. In  G ärten . — W eisser 
Alben. R hein ischer W einbau. — W eisser E lben  Trüm m er. —  W eisseibon. Sprenger. —  W eisse Elbone. K alb. — Albuelis, Schübler. —  W eisser. W eisselbling, 
D ikelbeno. Von Gok. — G rüne B urgundertraubo. R ath . —  Isidora B rachybus. V. Best —  Isidora nobilis. B urger — F eh ér Szőlő. Scham s. —  Albuelis. Columella.

**'**) Babfi szerint a hárslevelűt ekként is nevezik : *»«■*) Derselbe von hárslevelű (Seite 353) :
Weisser langer Tokayor. Wein und Tafeltraubon. — Fischtraube. In Traubensanimlungen. — Lang.stängler, Lindenblättrige Traube? Juhfarku, Modn, Hárs
Levelű in Ungarn (Scham.?). — Wei.sser Liimmerschwanz, edler Tokayer. In Steyermark. — Berany ocas. in  Böhmen (AVolf). — Weisser langer Tokajer. Rhei
nischer Weinbau. — Hochnuf Lövölin. Sprenger. — Sohr langer weisser Tokajer.'V. Gok. — Weisser Lämmorscliwanz. Trümmer.

i )  Babo fönebbi m unkája  szerint egyéb nevei : t )  D erselbe vom fehér Góliér (Seite 48) :
Weisser Angster. Trummor. — Geisdutte, weisse ; Lagler, weisser ; Florowatosliak ; Osipani Sliipou; Weisser Augster; Podsabrosky Shipon ; Ragusaner ; budai 
Góhér ; Weisser Fingerhut; in verschiedenen Gegenden Steyermarks. — Bela Ranka ; Góhér szőlő ; Weisser Angstor ; Fehér Bajor ; in versciiiedenen Gegenden 
Ungarns. — Weisser Augster. Rath. — Woissor früher Malvoisier mit foinom gewürzhaften Geschmack ; v. Gok.

Minthogy ezen nevezőkből az tűnik ki, hogy Tokaj-Hegyalján oly szölőfajok fordulnak elő, 
melyek csekélyebb borvidékben alig tartoznak a legjelesebbekhez, nyilván látni való, hogy mily 
lényeges befolyást gyakorol a talaj és égalj valamely szőlöfaj minőségére és becsére. Hasonló eset

Da wir aus obiger Synonymik der tokajer Traubeusortt'.n nur solche kennen lernen, welche 
in geringeren AVeingegendeii kaum unter die allervorzüglichsten gehören : so wird um so deutlicher 
ersichtlich, wie sehr Boden und Clima den Worth und die Qualität einer Rebsorte zu steigern ver-
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a) le  fo r m i n  t* ); ses varié tés son t le in ad a rk às, le b lasiger, le lich ter etc.**; ! a) T he F u r m i n t  *) its  v arie ties  a rc  ; b lasiger, lich ter, m aclarkás etc.**)
b ) l a  c l a i r e t t e  (Fehérszőlő).***) | b) W  e i s s 1 i n g. **'■'■)
c) la  f e u i l l e  d e  t i l l e u l .  ****)
d) r  a  u g  s t  e r. f )

*) liO nom vient pi'obiiblemont do la contrée d’Italio d’oi'i ce plant oxt originaii'o, on il

c) L i n d e n l e a v e d . ****)
d) A u g  s t e r.  f )

*) The name ia probably derived from tlie place in Itíily, from wbonco this sort came, or
I lui a été donné p ar les colons italif.ns qui lo trouvèrent diijà dans le i>ays. Ant. Szirm ay §. Ül. ! was given by the I ta lia n  Colonists, when the vino had already become indigenous,
i **) Mr. le B aron de B a b o  dans son ouvrage ,,Der W oiustnck und seine V a r ie tä t '.n.‘ **) Baron B a b o in his work „D er W cinstock und seine V arie tä ten “ (F ran k fu rt am M. 1S57)

(F ran k fu rt am M. 1857.) cite  comme des synonymes de Forniin t les noms su ivants : i gives the following Synonymes of tho F urm in t. (P age lü9) ;

! W oisser F ran k en th a le r. Aus i 'a ssau . —  G rüner spanischer Mc.slier. E ben  daher. —  GeissduUe, Mehlwoiss. —  Salvor, Mosler, L u tten b e rg er — W eissUibler, Un-
j garische, weisse U ngarische. — Grosser Mosler. —  Moslovez, Shiponski, Shipon, Shipo, D ebeli Shipon, Poshipon M aljack . —  M ainak, M alnik. Nach T rüm m er
; in verschiedenen Gegenden der S teyerm ark . —  Seestock, Seeweinbeer. In  Österreich. —  Zapfner, Zapfuertranbo. Bei O edenburg und E u st, Trüm m er. — Jo an n ea
' princeps. Von Best und B urger. —  E d ler weisser Tokayer. Von Gok. — Zerbster F rüh traubo . In  Sam m lungen. —  M argarethentraiibe .

' ***■) Los synonymes de la  c la ire tte  sont d ’après le même au teu r ; ***) The synonym es of the  W eissling according  to B. Babo are  (p. 229— 30) :
W cissor E lbe. W ein- und Tafoltraube. —  K lainborger L am b erttrau b e  'Í E he ingau . — K leiuberger, K lember, KUunmor, K leinbeor. M oselthal. —  Albig, Albe,
W eissalbe. H ard tg cb irg . —  E lb ling , w cisscr E lb ling , W eisselbling, F ra n k e , M ethling, Grobes ; Süssgrobes, G raugrobes, G elbgrobes, Ila rtg robos, K lamm erle. Im  
M ainthal. —  K risteller, K rista ller. An der T au b er. —  E lbling , weisser Ell)ling, W eissalbe, W eisselbling, Spitzelb ling . An der B ergstrasse . —  Eibele, E lber, W eis- 

1 selber, E ibener, E lbe iger, E lm ene, B urger V gesch lach ter B urger ? B urgauor '! Riioinelbe, W cissor, W eissor Sylvancr, W eisselbig. Im  Badischen O berland und am
I Bodensee. —  Ellien, W eisselbeu. In  AVürtemberg. —  W olfgestraube E lveling. In  Kurhesson. —  W oissstock, Silberweiss, Mehlwoiss, K urzstingel, Zähe N ürnberger,
; P ezhek , Blesez, Luttonbershna, K urzstieliger Albe. In  Steirn iark . —  JlehlwoissV W eisse, B raunes V in Ö sterreich. —  W eisse Grobe, W eissgrobe, T aschner. B u r

ger ? F a u ler  E lsässer, Z üritraubo  ? Stüsslinger. In  der Schweiz. —  F ondan t. Am Genfer See. — Silborwei.ss, Bielow aozka, E lw jn . T a ran t bjly, M oraw ka. In  Boh- 
' men. — F ehér, Szőlő ? W eisse ? M ehlweisse? In  U ngarn . — Allemand, A rgentin , V ert don.x. F aeu n  le gros. Gouais, Gouais b lanc. E a isiu  perlé, F acu n  b lanc.

Gem eines, W'eissell)ig, Gouas, Gros b lanc, bourgeois, Moiallo.t, Vei-din blanc, filant m adam e. In  verschiedenen D epartem ents F rankre ichs . —  Xim cnes. Pedro 
1 X im eues, l ’edro Ximen, E im cnes. E a isin  pero Xinienos. In  Spanien. —  AlbAnai In  Ita lien . — M utter E lse, w eisser T ro llinger. In  G ärten. —  W eisser Alben.

E hein ischcr W einbau. —  W eisser E lben . Trüm m er. —  W eisselben. Sprenger. —  W eisse E ibene. Kalb. — Albuelis, Schübler. —  W eisser. W eisselb ling , Dikol- 
! bene. Von Gok. — G rüne Burguiulentraubo. R ath. —  Isidoi-a Brachybus. V. Bost. — Isidora  nobilis. B urger. — F eh ér Szőlő. Schams. — Albuelis. Columella.

1 **■**) Les synonymes cites p ar Mr. Babo : synonymes of this sort of g rape  a re  (p. 353) :
W eisser lan g er T okajer. W ein  und T a fe l tra u b e n .— F isch traube . In  T rau b en sam m lu n g en .— L an g stän g ler, L in d en b lä ttrig e  T rau b e  ? Ju lifark u , Modu, H ars  
Levelii in U ngarn  (Schams). — W eisser Lem m orschw anz, edler T okajer. In  S tej'erm ark . — B orany ocas. In  Böhm en (Wolf). — W eisser lan g e r T o k ajer. R hei
n ischer W einbau. —  H ochaf Lövölin. Sprenger. — Sehr langer weisser T okayer. V. Gok. —  W eissor Länim ersclnvanz. Trüm m er.

t )  Les synonym es d’ajircs Mr. Babo : +) O tlier namos for it  according to B. Babo’s W ork  (p. 48) :

W oisser Augstor. Trüm m er. —  G eisdutte, weisse ; L ag ler, woisser ; F lorow atoshak  ; O sipani Shipon ; W oisser A ugstor ; Podsabrosky Shipon ; E a g u sa n e r ; B udai 
G óhér ; W oisser F in g e rh u t ; in verschiedenen Gegenden S teyerm arks. —  B ela R an k a  ; Góhér Szőlő ; W oisser A ugstor ; F eh ér B ajo r; in verschiedenen Gegenden 
U ngarns. —  W eisser ATigstoi-. R ath . —  W eisser früher M alvoisier m it feinem gew ürzhaften G eschm ack : v. Gok.

Comme p a r le tab leau  précédent des noms dos différents cépages du Tokay, nous ne voyons As by the  above list of synonymes of the various sorts of T okay  g rapes, wo are  m ade acquain-
que des espèces qui, en des contrées moins favorisées, seraien t loin d ’cti’o comptées parm i les meil- tod only with such as in inferior wine d istricts are  scarecly reckoned am ong the most excellent ; it
leures, on peu t voir c lairem ent combion le sol et le clim at in liuent sur la v a leu r et la quali té do la is the moro evident how m uch soil and clim ate aro  able to im prove tho q u a lity  of any  species of
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Ezeken kivlil j e le s : a  m u s k o t á l y ,  f e h é r  k e c s k e e s e e s i í , mely 
m egfonnyaszta tván , k itűnő bort a d ; továbbá a b á  t a  i, p u r c s i n.

Azonban az előbbi négy faj az, mely a  to k a ji aszúborhoz a  legnem esebb 
aszú szem eket szo lg á lta tja . B ogyójuk egész szerkezetén  klilönös finom ság ömlik 
c l; olvadó te stük  czukordús, m inden durvább  rost n é lk ü l; bőrük vékony , korán 
érnek s ig y  elég időt nyernek , hogy a szőlő fá ján  töpped jenek  össze.

Ez e redm ény e lé résére  szükséges, liogy a fürtökön m ár ju liu s  vége felé az 
érés világosúló szine m utatkozzék , s septem berre  m ár az é re ttség  beálljon ; a  m i
dőn aztán , n ehány  nap i eső következtében  a  bogyók h é ja in ak  tá g u lá sa  a  duzzadó 
édes nedv növekedésével nem  ta rth a tv án  a rán y t, a  szőlőszem ek k irepednek , a 
v izrészek  ekkép  ’ k ip á ro lo g v á n , a  rep ed ések et finom heg -hártya  von ja  be, s az 
összetöm örülő növény-czukor-test barnább  s z in t , ránczos külső t ölt fel, s össze
töpörödik.

K épződik az aszú  m ás módon is, de k ivéte les esetekben. A tú lé re ttség re  j u 
to tt bogyók t. i. ok tóberben m ár h é jja ik  és belteste ikben  an n y ira  m egvékonyod
ván, hogy k ivá lt h a  é je lenkén t csípős derek  csigázzák  m eg, nappal pedig  a  nap 
su g ara i fe lhevitik , s szikkasztó  szelek  érin tik , ezek  folytán a  v izrészek azokból 
m ind inkább  inkább  elillannak , s napró l n a p ra  összébb fonnyadván, végre  te lje 
sen  a szú k k á  válnak .

H eg y alja  annál g azd ag ab b n ak  ta r t ja  szü retjé t, m inél nagyobb m ennyiségű 
ily  aszú t nyer, e llenben sem m i v agy  kevés aszú esetében bárm ily  bőterm ésű esz
tendőt is a  roszak  közé sorol, va lam in t azok közé sorozza azt is, m elyben bő 
aszú term ésére, an n ak  képződésekor, huzam os esőzések, vagy ta rtó san  borongó s 
szélte len  napok  á llan ak  be. Ilyenkor m egrepedvén s be nem hegedhetvén a  bo
gyók, v a g y  k ifo ly n a k , vagy  behegedvén, m egasznak  ugyan , de czukortarta lom  
nélkül, vagy  végre  —  s ez leggyakoribb  eset — a  repedési sebeket penész és 
ro thadás, a  term előt pedig egy silány  szü re t feletti kedélyborongás fog ja  el. *)

Jiilja elő ;i Soiii.szó'lú'ro nézve, iu!y ez lim lii küriiyékón alig  száiiiittatik  az értékescljb t'ajiik-
lioz, Bailac.sonyoii a  loglinomabb m iiskotálylyá fojló'ilik, és oly lioi’t ad, mely a lon Kiiuiiiabli Liiiiol- 
lel vetélkedik. — Enlz Fcrencz.

*) A szölötajok és az atíziiképzó'dcrf jülleiiizc«o tlr. Sz¿ibü D ávid írásbe li közleiiiciiyóbül vau 
incritve.

A usser diesen erw eisen sich a ls v o rzü g lich ; M u s k  a  t e 11 e r und vv e i s s e 
G e i s s t u t e n, deren T rockenbeere  ausgezeichnete  W eine l ie fe rn ; ferner B a  t a  i, 
F  u r e s i n.

Doch sind es vorzüglich die ersten  v ier Sorten, w elche die edelsten  Tro- 
ckenbecren  zum T o k a je r A usbruche liefern. D as überaus Z arte  der B älge  ih re r 
Beere,, ih re  frühe Reife, ihre Fülle an Saft, die F e inhe it ihres G eschm ackes, und 
endlich ihr Ü berrcichthum  an Z uckcr.itoft'm acht sie vorzüglich geeignet zur Bil- 

: dung der edelsten T rockenbeere.
Soll jedoch  dies R esu lta t erre ic lit w erden, so is t es iiothw endig, dass sich 

j schon E nde Ju li an den T rauben  die lichte F a rb e  der Keife zeige und dass die
T raube  bis Septem ber auch w irk lich  vo llständ ig  re if  w erde ; w orau f nun g e 
w öhnlich im Folge eines m ehrtiig igen  R egens d ie  B eeren aufspringen , da  die E r
w eiterung der Biilge der Zunahm e des schw ellenden süssen  Saftes das Gleichge- 

‘ -wiclit n icht halten  k a n n ; es verdam pfen nun die W assertlie ile , die B algsprunge
v e rn a rb e n ; der Pflanzen-Z ucker nim m t eine b räun lichere  F a rb e  a n , w obei die 

; Beere runzelig  w ird  und verschrum pft.
Die T rockeiibeere b ildet sich übrigens auch a u f  eine andere  W eise, aber 

nur in A usnahm sfallen. D ie B älge der überreifen  B eeren  w erden näm lich  im 
j O ktober bereits so d ü n n , dass sie, —  besonders wenn sie N ach ts  durch Reife

gebeizt, —  un ter der E inw irkung  der Sonne und trocknender W inde ih re  W as
sertlieile  a llm ählig  verdunsten, verschrum pfen, und endlich vollkom m ene T rocken 
beeren  w erden.

J e  m ehr der T ro ck en b ee rcn : desto re icher und w erthvoller die E rn te  in der 
H egyalja . — K ühlere  Jah rg än g e , w elche keine T rockenbeeren  liefern, sind  zw ar 
quan tita tiv  p ro d u c tiv e r; w erden ab er q u a lita tiv  un te r die schlechten  gezäh lt. Als 
ganz verung lück t be trach tet m an die Lese, w enn w ährend  der Z eit der T rocken- 
beerbildung anh alten d  regnerische, trübe  und neblige T ag e  h e re inb rechen . In  
diesem  F alle  p la tzen  die B älge der B eeren zw ar gleichfalls auf, da  sie sich jedoch 
nicht vernarben  können, so en tleert sich ih r Saft sam m t seinem  Z uckergehalt, und 
es bleibt, bei E in tr itt  von trockener W itte rung , en tw eder nur der verschrum pfte 
leere B alg zurück oder es tr itt, bei anhaltendem  feuchtem  AVetter, F äu ln iss  ein 
und vern ich tet je d e  fernere  Hoffnung des Producenten .

iiic\U".ii. So i.st Soiiiszülci z. 1!. .sellist iioeli im Ofiiei- Geliirye kaum (jiiie Tniiibe liölieroii Werthes, 
wälii-eiid sie sieh um JJaclac.soiiy zu einer dei- f'eiusteii JIuskattrauLipu ausbildet, und einen Weiu 
liefert, welcher dem Ceinsten Luuel »einen liany streitig zn inachcu vermag-. —  Franz Eniz.

62

w
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

u



D 'au tres  pliin ts excellents sont 1 c in u s c a t ,  le p i s  d e  c h è v r c b 1 a, n c, 
dont le ra is in  desséché fournit nn vin exijuis ; de plus le P u r e s  i n ,  l e R á t a i .

M ais ce sont su rtou t les prem ières qua tre  espèces qui donnent les nieilleures 
g ra p p es  pour la  fab rication  de l’A usbruch. Il y  a  une certa ine  délicatesse dans la  
conform ation de la  g ra p p e  ; la  chair est fondante, très  sucrée , sans la m oindre 
rudesse  de goût ; la  p eau  est fine, la  m atu rité  précoce, de sorte (lue le raisin  a  le 
tem ps suffisan t pour se  dessécher sur la  souche.

P our la  dessication  il faut ((ue dé jà  vers la fin de Ju ille t les grappes revê ten t 
la  couleur cla ire  qui annoncen t la m atu rité , et que ju sq u ’en Septem bre la  m aturité  
so it com plète ; alors, p a r  suite  d 'une pluie de quelques jours, les baies éclatent, 
car l’expansion  de la  pellicule ne reste  pas en proportion avec l’augm entation  du 
suc. Les parties  aqueuses ont a lo rs la  facilité de s’évaporer, les déchirures de la 
pellicule se recouvrent d 'une légère cicatrice , la  p a rtie  sucrée se condense, le 
ra is in  p rend  une te in te  brune, se ride  e t se flétrit.

Les g ra in s  se dessèchen t encore d’une au tre  façon, m ais c’est une exception. 
Les baies parvenues à  l'ex trêm e m aturité  ont d é jà  en O ctobre tellem ent perdu  de 
leu r volum e que, su rtou t s ’il y  a  des gelées de nu it e t un vent sec, alors, sous 
l’influence de la  chaleu r du jo u r, les pa rtie s  aqueuses s’évaporen t de plus en plus, 
les baies se ra ta tin e n t de jo u r  en jo u r  et deviennent enfin pour ainsi d ire de 
véritab les ra is ins secs.

P lu s il y  a  de g ra in s  passerillés , plus la  H egyalja  fonde d ’espoir su r sa  
vendange . M ais quelque productive  que soit l’année, s’il y  a  peu de g rappes pas- 
serillées, elle est com ptée parm i les m auvaises. II en est de même si ap rès on 
pendan t la  réco lte  des g ra in s  secs, il a rriv e  des p luies de longue durée ou un 
tem ps nébuleux e t sans vent. D ans ce cas le g ra in  perd  en tiè rem ent sa  pa rtie  
liquide, car la  déch iru re  de la  pellicule ne peu t pas se c icatriser, ou si la  cicatrice 
se form e e t le g ra in  se dessèche, ce n’est qu’ap rè s  la  perte  de la  pa rtie  sucrée ; ou 
enfin, e t c’est le cas le plus ord inaire, la  déch iru re  du g ra in  m oisit ou pourrit, et 
le p ro p r ié ta ire  p révo it avec chagrin  nue perte  assurée.

grappo. Aiii.si le Soinszölö, daii.s les environs ilo Jiiido, est à  pc.iuo mio givippe d ’iiiio ((ualitô 
j  supérioure, tandis qn ’ù Badacsony, il devient un  dos pln.s fins m uscats o.t produit un vin fjiii peut 
; rivaliser avec lo nioiUour Lunel. —  François Entz.

Besides these, the p rinc ipa l are  : m u s c a t e l ,  w h i t e ,  g e i s s t u t e n ,  
whose d ry  berries, y ie ld  a  m ost excellen t w in e : fu rth er b a t a  i ,. p u r  c s i n.

However, it is the  first four so rts , which furnish the noblest d ry  berries  for 
the T okay  A usbruch.

T here  is a certa in  de licateness perceptible in the whole form ation o f the ir 
grapes : their m elting pulp is rich  in saccharine  m atte r w ithout an y  ta ste  o f so u r
ness : the sk in  is thin, and  they  becom e early  ripe, which leaves them  tim e to d ry  
on the vine.

In order to becom e d rj', it is necessary  th a t tow ards the  end of Ju ly , a  colour 
of ripeness should be percep tib le, and  th a t the g ra p e  should be rip e  by  S e p tem b e r; 
whereupon, in consequence o f a  few d ay s’ ra in , the berries  crack , as the  skins 
cannot becom e w ider in proportion  to the increase  of the  sw elling  ju ice  of the 
be rry . The partic les  now easily  e v ap o ra te : the  cracks in the  sk in s becom e cove
red  over w ith a  thin film, and  the insp issa ted  saccharine  m a tte r assum es a  brow 
nish colour, a  w rinkled  ex terio r and  becom es shrunken.

T he shrivelled b e rry  is also form ed in ano ther m anner. T he sk ins of the  
overripe berries a re  a lre ad y  so thin in October tha t, especially  when b itten  by  
n igh t frost, they  g rad u a lly  lose a ll the ir Avatery partic les, an d  from  the action  
of the sun and  d ry  w inds becom e shrivelled and  form a t la s t perfectly  d ry  
berries.

If  the v in tage prove ever so abundant, bu t poor in dried  g rapes, the y e a r  is 
considered as a  lean  one, as is every y e a r  w hen a fte r an a b u n d an t vin tage, or 
during  it, a  continual ra in  or cloudy calm  w eather comes on. In  this case, the 
g rap es  e ither lose the ir ju ice  from the bu rsting  o f the sk ins, w hich do not becom e 
healed  over, and  even if  the fissures becom e healed  over, the  saccharine  m atte r is 
lost, or lastly , and  this is the m ost frequent case, m ouldiness and  ro ttenness take 
possession o f the fissures, and  despondency o f the  minds o f the w inegrow ers.

grapo. Thus Somszolo, for instance, is even in the m ountains of Buda, scarcely a g rape  of superior 
value, whereas a t  Badacsony it furnishes the finest M uscat grapes, aud yields a wino, -which m ay 
v!o with the finest Lunel. —  Francis Entx.
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É rin te tt szölöfajok m időn egy  ré s /rő i :i v ilág  első bo rá t szo lgá lta tják , m ás 
részrő l gyüm ölcs m inőségben k itűnő  gyógylu itással b irn ak . S h a  eliez vesszük 
H eg y alja  levegő jének  őszfelé rendkívül üdítő sa já tság á t, s v idékének  meglepő 
szépségét, tá rsn lv a  ta lá lan d jn k  itt m indazon tényezőt, m elyek szükségesek  a rra , 
hogy a  lan k ad t e rő t fö lelevenitsék, s ezá lta l a z  egészség  kéjdús é rze tén ek  b írá sa  
eléressék . E  ezélból, kü lönösen  lengyelek , ősszel m ost is fö lkeresik  a  H eg y aljá t a 
szőlő gyoji-ymod haszn á lása  végett. De épen ezen szem pontból óha jtandó  volna, 
hogy a  szőlőnek h a sz n á la ta  gyógy tek íu tc tben  a H egyalja  v idékein minél elébb 
rendszeresíttessék , s kényelm essé té tessék .

T éli szölő-imnikák.

a) S ü 1 y  e s z t  é s, vagy is  a  szőlő t r á  g  y á z á  s a.

M intán H cgyalján  a  heg y ek  derekán  felül, a  ta la j többnyire  sovány köve
cses N yirokbó l áll, m elyben a  szőlő bár jó  gyüm ölcsöt, de je len ték te len  m ennyi
séget te re m : ily helyeken a  trág y ázás  szükségessé  válván, a  tőkék  n y ak ai félláb 
m élységre  körU lásatnak , s e gödrökbe trá g y a  sülyeszte tik . E  m unka  g  ö d r  ö 1 é s- 
n ek  is nevez te tik .

b) T  0  r  k  0 1 á  s v ag y  F ö l d e l é s .

Szükségessé  válik , m időn a  hegyek  m eredélyeiről, a  g yako ri k a p á lás  á lta l 
fe lporhany ito tt földet az eső és zápor le m o ssa ; ez csak is  m ás földnek a  hiányzó 
helyébe a  szőlőtőke to rk á ig  érő h o rd a tá sa  á lta l póto lta tha tik , mi hogy közelben 
nyere thessék  : a  szőlőben b a rla n g  vagy pincze á sa tik , mely az tán  a  k ív án t földet 
szo lg á lta tja , —  a  m ely  h ab ár sovány is k ikerü léseko r, de a  lég b eh a tása  s m un
k á lta tá s  á lta l az tán  m egszelídülvén, a  különben elveszendett töveket felűditi, nj 
táperővel lá tja  el.

c) K ő g  á  t  r  a  k  á  s.

Ez H eg y alján  m indazon szőlőben nélkűiözhetlen , m elyekből a  szőlő tenyé- 
szésére szükséges földm ennyiséget a  rohanó esővíz különben az a lja k ra  lehor
daná, m it a  leg in k áb b  télszakon ra k a tn i v ag y  k íigaz ítta tn i szokott ily  kőgá tak  
m egakadályozzák .

Die erw ähnten  T raubonso rten  liefern  n icht nu r den ersten  W ein der W elt, 
sondern besitzen zugleich —  als O bst —  eine ausgezeichnete  H eilk raft. Ziehen 
w ir h ie r noch die ansserorden tlieh  e rfrischende E igenschaft der H eg y aljae r H e rb st
lu ft in B etrach t, dazu die überraschende Schönheit der G egend, —  so finden w ir 
h ier a lle  F ak to ren  verein ig t, welche zur B elebung erschlaffter K rä fte  und zur 
B elebung w(nuiigen G esundheitsgefühles nothw endig  sind. D arum  besuchen 
besonders Polen auch je tz t noch die H egyalja , um die T rau b en k u r zu gebrauchen . 
Von diesem  G esichtspunkte  aus w äre  es daher höchst w ünschensw erth , dass der 
G ebrauch der T rau b e  als H eilm ittel, in der H eg y alja  j e  l'rüher geo rdne t und 
bequem  gem acht w ürde.

W iiiteravbeiten.

a ) D a s  V e r s e n k e n  o d e r  D ü n g e n .

D a in der H egyalja  der Boden a u f  dem höheren  T heil der B ergabhänge 
m eist aus m agerem  steinigem  Thon besteht, w e ich e rzw ar gu te  T rauben , ab er nur 
in geringer Q uan titä t e rz e u g t: so w ird  h ie r eine D üngung  n ö th ig ; die Stöcke 
w erden  in der T iefe von einem  halben F u ss  um graben  und in d iese G ruben w ird 
nun der D ünger versenk t. D ies V erfahren  w ird  auch schlechtw eg „das V ersen 
k e n “ genannt.

b) D a  s H ä u f e l n  oder A u f  m i s c h  e n

m it frischer E rde w ird  nothw endig, w enn von den B ergabhängen  die durch  
häufiges B ehauen au fgelockerte  E rde durch s ta rk e  R egengüsse  herabgeschw em m t 
w ird ; diese k ann  nur durch A ufschichtung einer ändern  E rde  bis an  die W urzel 
der S töcke e rse tz t w e rd e n ; dam it nun diese in der N ähe gew onnen w erden  könne, 
w erden in den W einbergen Höhlen oder K eller g eg raben , w elche dann die nöthige 
E rde l ie fe rn ; diese is t zw ar im frischgegrabenen  Z ustande m ager, doch w ird  sie 
un ter der E in w irk u n g  der L uft und durch  fieissige B earbe itung  belebt, g ib t den 
w urzelentb lössten  S töcken neuen Schutz und versieh t sie m it fr ischer N ahrung.

c) D i e  S t e i n d ä  m m u  n g.

D iese is t in der H eg y alja  in allen  W einbergen  im um gänglich nothw endig, 
wo das nöthige E rdreich  durch s ta rk e  R egengüsse  w eggeschw em m t w ir d ; m an 
erre ich t d iesen Zw eck durch S teindäm m e, deren A nlage oder A usbesserung am  
besten im W in ter vorgenom m en w ird.
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Si les cépages susm entionnés fournissent le m eilleur vin du monde, leurs 
ra isin s, comme fruits, possèden t aussi des qualités m édicinales rem arquables. Si 
l’on considère encore l’a ir  vivifiant de la  H e g ja l ja  en autom ne, les beautés de la 
n a tu re  prod iguées de toutes p a rts , on trouve réunies toutes les conditions néces
saires  pour ran im er des forces épuisées et rendre  le sentim ent e t la  jou issance  de 
la  san té . Il se ra it donc à  désirer qu’on s’occupât le plus tô t possible à la I le g y a lja  
de ré g le r e t de faciliter la  cure de ra isins.

Travaux d’hiver.

a) L e  f o s s o y a g e .

Comme au-dessus du m ilieu de la  côte de la  H ogyalja, le sol est composé 
d’une te rre  m aigre, qni p rodu it il est v ra i de bons ra isins, m ais en petite  quantité , 
un fum age est nécessaire  : on creuse autour des souches à  la  profondeur d’un 
demi-pied, e t dans ces fossés on en te rre  le fumier.

b) L  e r e c h a r g e m e n t  ou m é l a n g e

avec de la  te rre  fraîche devient nécessaire , quand  la  te rre , rendue meuble 
p a r de fréquen ts  b inages, est em portée des coteaux p a r les eaux pluviales. Pour 
pouvoir rend re  aux  ceps e t aux  rac ines la te rre  qui leur est nécessaire, on creuse 
dans les vignobles des g ro ttes  ou caves. L a  te rre  qu’on v ient d’en ex tra ire  est 
nécessa irem ent trè s  pauvre , m ais sous l’action  de l’;iir et du soleil, e t p a r l’effet de 
nom bieuses façons, elle devient fertile  e t rend la  nourritu re  aux souches qui 
av a ien t é té  m ises à  découvert.

c) L ’ e n d i g  u e m e n t.

L ’endiguem ent en p ie rres  est absolum ent nécessaire  là où la  te rre  qui sert 
aux  rechargem en ts est em portée p a r la  pluie. Ces endiguem ents ou terras.-;es sont 
constru ites ou rép a rées  su rtou t en h iv e r; ils soutiennent la  couche végétale et 
l ’em pêchent la  descente  de la  p a rtie  supérieure  du te rra in .

B ut the different sorts o f T okay g rapes, beside furnishing the m ost exquisite 
wine in the world, possess, w hen eaten  as fruit, much healing  virtue. I f  then we 
tak e  into consideration  the extrem ely inv igorating  quality  o f the au tum nal a ir  in 
T okay, and the g rea t na tu ra l beau ty  of the environs, we find united  here  every  
th ing  conducive to the resto ration  o f s treng th  to the enfeebled fram e, and  to the 
delightful consciousness o f renew ed health . It is therefore highly  desirab le  tha t 
every a rrangem en t tending  to prom ote the grape-cure a t T okay  should be adopted , 
and  th a t strangers should find here  every possible accom odation.

W inter labours.

a) T h e  m a n u r i n g  (D as D iingen oder V ersenken).

As beyond the  m iddle o f the slopes of the T okay-H egyalja  m ountains, the 
soil is m ostly lean, which produces good grapes, but in a sm all quantity , here  it 
is necessary  to m anure the ground ; to this effect, the  earth  round  the vine is dug 
up to the depth of h a lf a  foot, an d  into this hollow  the m anure is p laced .

b) T  h e m i x i n g  (or H äufeln)

AYith fresh earth , becom es necessary , w hen upon the sides of the m ountain 
the soil, loosened by repeated  d igging, is w ashed down. N ow  in such cases, in 
order th a t the vine and its roots m ay be provided w ith the  necessary  layer of 
earth , hollows or cellars a re  dug in the v ineyard , th a t the  earth  w hich is obtained 
in this m anner, m ay  be heaped round the vine. This earth , it is true, is in its fresli 
state  very lean, but when exposed to the influence o f the a ir, it affords fresh 
nourishm ent to the  uncovered vine.

c) T e r r a c e s .

T erraces  m ust necessarily  be constructed, w here on account of the steepness 
of the slopes, the earth  is liable to be w ashed aw ay. Such terraces, w hich are  
generally  constructed , or repa ired  in the W inter season, stop the earth  in  its 
descent, and p reven t the rich upper layers  from being w ashed down the hill.

T o k u j-H e fiyu lja i A lb iun .
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Tavaszi szölö-imiiikiík.
a) N y i t á s .

A szőlőtőkék őszszel, a  té li fagyok  s v izá llások  ellen földdel b ek ap á lta tv án  
(befedetvén), k o rán  tavaszsza l, töb b n y ire  m arczins 1 0  — 2 0  k án  kezdőleg, a  föld 
a  tőkéről Ich á ritta tik  , a  tövek a  lég  s n ap su g a rak  b e h atása  végett k in y itta tn ak , 
s e m űvelettel egyszersm ind a  felesleges vékony o ldal-gyökerek , úgynevezett 
szak á llak  e lszag g a tta tv án , a  töke a lk a lm assá  té te tik , hogy m inden tápe rö t-annak  
főgyökerei é lvezhessenek. T eh á t ezen m unkát m ég azon szőlőm üvelők is m egté. 
te tik , k ik  szőlőiket befedetni e lkéstek , vagy  k ik  elvből épen nem fedetnck.

b) BI e t  s z é s.

Ezen m unka  a  ny itá s t rögtön követi. A szőlőtő m ár egy  éves korában  úgy 
m etszetik  m e g , hogy az %  láb n á l m agasabb  ne legyen, m ásodik  és harm ad ik  
évében pedig  tőkéül csak  a  legalsó  szem  h a g y a tik  meg. Az ig}" m eghagyott vesz- 
szofej évenkin t nyervén té rfo g a táb an , több szem et fejleszt ki, m ig aztán  néhány 
év m úlva erő te ljes tőkévé idomul.

A m e t s z é s  á ta lá b a n  tavaszsza l té te tik , noha a  H eg y alja  több v idékén nem 
h ián y zan ak  kedvező eredm ényű k ísér le tek  őszi m etszéssel sem. Azonban egyik vagy  
m ásik  évszakban  a  m etszésnek m indig ide jeko rán  kell eszközöltetn ie; őszszel azért^ 
hogy  a  sebek a  zord téli napok  bekövetkezése e lőtt b eh eg e d h essen ek ; tavaszsza l 
ped ig  azért, hogy  a  nedvár fo lyása, m elyet a  m elegebb napok  előidézhetnének, 
m eggáto ltassék . Á lta lában  a  m etszésnek a lk a lm azásá ra  nézve a  m űvelési szőlő 
é le terejének  m értéke  szoko tt szabályozó le n n i ; m ihezképest a  sovány szőlőket 
őszszel, a  kövéreket tavaszszal czélszerübb m etszeni. *) A k ik  tavaszsza l a  késői 
m etszést ta r t já k  hasznosabbnak , azon érvre  tám aszkodnak , m iszerin t H egyalján  
legtöbb esztendőben april végén s m ájus e le jén  is m ég derek  m utatkoznak, mik 
az uj m etszésekre  k á ro san  hatnak.

c) H 0  m 1 i t á  s.

A szőlőszaporitás s vén tőkék  m eg ú jítá sán ak  H egyalján  legm egszokottabb 
ezen m ódja aképen  h a jta tik  végre , hogy tavaszszal m ég fak ad ás  e lőtt (vak tában ),

*) Szabó Dávid : Okszerű Ijort,önnel és hegyaljai kézi könyve. Pest. 18üű. CD I.

F r ü l i l in g s a v b e i te n .

a) D  a  S Ö f f n e n  (A ufgraben, A ufdecken).

D ie W einstöcke, w elche zum Schutz gegen  W in te ifro s t und G-Iatteis, im 
H erbst m it E rde bedeck t w urden, w erden bei B eginn des F rüh lings, m eist zw ischen 
dem 10-ten und 20-ten M ärz von der E rde  befreit und dem Einflüsse von L u ft und 
Sonne Avieder a u sg e s e tz t; zugleich w erden sie  von den überflüssigen, dünnen 
N ebenw urzeln (der sogenann te  B art, die T hauw urzeln ), befreit, dam it die N ahrung  
dem  Stocke durch die H auptw urzel zugefiihrt w erde. D iese A rbe it m üssen n a tü r
lich auch je n e  W eing iirtner vornehm en, w elche ih re  Stöcke en tw eder zu bedecken 
versäum ten  oder g rundsä tzlich  das B edecken unterliessen .

b) D e r  S c h n i t t .

D iese A rbeit folgt unm itte lbar dem  A ufdecken. D er W einstock  w ird  schon 
in  seinem  ersten  Ja h re  so beschnitten , dass  e r die H öhe von 'V4 F u ss  n icht über
s te ig e ; w 'ährend in seinem  zw eiten und d ritten  J a h re  nu r das un terste  A uge üb rig  
gelassen  w ird . —  D er in d ieser A rt beschn ittene S tock n im m t nun von J a h r  zu 
J a h r  an  U m fang zu, und b ildet im m er m ehr A ugen aus, b is e r in e inigen J ah re n  
einen tüchtigen  K opf bildet.

D as B e s c h  n e i d e n  w ird gew öhnlich im F rüh ling  vorgenom m en, obwohl 
eben in der H egyalja  auch m it dem  B eschneiden  im  H erbste  bereits günstige  E r
folge e rzie lt wurden. Ü brigens muss das B eschneiden —  gleichgü ltig  in  w elcher J a h 
re sze it—  im m er bei Zeiten vorgenom m en w e rd en ; im H erbste  desshalb , dam it die 
W unden noch vor E in tritt der rauhen  AVintertage ve rna rben  k ö n n e n , im F rüh linge  
ab er desshalb, dam it der Ausfluss der Säfte, w elcher bei spätem  Schnitt le ich t h e r
vorgebrach t w ird , verh indert w erde. Im  A llgem einen is t bei der V ornahm e des 
S chnittes die L ebensk raft des un ter se iner A*nwendung stehenden Stockes m a ss 
gebend  ; w esshalb  es auch zw eckm ässig  ist, schw ache Stöcke im H erbst, s ta rk e  
hingegen im F rüh linge  zu beschneiden. *) V iele ha lten  den späten  Schn itt im 
F rüh linge  für zw eck m äss ig e r; sie  stü tzen  sich dabei a u f  die T hatsache , dass in 
der H egyalja  Ende A pril und A nfang Mai sehr häufig noch Reife V o rk o m m en , 
w as für den frischen S chnitt von schädlichem  Einfluss ist.

c) D a  s G r u b e n  oder S e n k e n .

D iese, in  der H eg y alja  am  häufigsten angew and te  A rt der V erm ehrung und 
V erjüngung a lte r Stöcke w ird  d e ra rt vorgenom m en, dass m au die zu diesem

■") David Sialü: H cg;yaljaer H andbuch des rationellon \Y einbaues (ung-ariscli). P ost 1855. S. CO.
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'J'i-avaux du printemps.

a) L e  d c t e r r a  g c.

Les sonclies, ap rès avoir été couvertes pour les p ro téger contre les gelées de 
: l’h iver e t contre les fondrières, sont, vers le com m encem ent du ¡¡rintcmps, le plus
I souvent en tre  le 10 et le 20 M ars, délivrées de leur couche de terre , e t exposées à
I l’influence de l’a ir et du soleil. On enlève en m êm e tem ps les petites racines super-
! flues et s’a rran g e  de m anière  que toute la  force nu tritive  profite à la  racine prin-
! cipale. Les cultivateurs qui, pa r principe ou p a r négligence, n’ont pas fait couvrir
i leurs souches, ont eux-mêmes soin d’em ployer ce de rn ie r procédé.

' b) L a  t a i l l e .

E lle su it im m édiatem ent le dé te rrage . D é jà  dans les p rem ières années le 
cep est ta illé  de façon qu’il ne conserve que la  hau teu r de 25 centim ètres ; tandis 

j que dans la  seconde e t la  tro isièm e année  on no la isse  que le sous-oeil. L a souche
a insi ta illée  gagne  d ’année en année en volume, et form e de nouveiuix yeux, 
ju sq u ’à  ce qu’enfin elle soit devenue un cep vigoureux.

On opère ord inairem ent la  ta ille  au prin tem ps, quoiijuo dans plusieurs 
j cantons de la  H eg y alja  on a it l'ait des essais heureux de la  ta ille  d’autom ne. Du
■ reste  soit au prin tem ps, soit en autom ne, la  ta ille  doit avo ir lieu  de bonne heure  :

dans le p rem ier cas, pour re ta rd e r la  p récocité de la  sève, facilem ent hâ tée  par 
une tem p éra tu re  plus chaude, m ais en autom ne pour que les sections pu issen t se 
c ic a tr ise r a v a n t la  m auvaise  saison. Ce qu’on peu t d ire  en général de la ta ille  de 
p rin tem ps ou d’autom ne, c’est qu’il faut avoir ég ard  à  la  force du su jet qui y  est 
soum is. Il est en effet plus sage de ta ille r des p lan ts  faibles en autom ne, les forts 
au con tra ire  au  prin tem ps *). P lusieurs reg a rd e n t pourtan t la  ta ille  tard ive au 
p rin tem ps comme plus recom niandable. Ils allôgiient que dans la  H egyalja  il y  a 
p resque  tous les ans des gelées blanches à  la  fin d ’Avril e t au com m encem ent de 
M ai, e t qu’elles peuven t avoir une influence nuisible sur les jeunes  tailles.

c) L e  p r o v i g n a g e .

Le mode de p rov ignage  le plus em ployé dans la  H egyalja  pour augm enter 
ou ra jeu n ir les vieux p lants, consiste à  c reuser sous les ceps choisis à  une p ro 
fondeur de 50  centim ètres et dans une direction  telle, que les ceps peuvent ê tre

-) M anuel de la cu lture ratiuiiiiellc de ia ’ 
pag. 60. David Sznhé.

iyue dans la H egyalja  (eu lioug-rois), Pesth, 1855 I
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S p r in g  la b o u rs .

a) The d i g g i n g  up.

The vines a re  covered in w inter w ith earth , to p ro tec t them ag ain st the  cold and 
the rain , but in the beginning of Spring, generally  betw een the 10 and  the 20 of 
Miircli, they a re  freed from their covering, and  exposed to the influence o f the a ir 
and  the s u n ; a t the  sam e time, the vines are  delivered from their superfluous 
sideroots, and it is so coutrivcd th a t the nourishm ent is d irected  to the principal 
root. And even those v inegrow ers who from princip le or carelessness, have not 
had  their vines covered up, a re  obliged to adopt the  above proceeding.

b) T h e  p r u n i n g .

This follows im m ediately  a fte r the first operation above m entioned. Even, in 
its first year, the  vine is so pruned  th a t  its  heigh t is not m ore than  %  of a  foot, 
while in its second and third y ea r , only  the lowest tw igs a re  left. The vine thus 
pruned, increases in size from y e a r  to y ear, till it has in some y ears  becom e a 
vigorous stem .

In general this p run ing  takes  place in spring, a lthough in some d istric ts of 
T okay , the p run ing  is tried  in A utum n w ith success. T he p run ing  m ust how ever 
be begun early  w hether in S pring  or Autumn. In  the  first case, in order th a t the 
circulation of the  sap , w hich is easily  caused by  w arm er w eather, m ay  be p re 
vented. B ut in A utum n, because the wounds m ust be c icatrized  before the  cold 
w eather sets in. In  every case, before one proceeds to prune, w hether in sp ring  or 
Autum n, the vigourousness of the p lan t should be taken  into consideration : for 
s trong p lan ts  should be pruned in spring , but w eak  ones in A utum n. ■■’"•) But m any 
a re  of opinion th a t a  la te  p run ing  in sp ring  is m ore u s e fu l; for they  object th a t 
most years  have had  frosts in T okay  tow ards the  end of A pril an d  the beginning 
of M ay, which m ust have a  pernicious effect on the young cuts.

c) T h e  L a y i n g  d o w n  o f  t h e  V i n e .

T his proceeding, the  object of which is the  increase  and renew al of the old 
stem , is em ployed, by  digging  under the vines destined  to this purpose to a  depth 
of 1 foot and a  half, in such a  direction th a t the m other root shall not be in ju red ,

M anuel uf ratioiial Tokay Viuiciiltiirc, 'W ritten in imiig'arian. P est 1S55. pag. 60, by 
D avid  Szaho.
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nehéz földben fíikiiclás u tán  (zöld jére) az e czélra k iv á lasz to tt szőlőtőkék 1 
lábny i m élységű gödörben, azon irá n y b an  á sa tn a k  a lá , m elyben szükség  m u ta t
kozik uj szőlőtőkék te lep ítésére  s m elyben a  tőke, az an y ag y ö k ér sérelm e nélkül 
legkönnyebben lebuk ta tható . E k k o r a  gödör fenekére k é t három  k ap án y í napsü
tötte  föld hán y atik , m elyre a  tőke le fek te tte tvén , vesszői a k íván t pon tokig  víz- 
irányosan  vezette tnek , földdel b e ta k a r ta tn a k , le ta lp a lta tn ak , s a lk a lm as trág y a  
m ennyiséggel e llá tta tváu , a  gödörből k inyúló vesszővégek m ellé k a ró k  ü tte tnek , s 
ezekhez kötözte tvén , a  gödörbe ism ét föld h án y atik , s a  te lep íte tt vesszők körü- 
letei m eg taposta tván , am azok  a  k a ró  segítségével a  hegy  m ag asla ta  felé iga- 
z itta tn ak .

Az őszi hom litás ugyan íly  renddel szokott eszközöltetni, s ez am annál, ha  a 
szőlővesszők te ljesen  é re tte k , nem csak hogy sikeresebb , de jó v a l biztosabb is, 
m ert a  hom litásra  szán t vesszők szem rügyei rendesen  ko ra  tavaszsza l, az olvadás 
első időszakaiban  szok tak  m egvakuln i, s ez az oka, hogy a  szem rűgyek  vagy 
n agyon  betegesen , v agy  e g y á ta lá b an  nem fak ad n ak  ki.

Nyári szölöiuiinkák.

A m i az oltás-, kapálás-, karózás- és kötözésí s ille tő leg  n y á ri m un k ák a t 
illeti, m elyek a  H egyalján  a  legokszerübb módon végeztetnek , a  m ás v idékiek  
fe le tt különös felem líteni va ló t nem  n y ú jtan ak .

MEZÖSSY LÁSZLÓ. TÖKÖK ISTVÁN.

Z w ecke bestinm iten S töcke im i''rU lijahre vor dem A ustreiben (der B lindreben) in 
schw erem  Boden ab er nach dem A ustre iben  (aufs G-rüne) in e iner T iefe  von 1 ‘/„ 
Schuh un te rg ra b t oder versenk t, und zw ar in je n e r  R ichtung, in w elcher man 
einen frischen Stock von N öthen h a t und w elche der Stock ohne V erle tzung der 
M ulterw urzel am  le ichtesten  ve rträg t. H ie rau f w ird a u f  dem G rund der G rube 
e tw a eine Iiandhohe Schichte der o b e ren , besseren  B auerde ausgeb re ite t, der 
Stock n iedergebeugt, und seine Reben bis zur gew ünschten  S telle  in ho rizon taler 
R ichtung geleitet, und ndt E rde b e d e c k t; die G rube w ird  nun m it dem nöthigen 
D ünger versehen und neben die aus der G rube hervo rragenden  R ebenende P fäh le  
e ingeschlagen, w oran  m an sie befestig t und die G rube w ieder m it E rde verschü t
tet. Nun w ird der U m kreis der n iederge lagerten  Reben n iedergestam fp t und diese 
m itte ls t der P fäh le  gegen  die Anhöhe des B erges em porgerich tet.

A uf dieselbe W eise w ird  auch im H erbste  das G ruben vollzogen, wo dasselbe  
bei vollständiger R eife der R eben erfo lgreicher, das he iss t um vieles s icherer ist, 
indem  die A ugen der zum V ergruben bestim m ten R ebstöcke öfters im W in ter 
durch G latte is  leiden  und m ithin erb linden , d ah er nu r schw ächlich, oder g a r  n ich t 
austrciben können.

Soium erarbciteu.

W as das Pfropfen , B ehauen, P fählen , B inden und überhaup t a lle  Som m er
a rb e iten  an b elang t, welche in der H eg y a lja  a u f  die zw eckm ässigstc  und ra tio 
nells te  W eise be trieb en 'w e rd en , so b ie ten  diese im V erhä ltn iss  zu än d ern  G egen 
den w enig A bw eichendes und bedürfen  m ithin k e in e r besonderen  E rw ähnung .

LADISLAUS MEZÖSSY. STEFAN TÖRÖK.
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descendus sans b lesser la  ruciiie-m cre, là  où ré tab lissem en t de nouvelles souches 
est nécessa ire . On y  procède an  prin tem ps av an t la  sève (à  l’avcMglc, selon l’ex
pression dn pays), m ais dans les te rre s  fortes ap rès la  sève (ap rès  la feuille). Le 
fond de la  fosse est couvert de denx ii trois pelle tées de te rre  bien solcilléc, ap rès 
quoi on pose le cep ; on d irige  les sarm ents horizontalem ent Jusqu 'à l’endroit 
vou lu ; on les couvre d é te r r e  qu’on foule, on leur donne l’engrais nécessaire  ; à  
côté des extrém ités de sarm en ts qui so rten t de la  fosse on p lan te  des écluilas 
auxquels on les a ssu je ttit, e t l’on recouvre la  fosse. T ous les alentours des s a r 
m ents p rov ignés son t de nouveau foulés e t les sarm ents relevés par les échalas.

C’est p a r le m êm e procédé de dcfoncem ent que le provignage a  lieu en 
autom ne, avec  encore plus de succès e t su rtou t do certitude, car ord inairem ent, 
aiC prem ier dégel, les j^eux des p rovins s’a ltè ren t, e t les bourgeons ne s’onvrent 
que m alades ou po in t du tout.

w hen the vine is ben t do\vn into the hollow p repared  for it, and  w here the lay ing  
down of fresh stem s is necessary . This p roceeding  is p rac ticed  in S p ring  before 
the budding, but in a  heavy soil a fte r the budding. T he bottom of the foss is 
strew ed with two or th ree  shovelsfull o f sun-w arm  mould, upon w hich the  v ine is 
ben t down : the b ranches a re  tra ined  in a  horizontal direction to the spo t w hich is 
p referred , then they  are  covercd w ith earth , a re  trodden down, an d  the  necessary  
m anure is a d d e d : close to the tips of the b ranches w hich em erge from the earth , 
props a re  stuck  in the ground to w hich they  a rc  fastened, and  the foss is covered 
up again . T he a rea  round the sunken vines is again  trodden down, and  by m eans 
o f the stak es  m ain tained  in a  sloping  direction up the  hill.

In  the sam e m anner the lay ing  down of the vine is  perform ed in A utum n, 
when it is more successful and safer, because they  a re  then fullgrow n, an d  the 
buds of the vines in tended to be sunk, alm ost a lw ays becom e blind when the thaw  
se ts  in, so th a t the  buds a re  e ithe r in a  sick ly  s ta te  or do not a t  a ll bud.

Travaux d’été.

Q uant à  ce qui reg a rd e  la  greffe, les b inages, la  p lan tation  des échalas e t 
au tre s  trav au x  d ’été, qui sont conduits dans la  H eg y alja  d ’une m anière  ra tionnelle , 
il n ’y  a  rien  de p a rticu lie r, com pare à  d’au tres contrées.

Summ er labours.

As the different Sum m er O perations of g rafting , hoeing, fixing vine-props, 
and  binding the  vines to them  are  the  sam e as  in other v ineyards in  H ungary , it 
is unnecessary  to enter into fu rther deta ils, m erely  add ing  th a t they  a re  perform ed 
according to the  m ost app ro v ed  system  of culture.

l a d is IjAus m kzossy . ktiennk  tökök . LADISLAUS MEZOSSy. ETIENNE TÖRÖK.
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V. V .

HECtYALJA b o r  k é s z ít é s é . T)IE WEINLESE UND DIE WEINBEREITUNCx.

A szüret s a  bo rkészítés  képezik  ugyanegyü tt az őszi m unkákat.

H egyalján  föfeltétele a  jó  szüretnek  a  jó l kép ze tt bö a s s z ii; m ert c sak  en
nek  hozzá járu lásáva l k ész itte th e tik  azon nem ességü cscnicgebor, a  to k a ji, m ely 
egyszersm ind  a  te rm elésnek  is föértéké t képezi.

A zért felesleges volna i t t  a  h e g y alja i közönséges bor szűrése  m ódjává!, 
m ely m áshol is otthonos, fo g la lk o z n i; hanem  szorítkozunk az aszuborkészitési e l
já r á s  részletezésére, az e s s e n t i a  a s z ú b o r  és f o r d í t á s  e lő á llítá sán ak  v á 
zo lá sá ra  :

a ) E s s e n c z i a .

Az aszúszem ek a  fürtökről, m ár szölőszedéskor a  többi é re tt bogyók közül 
k íszem elte tnek , a  m egszedett fürtök  m indazáltal e kiszem elés u tán  is p á rk án n y al 
ellá to tt, hosszúkás a lak ú  d e szk a táb lára  tö lte tnek , hogy a  m ég e lm arad h ato tt aszúk 
ism ét k iv á lasz ta th assan ak  s á ta láb an  a  se le jtes  fürtök  a  jo b b a k  közül k iosztályoz- 
ta th assan ak .

Az ek én t összegyű jtö tt aszúszem ek k ád ak b a  tö lte tnek , m elyek alú l kífur- 
vák  s csappal e llá tvák , hogy az aszúból, az ön teher nyom ása fo ly tán  k íszivárgó 
nedv az a lá ju k  he lyzett edényekbe folyhasson.

E  fo lyadék képezi a  t o k a j i  e s s e n c z i á t ,  a  m ely szö lö czu k o rg azd ag a  
m ia tt szörpédességü lévén, c sak  évek hosszú során  é rik  élvezhető bo rrá , de a  mely

D ie W einlese und  die B ereitung  der verschiedenen W einsorten  bilden d ie  
H erbstarbeiten .

In  der H eg y alja  is t die w oh lgera thene  A usbildung von T rockenbeeren  die 
H auptbed ingung  je d e r  gu ten  L ese ; denn nu r in diesem  F a lle  kann  je n e r  edle 
D essertw ein , d e r T o k a je r, be re ite t w erden, w elcher den H auptw erth  d e r P ro d u k 
tion b ildet.

E s  w äre  daher überflüssig, w enn w ir die Lese des gew öhnlichen W eines 
w eitläufig behandeln  w ollten, da  diese auch in ä ndern  G egenden heim isch i s t ; w ir 
b esch ränken  uns daher vielm ehr nur au f die de ta illirte  B eschreibung  der Aus- 
b ruchbereitung  und w erden uns h ier blos m it der P roduk tion  der E s s e n z ,  des 
A u s b r  u c h s und der E rk lä ru n g  der h ier so g enann ten  W e n d u n g  beschäftigen .

a ) E s s e n  z.

Die T rockenbeercn  w erden gleich  bei der Lese von den T rau b en  gepflückt 
und un ter den übrigen  reifen B eeren  herausgelesen . H ie rau f w erden  die abge- 
pilückten T rauben  a u f  längliche, m it K an ten  versehene B re tte rp la tten  geschü tte t, 
und die e tw a noch zurückgebliebenen T rockenbeeren  aufs N eue ausgepflückt, und 
überhaup t die schlechteren  T rau b en  von den besseren  abgesondert.

D ie a u f  diese W eise gew onnenen T rockenbeeren  w erden nun in  B ottiche 
g eschü tte t, Avelche am  Boden durchlöchert und m it Zapfen versehen sind, dam it 
der durch  den D ruck  der eigenen Schw ere  hervorquellende Saft d e r B eeren in die 
un tergeste llten  G efässe abfliessen könne.

D iese F lü ss ig k e it g ieb t nun die T o k a j e r  E s s e n z ,  Avelche so zucker
h a ltig  und sy ru p a rtig  consisten t und  süss ist, dass sie e rs t in e iner langen  Reihe
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V . V .

LA YEÎs^DAÎirTE ET LA FABRICATION DE L’ATJSBRUCH. THE VINTAGE AND THE PREPARATION OE AUSBRÜCH.

On com pte aux  tra v au x  d ’autom ne la  vendange e t la  fabrication  des dif
féren tes so rtes  de vins.

U ne condition  p rincipale  d’une bonne vendange dans la  H eg y alja  est, 
comme nous l’avons vu, la  réussite  du passc rillag e  des g ra in s. Ce n ’est que dans 
ce cas qu’on peu t p ré p a re r  cet incom parable  vin de dessert, qu’on appelle  T okay  
et qui form e la  va leu r p rinc ipa le  de la  production.

Il s e ra it donc inu tile  de  nous occuper de la  vendange, qui se p ra tique  dans 
la  H eg y alja  comme p artou t ailleurs ; nous nous bornerons p lu tô t à  la  description 
de la  fab rica tion  de l’A u s b r u c h , de l ’e s s e n c e , e t du f  o r  d i t à  s.

I
j a) D e Fe s s e n c e.

I D é jà  p en d an t la  vendange  on détache des g rappes  les g ra in s  secs ; les
j g rap p es  a in si tra itées  sont versées sur de longues tables m unies de la ttes, pour 

que les g ra in s  secs qui a u ra ien t pu ê tre  oubliés puissent ê tre cueillis, e t surtout 
pour pouvoir s ép a re r des a u tres  les g rappes de qualité  inférieure.

Les g ra in s  rassem blés de cette  m an ière  sont apportés dans des cuves, dont 
le fond est pe rcé  de trous m unis de robinets, pour que le ju s  exprim é p a r le propre 
poids des ra is in s  pu isse  couler dans les vaisseaux  p lacés dessous.

C’est ce liquide qui fournit l’e s s e n  c e d e  T o k a y ,  qui est très  riche en 
sucre e t a  la  çonsistence du sirop, e t ne devient vin qu’après une longue suite

T he autum n labours consist of the vin tage and  the p repa ra tion  o f the  diffe
ren t sorts of wines.

T he  principal condition of a  good v in tage in T okay  is, as has been a lread y  
m entioned, th a t the grapes should have a tta ined  the necessary  dryness ; for it is 
only in th is case th a t th a t incom parable dessert w ine can  be p repared , w hich is 
know n by the nam e of T o k ay  w ine, and  w hich forms the chief value o f the whole 
v intage.

I t  is therefore unnecessary  to g ive any  description of the usual v in tage  o f 
the  T okay  d istrict, w hich is the  sam e as every w here  else. W e confine ourselves 
accordingly to the  m inute description o f the p reparing  o f the  A usbruch, and  o f the  
o ther sorts, v iz — E s s e n c e ,  A u s b r u c h ,  and the  so called  F o r d i ta s ( W e n d u n g ) .

a) E s s e n c e .

A t the  tim e o f the v in tage, the  d ry  berries a re  selected from the g rapes, an d  
the g rapes  thus selected a re  placed  upon oblong boards, provided w ith a  ledge, 
in  order th a t the  g rapes  of inferior quality  m ay be separa ted  from the  good ones.

T he d ry  g rapes w hich are  obtained  in th is m anner a re  next pu t into tubs, 
the  bottom s of w hich a re  full o f holes, provided w ith spigots, in  o rder th a t the 
ju ice  which is squeezed out by  the w eight o f the g rapes  them selves m ay  run into 
a  vessel p laced  underneath .

This liquid is the  T o k a y E s s e n c e ,  which, abounding in Saccharine  m atte r, 
and  as sw eet as Syrup , becom es a fte r a  series o f years, a  d rinkab le  w ine, and
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a z tá n  a  zam at és illa t csoda fenségét b irja , a k k ép  k ifejlesztve, hogy  izlelö jét a  fe
le tti bám u la tra  ra g a d ja  el, m int á llíth a t a term észet oly g 3'iim ölcsöt, m elynek 
nedve képes a  nem esség  e m agas fo k á ra  em elkedni ?

Az essenczia  fe jle tt á llap o táb an  is túlédes m aradván, inkább  m int különös
ség, sem m int rendes  ita l jö h e t tek in te tbe .

b) A s z ú b 0  r.

A  fenn előado ttakban  fekszik  az oka annak , hogy a  liires toka ji bornak  
c sak  egy részé t képezi az aszúszem ek nedve, a  többi rész  azon szőlőfiirtök m ust
jáb ó l áll, m elyekről az aszúszem ek előzőleg lev á lasz ta ttak .

Ebből v ilágos, hogy különféle édfokozatú toka ji készitte the tik , a szerin t, a 
m int bizonyos m ennyiségű musthoz több vagy  kevesebb aszútöm eg v egy itte tik .

E vegy iték  m értéknem e eddigelé  egyfelől a  puttón *), m ásfelől az itt divó 
180 itczés hordó.

H a nagyon édes aszúbor készítése céloztatik  : ngy egy  hordó  m usthoz 5, s 
igy  tovább az édesség  k iván t kevesebb fokozatához képest 4, 3, 2, 1 puttón aszú 
ad a tik , s ezért nevezte tik  aztán  a  to k a ji aszúbor 1, 2, 3, 4, 5 pu ttonosnak.

A m egszedett aszúszem ek teh á t a  gyű jtő  kádakból, ahhoz alkalm azkodva, 
m ére tnek  ki, a  hány  puttonos bor kész ítése  e lha tározta to tt. A k im ért töm eg e 
végett fe lá llíto tt m ás kádban  , ap ró  részle tekben , erős féríilábak , vagy  zúzó 
gépek  seg ítségével te ljes  péppé tap o sta tik , s a p é p  külön kád b an  összegyüjte tvén ; 
s a  m unka végeztével a  kellő m ustm ennyiség  öntetvén a rra , a  légm érsék le t foko
zatához képest t. i. m elegebb időben 12, nagyobb  h idegben pedig egész 48 ó rá ig  
azon hagyatik**); e közben néhányszor m eg k av arta tv án . V égre ezen keveréknek  
nyomó zsákok  á lta li leszűrése eszközöltetik  s a  k inyom ott aszúbor az e lkész íte tt

von Jah ren  zum gen iessbaren  W eine w ird, w elcher ab er dann  auch eine so über
aus grosse  Fülle  von A rom a und Duft besitzt, dass man sich bei dessen  G enuss des 
E rstaunens n icht erw ehren  kann  : wie doch die N a tu r eine F ru ch t hervorzubringen 
verm öge, deren  Saft einen so hohen G rad  von Adel zu erreichen verm ag  1

Die Essenz konnnt übrigens in ih rer vollen Güte und bei der w undervollen 
In ten sitä t ih res Z uckergehaltes  m eur nur als Seltenheit, n ich t a b e r a ls reg e lm ässi
ges G etränk  in B etrach t.

b) A u s b r u c h .

In  dem O bigen lieg t die U rsache dessen, dass der S aft der T roekenbeeren  
nur einen T heil des berühm ten T o k a je r W eines b i ld e t ; indem  der übrige  T heil 
desselben aus dem  Moste je n e r T rauben  besteht, von denen die T rockenbeeren  
bere its  ausgepflückt w urden.

D arau s  erhellt, dass T o k a je r W ein von seh r versch iedener Süsse bere ite t 
w erden könne, je  nachdem  m an eine bestim m te Q uan titä t M ost m it e iner g rö sse 
ren  oder geringeren  M enge von T rockenbeeren  einm aiseht.

D as M ass e iner solchen M ischung is t je tz t e inerseits  die B u tte* ), a n d e re r 
seits das h ie r gebräuch liche F a ss  von 180 H albe.

W ill m an sehr süssen  A usbruch, so g ieb t m an zu einem  F a ss  ö, —  und so 
w eiter, je  nach dem gew ünschten geringeren  G rade  der Süsse 4, 3, 2 oder 1 B utte 
T rockenbeeren , w esshalb der T o k a je r W ein 1, 2, 3, 4  oder 5 b u ttig e r g enann t 
wird.

D ie gelesenen T roekenbeeren  w erden d ah er aus dem Bottich oder der Kufe 
in solcher M enge genom m en, als es der gew ünschte  bu ttige  W ein verlang t. D ie 
herausgenom m ene M assa w ird  desshalb  in andere, h ierzu bestim m te Bottiche 
gegossen und h ier bei g rö sste r B eobachtung der R ein lichkeit m it Füssen  oder 
S tam pfm aschinen zu einem  vollständigen B rei zerstam pft. D ieser B rei w ird  in 
e igene Bottiche geschütte t, n ach  B eend igung  der A rbeit m it der gehörigen  Most
m enge verm ischt und b le ib t j e  nach dem  G rade  der T em p era tu r bei w ärm erem  
W etter 12, bei k ä lte rem  48 Stunden stehn,**) w ährend  w elcher Z eit er nur einige-

*) 3G itczo űrmértékű faedény, melyben a szedett s/.ó'lü a hegyről a Bajtóhásiakba leliordatik-

**) Az ogyeBÜlet közelebb ezen idomonnyiség- pontosl) niogliatározását tűzvén ki megvitatás 
tárgyául; a megoldásra nézve niegtekintheto az egyesület vál. 18G2 dec. 11-ki jegyzőkönyve.

Ein .SG Halbe hiiltiges hölzernes Gefäss, in welcliem die gelesenen Trauben vom Gebirge 
ins Prosshans liinabgetragen -vverden.

*■''■) Der Verein hat die genauere Bestimmung dieses Zeitraumes zum Gegenstand einer 
Jjosprechung gewühlt. (Protokoll des Voreinsausschusses vom 11. Dez. 1862).
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d’années, m ais acqu iert a lo rs cette m erveilleuse finesse de goût, ce bouquet incom 
p arab le , que l’on s’étonne que la  n a tu re  puisse p roduire un fru it dont le suc 
a tte ig n e  un tel deg ré  de perfection.

Il fau t rem arquer que l’essence, même à  son degré de m aturité , est toujours 
trop  douce, e t doit ê tre  considérée p lu tô t comme une ra re té  que comme une boisson 
o rd ina ire.

b) L ’a  u s b  r u e  h.

P a r  ce qui précède on com prend qu’une partie  seulem ent du vin de T okay  
e s t p rodu it p a r  le ju s  des ra isin s passerillés , le reste provient du m oût des g rappes 
auxquelles on a  enlevé les g ra in s  secs.

Il est donc c la ir qu’on peu t p rép a re r du vin de T o k ay  contenant la  m atière  
sucrée à  des quan tités  très-différentes, selon qu’à  une quan tité  déterm inée de m oût 
on a jo u te  une plus ou moins g ran d e  quan tité  de ra is ins secs.

Les m esures pour ce m élange sont d’une p a rt la  ho tte*), de l’au tre  le to n 
n eau  de 180 halbe, qui est en usage ici.

Si l’on veut fab riquer de Tausbruch très-doux, on a jou te  à  un tonneau de 
m oût 5 hottes de ra isin s secs, e t selon que l’on veut dim inuer le degré  de la  dou
ceur 4, 3, 2 ou 1 hotte, d’où v ien t que Tausbruch est appelé à  1, 2, 3, 4, 5  hottes.

L a  quan tité  voulue de ra is ins secs est re tirée  des cuves, et portée  dans 
d ’au tre s  où on la  foule avec les pieds ou de forts pilons ju sq u ’à  ce qu’elle soit 
réd u ite  en bouillie . On transpo rte  cette dern ière  dans des cuves destinées à  cet 
u sage, e t on v erse  le m oût par-dessus. On la isse  reposer le m élange plus ou moins 
longtem ps selon la  tem pératu re , p a r  un tem ps plus chaud 12 heures, pa r un tem ps 
p lus froid 4 8 * * ) ; on ouille très  peu. On filtre enfin ce m élange en le p ressan t dans 
des sacs, e t l’ausbruch  a insi p rodu it est im m édiatem ent entonné. Le m arc doux 
qui re s te  dans les sacs est em ployé soit pour du f  o r d i t â  s , soit pour être 
encore  pressé.

*) La hotte est un vaisseau de bois de la contenance de 36 halbe, dont on se sert dans les 
vignobles pour apporter le raisin à la presse.

**) La Société n pris pour objet de ses délibérations la détermination exacte de cet espace 
de temps. (Procès-verbal du 11 Décembre 1862 de la commission).

has then acqu ired  such an astonishing  richness o f bouquet and  flavour, th a t the 
d rinker is seized w ith w onder th a t N atu re  is capab le  o f producing a  fruit, whose 
ju ice  possesses so h igh  a  degree o f generous flavour.

I t  is to be rem ark ed  th a t the Essence, which in its developed state, possesses 
su rp rising  sw eetness, is considered ra th e r as a  ra rity  than  as a  usual beverage.

b) A u s h r u c h .

From  w hat has been a lre a d y  said, w e m ay perceive th a t only a  p a rt of the 
celebrated  T okay  wine is com posed of the  ju ice  o f d ry  g ra p e s ; the  rem ainder is 
composed of the m ust of those g rapes, from am ong w hich the d ry  berries  have 
been selected.

I t  is therefore evident th a t T okay  wines m ay be m ade possessing  very  dif
ferent quan tities o f saccharine m atter, according as a  g rea te r or less q uan tity  of 
d ry  g rapes is em ployed in addition  to a  fixed quan tity  of must.

T he m easures used for such a  m ix ture  a re  the  tub *) for the  d ry  g rapes and  
the cask  (contain ing  180 H albe) for the  must.

I f  it is desired  to have very  sw eet Ausbruch, then 5  tubs of d ry  g rapes are  
taken  to one cask  o f m u s t; but should a  w ine o f less sw eetness be requ ired  then 
only 4, 3, 2, or 1 tub  is taken , according to the degree of sw eetness required. 
H ence it is th a t the T okay  A usbruch is said  to be of one, tw o, three , four or five tubs.

T he m ass o f dry  g rapes  is acco rd in g ly  poured into va ts, and  here stam ped 
by  m en’s feet, or p ressed  by a  m achine, till i t  is reduced to a  com plete j e l l y ; it 
is then transferred  to o ther vats, and  into them  the requ isite  quan tity  o f m ust is 
poured. I t  is le t to s tand  for a  longer or shorter space of tim e according  to the 
tem peratu re  of the w e a th e r ; in cold w eather 48 hours, in w arm er w eather 12 
hours **) and it is s tirred  up a  few tim es ; and  finally th is m ixture is stra ined  
through p ress sacks, and  the A usbruch thus obtained is poured into a  cask . T he 
sw eet skins w hich rem ain  in the sacks a re  taken  out and used to m ake the wine 
called F  0  r  d i t  á  s (W endung) and  they  are  p ressed  again .

*) The tub is a wooden dry measure, in which the grapes, in hilly vineyards are carried to
the pressing house : it contains 36 halbe or 6 gallons.

* ) The society has made the determining of this space of time a subject of discussion. (Mi
nutes of a meeting of the society’s Committee hold on the H-th of Dec, 1862).
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hordóba tö lte tik  ; a  zsákban  m arad t édes törkö ly  ped ig  vagy  fo rd ítá sra  használ- 
ta tik , v agy  k isa jto lta tik .

A je le lt m értékek  tek in te tb e  vétele fo ly tán  világos, hogy az a szúnak  a  
musthozi vegy ítése  következtében  szaporodás áll elő, m elynek m ennyisége az 
a lk a lm azo tt aszú m értéke- és m inőségétől függ.

E  m inőség vá ltozékonysága, vagy is  az aszú czukordússágának  különbsége 
okozza azt, hogy ugyanazon szám ú puttón aszúval kész íte tt to k a ji egy ik  e sz ten 
dőben édesebb, m int a  m á s ik b a n ; pedig  a  m egközelithető egyen lőség  a  k e re sk e 
désben könnyebb  e ligazodást s k é tk ed ésre  kevesebb okot nyú jtván  : szükségesnek  
ta lá lta  a  h eg y alja i borm ivelő egyesület, e h iányon segítés végett, az é rte lm iség
n ek  a  boregyenlősités m egfejtése czéljából k itűzö tt p á lyakérdés  á lta l eszm ecse
ré re  n y ú jtan i a lk a lm at* ). A d ijjn y e rte s  pályam ű á lta l az aszúbor készítéséhez 
szörpm érő a lk a lm azása  hozato tt ja v a s la tb a , a  m int az o tt k im erítő leg  tá rg y a l
v a  van  **).

c) F  o r d í t á s .

E nnek  készítése az édes törkölyből, kevés különbséggel, úgy eszközöltetik  
m in t az az aszúnál e lm ondatott. A zsákból a  k itaposo tt aszútörköly  k á d b a  fordít- 
ta tik , s a r ra  közönséges m ust tö lte tik , s jó l ö sszekavarta tván , négy-öt ó rá ig  úgy 
h ag y atik , m ire ism ét nyomó zsákon  k ínyom atván , a  törköly  aztán  k isa jto lta tik . 
A to k a ji csem egebornak ezen nem e nem  á llítható  ugyan  az aszúborok sorába, 
de zam atja  s ere jénél fogva , m ikhez o lykor édesség  is csatlakozik , m ég m indig 
je le s  borúi tek in thető .

d) S z a m o r o d n i .

K ész ítte tik  azon fürtökből, m elyeknek  bogyói közül az aszúszem ek k i nem 
szedettek . Ezen fü rtök  zsákba  tö lte tnek , s k ád b an  k in y o m a tn a k ; a  k inyom ott 
lé hordóba kerül, a  zsákban  m arad t tö rkö ly  pedig  kádba, m int az  aszú, ism ét

*) L. az 1858 oct. 20 s aüon évi iiov. 26. vál. jegyzőkönyvet.
"*) „A tokaji bor kíszitési és kezelési reniTszere eg-yenlösités szempontjából.“ Irta Török 

István 1859. (Kézirat az og-yosiilet levéltárában).

m ale au fg e rű h rt w ird. Endlich  w ird  das A bseihen  d ieser M ischung und  zw ar 
verm itte lst P resssäcken  vorgenom m en und der also gew onnene A usbruch in  das 
bereits tehende F a ss  g e g o sse n ; d ie  in den S äcken  zu rückgeb liebenen  süssen 
T rebern  a b e r w erden en tw eder zur W endung benützt oder ausgepresst.

U nterzieht m an die bezeichneten M aasse e iner genaueren  B etrachtung, so is t 
es jed em  einleuchtend, dass durch  die V erm ischung des M ostes m it T ro ck en b ee
ren  ein Zuw achs stattfindet, dessen G rösse von der Q uan titä t und Q u a litä t der 
verw endeten  T rockenbeeren  abhängt.

D ie V eränderlichkeit d ieser Q ua litä t oder dié V ersch iedenheit des Z u ck er
gehaltes in den T rockenbeeren  verursach t, dass ein m it ebenso viel B utten  T ro 
ckenbeeren  zubereite te r A usbruch in einem  J a h rg an g e  süsser ist, a ls im  anderen . 
D a ab er eine annähernde  G leichheit im H andel m ehr Ü bersich t und w eniger 
G rund zu Zweifeln und S chw ankungen b ie te t , so h ie lt cs die H eg y aljae r W ein
baugesellschaft fiir notinvendig, der In te lligenz durch  eine P reisau fgabe  G elegen
heit zu geben, sich über die F rag e  des W ein A usgleiches auszu sp rech en .* ) D ie 
p reisgekrön te  Schrift b ean trag te  bei der A usbruchbereitung  den S yrupm esser, wie 
diess in derselben ausführlich  besprochen ist. ■•''•*)

c) D i e AV e n d  u n g. (F o rd ítás). D er zw eite Aufguss, oder die zw eite M aische.

D iese w ird  aus den süssen T rebe rn  m it w enig U ntersch ied  ebenso bereite t, 
w ie w ir es beim  A usbruch d a rg este llt haben. D ie ausgestam pften  A usbruch-T re
bern  w erden aus den Säcken  in B ottiche geschü tte t und m it gew öhnlichem  Most 
ü b e rg o ssen ; nachdem  diese zw eite M aische so rg fä ltig  du rche inander g e rü h rt 
w orden, ble ib t sie e tw a fünf S tunden  so stehen, w ird  h ie rau f w ieder verm itte ls t 
P resssäcken  ausg ed rü ck t und die T reb e rn  selb st ausgep resst. D iese Sorte T o k a je r 
D essertw ein  k an n  zw ar m it dem A usbruch n ich t in eine Reihe g este llt w erden, 
d a rf  ab er durch seine K raft und sein A rom a, wozu sich n icht selten  bedeu tende  
Süsse gesellt, im m erhin  ein vorzüglicher W ein g en an n t w erden.

d) S z a m o r o d n i .

D ieser W ein w ird  aus jen en  T rauben  bereite t, von denen die T rockenbeeren  
n ich t abgelesen  w urden. D iese T rauben  w erden in S äcke geschü tte t und in B o tti
che a u sg e p re ss t; der ausgep resste  Saft kom m t ins F ass, d ie im S acke zurückge-

" )  s . (las Protokoll tles Weinaussclmsses vom 26 Oet. und 26 Nov. 1858.
„System der Bereiturg und Manipulation dos Tokajer Weines vom Standpunkte der 

Ausgleicliung.“ von Stefan Török. 1859. (Manuscript im Archiv des Vereines).
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I l  est év ident qu’en a jo u tan t des ra is in s secs à  uue quan tité  donnée de 
moût, il se  p rodu it uue augm entation , qui dépend de la  quan tité  ou de la  qualité 
des ra is in s  em ployés.

L a  variab ilité  de cette qualité  e t la  dilïéi'ence dans la  quan tité  de m atière  
sucrée dans les ra is in s  secs, est la  cause, qu’un vin fabriqué avec la  môme q u an 
tité  de hottes, est une année plus doux que l’au tre . M ais comme une égalité  
app rox im ative est nécessa ire  dans le com m erce pour s’o rien ter plus facilem ent, la 
Société vinicole a  fa it appel à  l’in te lligence et mis an concours la  question de 
l’égalisa tion  des vins'*-)- L ’écrit couronné a  proposé l’application  du syropm étre  
dans la  fab rication  de l’ausbruch, et donne les déta ils  de cette p répa ra tion  ■**).

c) L e  f o r  d i t  a s .

Il est fabriqué avec le m arc doux, à  peu de difference près, comme nous 
avons vu p rocéder pour l’ausbruch.

L e m arc sec foulé dans des sacs est porté  dans des cuves e t recouvert de 
m oût o rd in a ire  ; on m élange avec soin e t on la isse  reposer 4 ou 5 heures, puis 
on p resse  dans des sacs. C ette espèce de vin de T o k ay  ne peut pas ê tre  m is sur 
la  m êm e ligne que l’ausbruch, m ais son bouquet e t son corps, auquels se jo in t 
souvent la  douceur, en feron t toujours un vin distingué.

d) S z a  m 0  r  0  d n i.

C’est le p rodu it des g rappes qu’on n ’a  pas dépouillées de leurs g ra in s  secs.
On m et ces g rappes dans des sacs et on les presse  dans des cuves ; le ju s  est mis 
en tonneaux, le m arc  re s té  dans les sacs est mis dans des cuves où on le foule 
fortem ent avec les pieds nus ; le m oût exprim é précédem m ent est versé dessus, et 
on la isse  reposer le tout p endan t quelques heures, ju s q u ’à  ce que la  ferm entation 
se  m anifeste. A près avo ir ouillé p lusieurs fois, et légèrem ent couvert, on rem et le
tout dans des sacs, on le foule e t le m oût qui en provient fournit l ’espèce de vin

*) Voyez le proeù.-i-verbal du -'6 Octobre 18.58 et du 2B Novoiiibre do lii mémo aniiéo.
' **) Sy.stL'1110 de la fabrication et do la iiianijiulation du ïok ay au point de vue de l’éĝ a-

lisation dos vins, par Étionno Török 1S59. (Manuscrit hongrois dans les archivos do la Société.)

I f  wc ta k e  into consideration  the  m easure  ind ica ted , it  w ill be evident th a t 
in consequence of this addition  o f d ry  g rapes  to the  m ust, an  augm entation  tak es  
place, w hich depends on the q u an tity  an d  qua lity  o f dry  g rapes  em ployed.

T he variab leness of the  qua lity  and  the  difference of the saccharine  m atte r 
o f the  d ry  berries a re  the  cause th a t a  T o k ay  w ine p rep ared  w ith p rec ise ly  the 
sam e proportion o f the  above-m entioned ingred ien ts  is sw eeter one y e a r  th an  
ano ther. But as an approxim ation  to an  equality  o f sw eetness would cause p u rch a 
sers to be less exceptions an d  less doubtful as to the  qua lity  o f the w ine offered 
them , the T o k ay  H egyalja  A ssociation  proposed a  prize essay  on the subject. '•*■•) 
T he essay  to w hich the prize w as ad judged , counselled the  use o f the Syropm eter 
in the  p repara tion  of the A usbruch ; w hich p roceeding is am ply  d iscussed  in the 
said  essay.**)

c) T he F  0  r d  i t a  s or W  e n d u n g.

This w ine is p rep a red  from the sw eet s ta lk s  and  sk ins, w ith sca rc e ly  any  
difference, in the sam e m anner as we have seen  observed in the  m aking  o f A us
bruch. T he s ta lk s  and  skins, hav ing  been trodden  dow n in sacks, a re  pu t into 
vats and  common m ust is poured  over them  ; a fte r h av ing  been carefu lly  mixed, 
it is left to s tand four or five hours, in o rder to be p ressed  again  by  m eans of 
press sacks. This so rt of T o k ay  dessert w ine cannot, it is true , be p laced  in the  
sam e ra n k  witli the A usbruch ; ye t it can , on account o f its bouquet and  streng th , 
to w hich som etim es sw eetness is jo in ed , be considered  as an excellen t w ine.

d) S z a  m 0  r 0  d n  i.

I t  is p rep ared  from those g rapes  w hich have not been deprived  o f the  sw eet 
berries. T hese g rapes  a re  pu t into sacks, and p ressed  in va ts  : the ju ice  is m ade 
to run into casks, but the skins and  s ta lk s  rem aining  in the  sack  a re  pu t in to  tubs, 
from w hich they  a re  ag a in  taken  out, and  then s tro n g ly  trodden  down by the  
bare  feet of men ; the m ust, w hich w as a lre ad y  expressed , is again  poured  upon 
it and  the  whole is allow ed to s tand  for several hours, th a t is, until ferm entation  
begins. After hav ing  been s tirred  up several tim es and  kep t ligh tly  covered, it

’') See the protokol of 18Ó8, "26 October, and of the 26-th of November of tho same year.
**) System of tho preparation and manipulation of the Tokayer wine from tho point of 

view of equalization, by S. Török 1850. (Hungarian manuscript in tho archives of tho Society).
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k ifo rd itta tván , m eztelen láb b a l jó  erősen m egtaposta tik , s a r ra  az előbb k in y o 
m ott m ust visszatü ltetvén, neh án y  ó rá ig , m ig a  fo rrás bekövetkeznék, úgy hagya- 
t ik ;  könnyen befedetvén, s néhányszor m egkavarta tván , vég re  ism ét zsákba  
öntetik , k itap o s ta tik , s az ekén t ny e rt m ust hordóba töltetik , a  törköly  pedig  vagy 
k isa jto lta tik , v agy  ford ításhoz használta tik .

E zen eljá rásbó l lá tha tó , hogy a  s z a m o r o d n i  vagy  s z o m o r o d n i  m i
nősége a  fürtökön levő több v agy  kevesebb aszúszem ek m ennyiségétő l és azok 
tökéletesebb  v agy  silányabb  kiképződésétő l függ, s igy  az aszúbor je lle g é t is 
azon kü lönbségekhez k ép est inkább  vagy  kevésbé közeliti m e g ; sőt van eset a rra , 
hogy felül is m úlja, h a  hogy  az aszúbor silányabb esztendőben készült am annál.

e) M á s  1 á s .

Ezen borfaj inkább pinczekezelés, m in t készítés szülem énye. L ehuzatván  
tudn iillik  sep rejé rő l az aszú vagy  szam orodni bor, a r ra  közönséges h eg y alja i bor 
tö lte tik  fel, m ely h ab ár nem  b iran d  is az anyabor édességével, m indazáltal ne
m essé fe jlődhetik  az ki. A „m áslá s“ irá n t teh á t külföldön tévedésben  v an n ak , 
m ennyiben a la tta  többnyire  egy-két puttonos aszú t é rtenek , holott a  név is je len ti, 
hogy az m ásod felöntésből (m ásodlás) szárm azik.

TÖRÖK ISTVÁN.

bliebenen T reb ern  ab er in B ottiche, und w erden, w ie beim  A usbruch, m it entblöss- 
ten Füssen  s ta rk  zu sam m en g e tre ten ; je tz t w ird  der vorher au sg ep resste  Most 
w ieder darau fgeschü tte t und das g anze  b le ib t so einige Stunden stehen, bis 
näm lich  die G ährung  ein tritt. In  diesem  Z ustande  w ird  die F lü ss ig k e it le ich t 
bedeckt und einigem al du rche inander gerüh rt, kom m t h ie rau f w ieder in  Säcke, 
w ird  ausge tre ten  und der au f d iese W eise gew onnene Most in ein P’ass geschü tte t, 
w äh rend  die T rebern  en tw eder au sg ep resst oder g leichfalls zur sogenann ten  
W endung benü tz t w erden.

Ans diesem  V erfahren  ist ersich tlich , dass die Q u a litä t des S z a m o r o d n i  
von der an den T rauben  befindlichen g rösse ren  oder geringeren  Q uan titä t von 
Trockenbeere'n  und von der g rösseren  oder geringeren  A usbildung derselben a b 
h äng ig  ist, und dass e r a u f diese W eise je  nach  d iesen V erschiedenheiten  den 
C h arak ter des A usbruches m ehr oder m inder erre ichen  kann . J a ,  es sind  B eispie le  
selbst davon vorhanden , dass  e r d iesen so g ar übertroffen , w enn näm lich  der 
A usbruch in einem  schlechteren  J a h re  p roducirt w urde, a ls  der entsprechende 
Szam orodniw ein.

e) M ä  s 1 ä  s (N achw ein).

D iese W einsorte is t m ehr ein P ro d u k t der K ellerm anipulation , a ls der 
W einbereitung. D er A usbruch oder Szom orodniwein w ird  näm lich von L ager 
gezogen, und d ieses m it gew öhnlichem  H eg y aljae r W ein aufgegossen, der nun 
zw ar an  Süsse dem M utterw eine n icht gleichköm m t, sich ab er doch zum edlen 
Woin entw ickeln kann . In Bezug au f d iesen  N achw ein (M äsläs) is t daher das 
A usland  im Irrthum , in so fern m an daru n te r m eistens einen zwei B uttigen  A us
bruch versteht, obwohl schon der N am e andeu tet, dass d ieser W ein durch einen 
zw eiten Aufguss (m äsodläs) en tsteh t.

STEFAN TÖKÖK.
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qu’on appelle  szam orodni. L e m arc est ou p ressé  encore une fois, ou em ployé 
d’ap rès  le p rocédé décrit plus hau t pour fournir l e  f o r d í t á s .

D ’après cette  m anière  de procéder, il est c la ir que la  qualité  du s z a m o 
r o d n i  dépend de la  plus ou moins g rande  quan tité  de ra is ins secs qui se tro u 
v a ien t dans les g rap p es  et de leu r dessiccation  plus ou moins avancée, et qu’il 
prend  le carac tè re  de l’ausbruch dans la  proportion de ces différences. Il y  a  en 
effet des exem ples où l’on trouve ce ca rac tè re  plus m arqué dans certa in s vins de 
Szam orodni, que dans de l'ausbruch  à  q u a tre  ou cinq hottes fabriqué dans les 
m auvaises années.

e) M cà s 1 á  s.

On trouve aussi la  dénom ination de m áslás (arrière-v in). Ce vin est plu tô t 
le p rodu it de la  m anipulation  en cave, que la  fabrication  d irecte  du vin. Q uand 
l’ausbruch ou le szam orodni a  é té  décan té  de sédim ent, on verse  p a r dessus du 
vin o rd ina ire, qui, sans doute, n ’égale pas en douceur le prem ier, m ais n ’en a  pas 
moins les qualités  requ ises pour se développer et devenir un vin fin. On est donc 
dans l’e rreu r à  l’é tran g e r p a r  rap p o rt au m á s l á s ,  quand on en tend  p a r  là  de 
l ’ausbruch  à  une ou deux hottes, quoique le nom indique d é jà  qu’il v ient d’une 
seconde infusion (m ásodlás).

ÉTIENNE TÖRÖK.

finally  is again  pu t into sacks, is again  trodden  down in them , and  the m ust thus 
obtained  is p u t into casks. T he sk ins and  s ta lk s  a re  e ither ag a in  p ressed  or 
em ployed to m ake the wine callcd  W endung.

From  this m ode o f p roceeding i t  is evident th a t the  qua lity  o f the  Szam o
rodni depends upon the g re a te r or less q u an tity  o f d ry  berries  w hich a re  found 
am ong the g rapes  and  upon the ir m ore or less perfect form ation, and  i t  is this 
difference th a t g enerally  determ ines the ch arac te r o f the  A usbruch, and  there  
ex ist instances w hen the Szam orodni is found be tte r th an  the  A usbruch grow n in  
bad  years.

e) M á s l á s  or second w ine (N achw ein).

T he denom ination , second wine a lso o c cu rs ; but this so rt o f w ine is m ore a  m a
nipulation of the  cellar than  o f the v in tage . T he A usbruch or the  Szom orodni being  
tak en  out, an  o rd ina ry  w ine is poured  over the  rem ainder, w hich indeed  does not 
equal the p a ren t w ine in sw ee tn e ss , nevertheless it can in tim e becom e also a  gene
rous beverage. W ith reg a rd  to th is second w ine or m áslás, as it is called  in  
hungarian , people in other countries labour under a  g re a t m istake, for they  gene
ra lly  im agine it to be an  A usbruch of one or two tubs, although  the nam e itse lf  
indicates th a t it proceeds from  a  second infusion (m ásodlás).

STEPHEN TÖKÖK.
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VI. V I.

A BORTERMÉS MENNYISÉGE. QUANTITÄT DER WEINPRODUKTION.

A h eg y alja i borterm és m ennyisége n incsen szigorú nyom ozások u tján  k ip u 
hato lva, teh á t csupán a  szőlővel beü lte te tt egy  négyszeg  m érföld té r t véve 
a lapu l, s 1200 □  öles ho ld ra  10 ak o t szám itván , jobb  esztendőkben 150,000 
akó ra , közép term ésű években fél s rósz term ésüekben negyed  an n y ira  vé te the
tik  fel.

Aszús években a  csem ege borok a  te rm elt borm ennyiségnek, m integy 6 —  
8-ad ré szé t te sz ik ; m inden ese tre  elég je le n ték e n y  m ennyiség  a r ra  —• hogy 
különben is nagyobb becséhez k ép est kevésbbé fogyaszta tván  — v ilág k e re sk e 
désbe is kerülhessen.

A h eg y alja i borterm és m ennyiségére  nézve csökkentő  h a tá ssa l van :
a ) A metszés körül á ta láb an  u ra lgó  azon pnritan ism us, m ely szerin t a  vesz- 

szők a  tőkék rő l egészen le tisz titta tn ak , a  világos szem re való m etszés is csak  
r itk a sá g k én t fordulván elő, a  c sap ra  m etszés pedig egészen szokatlan  s csak  
névről ism eretes.

b) A késő  s zü re te lé s : eg y p ár nap  is hasonm inőségü szőlőkben nagy  kü lönb
séget idézhet elő a  term és m ennyiségére  nézve. T a p asz ta la t u tán  m ondhatjuk  a  
v ilág  borterm esztő inek , k ik  a  késő szü rete lést nem  ism erik , hogy egy kedvező 
n ap  Simon Ju d a  (oct. 28) u tán  egy hétte l, novem ber első n ap ja  u tán  pedig  2 hétte l 
párhuzam ositható  a  szőlő é rle lésére  n é z v e : s eg yéb irán t is a  toka j-hegyalja i bor

D ie Q uan titä t der H egyaljae r W ein-Procluktion is t noch n ich t durch g e 
n auere  U ntersuchungen e rm itte l t ; nehm en w ir jedoch  eine m it Reben bepflanzte 
F läche  von einer Q uadratm eile  a ls  B asis an , und rechnen a u f  ein Joch  von 1200 
□  K laftern 10 E im er, so können w ir die P ro duk tion  in besseren  Jah ren  a u f 
150,000 E im er, in m ittc lm ässigen  a u f  die H älfte, und in sch lech teren  a u f ein 
V iertel jen e s  E rtra g es  schätzen.

In  Jah ren , w elche viele T rockenbeeren  liefern , m achen die D essertw eine 
e tw a den sechsten  oder ach ten  T heil der ganzen  F echsung  aus, — es is t diess, 
w enn m an bedenk t, dass sie im V ergleich zu ihrem  höheren W erthe  w en iger 
konsum irt w erden, jedesfixlls eine genügende Q uan titä t, um im W elthandel auch 
eine R olle sp ielen  zu können.

xiuf die Q uan titä t der H eg y aljae r W ein-Produktion  w irken  folgende U m 
stände  nach theilig  ein :

a ) Jen e r Pedan tism us, der a llgem ein  beim  Schneiden vo rh e rrsch t, und dem 
zufolge m an die S töcke gänzlich  ih re r R eben en tb lösst, da  der re ine  K opfschnitt 
nur a ls R a r itä t vorkom m t, der Z apfenschn itt ab e r ganz ungebräuch lich  und nur 
dem N am en nach  b ek an n t ist.

b) D as sp ä te  Lesen, da  auch nur w enige T age  bei W eingärten  von g le icher 
Q ualität, in Bezug a u f  d ie  M enge der F echsung  grosse  D ifferenzen v eru rsachen  
können. W ir können den W einproduzenten  d e r W elt, denen eine sp ä te  Lese frem d 
ist, aus s icherer E rfah rung  sagen , dass ein günstiger T a g  nach Sim on Ju d a(2 8  Oct.) 
m it einer W oche und nach dem 1 N ovem ber in Bezug au f die T raubenre ife  m it zwei 
W ochen in P a ra lle le  gese tz t w erden k ö n n e n ; überd iess sind  j a  zur T okaj-H egy-
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VI. V I.
DE L i  RÉCOLTE DANS LA HEGYALJA. ON THE QUANTITY OF WINE PRODUCED.

Le rendem ent des v ignobles de la  H egyalja  n ’a  pas encore été consta té  pa r 
des recherches rigoureuses ; m ais on peu t p rend re  comme base de l’étendue de 
te rra in  p lan té  eu vignes un mille carré  (5758 h ectares) et en com ptant 10 eim er 
p a r  a rp e n t de 1200 toises carrées  on peut estim er le produit de la  récolte dans les 
bonnes années à  150,000 eim er, à  la  m oitié de ce chiffre dans les années ordi
n a ires  e t au  q u a rt dans les m auvaises années.

D ans les années, qui fournissent des ra is in s  desséchés, les vins de dessert 
form ent la  sixièm e ou la  huitièm e p a rtie  de la  récolte. Comme à cause de leur 
p rix  élevé ils n’en tren t pas en g rande  quan tité  dans la  consom m ation, c’est là 
certa inem en t une quan tité  suffisante pour leur perm ettre  de jo u e r un rôle dans le 
com m erce du monde.

D eux choses ont une influence négative  su r la  quan tité  de la  récolte. Ce
son t :

a ) L e pédan tism e qui règ n e  généralem ent dans la  taille , e t d’ap rès lequel 
les souches sont en tiè rem ent dépouillées de leurs sarm ents ; la  ta ille  nommée 
K opfschnitt n ’est em ployée que ra rem en t, tand is  que la  taille  nommée Zapfner 
e s t tou t-à  fa it hors d ’usage e t n ’est connue que de nom.

b) L a  vendange ta rd ive . T outes les au tres circonstances égales, quelques 
jo u rs  seulem ent peuven t ap p o rte r une g ran d e  différence dans la  quantité  de la  
récolte. Nous pouvons déc larer p a r  expérience aux cultivateurs é trangers à  la  
p ra tique  des vendanges ta rd ives, que, p a r rap p o rt à la  m aturation  du ra isin , un 
beau jo u r  ap rè s  la  St. Simon (28  Octobre) équivaut à  une sem aine, et à  deux après

T he produce of the v ineyards of T o k ay  has not y e t been asce rta in ed  by 
stric t in q u iry ; i f  how ever a  p lan tation  o f vines of a  square  germ an  mile be taken  
for a  basis, and  i f  we reckon 10 E im ers to a  yoke o f 1200 square  K lafters, the 
v in tage can be estim ated  in good years a t 150,000 E lm ers, in m iddling  y ears  a t 
one h a lf  of th a t q uan tity  and  in b ad  years  a t one fourth.

In those years  w hich y ie ld  the necessary  quan tity  o f d ry  g rapes, the  dessert 
w ines compose the 6— 8-th p a rt of the whole v in ta g e ; and  w hen we consider how 
little  o f those w ines is consum ed on account of their g rea te r costliness, this q uan 
tity  is sufficient to m ake it an im portant p a rt of general commerce.

T he causes w hich have an unfavorable influence on the  quan tity  o f the 
T o k ay  v in tage a re  the  following :

a) T he un iversal p revalence o f a  bad system  of pruning, according  to which 
the  v inestocks are  en tire ly  deprived of the ir b ranches, while sim ple top cutting  
is ra re ly  p rac ticed  and  the  p run ing  called Z apfenschnitt is know n only by  nam e.

b) L ate  vin tages. Even a  couple of days can cause a  g re a t difference w ith 
respect to the  quan tity  of the  vin tage, in v ineyards of the sam e of quality . W e 
can from experience proclaim  it to the w ine grow ers o f the  w hole world to whom 
a la te  v in tage is u n k n o w n : th a t one favorable day  a  w eek after Sim on J u d a  and  
two w eeks a fte r the first o f N ovem ber m ay be considered  as hav ing  the sam e
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term esztéséhez s h ite le  fe lta rtá sáh o z  nem  csak  „m eg ért“, de „ti'ilért“ szölö k ív á n 
ta tik  m eg.

! Az éveket egym áshoz v iszony ítva, 1840-töl 18G5-ig, teh á t 25 év a la tt
H eg y alján  9 é v :  1841, 184G, 1848, 1852, 1855, 185G, 1858, 18G2 és 18G3 év 

' ado tt k i t ű n ő  te rm és t;

K i l e n c z  év : 1843, 1844, 1845, 1849, 1850, 1853, 1854, 1857, 1859 
középszerűt.

I  V égre n é g y  év : 1840, 1842, 1847 és 1851 m ennyiségre  bővet, de m inő
ség re  silányat.

S  ezen a rán j'o k  oly kedvezők , m ikép e körülm ény is H egyalja  fekvési s 
égalji k iv á ló ság á t teszi kétségenk ivü lívé .

a lja e r W cinkn ltu r und zur A ufrech terha ltung  ih res Rufes n ich t bloss „ re ife“  ̂
sondern  „überre ife“ T rauben  nöthig.

V ergleichen w ir die Ja h re  von 1840— 1865, also einen Z eitraum  von 25 
Jah ren , so e rha lten  w ir folgende R esulta te  :

N e u n  Jah re  lieferten in der H eg y alja  a u s g e z e i c h n e t e  W eine, und 
zw ar : 1841, 184G, 1848, 1852, 1855, 1856, 1858, 1862 und 1863 ;

N e u n  J a h r e :  184.3, 1844, 1845, 1849, 1850, 1853, 1854, 1857 und 1859 
m itte lm iiss ig e ;

Endlich  v i e r  J a h re  : 1840, 1842, 1847 und 1851 eine an Q uan titä t zw ar 
bedeutende, ab e r an Q ualitä t sch lech te  Lese.

Und diese V erhältn isse  s ind  so gUnstig, dass schon d ieser U m stand  die 
ausgezeichnete  k lim atische und topograph ische L age  der H egyalja  unzw eifelhaft 
bew eist.

SZABÓ KÁROLY. TÖRÖK ISTVÁN. KAHL SZABÓ. STEPAN TÖRÖK.

SO
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le  1-er N ovem bre . D u res te  la  H eg y alja  a  besoin pom’ la  production  de son vin 
et la  conservation  de son crédit, non de ra isins mflrs, m ais de ra isins trop  m ûrs.

Si l’on com pare ensem ble 25 années, de 1840 à  1865, on trouve 9 années : 
1841, 1 8 4 6 , 'J 8 4 8 , 1852, 18.55, 1850, 1858, 18G2, 1863, qui ont donné d’excellen
tes récoltes.

N euf en ont donné d 'o rd inaires. Ce sont : 1843, 1844, 1845, 1849, 1850, 
1853, 1854 , 1857, 1859.

Enfiu qua tre  années 1840, 1812, 1847, 1851 ont donné des vendanges bon
nes q u an t à  la  quan tité , m ais m auvaises quan t à  la  qualité.

Ce sont là  des chiffres si favorables, que c e t te ' circonstance seule explique 
l’a v an ta g e  de la  s ituation  topograph ique e t c liniatérique de la  H egyalja.

influence on the ripeness o f the g rapes ; an d  w e m ay a d d  th a t not only ripe, but 
overripe grapes a re  necessary  to support the  cred it o f the T o k ay  vin tages.

I f  w e com pare w ith  each  other, the 25 years  w hich elapsed  from 1840 to 
1865, nine years, viz : 1841, 1846, 1848, 1852, 1855, 1856, 1858, 1862, 1863 
h ad  v in tages o f d istinguished excellence.

N ine y ears, v iz : 1843, 1844, 184.5, 1849, 1850, 1853, 1854, 1857 and  
1859 w ere but m iddling.

F in a lly  4  y ears , 1840, 1842, 1847, 1851 were good as to the  quan tity , but 
b ad  as to the  q u a lity  o f the  vin tage.

This favorable s ta te  o f th ings evidently  proves the excellence both of the 
situation  and  the  clim ate o f the v ineyards o f Tokay .

CH. SZABÓ. É. TÖRÖK. CH. SZABÓ. S. TÖRÖK.

T ü k u j'í le .y y u l ju i A lb u m . 81
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V II. VII.
A BORKERESKEDÉS S KÖZLEKEDÉSI ESZKÖZÖK. HANDEL UND KOMMUNIKATIONS-MITTEL.

T o k a j-H eg y a lja  b o rkereskedése  soha sem képezé a k á r  a  tö rvényhozás, a k á r  
a  korm ány! in tézk ed ések n ek  az  á lta lán o s  országosétó l különleges tá rg y á t ■*■) 
m ihezképest azon tényezők, m elyek a n n ak  em elésére vagy  csökken tésére  befoly
ta k , ugyanazok  voltak , m elyek  az á ta lán o s  bo rke reskedést é rdekelték .

E nnek  legfontosabb k o rszak a  közvetlenül az 1848-diki esem ények n tán  
kezdődik, m időn a  ko rm ány  az ó-rendszerrel, m ely szerin t M agyarország és az 
örökös tartom ányok  között, ez u tóbb iak  érdekében vám sorom pók á llo tta k  fenn, 
szakasz tván , fe lszab ad íto tta  az ország  ke resk ed ésé t azon nyűg  alól, m elyben 
századok  ó ta  szenvedett. Nem  volt elég, hogy  az előbbi időkben a  török hóditási 
harczok  elleni küzdelm ek, s a  belfo rrongások  a  kereskedés k ife jlésének  ú tjá t 
á llo tták , hanem  az örökös ta rto m án y o k  fé ltékenysége, a  ko rm ánytó l k iv ívo tt 
előnyös helyzetnél fogva, m indig  elég  g á ta t  tudo tt vetni, hogy  az a r ra  in tézett 
m inden tö rekvést m egzsibbaszszon s n a g y  részben  m eghiúsítson.

U gyan is  a  m ag y ar bo rnak  B écsbe bevitele m ár a  X IV . században  tiltva  
volt**), va lam in t a n n ak  a  ném etország i vá rosokba  v ite lé t m inden módon g á to lták .

■*) Az 171'); 99 és 1741 29 t.cz. az asziíbor-kereskedést csak annyiban említi fel különüson, 
mennyiben ezon csemegebor meghamisitását a kalmároknak, kik azt gyakorlatba vették, szigorúan 
megtiltották.

**) Franz Kurz „Österreichs Handel in älteren Zeiten 61 és 309 lap.“ — Horváth Mihály „Az 
ipar és koroskedés története Magyarországban.“ Budán 1840.

D er W einhandel der T ok a je r-H eg y a lja  nahm  nie einen selb stständ igen , von 
den übrigen  H andels V erhältn issen  des L andes verschiedenen S tan d p u n k t e in ; 
w eder die L eg isla tu r, noch irg e n d e in e  A nordnung der R eg ierung*), nahm  ihn 
besonders in S c h u tz : w esshalb  aucli je n e  F ak to ren , welche a u f  seine H ebung 
oder V erm inderung von Einfluss w aren , dieselben sind, w elche die H andels-V er
hä ltn isse  U ngarns im A llgem einen betreffen.

Die w ichtigste  Periode dieses W einhandels beg inn t unm itte lbar nach den 
1848-ger E reign issen , als die R eg ierung  das a lte  System  —  dem zufolge zw ischen 
U ngarn  und den E rb ländern , un d  zw ar zu G unsten d ieser le tz teren , Z ollschranken 
bestanden , — bese itig te , und den H andel von jenem  Joche  befreite , un ter dem  es 
Jah rh u n d erte  lan g  zu leiden  h a tte . N icht genug, dass in  früheren  Z eiten  die 
K äm pfe gegen tü rk ische  E roberungszüge und  die zahlre ichen inneren  U nruhen 
der E n tw ick lung  des H andels hem m end im  W ege s ta n d e n : sondern  auch die 
E ifersuch t d e r E rb lä n d er verm ochte, zufolge ih rer d e r R eg ierung  abgew onnenen  
bevorzugten  S tellung, jed e s  a u f  die H ebung des H andels g e rich te te  S treben  n ich t 
nu r zu hem m en, sondern  g rössten the ils  sogar zu vereite ln .

Schon im X IV. Jah rh u n d e r t w ar die E in fuhr u n g arisch er W eine nach  W ien 
verboten**), so wie m an auch den E xport derselben  nach D eutsch land  a u f  je d e

*) Der 99. G. A. von 1715 und dor 29. G. A. von 1741 erwähnen don Ausbruclihandel nur 
insofern ausdriicklicli, als sio dio Fälschung dieses Dessertweines den Händlern, welche davon 
Gebrauch machten, auf das Strengste verbieten.

*’'■) Franz Kurz „Österreichs Handel in älteren Zelten. S. 01 und 309.“ — Michael Horváth 
„Geschichte der Industrie und des Handels in Ungarn.“ (Ungarisch) Ofen 1840.
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v r i . V IL

COMMERCE ET MOYENS DE COMMUNICATION.

L e com m erce des vins de T okay -H egyalja  n’a  ja m a is  été soumis à  la  lég is la 
tu re , n i à  une rég lem entation  différente de celles qui rég issa ien t les au tre s  affaires 
du p a y s * ) ;  p a r conséquent les causes qui pouvaient en am ener le développem ent 
ou la  ru ine , se trouva ien t confondues avec celles qui dom inent le com m erce des 
vins en général.

L a  période la  plus im portan te  de ce commerce com m ence im m édiatem ent 
ap rè s  les événem ents de 1848, quand le gouvernem ent, b risan t avec l ’ancien  
systèm e qui av a it élevé des b a rriè re s  douanières en tre  la H ongrie-et les provinces 
h é réd ita ire s  en-faveur de ces dern iers  pays, dé liv ra  le com m erce des chaînes, 
sous le poids desquelles il avait eu à  souffrir p endan t des siècles. C ar au trefo is 
non seulem ent les g u erres  contre les invasions des T urcs e t les discordes in tes
tines a v a ien t fa it obstacle  à  tout développem ent du  commerce, m ais la  ja lousie  
des p rov inces héréd ita ires  a v a it su, g râ ce  aux  p riv ilèges accordés p a r  le gou
vernem ent, opposer une digue à  tous les efforts ten tés pour développer le com 
m erce, e t les  a v a it môme le p lus souvent rendus inutiles.

D é jà  au  X lV -èm e siècle l’im portation  à  V ienne des v ins de H ongrie  é ta it dé
fendue **) ; de mêm e l’export de ces vins sur les villes d’A llem agne fu t con trecarré

*) L’ai-Uclo 09 do 1715 ot lo 29-èino do 1741)16 moritionnont lo commoi-ue do l’ausl)i-uch, 
que pour défendre sévèrement la falsification do ce vin de dosaort aux négociants qui on faisaient 
commerce.

**) François Kurz, Commerce de l’Autriche dans les temps anciens, pagos 61 et 309. — 
Michel Horváth „L’Histoire do l’industrie et du commerce ©u Hongi-ie (on hongrois). Bude 1810.

TRADE AND MEANS OF COMMUNICATION,

The trade  in T okay  w ine has never formed a  separa te  sub jec t o f  discussion 
w ith the legislature, or the governm ent, nor have any  special regulations ever 
been adop ted  in its  favou r; *‘) accord ing ly  the  causes Avhich prom oted or 
depressed  it, w ere  the sam e as  those w hich influenced the  w ine trad e  in  general.

The m ost im portan t period  o f this w inetrade began im m ediate ly  a fte r the 
events o f the y ear 1848, w hen the  G overnm ent abandoned  the  old system  w hich 
p laced  a  b a rrie r o f Custom house duties betw een H ungary  and  the hered ita ry  
dom inions, quite  in  favour of the  la tte r, and  freed  the  trad e  from  those shack les 
by  w hich it  had  been  clogged for centuries. F o r no t only the  invasions of 
the  T u rks, and  in testine  quarre ls  prevented everj^ developm ent of the trad e , but 
also the  jea lo u sy  o f the h e red ita ry  dom inions w as, through the  p a rtia lity  of the 
governm ent, ab le  to baffle a ll efforts m ade to prom ote it, nay , a lm ost a lw ays to 
nullify  them .

A lready in the  fourteenth cen tury  the im portation  of H ungarian  w ines to 
V ienna w as prohibited**), and  even the  exportation  of them  to G erm an tow ns w as

*) The 99, g. a. of 1715 and tho 29-th of 1741 make mention of the trade in the Ausbruch 
in oi-der to strictly forbid every adulteration of it practiced by the dealers.

**) Franz Kurz, „The trade of Austria in the remotest times,“ page 61 and 309. —  Michael 
Horváth, „History of the trade and commerce in Hungary.“ Buda 1840.
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K ieszközölték , hogy a  m ag y a r k iv ite li bo rra  siilyos adó  v e tte s s é k , va lam in t azt, 
hogy  a  m ag y ar bo rnak  a  dunán i szá llítá sa  v agy  egészen e ltilta to tt, v ag y  c sak  
azon esetben  en g ed te te tt m eg, h a  o sz trák  borból is és pedig  ingyen u gyananny i 
s z á llítta to tt k i, m ennyi a  m ag y a r szállítm ány  volt.

Sőt I. L eopold a la tt  A usz triában  egy  ke reskedő  tá rsu la t a la k u lt, m ely a 
m agy aro k a t a  ném etország i bo rkereskedésbö l csaknem  egészen  k iz á rta  *).

É hez já ru l t ,  hogy  a  M agyarország  és az örökös ta rtom ányok  közö tt fennállo tt 
barm inczadh iva ta lok  **) tö rvény te len  követelései és nyom ása i a  vám fizetéseket, 
m elyek később  a  bécsi k e resk ed ési tan ács  fondorkodásai fo ly tán  30®/u-ban á lla 
p ítta tta k  m eg, m ég elv iselhe tlenebbekké  te tték . ***)

H a  m ind  a  m elle tt is  a  m a g y a r  bo rkereskedő  rá szá n ta  m agát, liacsak  az 
örökös ta rtom ányokba  is  bo rt bevinni, előbb az o sztrák  rendekhez szab ad  m eneti 
je g y é r t  ke lle  folyam odnia, m it h a  n agy  ta k sa  m elle tt neh án y  a k ó ra  m eg is n y e r t : 
a  vám ok és különféle  z sa ro lá so k ra  te tt k ia d á so k  csupán B écsig egy  akótól 3 
fo r in tra  em elked tek . ****)

A m ag y ar b o rk e resk ed és  m ég  1827-ben is lenyűgözve ta rta to tt, mi k itűn ik  
az  o rszággyülésileg  k ik ü ld ö tt ugyanazon  évi kereskedési vá la sz tm án y  je len 
téséből.

Sőt ú jabb  időben 1842-ben is, a  m ag y a r bor k iv ite li vám nál 2 p frtta l ter- 
h e lte te tt ak k o r, m időn az o rszág b a  az örökös tartom ányokbó li b ehoza ta li vám ké
pen 2  k r  fizette te tt, f )

M indazonálta l 1746-ig, m ig  a  bécsi k e resk ed ési tan á cs  fenn nem  á llo tt

*) Horváth Mihály^u. o. 66, 67, 68 1.
**) Az 1715 : 91 t.cz., mely a kereskedési nehézségek elintézéséről szól, 89 fő- és még több 

fiók-harminczadhivatalt számlál elő, de a melyek mindig szaporittattak ; már ] 842-ben csupán az 
örökös tartományokkal érintkező 200 mföldnyi határszéleken százakra ment azok száma. Egyedül 
Ausztria felé 27 mföldön 27 vám hivatal létezett; az esedék-vizsgálók és határvadászok száma 
pedig mintegy 20,000-ro nőtt. (Megyei küldöttség tudósítása Sopron 1842).

***) Katona 33, 745 1. 1835 jun. 14-ki pátensek ,,Zoll- und Staats-Monopols Ordnung“, 
„Poenal-Codex“ és 1836 jan. 31 „Vorschrift für die Vollziehung der Zoll- und Monopols-Ordnung.“

****) Katona 39, 401.
t )  Sopron megyei vál. tudósítása Magyar- és Erdélyországnak az ausztriai örökös tartomá- 

nyokkali kereskedés viszonyairól. Jan. 18. 1842.

A rt verh inderte . Man setz te  durch, dass a u f  u n g arisch e  Exportvveine ein d rücken 
der Zoll gese tz t w urde ; ferner, dass die F rac h t von ungarischen  W einen  a u f  der 
D onau en tw eder gänzlich  verboten oder nur in jen en  F ä lle n  g e s ta tte t w urde, wo 
auch österre ichische W eine, in g le icher Q u an titä t m it den u ngarischen , und zw ar 
unen tgeltlich  v e rfrach te t wurden.

U nter L eopold L konstitu irte  sich sogar eine H andelsgese llschaft in  Ö ster
reich, w elche U ngarn  vom deutschen W einhandel be inahe  gänzlich  aussch loss .* ) 

Dazu kam , dass die ungesetzlichen F o rd eru n g en  und B edrückungen  der 
zw ischen U ngarn  und den E rb län d ern  bestandenen  D reissigstäm ter**) die*Zoll- 
Icistungen, welche sp ä te r, in Fo lge der In triguen  des W iener H andelsra thes  au f 
30"/(, fe s tg este llt w urden, noch um vieles u n erträg licher m achten . ***)

W enn sich dessenungeach tet der ungarische  W einhänd ler en tschloss, w enn 
auch nur in  die E rb länder W eine zu exportiren , so m usste er vorher bei den 
österreichischen S tänden um einen freien G eleitschein petitioniren , —  und im F a lle  
er so g lücklich w ar, denselben neben E rleg u n g  einer hohen T ax e  für e in ige E im er 
zu erhalten , so betrugen  für Zölle und verschiedene E rp ressungen  die A usgaben 
nur bis W ien 3 fl. p e r E im er. ****~)

D er ungarische  W cinhandel w urde auch noch im J a h re  1827 un te rd rück t 
und gefesselt gehalten , was aus dem  B erich te  der im selben J a h re  vom L a n d tag  
abgesch ick ten  H andelskom m ission ersichtlich  ist.

J a ,  auch noch in  neuerer Z eit, im Ja h re  1842 m usste  für ungarische  W eine 
ein Exportzoll von 2 fl. C. M. e rleg t w erden, zu e iner Z eit, a ls  der Im portzoll aus 
den E rb län d ern  zw ei K reuzer be trug , f )

N ichtsdestow eniger w urde bis zum J a h re  1746, d. h. bis zur E rrich tu n g  des

Michael Horváth, das. S. 66, 67, 68.
**) Der 91. G.A. von 1715, welcher von Beseitigung der Handelsbeschwerden handelt, zählt | 

89 Haupt- und noch mehr Filial-Dreissigstänitor auf, die jedoch noch immer vermehrt wurden ; 
schon im Jahre 1842 bestanden bloss an der die Erbländer berüln-ondeu, 200 Meilen langen Grenze 
mehrere Hunderte von Dreissigstämtern. Bloss gegen Österreich zu waren auf einer Strecke von 
27 Meilen 27 Steuerämter ; die Zahl des Gofallspersonals und Grenzjäger betrug etwa 20,000 Mann.

•***)Katona, S.S'J, 745. Die Patente vom 14-teu Juni 1835„Zoll-und Staatsmonopols-Ordnung“ 
„Poenal-Codex“ und vom 31. Jan. 18:J6 „Vorschrift für die Vollziehung der Zoll-und Monopols- 
Ordnung.“

****) Katona 39, 401.
+) Bericht der Kommission de» Ödenburger Coinitates über die Handelsverhältnisse zwi

schen den Erbländern und Ungarn mit Siebenbürgen. 18 Jan. 1842.
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par tous les m oyens possibles. On obtin t que les vins do H ongrie destinés à  Tex- 
po rta tion  fussent soumis à  un dro it é c ra sa n t; que le tra n sp o rt sur le D anube en 
fût en tiè rem en t in te rd it, ou perm is seulem ent dans le cas où des vins d’A utriche 
seraien t tran sp o rté s  en m êm e tem ps e t en quan tité  égale sans frais.

Sous Léopold I. il se form a en A utriche une société com m erciale qui réussit, 
à  ferm er presque en tièrem ent le m arché de rA llem ngne aux vins de H ongrie .* )

A cela  vin t s’a jo u te r (iiie les i)réteutions illégales e t les vexations des 
douanes *'‘-‘) ex istan t en tre  la  Hongrie e t les provinces héréd ita ires, rend iren t 
encore beaucoup plus exo rb itan ts  les droits, (jui plus ta rd , par suite des in trigues 
de la  cham bre de com m erce de V ienne, furent fixés à  30 pour cent. ■•■•■'•*••'■)

Si m alg ré  ces difficultés le m arcliand de vins de Hongrie se résolvait à  ex
p o rte r des vins dans les jirovinces héréd ita ires, il lui fa lla it d’abord  dem ander un 
perm is auprès des É ta ts  d 'A utriche, ('t dans le cas oi'i, contre le paiem ent d 'une 
forte taxe , il é ta it assez heureux pour l’obtenir, pourtant, p a r suite de diverses 
exactions e t des droits d’entrée , les frais jusciu’à  Vienne ne m ontaien t pas à  moins 
de 3 florins p a r  E im er. ***•'■•)

Même en.îorc dans l’année J827 le com m erce des vins de H ongrie é ta it 
en travé, comme cela resso rt du rappo rt de la  commission nom m ée pa r la  D iète 
la  m êm e année.

A une époque plus récente  encore, l’an 1842, les vins de H ongrie devaient 
p a y e r un d ro it d’exporta tion  de 2  florins, m onnaie de convention, tand is  que le 
d ro it d ’im portation  sur les vins venan t des provinces héréd ita ires  se m ontait à 
deux k reu tzer. f )

*) Michel Horváth, iiicnio uiivrago. Pag'os 6(j, 67, 68.
*") L’articlo 91 de la loi de 1715, ((ui s’occiijio do redresser les griefs du commerco, compte 

(inatre-vingt-neuf douanes principales et un nombre plus grand de filiales, nombre qui s’accrut 
encore ; déjà l’an 184-2 il y avait sur la frontière louguo de 200 milles qui touche aux provinces 
héréditaires jjlusieurs centaines de bureaux de douane. Sur la seule frontière d’Autriche, sur une 
longueur do 27 milles, 27 bureaux, Le nombre des douaniers s’élevait à vingt mille hommes.

rXv*) Katona. Vag, 33, 74,5. — La }iatentu du 14 ,fuin IS.'î5, — Kéglement sur les droits 
d’entrée et sur le monopole do l ’Etat. — Code pénal et, du 31 .Janvier 1836, Instruction sur la 
levée des droits d’entrée et sur le monopole.

***'•) Katona, 39, 401.
t)  Rapport de la commission du comté d’Oedenbourg sur les rapports commerciaux entre les 

provinces héréditaires et la Hongrie et la Transilvanie. 1842. Janv. 18.

prevented  in every m anner possible. B y a  specia l enactm ent an oppressive duty 
w as laid  upon all exported  H ungarian  w ines, and the  carriage  o f hungarian  w ines 
on the  D anube w as to ta lly  prohibited, or only allow ed in those cases, w hen an 
equal quan tity  of A ustrian  w ines w ere exported  carriage-free  a t  the  sam e tim e 
w ith the H ungarian  w ines. N ay, under Leopold L  an A ustrian  trade  association 
w as formed, which a lm ost en tire ly  excluded H ungary  from the w ine tra d e  w ith 
G erm any. *)

A dd to this, the illegal dem ands and  oppressive behaviour o f the  Custom 
houses **) established  on the frontier betw een H ungary  and  A ustria , m ade the 
duties w hich, in consequencc of the in trigues of the V ienna com m ercial council 
were ra ised  to 30 per cent, still m ore exorb itan t and  difficult to pay . ***)

E ven when the H ungarian  w inem erchant, determ ined, in spite o f all those 
difficulties, to export wine only to the hered ita ry  dominions, he had  first to app ly  
to the states  of A ustria  for a  safe couduct, and  in case he w as so fortunate  as to 
obtain one for some einiers, on paym ent of a  considerable tax , his expenses as 
far as V ienna am ounted to 3 florins per eim er. ****)

Even in the y ea r 1827, the  H ungarian  w ine trade  w as g rea tly  shackled , a s  
is evident from the report of the T rade  Committee appoin ted  by the D ie t in  the 
sam e year.

N ay, even so la te  as the y ea r 1842, 2 florins export duty  had to be p a id  for 
H ungarian  AVines, while the  im port duty  from the he red ita ry  lauds w as only 
2  kreutzers. f )

*) Michael Horváth ibidem. Page 66, 67, 68.
gî  g._ ¡1 171,5, which treats of remo\'iug the grievances of trade, enumerates 89

chief customhouses, and still more branch establishments connected with the former, which were 
continually increased ; already in tlie year 1842 there were several hundred such ostablishments 
along the lino of frontier bordering on the hereditary dominions, a length of 200 miles. Along the 
Austrian frontier alone, a distance of 27 miles, there existed 27 Customhouses, The searchers and 
the men of the preventive service amounted to 20,000.

Katona. Pago 33, 745. The patents of June 14-th 1835, „Zoll und staats-monopol- 
ordnung“ ; Poenal-Oodo, and of the 3t January 1836, „Vorschrift für die Vollziehung der Zoll und 
Monopols-Ordnung.

Katona 39, 401.
i )  Report of the commission of the county ofOedenburg on the commercial relations between 

Austria, Hungary and Transilvania. 1842. Jan. 18.
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S ilez ia , Lengyel-, Porosz- és O roszország  nagyrészben  m agyar bo rokkal lá tta to tt 
el. N evezetes bo rszállítás  té te te tt különösen L engyelországba  a  bártfa i, kézsm árk i 
s ófalv i vonalakon  úgy , a  D unajec , P o p rád  és V isztula folyam okon.

M iután azonban  az  o sztrák  g y á ra k  irán ti kedvezés m ia tt a  porosz gy á rtm á 
nyok és kézm ttvek a  behozataltó l e l t i l ta t ta k : a  porosz v issza to rlássa l élvén, e ltiltá  
a  m ag y ar borok bevite lét. *)

D e különben is 1746 u tán  az em lite tt bécsi ke reskedési tanács , a  s ilányabb  
osztrák  borok ja v á ra ,  a  m ag y a r b o roka t az észak i tartom ányokbó l is k iszorítan i 
tö rekedvén , a  k iv ite lt ezek re  nézve m inden m ódon nehezité, m időn ellenben 
am azo k n ak  te ljes  vám m entesitést e sz k ö zö lt; m ihez já ru l t  később L engyelország  
po litik a i s ezzel együ tt g azd aság i á llap o tán ak  is sülyedése.

E zen okokból szárm azott aztán , m iként a  h eg y alja i bornak  is L en g y e lo r
szágba  szá llítá sa  an n y ira  m egcsökken t, hogy a ho lland i a ran y ak , m elyeket a 
lengyel g ab n á jáé rt kapo tt, s b o ra in k é rt adott, s m elyeknél 1772-ig sem m iféle 
a ran y  pénz e hazában  szokottabb  nem  volt, la ssan k én t e ltűn t a  forgalom ból. Az 
orosz is m ég  1766-ban e ltiltá  a  m ag y a r borok  bevite lét, az á lta l, hogy 60 ru b e l
n y i vám ot v e te tt h o rd a já ra .

T örténelm i tén y  teh á t, hogy a  b irodalom ban oly kereskedelm i p o litika  kö- 
v c tte te tt, m ely  m iatt, a  term észet m inden k incseivel elhalm ozott M agyarország  
g y a rm a ti helyzetbe sUlyesztetett. S n ekünk  m égis bünül ro v a to tt fel, hogy a  k e 
reskedelem  s borkezelés m ezején m egkötö tt s zá rn y a in k k a l nem versenyeztünk a 
sasokkal.

L egú jabb  időben azonban b e lá tta  a  ko rm ány  bölcsesége, hogy  az addig  
k ö v e te tt á llam gazdásza ti e lv : az örökös ta rto m án y o k  an y ag i é rdekeit úgy  védeni, 
h ogy  a  birodalom  m ásik  fele e rő tlenné  té te ssék  —  ham is nézeteken  a lap sz ik  s az 
összb irodalm at teszi erőtlenné, következéskép  hogy  in tézkedéseit oda kell ir á 
nyoznia, m iszerin t an n ak  m indké t le iében szab ad  m ozgás enged tessék  m indazon 
tényezőknek , m elyek eg y m ásnak  lépcsőku l szo lgálnak  a  végre , hogy á lta lu k  az

*■) 1805 évi orszáj, ~yülés felirata a kereskedés ügyében.

W iener lían d e lsra th e s , Schlesien, Polen, P reussen  und R ussland zum grössten  
T heile  m it ungarischen  W einen versehen. B edeutende W einausfuhren  gingen 
über B artfe ld , K ésm árk , A ltendo rf und  thcilvveise a u f den F lüssen  D unavec, 
P o p rad  und  W eichsel.

N achdem  jedoch  zu G unsten der österre ich ischen  F ab rik en , der Im port von 
p reussischen F ab rik a ten  und M anufak turen  verboten  w u rd e : m achte P reussen  
von e iner R epressivm assregcl G ebrauch  und u n te rsag te  seinerse its  den Im port 
u ngarischer W eine. •’■)

A ber auch der bereits erw ähnte  W iener H an d elsra th  suchte nach  1746, und 
zw ar zu G unsten der geringeren  österreichischen W eine, die ungarischen  auch 
aus den nördlichen L ändern  zu verd rängen , indem  er den E xport derselben  a u f  
je d e  mögliche W eise hem m te, den österre ich ischen  W einen ab e r gänzliche Zoll
fre ihe it e rw irk te ; hiezu kam  noch sp ä te r d e r politische und m it ihm  der ökono 
m ische Verfall Polens.

D ah er kam  es, dass auch die A usfuhr der H eg y aljae r W eine n ach  Polen 
so sehr abnahm  ; dass  die H o lländerdukaten , w elche d e r P o le  fü r sein G etre ide 
bekam  und für unsere  W eine bezahlte, und w elche bis 1772 ohne Zw eifel die 
g an g b ars te  Goldm ünze in unserem  V aterlande  w aren , n ach  und nach  gänzlich  
aus dem V erkeh r verschw anden. Auch R ussland verbo t noch im  Ja h re  1766 den 
Im port ungarischer W eine, und zw ar dadurch , dass es den E im er m it einem  Zoll 
von 60 R ubeln belegte.

E s is t dem nach eine h isto rische T hatsache , dass m an in der M onarchie eine 
solche H andelspo litik  befolgte, derzufolge das m it allen  Schätzen  der N a tu r über
häufte  U ngarn  in einen C olonialzustand h e ra b g ed rü ck t w urde. U nd doch w urde 
uns vorgew orfen, dass w ir auf dem Gebiete des H andels und  der W eiuku ltu r m it 
gebundenen F lügeln  m it den A dlern von F ran k re ic h  zu w ette ifern  n icht v e r
stünden.

In  neueste r Z eit jed o ch  h a t die um sichtige R eg ierung  eingesehen, dass d a s  
b isher befolgte staatsökonom ische P r in z ip : die In te ressen  d e r E rb län d er d e ra rt 
zu fördern, dass die andere  H älfte der M onarchie dabei ganz e n tk rä fte t w erde —  
a u f falschen A nschauungen b e ru h t und die G esam m tm onarchie zu G runde richte t; 
sie sah  ein, ih r S treben  m üsse dem nach dahin  g e rich te t sein, dass in beiden 
H älften  der M onarchie allen  jen en  F a k to re n  freie B ew egung g e s ta tte t w erde ,

) Die Adresse des 1805-er Landtages in der Haudelsfrage.
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A vant l’é tab lissem ent de la. cham bre de com m erce cependant, ju sq u ’en 
l’année 1746, la  Silésie, la  Pologne, la  P russe  et la  R ussie se fournissaient de vin 
en H ongrie. Des transpo rts  considérables a lla ien t p a r  B artfe ld , K ésm árk, Alten- 
d o rf e t en p a rtie  su r les riv ières le D unavec, le P o p rad  e t la Vistule.

M ais lo rsque, pour favoriser les f¿lbriques d ’A utriche, on eut défendu l’im 
po rta tion  des p roduits prussiens, la  P russe, p a r représailles, défendit l’im portation  
des vins de H ongrie. *)

L a  cham bre de com m erce de  V ienne chercha aussi à  supplanter, dans les 
p ay s  dn  nord, les vins de Hongrie, en en em pêchant l’export p a r tous les moyens 
possibles, et en ob tenan t pour les vins d ’A utriche, qui sont d ’une qualité  inférieure, 
une franch ise  absolue de dro its. A cela s ’a jou ta  plus ta rd  la  ru ine de la Pologne 
sous le  rap p o rt politique e t économ ique.

D e là  v in t que l’exporta tion  des vins de la  H egyalja  en Pologne d im inua 
tellem ent, que les ducats de H ollande, qne les Polonais recevaien t pour leurs 
céréales e t donnaient pour nos vins, e t qui é ta ien t ju sq u ’en 176G la  m onnaie la  
pins courante, d isparu ren t peu à  peu entièrem ent de la  circulation. L’année  môme 
de 1766 la  R ussie a r rê ta  l’im portation  des vins de H ongrie, en les frap p an t d ’iin 
d ro it de 60 roubles p a r  E im er.

C’e s t donc un fa it h isto rique  qu’on a  suivi en A utriche une politique com
m erciale p a r su ite  de laquelle notre pays, que la  na tu re  a  com blé de tous ses 
dons, a  été transform é en une espèce de colonie.

E t po u rtan t on nous reproche d ’ê tre  restés  en a rriè re  dans le com m erce des 
v ins e t la  cu ltu re  de  la  v igne ! Comme si, les a iles liées, on pouvait lu tte r avec 
les a ig les.

D ans ce .9 dern iers  tem ps le gouvernem ent a fini p a r  reconnaître  que le jm n- 
cipe d’économ ie politique, d ’ap rès lequel on chercha it à  favoriser les provinces 
h é ré d ita ire s  en aifa il)lissant l’au tre  m oitié de l’em pire, reposait sur de fausses 
considérations e t m in a it toute la  m onarchie. H est donc du devoir du gouverne
m ent de tend re  à  ce que, dans toutes les p a rtie s  de la  ¡nonarchie, les divers 
m oteurs so ient libres dans leurs m ouvem ents e t se serven t m utuellem ent de points 
d’appu i, pour que l’ensem ble de la  m onarchie puisse s’élever à  la hau teu r où 
l’appellen t son  étendue, ses richesses e t ses forces natu relles.

*) L’adres.se de la Diète do 1805, affaires commerciales.

N evertheless S ilesia, Poland, P ru ss ia  and  R ussia  vi^ere furnished w ith H un
g a rian  w ines until the y e a r  1746 before the ex istence  of the V ienna T rad e  
Council. Considerable exportations o f w ine took th e ir w ay  th rough B artfeld, Kas- 
m ark , A ltendorf, and  p a rtly  on the rivers  D unavec, P oprad , and  the  V istula.

But Aviien in order to favour the A ustrian  m anufactures, the im portation  of 
i P russian  m anufactures w as prohibited, P russia , by  w ay of rep risa l, forbade the 
I im portation of H ungarian  w ines. *)

But the alreiidy m entioned V ienna Council of trade  endeavoured  after 1746 
to supp lan t the  H ungarian  W ines in the  north  of E urope by  im peding the ir expor
tation in every  possible m anner and  by obtain ing  for the  inferior A ustrian  W ines 
exporta tion  free o f du ty  ; and  then followed the  decline o f P o land  both politically  
and econom ically. Hence it cam e th a t also the  exportation  o f T o k ay  w ines to 
P o land  decreased  so much, th a t dutch  ducats w hich the  Pole received for his corn 
an d  w ith w hich he pa id  for his w ine, and  whieii w ere undoubtedly  till 1766 the  
m ost current gold coin in H ungary , d isappeared  by degrees But a lso R ussia 
v irtually  prohib ited  in the  y e a r  1766 the im portation of H ungarian  w ines by 
lay ing  on them  a  du ty  o f s ix ty  roubles per eimer.

I t  is then  an h istorical fac t th a t in consequence o f the com m ercial policy 
adopted  by  A ustria  tow ards flu n g a ry , our country, b lessed  w ith  all n a tu ra l riches, 
w as trea ted  as a  m ere colony. A nd ye t wc are  reproached  w ith n o t hesitating , 
though w ith clipped w ings, to com pete w ith the eagles o f F rance , in the  field of 
com m erce and  v in iculture.

B ut the  G overnm ent has a t length  d iscovered , th a t the  line o f policy 
h itherto  pursued  which, w hile it prom otes the p ro sp erity  o f the  h e red ita ry  dom ini
ons, im poverishes the  o ther h a lf  o f the m onarchy, is a  false one, as it  m ust in the 
end prove pernicious to the  w hole s tate. Consequently  the G overnm ent should 
endeavour to prom ote freedom  o f action in all p a rts  o f the  m onarchy, w hich w ould 
thus be m utually  useful to each other, and  the entire  s ta te  w ould a tta in  th a t h igh  
degree o f p ro sp e rity  to w hich its  vast ex tent, its treasu res  an d  n a tu ra l resources 
entitle  it.

'■) See tlje address of the Diet of 1805 on the state of trade.
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üsszbirodalom  felju thasson azon polczra, mely az t terjedelm e, a  kehelébini rejltí 
k incsek  s erőknél fogva, a virágzó n a g y  népek sorában  a n n y ira  m egilletné.

E  nézet lehe te tt főleg, m ely az é rd ek lc tt 1848-ki esem ények n tán a b iro 
dalm i k o rm ány t a rra  ind íto tta , hogy a M agyarország  és o sz trák  örökös ta rto m á 
nyok között századokon keresztlU  fennállo tt vám sorom pókat m egszüntesse.

A m últ- s je len n ek  ezen képei v ilágosan  e lö tiin tetik , hogy m ennyi alapos 
szám ítás, je llem sz ilá rd ság , szakérte lem  és k ita rtá s  k ív án ta tik  a rra ,  hogy M agyar- 
ország  m ost m ár a  m egizm osodott kü lkereskedésse l versenyre  kelhessen , s borai 
szám ára , az előle e lfogla lt p íaczokból h ó d ítá so k at tehessen.

E  fe lad a t óriás nehézsége azonnal feltűnik , ha  figyelem be veszszUk még, 
hogy a  ném et s o roszországi vám ok, a  különben is kö ltséges szárazon! szá llítás  
kényszerűsége  m ellett, szerfelett m agasak  is.

A zonban ez ország  oly g azdag  borban , s ebben anny i nem es tu la jdon , a 
fa jokban  oly bőválasztás van, m iszerin t m inden íz lést képes lévén k ie lég íten i, a 
m ég fennlevö ak ad á ly o k b an  a  term elő csak  ösztönt ta lá lh a t a rra , hogy k ifürkészve 
az egyes nem zetek íz léseit s k iv á la sz tv a  az azoknak  megfelelő fajol<at, a  b o rk e 
zelést úgy tökéletesítse , m ikén t azok a  külfíiidí borok nagyobb része felett ekkép  
fensőséget nyerve, am az ak ad á ly o k  legyőzése fölibe em elje nehéz, de annál dicsőbb 
győzelm ének zász la já t.

E  czé lra  a  külföld bo rkereskedő inek , különösen a  londoni és ham burg i 
k iá llítá so k  fo ly tán , a  m ag y ar bo rok  irá n t fe lébred t figyelm e, egyedül önérdekök- 
ből, kedvezően segédkezhetik , a  m ennyiben a  m ag y ar borokat, igen  nem es te rm é
szeti m inőségökhöz k ép es t ju tá n y o sán  vehetik  és czéljaíkhoz kép est könnyűséggel 
m egv á lasz th a tják . C sak is az egyes v id ék ek  b o ra it kell főleg az o rszág  szívében, 
Pesten , hol azok leg inkább  öszpontositvák  m egizlelniök, hogy a  vá lasz tá st m eg
á llap ítva  s kényelm es e ligazodást nyerve, a  m inden irán y b an  k iágazó  vasú ti köz
lekedési vonalokon, ha  úgy te tsz ik , egyenesen  a  term előkhöz fo rdu lhassanak .

M ár em lítve v o l t , hogy az  évi term és közép m ennyisége elegendő a rra , 
hogy a  to k a ji bo r rendes k e resk ed ési ü z le tcz ikké  váljék .

Nem m ás teh á t, m in t ám ítás, v a g y  fé ltékenykedés  azon h itnek  külföldön

welciie e in an d er als Stufen dienen und zw ar zu dem Zw ecke, dam it sich m it ih re r 
Hülfe die G esam m tm onarclne zu je n e r  Höhe em porsch\vingen könne, w elche ihr, i
nach A usdehnung und nach dem R eichthum  in n e re r Schätze  und K räfte , —  in der j

R eihe der b lühenden und grossen V ölker in so hohem  G rade  zukom m t.
D iese A nsicht m ag cs gew esen sein, w elche die R eg ierung  nach den E re ig 

nissen des Jah re s  1B4 8  zur A ufhebung der zw ischen U n g arn  und den E rl)liindern 
seit Jah rh u n ile rten  bestandenen  Z o llschranken  bewog.

D iese B ilder der V ergangenheit und G eg en w art zeigen deutlich, w ie viel 
B erechnung, C lia rak terfestigkeit, S achverständn iss  und A usdauer dazu nöthig  ist, 
dass U ngarn  m it dem bere its  k rä ftigen  H andel des A uslandes concnrriren  und 
a u f  den bere its  occupirtcn  H andelsm iirk ten  fúr seine W eine einen  P la tz  e robern  
könne.

D ie riesige  Schw ierigke it d ieser A ufgabe is t sogleich k la r, w enn m an noch 
bedenkt, dass die deutschen und russischen  Zölle, neben de r K ostsp ie ligke it des 
T ran sp o rte s  zu L ande , s eh r hoch sind.

Doch ist das L and so reich an W einen, und diese w ieder sind  so re ich  an 
edlen E igenschaften  und an M annigfaltigkeit der S o rten , dass sie je d e r  A nforde
ru n g  genügen können ; dass dem nach der W einproduzen t in den noch bestehenden  
H indernissen  nur einen Sporn sehen kann , den G eschm ack der e inzelnen  N atio 
nen zu erforschen, die je d e r  e inzelnen  en tsprechenden  S o rten  auszuw ählen  und 
d ie K ellerm anipulation  d e ra r t zu verv o llk o m m n en , dass die ungarischen  W eine 
auf diese W eise einen g rossen  T heil der ausländ ischen  übertreffen und im T riu m 
phe über je n e  H indern isse , die F ah n e  ih res  schw eren , ab er nu r desto ruhm volle
ren  Sieges e rheben  können.

In  d ieser B eziehung könn te  die, — besonders durch  die L ondoner und H am 
burger A usste llungen  —  au f unsere  W eine h inge leuk te  A ufm erksam keit d e r 
frem den W einhänd ler zw eckdienlich  gem acht w erden, insoferne selbe  die u n g a - ' 
rischen W eine, im  V ergleich ih re r edlen V orzüge b illig  e inkaufen  und  je  nach  
A nforderung m it L e ich tigke it answ ählen  könn ten . Sie so llten  e igen tlich  G elegen 
heit finden, in P est, im H erzen des L andes, die E rzeugn isse  der e inzelnen W einge
genden kennen  zu lernen, dam it sie, nach geschehener W ahl und bequem er 
O ricn tirnng  m it lli l l fe d e r  übera llh in  verzw eig ten  E isenbahnen , sich nach  Belieben 
au(!h unm itte lbar an die Produzen ten  w enden können.

Es Avurde bereits er^vähnt, dass eine m itte lm ässige Jahresfechsvm g genügt, 
um den T o k a je r  zum  rege lm ässigen  H an d elsa rtik e l zu m achen.

Jen e  A nsichten des A uslandes beruhen d ah er bloss au f T ä u sch u n g  oder
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Ce sont sans doute là  les eonsidérations qui, ap rès les événem ents de 1848, 
ont engagé le gouvernem ent à  ab a ttre  les b a rriè res  douanières qui s’élevaient 
depuis des siècles en tre  la  H ongrie e t les provinces liéréditaires.

P a r  ce tab leau  du p assé  e t du p résen t il est facile de voir quelle ju s te sse  
d ’appréciation , quelle ferm eté de carac tè re , quelle science du m étier e t quelle 
persévérance son t nécessa ires pour que la  H ongrie en tre  en concurrence avec le 
com m erce dé jà  pu issan t de l’é tranger, e t puisse  conquérir une place à  ses vins sur 
des m archés qui sont d é jà  occupés.

L ’im m ense difficulté de cette tâche  sau te  aux  yeux, si l’on pense que, outre 
les g ran d es  dépenses que uecessite  le transpo rt p a r terre , les droits d’entrée en 
R ussie  et en Pologne son t trè s  élevés.

C ependant la  H ongrie est si riche en vins, ceux-ci possèdent ta n t de qualités 
e t sont si variés, qu’ils peuvent sa tisfa ire  toute dem ande, e t que le producteur ne 
doit voir dans les obstacles encore ex istan ts  qu’un encouragem ent pour étudier le 
goût des différentes nations, choisir les crûs qui leu r conviennent e t pour perfec
tionner de telle  sorte la  m anipulation  que les vins de H ongrie l ’em porten t sur la 
p lu p a rt de ceux de l’é tranger. S a  victoire, m algré ces obstacles, pour ê tre  difficile, 
n’en sera  que plus glorieuse.

Les expositions de L ondres e t de Hamboin-g ont contribué à  ce ré su lta t en 
ap p elan t su r nos vins l’a tten tion  des négociants é tran g ers, d’au tan t plus que ceux- 
ci peuven t se les p rocurer facilem ent e t avec tons leurs avan tages naturels. Ils 
trouven t au cen tre  du pays, à  P esth , tous les renseignem ents désirab les, toutes 
les facilités de com m unication, e t peuvent, s’ils le désirent, se m ettre  d irectem ent 
en rap p o rt avec le producteur.

On a  dé jà  fa it rem arquer qu’une récolte m oyenne suffit pour que le T o k ay  
devienne un artic le  de commerce régu lie r.

C’est donc p a r e rreu r ou p a r ja lousie  qu’à  l’é tran g er on cherche à  répan 
dre  la  croyance que le v in  de T o k ay  n’est p roduit qu’en quan tité  extrêm em ent 
petite , et qu’il n’en tre  pas dans le com m erce ou ne peut le fa ire  que falsifié.

I t  m ust have been by  such views th a t the G overnm ent w as induced, after 
the events of 1848, to abolish a ll the barrie rs , w hich h ad  existed  for centuries 
betw een H ungary  and  the h e red ita ry  dom inions.

F rom  these p ic tu res of the  p a s t and  the p resen t we m ay  ju d g e  how much 
accurate  calculation, how m uch firmness, and  how m uch intim ate know ledge of 
the  trad e  and how m uch perseverance  a re  necessary  in order to enable H u n g ary  
to enter into com petition w ith the  flourishing trad e  of o ther countries, and  to 
obtain for her w ines a  p lace a t those m arke ts  w hich a re  a lre a d y  occupied by 
o ther nations.

T he enorm ous difficulty of such an  undertak ing  is evident, w hen w e consi
der not only the g rea t expense of la u d c a rria g e , but also the  very  high duties 
im posed by  G erm any and  Russia.

But H ungary  possesses such an abundance o f w ines, and  they  have so m any  
generous qualities, and such a  g re a t varie ty  o f sorts as m ust sa tisfy  every w ish, 
and the w ine grow er m ay  consider the still ex isting  difficulties, as an  incentive to 
study the ta ste  o f the  different nations, by selecting  for them  the k inds w hich 
have obtained the ir approbation  and  to bring  the m anipulation  o f the  cellar to 
such a  state  o f perfection th a t the  H ungarian  w ines m ay  surpass alm ost all the  
w ines o f foreign countries, and  hav ing  overcome the difficulties a lread y  m entioned, 
he m ay proud ly  enjoy his h a rd earn ed  and  glorious victory.

T his object will be g re a tly  fu rthered  by  the  atten tion  w hich our w ines have 
a ttrac ted  a t the London and  H am burgh exhibitions from  foreign  w ine m erchants, 
and  the more so, since they  can procure our wines, though of such superior q u a 
lity, a t a  com paratively m oderate price, and  select for purchase  those sorts, w hich 
a re  m ost suitab le to the ta ste  o f the  consum ers. In  fact w e should ren d er it  easy  
for them  to find means' to becom e acquainted  a t P est, the  centre o f the  country, 
w ith the p roduce of the single w ine d istric ts . T hey  w ould then, w hen th e ir  choice 
is fixed, and  w hen they  have  obtained some experience o f the place, be able to 
have a  d irect com m unication w ith  the producer him self. .

I t  has a lready  been sta ted  th a t even an average  v in tage is sufficient, in  o r
der th a t the T okay  wine should becom e a  re g u la r  a rtic le  of trade.

I t  is therefore nothing bu t ignorance  or p e tty  je a lo u sy  w hich has sp read  
ab road  the  notion th a t the T o k a y  w ine is grow n in very  sm all quan tities, so th a t 
w ha t is exported  is e ither g rea tly  a d u lte ra ted  or is not rea lly  T o k ay  w ine.

T o k a j-IIe r /y a lja i A lbum . 89
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e lte rjesz tése , m in tha a  to k a ji bor oly p a rán y i m ennyiségben te rm elte tnék , hogy 
az kereskedésbe nem kerlilhet, s a  mi oda k e r ít i : az mind h a  m i s.

K étséget nem  szenved, hogy az ország  egy p á r  városában  sok ham is toka ji 
g y á rta tik , s je g y la p ja ik ra  a  v a l ó d i n a k  neve haznd tatik  f e l ; ám de rem élni 
lehet, hogy e v isszaélés ha tóság i nton g á to lta tn i fog. *)

K ülönben is a  to k a jin ak  term észetes sa já tsá g a i, az illa t és zam at e lragadó 
kedvességei n tánozhatlanok  lévén, ezekhez rcndk ivü liek  is c sa tlakoznak , m elyek 
szerin t e bo rn ak  százados é le tképessége  van a  nélkül, hogy m egkívánná, misze. 
r in t m ás borok m ód jára , tö ltügetések  s leaknázások  álta l a  lég h o z zá já ru lásá tó l 
m egóvassék , sőt e llenkezőleg szUkségli, hogy a  hordók soha szín ig  m eg ne tö ltes
senek, s erősen be ne a k n á z ta s s a n a k ; különben a  szölőcznkor vegybom lásából 
fejlődő felesleges szénsav  k i nem  m enekülhetne, sem az ugyanabból fejlődő szesz, 
a  lég  élen^'éveli közvetlen érin tkezéstő l m eg nem m entethetnék  s ez érin tkezés a 
bo rt eczetesedésbe hozná, holott, h a  a  hordó tele nem tö lte tik , a  borfeletti ü reget 
am a fejlődő szénsav fog la lja  el, m ely a  légnél snlyosb lévén, folyvást a  bor színén 
lebeg, s önm agán keresz tü l a  légé lenyét h a tn i c sak  pa rán y i részben en g ed i; mi 
á lta l a  to k a ji bor biz tosítva  van  am a veszélytől ak k o r : midőn a  m ásféle bor ha
sonló kezelés m elle tt a  b iztos m egsem m isülésnek - veze tte tnék  e lé .* ) E gy ik  fontos 
előny a  kereskedőre , m ely szerin t nem kény te len  ez á rnczikkét m inden körülm ény 
között, hanem  csak  is ak k o r tenn i e ladóvá, ha  az asznba  bocsátás n yereségesnek  
m utatkozik , m ely nye reség  e ta r tá s  fo ly tán  c sak  növekedhetik , m időn fejlődése 
á lta l am a bor az a la tt is m ind inkább  nem esül, s értékesü l.

Ide  já ru l ,  liogy a  tokaji bornál kisebb töm egben nagyobb érték  feküdvén, 
an n ak  szn llitási és vám költségei a  to k a jin ak  ja v á ra  n ás borokéihoz képest, 
v iszás a rán y b an  á llan ak .

*) G yárta tik  F rancziiiországbau is, de o tt áll u jegylapon „Iinitatioii dii T o k a i,“
*) U gyanazon iiályaiiiü : „A tokaji bor készité«i és kezelé.si rund,'íz(ir(i ogyonlo-sitén .szem

pontjából.

Eifersüchtelei, w enn m an allgem ein m eint, der T o k ay er W ein w erde  nur in  so 
g e rin g e r Q uan titä t produzirt, dass e r g a r  n icht in den H andel kom m en kann , oder 
dass das, w as in den Handel kom m t, a lles gefä lsch t sei. E s un te rlieg t keinem  
Zweifel, dass  in ein igen  S täd ten  des L andes viel fa lscher T o k a je r fab riz irt und 
m it der Lügen-Aufschrift „ e c h te rT o k a je r“ versehen w ird ; w ir wollen ab e r hoifen, 
dass diesem  M issbrauch von Seiten der B ehörden g esteu e rt w erden w ird. *)

Ü berdiess sind  die natü rlichen  E igenschaften  des T okajers , die h in reissende 
A nnehm lichkeit des D uftes und A rom a’s w irk lich  unnachahm lich ; auch verein i
gen sich in dem selben einige andere  aussergew öhnliche E igenschaften , denen zu 
Folge er eine hu n d e rtjäh rig e  L ebensfäh igkeit besitzt, ohne dass er, w ie andere  
W eine, durch m ehrm aliges N achfüllen und V erstöpseln von der E inw irkung  der 
Luft bew ahrt w erden m ü s s te ; es is t im G egentheile nothw endig , dass  die F ä sse r  
niem als bis zum R ande gefililt und s ta rk  verstöpse lt w erden, da sonst die aus der 
G ährung  des Z iickerstoites sich entw ickelnde, überflüssige K ohlensäure n icht 
entw eichen k ö n n te ; auch könnte der sich in g le icher W eise entw ickelnde A lkohol 
vor e iner unm itte lbaren  B erührung  m it dem O xygen der L uft n ich t bew ah rt w er
den, wodurch der W ein in E ssig  übergehen w ü rd e ; w ird  dagegen das F a ss  n icht 
gänzlich  gefüllt, so n im m t die K ohlensäure den leeren  Raum  oberha lb  des W eines 
e in ; und  d a  d iese schw erer is t als die a tm osphärische  Luft, und d ah er fo rtw äh
ren d  über der Oberfläche des W eines schw ebt, so g e s ta tte t sie  nur sehr geringen 
O xygentheilchen d e r Luft den Z ugang  zum W eine. D urch  diese U m stände is t 
der T o k a je r W ein ausser a lle r G efahr, w ährend  andere  W eine bei derselben  M a
nipulation dem  sicheren V erderben en tgegengeführt w ü rd en .* ) E s  is t diess ein 
w ich tiger Vortheil für den W einhänd ler, d a  er n ich t genö th ig t ist, den T o k a je r 
un ter allen U m ständen und um jed en  P re is  lo szu sch lag en ; er k ann  vie lm ehr 
w arten , bis sich sichere A ussicht a u f  G ewinn zeigt, w elcher G ewinn beim  Z urück 
ha lten  des W eines im m er w ächst, da  d ieser W ein m it der Z eit im m er vollkom m e
ner, im m er edler w ird.

D azu kom m t, dass beim T o k a je r W eine a u f  einem  geringe ren  Q uantum  ein 
g rö sse re r W erth  liegt, daher auch seine Zoll- und F rach tau sg ab e n  (und zw ar zu 
seinen Gunsten), im V ergleich m it anderen  W einen, im verkehrten  V erhältn isse  
stehen.

*) Wird ancli in Kraiikroicli iiachgoniacht, jodocli mit dor Aufschrift „Imitation du Tokay.“ 
*) S. die ob(5n angeführte Prnis.si'lirift: „System der Bereitung und Kellermanipulation des 

Tokajer Ausbruche,s vom Standpunkte der Weinegalisirung.“
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Il n’y  a  pas de doute que dans quelques villes de H ongrie on fabrique beau
coup de faux T okay , m uni de l’é tique tte  : V rai T okay  ; m ais il est à  espérer que 
les au to rités  sau ron t fa ire  cesser cet abus.

D u res te  les qualités naturelles du vin de T okay , le charm e de son délicieux 
bouquet e t de sa  saveur son t d’une telle  na tu re , qu’on peut les conserver in tac ts  
p endan t plus d’un siècle, sans ê tre  obligé, comme avec les au tres vins, de rem plir 
e t de boucher les tonneaux à  p lusieurs reprises. Au contra ire  il est nécessaire  que 
p endan t le trava il de la  ferm entation  les tonneaux ne soient jam a is  rem plis ju sq u ’ 
au  bord, ni ferm és herm étiquem ent, car au trem ent le superflu du gaz acide  c a r
bonique qui se form e pendan t la  ferm entation ne pou rra it pas s’échapper, et 
l ’alcool qui se développe alors se trouvera it en contact continuel avec l’oxigône de 
l’a ir  e t transfo rm era it le vin en v inaigre  ; tand is qu’en ne rem plissan t pas comp
lètem en t les tonneaux l’espace au-dessus du vin est occupé pa r l’acide carbonique, 
qni, é ta n t plus lourd  que l’a ir atm osphérique em pêche le con tact de l’oxigène de 
l’a ir  ; p a r  là  le vin de T o k ay  est pro tégé contre tou t danger d’altéra tion . C’est là  
un av an tage  im portan t pour le m archand  de vin, en ce qu’i l  n’est pas obligé de 
m ettre  sa  m archand ise  en vente en toutes circonstances, e t qu ’il peu t le faire alors 
seulem ent qu 'il y  a  espoir de gain. Le re ta rd  d’ailleurs tourne à  son avan tage , 
puisque, avec le tem ps, le vin se développe toujours davan tage , e t gagne  en qua
lité  e t en valeur.

A cela  s’ajou te  que le vin de T okay  rep ré sen tan t nne plus g rande  valeur 
sous un plus pe tit volume, la  proportion  des frais  de tran sp o rt et des droits, com 
parés  à  ce que paien t les au tre s  vins, se trouven t ê tre  tout en faveu r du T okay .

I t  is ccrta in ly  beyond all doubt th a t in some tow ns in H ungary  much false 
T okay  is m ade and  is m arked  „G enuine T o k a y “ : but it is to be hoped th a t this 
abuse will be p u t an  end to by the authorities.

But the na tu ra l good qualities of the T o k ay  wine, the charm  of its  delicious 
bouquet and  ta ste  a re  such as to ensure its keeping for a  century, w ithout it 
being  necessary , as is the  case w ith other w ines, to fill up the cask  again , or to 
have it carefully  bunged again . On the  con trary , it is necessary  th a t du ring  the 
process of its  developem ent, the  casks should never be filled up to the  bunghole, 
or too tightly  bunged, a s  o therw ise the carbonic acid, which is developed in  q u a n 
tity , cannot escape, and  besides, the  alcohol which is s im ilarly  developed, would 
be in continual contact w ith the oxygen o f the  air, which would turn  the w ine to v i
neg ar ; w hereas i f  the cask  is not too m uch filled, the space above the  w ine is oc
cupied by the Carbonic acid, which, hav ing  a  g rea te r density  than  the a tm osphe
ric a i r , rem ains continually  suspended above the  surface of the wine, and  p re 
vents the free en trance  of the  oxygen of the  air. T hus the T o k ay  w ine is p reser 
ved from all danger o f deterioration . T h is is a  very  im portan t a d v an tag e  for the 
w ine m erchant, as he is not com pelled to b ring  his com m odity to the  m arket in 
w hatever s tate  it  m ay be, bu t only when he has a  p rospect o f a  profitable sale. 
A nd even this delay  is of advan tage  to h im ; for the longer the w ine is kept, the 
more it becom es developed, and the m ore it  gains in quaUty a n d  value.

And besides, the  sm aller the quan tity  o f the T okay w ine, the g rea te r is its  
value, the outlay  for carriage  and custom house duty  (in favour of the T okay), 
being in an inverse proportion to th a t of other wines.
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V égre a  to k a ji bor előnye k e resk ed e lm i szem pontból oda is k ih a t, m iszerin t 
h a  egyszer a  vagyonos osztá ly  m egizlelheté, könnyen  éle tszükségletévé válhatan- 
dik, ha  főleg s tap a sz ta ln i fogja, hogy abban  nem csak  élvezetét, de egyszersm ind 
b a ja in ak  gyógyszeré t is vásá ro lá  m eg.

A zonban m iu tán  nem  v ág y u n k  a rra , m it nem  ism e rü n k : nem csoda ha a 
közönség ré szé rő l a  to k a ji ho r nem  k ere ste tik  ; de nyú jtson  a  haza i tö rekvések  
m elle tt a  külföldi kereskedő  vá lla lkozási szellem e a lk a lm at a r r a ; hogy a  te rm észe t 
e rem ek  fo ly ad ék a  m egism ertessék , — ezt nyom ban az izlés m eghódítása  —  s 
em ezt a  s ik er k ö v e te n d i; s nem  lehet, hogy a  nyerendő  szép haszon a  válla lkozási 
szellem et m ég buzgóbb elő tö résre  ne b á to rítsa  s férfias ön tuda t ne tö ltse el a 
a  keb le t azon öröm  k ísére tében , m ely  az e lszánási egy jó  gondolat k iv ite lének 
sikeréből fakadoz.

TÖKÖK i s t v I n .

E ndlich  besteh t vom kom m erziellen S tandpunkte  ein Vorzug des T o k a je r 
W eines auch darin , dass derselbe, von den w ohlhabenderen  K lassen  einm al lieb
gew onnen, le icht zum Lebensbedürfniss w erden kan n , besonders wenn m an es 
einm al w eiss und erfahren  hat, dass m an in diesem  W eine n ich t nur einen G enuss 
für den G aum en, sondern auch ein H eilm ittel für seine L eiden  besitzt.

D a w ir uns jedoch  n icht nach D ingen sehnen, die w ir n icht kennen, so d a rf 
m an sich n icht wundern, dass der T o k a je r vom Publikum  nicht gesuch t w i r d ; 
w enn m an jedoch neben den va terländ ischen  B estrebungen auch dem  U n te rn eh 
m ungsgeist ausländ ischer H ändler G elegenheit dazu  bie te t, dass ihnen diess 
M eisterw erk  der N a tu r gebührend  bekann t w erde, —  so w ird  d ieser B ekanntschaft 
die E roberung  des G eschm ackes, und d ieser auch  der gew ünschte  E rfo lg  gesiche rt 
se in  ; es k an n  daher nicht fehlen, dass der in A ussicht stehende schöne Gewinn den 
U nternehm ungsgeist n icht zu noch rege rem  E ifer anspo rnen , und das m ännliche 
Selbstbew usstsein  ihn n icht m it je n e r  F reu d e  e in st e rfü llen  sollte, w elche stets 
dem  glücklichen Erfolge eines schönen U nternehm ens im m er zu en tsp riessen  
pflegt.

STEFAN TÖKÖK.
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Enfin un des avan tag es  du T o k a y  est, qu ’une fois en faveur chez les classes 
aisées, il  dev iendra  b ien  v ite  une des nécessités de la  vie, quand l’expérience au ra  
m ontré qu’il ne  sa tis fa it p as  seulem ent la  sensualité , m ais qu’il est aussi un rem ède 
e t un  sou lagem ent dans les douleurs.

C’est un  des carac tè res  de la  n a tu re  de l’homme qu’il ne  désire p a s  ce qu’il 
ne  connaît p as  ; il n ’est donc p as  é tonnan t que le T o k ay  ne soit p as  recherché p a r  
le public. M ais s i nos efforts réussissen t à  fa ire  connaître  à  l’é tranger ce chef 
d ’oeuvre de la  na tu re , cette connaissance ne re s te ra  p a s  sans résu lta t, e t la  p e r
spective  de ga in s considérables ne  m anquera  p as  de stim uler l ’esprit d ’entreprise  
e t nous aurons la  satisfac tion  v irile  d’avo ir accom pli une heureuse pensée.

F in a lly  it  is ano ther im portan t ad van tage  of th is  w ine th a t w hen i t  has once 
ga ined  the  favour of the  opulent classes, it m ay easily  becom e for them  a  m atte r 
of absolute necessity , especially  w’hen th ey  have experienced th a t it no t only 
affords exquisite  enjoym ent, bu t th a t it  is a lso a  cordial in tim es o f suffering.

I t  is in the  na tu re  of m an to care little  abou t th a t of w hich be is ig n o ran 't: it 
is no w onder th en  th a t our T o k ay  w ine is not m uch sought a fte r by  the  public. 
B ut i f  once the  sp irit of en terp rise  is aw akened  by  our endeavours in  foreign 
trad e rs  an d  if  every  opportun ity  is afforded them  of duly a pp recia ting  this m as
terp iece o f natu re , this acquain tance  w ill not rem ain  w ithout resu lt, and  it  can 
scarcely  fa il but th a t the  p rospect of so fine a  profit w ill excite the  sp irit of 
en terp rise  to s till g rea te r exertions, and  th a t the  m anly  consciousness of having  
succeeded in a  noble undertak ing  w ill fill our breasts.

ÉTÍENNE TÖKÖK. STEPHEN TÖRÖK.
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■ V III.

TOKAJ-HEGYALJA FÖLDTANI VISZOÍÍYAI.

A T oka j-H egya lján  öregebb m int lia rm adkori k ép le tek  nem  fo rd u ln ak  elő, 
s ezek  közö tt v an n ak  v u lk á n ia k  s Ü ledékesek. Az elsökböz ta rto zn ak  a  T rae h y to k  
s a  R byolitb , az u tóbb iakhoz  a  R hyolith  ziizkozetei s a  ta la jnem ek , m elyek között 
v an n ak  harm ad-, negyed- s m ostko riak .

a. A ndesit-T rachyt. 
h. A m phibol T rach y t.
c. T rachy tos  R hyolith .
d. L itho idos R hyolith .
e. R hyolithbreccia  és tuff.

 ̂ / .  T rass .
g. H ydroquarcit.
h. N yirok .
i. Lösz, n e g y e d k o r i .  
k. A lluvium  (ó és új.)

Â .  V u lkán iak

B . Ü ledékesek

T rac h y t

R hyolith

A) Vulkáni kőzetek.

B eudant vo lt az első, k i a  H eg y aljá ró l a lap o sab b  geo lóg iai tu d ó s ítá s t ir t 
1818-ban, m időn o tt u ta z o tt;  az ö elnevezései m ég m ost is a  leg á lta lán o sab b an  
é rte tnek . Szerin te  T rach y t, P e rlit, M alom közét, T ajtkocong lom erá t és A gyag  jön  
o tt elő. *)

V III.

DIE GEOLOGISCHEN VERHÄLTNISSE DER TOKAJ-HEGYALJA.

In  der T o kaj-H egyalja  kom m en ä lte re  a ls  T e rtiärb ildungen  n ich t v o r : d iese 
s ind theils erup tiv , theils sedim entär. Zu den  e rsteren  gehören  die T rach y te  und 
der R hyolith  ; zu den le tz teren  die k la stisch en  G ebilde des R hyoliths, so w ie  die 
B odenarten , w elche the ils  noch te rtiä r, the ils  qua te rnä r, theils  recen t sind.

a. A ndesit-T rachy t. 
h. A m phibol T rach y t.
C. T rach y tisch er R hyolith .]
d. L itho id ischer R hyolith .
e. R hyolithbreccie  u. T u i f . ,
f .  T rasz .
g. H ydroquarcit.
h. Thon (N yirok).
i. Lösz. Q u a t e r n ä r .  
k. A lluvium  (A elteres und  N eueres.)

Â .  E ru p tiv

B . S ed im entär

T rach y t

R hyolith

A) Eruptive Bildungen.
B eudant w a r der erste, der Uber die T o k a je r G ebirge eine gründlichere  

geologische B eschreibung lieferte  im  J a h re  1818 , wo er die G egend besuchte. 
Seine N om enclatu r is t noch im m er d ie  b ekann tes te , nach  ihm  kom m t do rt T ra 
chyt, Perlit, M uhlste inporphyr, B im sste inconglom erat (conglom érats ponceux) und 
T hon  (arg ile) vor. *)

'') Voyage minéralogique et géologique en Hongrie 1818. Vol. III. et Atlas.
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A .  Éi-uptives
te ̂T rac lij 

I R liyolitli

V III.

GÉOLOGIE DE LA TOKAY-HEGYALJA.

11 ne se p résen te  pas clans la  H egyalja  de T okay  de form ations an térieures 
aux  form ations te rtia ire s  ; celles-ci sont tan tô t éruptives, tan tô t séd im entaircs. 
Aux prem ières ap p artien n en t le tracliy te  et le rliyolitli ; aux dernières k-s roclies 
com posées des fragm ents de rhyolitb , a insi que des sols qui sont en partie  encore 
te rtia ire s , en p a rtie  qua te rna ire s  ou mêm e plus récents.

A ndesit.
^6 . T rach y te  am phibolique.

Îc. K hyolith  trachytique. 
d. R hyolith  lithoïdique.

I e. B rèches e t tufs rhyolitiques. 
l / .  T rass.
I ff. H ydroquarcit.

I
h. A rg ile  p lastique. 
i. Loëss. Q uaternaire . 
k. Alluvium  (ancien et récent).

A) Form ations éruptives.

B eudant a  été le  p rem ier qui a it  publié une description géologique é tendue 
de la  H egyalja , en 1818, année où il v is ita  ce pays. Sa nom enclature est encore 
la  plus connue ; d ’ap rès lui on y  rencontre  le trachy te , le perlit, le porphyre  m o
la ire , les conglom érats ponceux et l’arg ile . *)

B . S éd im enta ircs

V III.

THE GEOLOGY OF THE TOKAY-HEGYALJA.
In  the T okay-H egyalja  no form ations occur older than T ertia ry  form ations ; 

these are  partly  eruptive, p a rtly  sed im entary . To the form er belong the T rachy te  
and the Rhyolithe ; to the la tte r, the  clastic  form ations of the Rhyolithe, a s  also 
the varieties of soil, which are  p a rtly  te rtia ry , p a rtly  qua ternary , and p a rtly  recen t.

A . E ruptive

ia . A ndesite-T rachyte.
T rach y te  A m phibole-T rachyte.

, ic. T rachy tic  Rhyolithe. 
R hjo litl,»

B . Sedim entary

e. R hyolithe Breccias and  Tuffs. T e rtiary .
/ .  T rass.
g. H ydroquartz ite .
h. C lay (N yirok).

I t .  Loess. Q uaternary .
\k . Alluvium (ancient and recent).

A) Eruptive Formations.

B eudant w as the first, who gave a  thorough geological description of the 
T okay  m ountain region in the y e a r 1818, when he v isited those parts . His nom en
clature is still the best know n. A ccording to him. T rachy te , P erlite , M illstone 
p o rp h y ry , Pum ice-stone-conglom erate, (conglom érats ponceux) occur in this 
locality.

*) Voyage niinéralog'ique et géologique on Mongrio, 1818 Tom. I ll, et Atlas.
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B eudan t u tán  b. R ichthofen az, kinelc behatóbb tanu lm ányozást köszönUnk ; 
ö 1858 és 1859-ben já r t a  be  M agyar s E rd é ly o rszág  tvachy tv idékeit s az e redm é
n y ek et B écsben a  b irodalm i geológiai in tézet évkönyveiben te tte  közzé. *) R ich t
hofen a  P e rlite t, M alom közetct, a  T ajtkötuffo t, va lam in t B eudan t T rac h y tja i eg y i
k é t a  „porphyres tra ch itiq u e s“-et e lvá lasz tja , s együ ttesen  R hyolithnak  nevezi, 
de a  m elye t nem  ta r t  egészen  önálló, hanem  többé kevésbé a  T rach y ttó l fUggö 
kép le tnek .

E zen A lbum  nekem  alkalm ul szolgált 1863 ó ta  részle tesen  foglalkozni 
H eg y alja  fö ld tani v iszonyaival, s az e redm ények  szövegben s geologiai té rk é p 
ben adva  röviden  itt köv e tk ezn ek .

a) A n d e s i t - T r a c h y t .

A m it Abich **) m ond az A ndesitró l, az A ndes hegyláncz m agas Kup-vul- 
k á n ja in ak  és A rm enia  n ehány  hegyének  kőzetéről, az, va lam in t H au er és Stache 
szerin t E rd é ly  ném ely, úgy M agyaro rszág  több T rac h y tjá ra , de különösen a 
H e g y a ljáé ra  is egészen re á  illik , úgy hogy az t A ndesit-T rachy t név a la tt irom  le.

Az A ndesit-T rachy t, v ag y  röviden  A ndesit a lap -an y ag a  sö tétszürke fekete, 
r itk án  veresba rna , apró  szem ű — töm ött, benne igen  k icsiny  fehér O ligoklas- 
k ry s tá ly o k  nagy  m ennyiségben vá lv ák  ki, a lig  k ivehető  apró  A m phibol-tttcskék 
k ísére tében . R ichthofen ezt „G rau er-T rach y t“-nak  nevezi.

E z a  legöregebb  T rach y t e v idéken, abból z árv án y o k  fordulnak elő a  követ
kező T rach y tfa jb an  (T olcsva, U jhely ). Á tm egy az u n. Z öldkő-trachy tba oly foko
zatosan , hogy bajos m eghatározn i, hol kezdődik  az egy ik , hol végződik a  m ásik. 
N evezetesen  E rdő-B ényen a  fürdő völgyben észleltem , a  Seté tes nevű hegy  m ere
dek  o ldalán . F e lü l ha tá ro zo ttan  szürke T rach y t, a  völgy ta lp a  felé szine zöldes 
lesz, s é rcze t ta rta lm az . E g y  m ásik  eset u gyanazon  völgyben a  fürdő m elletti 
b án y áb an  van  : ez az u. n. Z ö ld k ö trach y tb an  van ny itva , de a  m in t abban  vagy 
37 ölre h a la d ta k  a  tá rn áb a n  előre, szürke  T rach y to t le ltek  fejnyi, sőt m ázsányi 
göm bökben, m elyeket keresz tü l ütvén, ism ét a  Z ö ldkő trachy t következett. A göm 
b ök  csupán szín á lta l különböznek, de nem  összetétel á lta l a  Z ö ldkő trachy ttó l, s

N ach B eudant verdanken  w ir B. R ichthofen ein e ingehenderes S tudium  der 
geologischen V e rh ä ltn is se , der in den Jah ren  1858 und 1859 die trachy tischen  
G egenden U ngarns und S iebenbürgens bereiste, und die E rgebn isse  seiner S tu 
dien in W ien veröffentlichte. **) B. R ichthofen fa sst den P erlit, M uhlsteinporphyr, 
B im ssteinconglom erat, sowie eine U n terab the ilnng  der T rach y te  (der P orphyres 
trachy tiques  B eudan t’s) zusam m en, und beg re ift dieselben un ter dem  generischen  
N am en „Rbyolith  er h ä lt denselben  n ich t für eine selb s tänd ige  sondern  für eine 
m ehr w eniger vom T rach y te  abhäng ige  Form ation .

D as geg en w ärtig e  Album gab  m ir V eran lassung , se it dem  Ja h re  1863 die 
V erhältn isse  der H eg y a lja  zum G egenstände  eines de ta illirten  S tudium s zu m a
chen, dessen R esu lta te  h ie r im T ex t und a u f e iner geologischen K arte  sum m arisch  
angeführt w erden.

a) A n d e s i t - T r a c h y t .

W as A bich von dem A ndesit als dem G estein  der hohen K uppen d e r A ndes
kette , und ein iger B erge A rm eniens sag t, **) das k ann  so w ie nach  H auer und 
S täche  a u f gew isse T rach y te  S iebenbürgens, ebenso auch ; 'u f solche in  U ngarn , 
und insbesondere  a u f  gew isse T rach y te  der T o k a j-H eg y a lja  angew endet w erden.

D er A ndesit-T rachy t oder kurz  A ndesit ha t eine d u n k e lg rau e  bis schw arze, 
selten  ro thbraune, fe inkörnige bis dichte G rundm asse, in w elcher seh r kleine 
w eisse O ligok lask rysta lle  in g rosser Q u an titä t ausgesch ieden  sind, in B eg leitung  
von kaum  ausnehm bar k le inen  A m phibolnadeln. R ichthofen beg re ift denselben  
m it in seinem  „G rauen  T ra c h y t.“

D as is t die ä lteste  T ra c h y ta r t in je n e r  Gegend, m an findet davon E insch lüsse  
in dem A m phibol-T rachyt (T olcsva, U jhely). E r geh t über in G rünste in trachy t, 
aber so allm ählig , dass es schw er w ä re  zu sagen , wo der eine beginnt, wo der 
andere  au fhö rt. D ies is t der F a ll in dem T hal, wo das M ineralbad  von Erdô-B éuye 
liegt. H ier besteh t der obere steile  T heil des B erges „S e té tes“ aus dunkelgrauem  
A ndesit, w äh rend  a u f  derselben  Seite un ten  das G este in  g rün lich  und erzführend  
w ird . D er zw eite F a ll kom m t in einem  Stollen in dem selben T hale  vor, d e r in 
G rü n ste in trach y t an geleg t ist. E tw a  34  K lafte r vom M undloche e n tfe rn t t ra f  m an 
am  F e ld o rte  a u f  K ugeln von schw arzgrauem  T rach y t von K opfgrösse, und  selb st 
noch grösserem  U m fange, bis zu zen tnerschw eren  K ugeln, h in te r w elchen aberm als

*) Jalirbuch dor geologischen Reichsanstalt. Wien. l858. IX. Nr. 2 ; 1859 Nr. 3 ; 18G0. XI. Nr. 2.
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A près B eudan t nous devons une étude approfondie de la  natu re  géologique 
de la  H eg y alja  à  Mr. le baron  de R iehthofen, qui, dans les années 1858 et 1859, 
p a rco u ru t les contrées trae liy tiques de la  H ongrie e t de la T ransy lvan ie , e t ])ublia 
à  V ienne les ré su lta ts  de ses é tu d es* ). Riclitbofen rassem ble  le perlite , le p o r
phy re  m olaire, le conglom érat ponoeux, a insi qu’une subdivision du trachyt,e (le 
po rphy re  trach y tiq u e  de B eudan t) e t les com prend sous le nom générique de rhyo- 
l ith ; il ne re g a rd e  pas ce d e rn ie r comme une form ation indépendante, m ais connue 
dépendan t au con tra ire  plus ou moins du trachy te .

L ’album  que le je c te u r  a  sous les yeux m ’a  fourni l’occasion de faire depuis 
1863 une étude géologique dé ta illée  de la  contrée  de la Hegyalja., et les résu lta ts  de 
ces recherches son t exposés b rièvem ent dans  le tex te  et dans la carte  géologique.

a) A n d é s i t e - T  r a  c h y  t e.

Ce qu’Abich d it de l’andésite  comme de la  roche des hauts som m ets de la 
chaîne des A ndes e t de quelques m ontagnes d’A rm énie **), peut, selon H auer et 
S tache , ê tre  d it aussi de cer ta in s  trach y tes  de T ransy lvan ie , e t de H ongrie, et 
comme je  su is convaincu, su rtou t de quelques tra ch y tes  de la  H eg j'a lja .

L ’andésite -trachy te  ou sim plem ent l’andésite  a  pour fond une m asse d’un 
g ra in  fin et com pacte, d’une couleur g ris foncé, quelquefois noire, ra rem en t brune, 
m asse dans  laquelle  sont répandus en g rande quan tité  de trè s  petits cristaux  
b lancs d’oligoclase accom pagnés d ’aiguilles d’am phibole, qu’on aperço it à  peine. 
R iehthofen le com prend dans ce qu ’il appelle  T rach y te  gris.

C’est là  l’espèce de trach y te  la  plus ancienne dans cette contrée ; on en 
trouve  des p a rtie s  enclavées dans le tra c h y te  am phibolique (T olcsva, U jhely). Il 
se transfo rm e en g rü n s te in -trach y te , m ais d 'une m anière  si insensib le , qu’il sera it 
difficile de d ire  où l’un com m ence et l’au tre  finit. C’est le cas dans la  vallée où 
sont les bains d ’E rdobénye . Ici la  p a rtie  supérieure  de la  m ontagne (S etétes) est 
com posée d’andésite  d’un gris foncé, tand is  qu’en bas, sur le même versan t, la 
roche e s t ve rdâ tre  e t m étallifère . Le second cas se p résen te  dans la  même vallée, 
dans une g a le rie  de m ine percée  dans le g rünste in  trachy tique . A peu près à  6 8  

m ètres de l’en trée  on trouva  des boules de trach y te  g ris  noir, de la  grosseur de 
la  tê te  et m êm e d’une dim ension encore plus g rande  ju sq u ’à  des boules du poids

N ext to B eudant we a re  indebted  to B . R ichthofen fo r a  m ore detailed 
account o f the G eology o f this region. In the y e a rs  1858 and 1859 he trave lled  
through the T raeu y tie  regions of H ungary  and  T ran ssy lv an ia  and  pub lished  the 
resu lt of his studies in V ienna. *) B. R iehthofen com prises in one system  the 
Perlite , Millstone porphyry , Pum ice-stone-conglom erate, a s  also a  subord ina te  
class of T rach y tes  (the P orphyres trachy tiques  o f B eudan t) and  com prehends 
them  under the generic  nam e, R hyolithe. H e does not consider it as an  in d ep en 
den t form ation, bu t as one m ore or less dependen t on T rachy te .

The p resen t Album  has been the cause of the H eg y alja  being m ade by me 
the sub ject of a  p a rticu la r study  since the y e a r  1863, the resu lts  o f w hich a re  
sum m arily  s ta ted  in the  tex t and  in a  geological map.

a) A n d e s i t e ■ T  r a  c h y t e.

W h at Abich say s  o f A ndesite, as being the rock form ing the sum m its of the 
Andes chain in A m erica and  of som e m ountains of A rm enia**), can , according 
to H auer and  Stache, be app lied  to certa in  T rachytes in T ran ssy lv an ia , as also 
lo some sim ilar ones in H ungary  and, as I th ink , pa rticu la rly  to certa in  T rach y tes  
of the T okay-H egyalja .

A ndesite-T rachyte, or sim ply A ndesite has a fundam ental m ass, whose 
colour varies from dark -g rey  to b lack , seldom to reddish-brow n : it is finely g ra 
nulated  or en tire ly  dense and in it very  sm all w hite oligoclase cry sta ls  occur 
d istinctly  in g re a t quantity , in com pany w ith scarcely  percep tib le  sm all A m phi
bole needles. R ichthofen com prehends it in his „G rey T rac h y te .“

T h a t is the m ost ancien t sort of T rachy te  in th a t region ; fragm ents of it 
a re  found im bedded in the A m phibole-T rachyte (T olcsva U jhely). I t  passes in to  
G reenstone-T rachy te , bu t so g radually , th a t it would be difficult to say  w here  the 
one begins and  the o ther ceases. This is the case in the  valley, in w hich the 
bath ing  place E rdőbénye is situated . H ere the h igher and  steep p a rt of the m oun
tain „S e té tes“ consists of dark  g rey  A ndesite, while tow ards the  bottom  on the 
sam e side the rock  becom es greenish  and  contains ore. A second case  occurs in a 
m ine w hich in the sam e valley  is cut through a  m ass o f G reenstone-T rachyte . A t 
a  d istance of about 34  fathom s from the m outh o f the  gallery , they  m et on the sam e 
level, w itth  balls o f d a rk  g rey  T rach y te , som e of the size of a  m an’s h ead  an d  inere-

*) Jahrbuch der geologischen Eeichsaustalt. Wien, 1815. IX. Nr. 2 ; 1859. Nr. 3 ; 1860. IX. Nr. 2. Blum. Lith.
**) Über die Natur und den Zusammenhang der vulkanischen Bildungen, von Abich, 1S41. S. 50.
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a  különbség  nem  eg-yéb, csak  hogy az u. u. Z ö ldkö tracliy t F y ii te t (kénegeket) 
foglal m agában , az  A ndesit-T rachy t nem. A m állá snak  indult igen finom osztatu  
k énegek  m állást idénuck elő a  T rtichy tban  is, s vesztve szinét és összefüggését 
az A ndesit-T rachy t azon álla))Otot vette fel, m elyben a  bányászok  nyelvén ZöUl- 
kö trach y tn ak  m ondatik .

Az A ndesit-T rachy tban  közetzárványok  ritk án  észlelhetők, de annál neve
zetesebb az erdü-bényei Szokolya, a  tá ly a i P á rk á n y  s m ás n ehány  szom széd tra- 
chy thegy  kőzete, m elyben C sillám pala , G rán it és látszólag  S yen it zárv án y o k  jö n 
nek  elő, va lam in t ezen kőzetekjegyes ásványa i is, u. m. Q uarcz á tlá tszó  sza b á ly ta 
lan  töm egekben  vagy  nem -átlá tszó  darabokban^ de bennütt k ry s tá ly o k b an  nem. 
A C sillám  és A m phibol is m u ta tkoznak  gyéren .

R endesek  a  quarcz-erek , k itö ltve  a  legkülönfélébb ja sp  és ealccdon külleniü 
fé leségekkel. Ilyen  van T olcsva és T rauezon között, van  a Z sadány i előhegyen 
is. T o lcsván  ilyen érben  fordul elő azon szép füzöld Jásp , m elyet a  rég i irók  to k a ji 
P lasm a  név a la tt ir tak  le. K om loskáu van  egy nehány  öl v a s tag ság ú  hasadék , 
m elyet a  szélek  felé színes Q u a rc it , közepe felé v a s ta g  szá ras  C alcit tölt ki. 
E nnek  m ennyisége oly nagy , hogy többször égetésre  is haszn á lták .

Az A ndesit-T rachy t csupán  cen trá l eruptiv-töm egével lép fel, felületes lávái 
tu ífja i ső t m ég e rup tiv  b recc iá ja  s in c s ; azok denudatio  á lta l e ltávo lod tak . A m ál
lá sn ak  hol jo b b an , hol kevesebbé áll e l le n t : a félig  üveges a lapkőze tü  nem  igen 
m állik , a  nem -üveges s ritk ásab b  jo b b an . A m állás  az egyes trach y ttu sk ó k n ál 
o lykor kö rh é jja s  részle tekben  tö rtén ik , előbb a  s a rk a k  tá m ad ta tn ak  meg, s azok 
eltávolodván, hengerded  v agy  göm bded darab  jö n  lé tre , s utóbb az egész felület 
eg y arán t k ö rh é jja s  ré teg ek b en  foszlik le, m ig végre  az utolsó trach y tm ag  is  szé t
esik, előbb d a ráv á , s fokonkén t azon ag y ag g á , m ely a  H egyalján  N y iro k n ak  ne
veztetik , s a  leg jobb  ta la jt  ad ja .

der zersetz te  G riinstein anhielt. D iese K ugeln sind n icht E inschlüsse, sondern ein 
unzersetz ter, von Sulphureten ganz fre ie r T rach y t, w ährend  der G rünste in  durch  
fein vertheilten  P y r it  und andere  S chw efelverbindungen durchdrungen  ist, w elche 
tlurch O xydation und W asseraufnahm e auch die Z ersetzung  der n ich tm etallischeu  
T heile  des G esteines veran lasst haben, so dass  der A ndesit-T rachy t den jen igen  
Zustand angenonm ien h a t ,  in welchem  derselbe nach  dem V orgänge der B erg 
leute G rünstein g en an n t w ird.

G esteineinschlusse kommen im A ndesittrachy t selten v o r ; um so auffallender 
is t also in Erdő-B énye am  Szokolya (b é n y e i) , in T á ly a  am  B erge P á rk á n y , und 
anderen  zu derselben  G ruppe gehörenden  A ndesit-T raehy ten  der E inschluss von 
G lim m erschiefer, G ran it und sche inbar Syen it, j a  sogar auch von den G em eng
theilen  derselben , z. B. von Q uarz en tw eder in durchsich tigen  unregelm iisssigen 
oder in n ich t durclisich tigen  S tücken; in eingew aehsenen  K rysta llen  ab er niem als. 
G lim m er und Am phibol zeigen sich spärlicher.

Q uarzadern  in dem A ndesit-T rachy t sind e ine gew öhnliche E rscheinung , in 
welchen d ieses M ineral in m annigfachen Jasp is- und C alcedonvarie tä ten  auftritt. 
Tolcsva, T rau tso n d o rf und  Z sadány  sind F u n d o rte  derselben . In  T olcsva kom m t 
als ein T heil e iner solchen Q uareitader-A usfullung eine schöne g ra sg rü n e  V arie tä t 
von Ja sp is  m it lebhaftem  G lanze vor, w elche von ä lte ren  A utoren  un ter dem 
N am en „P lasm a von T o k a j“ beschrieben  w urde. Zu K om loska nördlich von T o lcs
va  findet sich eine einige K lafte r m ächtige  S palte , w elche gegen die R änder m it 
Q uarzit, gegen das C entrum  m it d iekstängeligem  C alcit (dessen  Q u an titä t so g ar die 
V erw endung zum K alk-B rennen zu w iederholten M alen g e sta tte te ) ausgefüllt ist.

D er A ndesit-T rachy t tr i tt  nur m it seiner cen tra len  Eruptiv-M asse auf, w äh 
rend  seine oberflächlichen L aven oder Tuffe fehlen, j a  n ich t einm al seine E rup tiv - 
B reccien vorhanden  sind. D er V erw itte rung  w id ers teh t er bald  m ehr, ba ld  w eniger. 
D ie V a rie tä t m it h a lb g lasig c r G rundm asse verw itte rt sehr w enig  ; dagegen sch reite t 
d e rP ro cess  der V erw itterung  rasch  und tie f vorw ärts  bei d e n  V arie tä ten  von n icht 
g la s ig er oder g a r  von lockere r B eschafienheit. D ies e rfo lg t bei einzelnen B löcken oft 
in concentrisch-schaligen  P a rtien  : zunächst bröckeln  sich die E cken ab, dann auch  
die K anten , und so w ird  das S tück ru n d er und k le iner, bis endlich ein k le in e r 
K ern  von festem  G estein zurückbleib t, w elcher ab er endlich auch in T rach y t G rus 
zerfä llt, und d iese r in eine A rt sehr p lastischen , m eist rothen Thones, der in den 
T rachy tgegenden  von T okaj und der M átra  „N y iro k “ genann t w ird, und einen 
vortrefflichen Boden gibt.
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d’un q u in ta l; e t plus loin con tinuait le grlinste in  décom posé. Ces boules ne s o n t ' 
p as  des enclaves, m ais  du  trach y te  pur, lib re  de tout su lfu re , tand is  que le g rlin 
stein  est p én é tré  de p y rite  et d ’au tres com posés sulfureux, qui, pa r l’oxidation et 
l ’eau, am ènen t la  décom position aussi des p a rtie s  non m étalliques de la  roche, et 
l’andésite  trach y tiq n e  en p e rd an t la  couleur et la  cohésion p rend  l’é ta t dans lequel 
les m ineurs l’ap p ellen t g rünste in  ou roche verte.

On trouve  peu de roches ou m inéraux  accessoires dans l’andésite -trachy te  ; 
il est d ’a u ta n t plus é tonnan t de trouver des fí-agm ents de n iicachiste à  Erdő- 
B énye au S z o k o ly a , à  T à ly a  sur le m ont P á rk á n y  et su r d’au tres m ontagnes 
ap p a r te n an t au  mêm e groupe. On y  trouve aussi du g ra n it et du syénite, e t même 
quelquefois les p a rtie s  constituan tes de ces roches, p a r exem ple du quartz, soit 
c la ir, soit en m orceaux  opaques, m ais jam a is  en c ris tau x ; le m ica et l’am phibole se 
m on tren t plus ra rem ent.

Les veines de quartz  dans l’andésite  trachy tique  sont un phénom ène o rd i
n a ire ;  ce m inéra l s 'y  m ontre en v a rié té s  nom breuses de ja s p e  e t de chalcédoine, 
T olcsva, T rau tso n d o rf e t Z sad án y  son t les endro its  où ou le trouve. A Tolcsva 
dans une roche de quarc ite  on trouve une veine form ée d ’une belle varié té  de 
ja sp e  vert-p ré , d ’un v if  éclat, que les au teu rs anciens décrivent sous le nom de 
P la s m a  de T okay . A K om loska au nord  de T olcsva, on trouve  une fente de que l
ques to ises d’é p aisseu r, rem plie, aux  bords, de quarc it, e t au centre d’un calca ire  
bacilla ire  ; la  quan tité  en est assez g rande  pour q u ’on a it pu en fa ire  de la  chaux.

L ’an d és ite  ne se m ontre que dans sa  m asse cen tra le  d’éruption , tand is  que 
m anquen t les laves ou tufs ex térieurs  ; on ne trouve pas m êm e les brèches 
d ’éruption . Il ré s is te  ta n tô t plus, tan tô t moins à  la  décom position. L a  va rié té  
dont la  m asse  est à  dem i v itrifiée est plus s ta b le , tand is que le trav a il de la 
d é sa g g rég a tio n  m arche très vite dans les varié tés d ’une struc tu re  peu vitreuse ou 
m oins dense. I l a  lieu en certa ins blocs en couches concentriques ; d ’abord  les coins 
s’ém ietten t, puis les a rê tes, e t le m orceau s ’a rro n d it e t s’am oindrit toujours plus, 
ju s q u ’à  ce qu ’il ne re s te  plus qu’un p e tit noyau d’une roche solide, qui se conver
tit lu i-m êm e en g ra v ie r tra c h y tiq u e , puis en une espèce d’a rg ile  p lastique, la 
p lu p a rt d ’une te in te  rouge , qui dans les environs de T o k ay  et dans la  M átra s ’a p 
pelle  N y iro k , e t fournit un sol excellent.

asing  till they w eighed a  hundred  w eight, behind  w hich the  decom posed g reen
stone continued in its form er s ta te . T hese balls  do not lie im bedded in th e  mass? 
but a re  indecom posed T rachy te , en tire ly  free from  Sulphnret, w hile the  g reenstone 
is im pregnated  w ith th in ly  d istribu ted  P y rite , and  other su lphureous com binations, 
which by oxidation  and  reception o f w a ter have a lso caused  the decom position o f 
the non-m etallic p a rts  of the rock , so th a t the  A ndesite-T rachyte  h ad  assum ed 
th a t s ta te  in w hich it is g enerally  called  g reenstone by m iners.

A ndesite-T rachytc seldom  contains o ther ro c k s : it is therefore  the m ore 
rem arkab le  tha t in Erdo Bénye on the m ountain Szokolya, in T á ly a  on the  m oun
tain  P á rk án y , and  in other A ndesite -T rachy tes belonging to the sam e group, a re  
contained m ica slate, g ran ite , an d  ap p aren tly  Syenite, nay, even some o f the 
constituent m inerals of these rocks, for instance, quartz, e ither in tra n sp a ren t J 
irreg u lar pieces, or in not tra n sp aren t pieces, but never in perfect c ry s ta ls  ; M ica [ 
and  Am phibole occur m uch m ore ra re ly .

V eins o f quartz  in the A ndesite-T rachyte  are  a  usual ap pearance, and  in 
them  this m ineral occurs in num erous varie ties  o f J a s p e r  and  Calcedony. Tolcsva, 
T rau tso n d o rf and  Z sadány  a re  the places w here they a rc  found. In  T o lcsva a  
beautifu l g rassg reen  varie ty  of Ja sp e r, h ighly lustrous, is found p a rtly  to fill up 
the  veins o f Q uartz, and  it  has been described  by more ancien t w riters u n d e r the 
nam e of „P lasm a o f T o k a y “. At K om loska, to the north  o f Tolcsva, there ex ists  a 
fissure, severa l fathom s in th ickness, the sides of which are  lined  w ith Q uartzite , j 
the center is occupied w ith th ick -sta lked  C aleite, in such q u an tity  as to have 
perm itted  its being  v e ry  often b u rn t for m aking  lime.

T he A ndesite-T rachyte  occurs only in its cen tra l eruptive m ass, but n e ith e r 
its superficial L avas, or Tuffs, nor even its  eruptisa». B reccias ex ist a n y m o r e ;  
they  have been rem oved by denudation . I t  resists  the  w eather som etim es m ore 
and  som etim es less. T he varie ty  w ith h a lf v itreous paste  suffers bu t little  from the | 
a tm ospheric a g e n ts ; w hereas the process of decom position proceeds fa 3t  and  
deeply in the varieties o f a  not vitreous, or loose description. This often tak es  place 
w ith single blocks in concentric-lam inated  p a r t s ; nex t the corners crum ble aw ay , 
then  also the  edges, and  thus the  piece becom es rounder and  sm aller, until a t j 
la s t only a  sm all kernel o f solid stone rem ains, w hich also finally m oulders aw ay  | 
into a  coarse T rachy te-sand  and  then finally form s a so rt of p lastic  clay, m ostly red , ; 
which in the T rachy te  regions o f T o k ay  and the M átra is called N y irok  and  fu r 
nishes an excellen t soil.
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b) A m p h i b o l - T r a c h y t .

T öm ött a lap -an y ag b an , m elynek  szine azonban á tlagosan  e lté r az Anclesit- 
T rach y té tó l, ezé sö tétebb, az  A m phibol-T rachyté v ilágos szürke lévén, nagyobb 
k ry s tá ly o k  s ezek  között u ra lkodó lag  A m phibol van k iválva , m iről legelőbb 
ism erni fel a  T raeh y to k  ezen nem ét, úgy  hogy nevét is onnét veszem . (H auer és 
S tache  „E ch ter T ra c h y t“-nak nevezik).

Jó l összetartó  töm eget képez Sátor-A lja  U jhelynél, hol az egész hegycsoport, 
a  m ennyiben nem  ß h y o lith , ebből áll, s élesen van e lvá lva  a  n y u g a tra  ism ét fe l
lépő A ndesit-T rachy ttó l (N agy-Szava). E gy  m ás pont T olcsván, egy harm adik  
E rdő-B ényén van, m ind a  k é t helyen  a  R hyolith  töm eghegység  tövében s az á lta l 
vá ltozás t szenvedve. A H eg y a lja  je le n  té rk ép én  több ponton nem  észleltem  ; de 
Szántótól é jsz a k ra  n agy  te rü le ten  lép fel, képezvén a  m agas T rach y t hegység  
n y u g a ti töm egét, az A ranyos völgy és T e lk ib án y a  között (G ergely-hegy, M a
goska  stb.)

Az A m phibol-T rachyt is c sak  cen trá l-erup tiv  töm egében m u ta tja  be m agát, 
m ely  azonban  több h e ly t erősen indul m állásnak , m inek az első stád ium a, a  tra - 
ehy t-dara , itt-o tt n agy  m ennyiségben van vegyülve (U jhely, Zsolyom ka). T ovább 
m állva N y irk o t ad , m elyben csak  a  nagy o b b acsk a  am phibol-ttik m u ta tják , hogy 
nem  A ndesit-T raehy tbó l e redett. M int ta la j szintén igen jó  (U jhely , V árhegy, 
Sáto rhegy).

V astag  q uarc it-e rek  jö n n ek  elő benne, c sak  úgy m int az öregebb T rachy t- 
ban , s h a  a  hegy  kőzete  elm állik , h a ta lm as J a s p  s Calcedon d a rab o k  á llan ak  ki, 
s k isebb  d a ra b o k ra  töredezvén, a  hegy le jten  e lszórva ta lá lta tn a k . A T rac h y t s c 
Q uarcz é rü lési s ík já ró l Ítélve a ke ttő  között nem  lá tszik  g en e tik a i összefüggés, a 
quarcz-anyag  u tó lagosan  jö t t  be a trachy t-hegység  hasad ék áb a . U jhelyen  egy 
k ő b án y áb an  (G yilkos korcsm a) egy függélyes h asad é k áb an  az A m phibol-Trachyt- 
n ak  R hyolitho t észleltem , m ely alul nyom ult bele, s igy  teh á t fia ta lab b n ak  bizo
nyul be.

R h y o l i t h .

R hyolith  a la tt  b. R ichthofen u tán  a szélesebb értelem ben v e tt T rach y to k n ak  
azon csoportjá t értem , m elyet a  K ovasav  n agy  m ennyisége á lta láb a n , különösen 
pedig a  bennőtt és a la k ra  nézve is sa já tság o s  Q uarcz-K ristályok  je len lé te , vala
m int sok ta g já b an  az üveges sphaern litos és ta jtköves  kiképződés, m int határo-

b) A m p h i b o l - T r a c h y t .

In  e iner d ichten  G rundm asse, deren F a rb e  ab e r von der des A ndesit-T ra- 
chytes vorherrschend abw eicht, indem  dieselbe lich te r g rau  a ls  der le tz tere  ist, 
sind g rössere  K rysta lle  ausgeschieden, und un te r d iesen  a ls  T on-angebend  der 
Amphibol.

E ine g rössere  zusam m enhängende M asse b ilde t er bei S á to r A lja-U jhely , 
wo das ganze T rach y tg eh irg e  aus dem selben besteht, und gegen den A ndesit- 
T rachy t, der e rs t im G ebirge der S zava w estlich  davon auftritt, erschein t er sch a rf 
abgeg renz t. E in  zw eiter P u n k t is t m ir in T o lcsva, ein d rit te r in E rdöbénye be
k an n t, in der NO E cke  des B eckens von E rdöbénye . A usserhalb  der vorliegenden 
K arte , nördlich von Szántó, b ildet er dag eg en  m äch tige  B ergcom plexe, zu denen 
die höchsten Kuppen des südlichen T heiles  des E p eries-T okajer tertiä r-vu lka- 
n isehen G ebirgszuges, zw ischen T e lk ib án y a  nördlich  und das A ranyos-T hal sü d 
lich, zu zählen  sind.

Auch der A m phibol-T rachyt zeig t nu r seine cen tra le  E ruptiv-M asse, welche 
ab e r an vielen O rten der V erw itte rung  s ta rk  erliegt. D as zunächst en tstehende  
P ro d u k t is t der T ra c h y tg ru s , w elcher hie und d a  in grossen Q uan titä ten  ange- 
hiiuft ist (U jhely, Zsolyom ka). D er G rus verw itte rt w e ite r zu einem  T honboden 
(N yirok), der sich von dem  T hon des A ndesit-T raehy tes nur durch  die besser 
s ich tbaren  A m phibolnadeln un terscheidet. A ls B odenart w ird  derselbe  ebenfalls 
hochgeschätzt (U jh e ly ; die B erge  V árhegy , Sáto rhegy).

M ächtige Q uarzit-A dern  kom m en ebenso vor, w ie in dem ä lte ren  T rach y te  ; 
und w enn der T rach y t verw itte rt, s tehen  d iese Calcedon- und Jasp is-M assen  h e r
vor, welche dann abb rechen  und zerstreu t am B erggehiinge liegen. N ach  den 
B erührungsflächen d ieser A der und des T rach y tes  zu u rtheilen , schein t der Q uarz 
n icht aus der Z erse tzung  des T rac h y te s  h e rvo rgegangen , sondern  von unten  
h e ra u f  gekom m en zu sein.

Bei U jhely  beobachtete  ich in einem  S te inbruch  eine S p a lte , ausgefü llt 
durch w eissen g riesigen  Rhyolith , d e r sich h ie r also als jü n g e r  erw eist.

R h y o l i t h .

U nter R hyolith  begreife ich nach  dem  V orgänge  von R lchthofen’s d ie jen ige  
G ruppe der im w eiteren  Sinne genom m enen T rach y te , w elche durch einen g rossen  
K ieselsäure-G ehalt im allgem einen, insbesondere  ab er durch die G egenw art von 
eingew achsenem  und eigenthüm lich k ry s ta llis irtem  Q uarze, so wie durch ih re
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h) T  r  a  C1) y  t  e a  m p h  i b o 1 i q u e.

D ans une n iasse  épaisse  don t la  couleur diffère gén éra lem en t de celle de 
l’andésite-tracliy te j qui e s t d ’un g ris  plus foncé, il y  a  des c ris taux  isolés, où 
dom ine l’am phibole. Il forme une m asse p lus considérable  près de S á to ra lja 
ú jh e ly , où toute la  m ontagne trachy tiqne  en est com posée, e t il se sépare  b rus
quem ent de l’andésite  trach y te , qui com m ence à  se m ontrer à  l’ouest de là, à  la  
m ontagne de Szava. J ’en connais encore un second g isem ent à  Tolcsva, e t un 
tro isièm e à  l’ang le  nord-est du bassin  d’Erdobénye. H ors des endroits désignés 
sur la  carte  ci-jointe, au nord  de Szántó, il form e au con tra ire  de pu issan tes m asses 
de m ontagnes, au nom bre desquelles il fau t com pter les plus hau ts  som m ets de 
la  chaîne d ’E peries  à  T o k ay , particu liè rem en t la  chaîne volcanique te rtia ire  
en tre  T e lk ib án y a  au  nord  e t la  vallée  de l’A ranyos au sud.

L e tra ch y te  am phibolique aussi ne m ontre qu’une m asse cen tra le  éruptive, 
m ais qui en p lusieurs endro its  se d ésag g règ e  trè s  facilem ent. Le p rem ier p rodu it 
qui eu résu lte  est le g rav ie r trachy tique , qui çà  e t là  se m ontre en am as considé
rab le s  : U jhely , Z solyom ka. Le g rav ie r en se décom posant davan tage  devient un 
te rra in  arg ileux, qui se d istingue de l’a rg ile  de l’andésite -trachy te  p a r  les aiguilles 
p lus v isib les de l’am phibole. C’e s t là  auss i un sol très-estim é (U jhely : les m on
tagnes V árhegy, Sáto rhegy).

On y  rencon tre  de pu issan tes  veines de quartz, comme dans  le trach y te  
plus ancien  ; quand  le  trach y te  sc d ésagg rège , il re s te  ces m asses de calcédoine 
e t de ja sp e , qui a lo rs  se b risent e t re s ten t d ispersées sur le v e rsan t des m ontagnes, 
A en ju g e r  p a r  les su rfaces de con tact de ces veines e t du trachy te , le quartz  ne 
p a ra it p as  p roven ir de la  décom position du trachy te , m ais b ien avo ir rem onté 
d ’en bas.

A  U jhely , dans une c arriè re , j ’a i rem arqué  une fente rem plie de rhyo lith  
b lanc grenu , qui dev a it donc ê tre  ici d’orig ine plus récente.

R  h  y  0 1 i t  h e.

Sous le nom de rhyolith  j e  com prends, à  l’exem ple de R ichthofen, le groupe 
des roches trachy tiques  en un sens plus é tendu, qui se d istingue p a r  une plus 
g ran d e  quan tité  de silice en général, en particu lie r p a r la  p résence  de quartz  d’une 
c ris ta lisa tio n  pa rticu liè re , p a r un développem ent hyalin , sphérulitique e t ponceux,

b) A m p h i b o l e  T r a c h y t e .

Tn a  dense solid m ass, whose colour differs m ostly  from th a t o f A ndesite- 
T rachy te , it being o f a  lig h te r g rey  than  the la tte r, a re  to he found g re a te r c ry s
ta ls , and the  one w hich d is tinc tly  p redom inates am ong them is Am phibole. I t  
forms a  considerable continuous m ass n e a r  Sátor-A lja-U jhely, w here the  whole 
T rachy te  m ountain is com posed of it, and it  a p p ea rs  d is tinc tly  dem arca ted  from 
the A ndesite T rachy te , w hich occurs only in the m ountainous region  of the  S zava 
to the  w est of it. A second spot is know n to me in  Tolcsva, an d  a  th ird  one in  
Erdő B énye in the  north e as t corner o f the  basin o f Erdő-Bénye. O utside o f the 
p resen t m ap, to the north  o f Szántó, it  forms on the  co n tra ry  groups of m oun
ta ins, to w hich the h ighest sum m its o f the southern p a r t  o f the E peries-T okay  
ran g e  o f te rtia ry  volcanic m ountains betw een T elk ibánya  to the north , and  the  
A ranyos-V alley to the south a re  to be reckoned.

T he am phibole T rach y te  also shows only its  cen tra l eruptive  m ass, w hich 
in  m any p laces is gi’eatly  decom posed. T he nex t p roduct w hich springs into 
existence is a  coarse T rachy te-sand , w hich is  here  and  there  accum ulated  in g rea t 
quantities (U jhely, Z solyom ka). This sand continues to be decom posed until i t  forms 
a  clay-soil (N yirok), w hich differs from the  clay  o f A ndesite-T rachyte  by  the 
Am phibole needles being m ore visible. This varie ty  o f soil is also g re a tly  e s
teem ed (U jhely : the  m ountains V árhegy, Sátorhegy).

Pow erful quartzite-veins occur ju s t as in the m ore ancien t T ra c h y te ; and 
w hen the  T rach y te  is decom posed, these m asses o f C alcedony and  Ja sp e r  p ro jec t 
from it, which then b reak  off, and  lie scattered  on the sides of the m ountain. To 
ju d g e  by  the su rface o f the veins and the T rachy te  which lie  in contact, the  quartz  
appears not to have proceeded from a  decom position o f the T rachy te , but to have 
risen  from  the bottom  to the top.

N ear Ú jh e ly i  observed in a  qua rry  a  fissure, filled up w ith w hite g ritty  Rhy- 
olithe, w hich accord ing ly  is ev iden tly  he re  m ore recent.

R h y  0 1 i t  h e.

U nder the denom ination of R hyolithe I  com prise, according  to the  exam ple 
o f R ichthofen, th a t group of T rachy tes, taken  in a  m ore extensive sense, which 
by a g rea te r proportion of silicic acid in general, b u t p a rticu la rly  by the presence of 
em bedded, and  pecu liarly  crystallised  Q uartz, as a lso by its various hyaline .
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zo ttan  a  tenger a la tti  k itö rés  szülem énye, végre a  fiatalabb k o r jellem ez, s ezeknél 
fogva egy  szorosan összefüggő egész g y an án t tek in thető .

Az a lap -an y ag  r itk áb b an  sö tét, többnyire  v ilágos, felsites s leg többször 
porphy rdad . Az egyes k iváló  k ry s tá ly o k  Fö ldpát, Q uarcz és Csillám, m int e g y 
ko rú  bennő tt á sványok , m elyek a k itó d u lt  izzó fo lyadékban  m árk ije g e d v e  voltak.

F  ö 1 d p á  t 0  k  közül valószinüleg  kettő  van je len  : az egy ik  erősen  fénylik , 
s jobban  e llen táll a  m á llá sn ak  ; az elem zés a  kovasav  legm agasabb  foka m ellett 
k á lit m u ta t ki, m int túlnyom ó p ro toxydot (S ú to r-A lja -ü jh e ly ); a  m ásik  Fö ldpát- 
b an  a  kovasav  hasonló m ennyisége m elle tt m int u ralkodó protoxydok  ná tron  és 
m ész tű n te k  k i (T o k aji hegy). Az a lap  an y ag b a n  (T okaji hegy) k á li a  túlnyom ó.

A Q u a r c z  többnyire  á tlá tszó  s h a laványan  Ibolyaszínü. K ris tá ly a la k ja , a 
P y ra m is , k iképződve m ind a  ké t végen, igen kevese t tom pított o ldalé lekkel. A 
Q uarcz néha  igen ap ró , úgy  hogy nem is lá tszik .

A C s i l l á m  rendesen  igen fekete  p ik k e ly ek b en  van meg, többször liiáuy- 
z ik , úgy lá tsz ik  nem  lényeges.

A m p h i b 0  11 eddig nem  észleltem  sem M agyarországban , sem az Euga- 
n e ák b a n  (É jszak i O laszországban).

A rhyo lithvu lkánok  töm eges k itó d u lása ik b an  deutcrogen k ép le te ikke l együ tt 
tetem es te rü le te t fog lalnak  el. A T rach y to k tó l oly élesen vá lnak  el, m int a  B aza lt
tó l F e lsö -M agyarországban  s e kettő  között fog lalnak  helyet, s m indezeknél fogva 
egy külön név igen is m egilleti.

A rhyolith -kőzetek  vá ltozato ssága  nagy  lévén, csupán pe tro g rap h ia i szem 
pontból le írn i az á tte k in te te t nem k ö n n y íte n é ; könnyebben ére tik  el e czél, ha 
ké t szem pontot: a  p e tro g rap h ia it és a  g e n e tik a it egybefog laljuk , s e szerin t a kö
v etkező  R hyolithkőzeteke t különböztetem  m eg :

h) T r a c h y t o s  R h y o l i t h .

P o rp h y rd ad  sö tét kőzet, m ely a  T rachy thoz  igen hasonlít, s eddig  annak  
t a r ta to t t ; fő képviselő je  a  ha ta lm as s e lszigetelve álló T o k a ji hegy  fekete  kőzete.

A mi engem  a rra  b irt, hogy a  R hyolitokhoz szám ítsam , a  következő :

m annigfaltige  hyaline, sphaeru litische und b im sste inartige  A usbildungw eise  sich 
vorw altend als ein P roduct subm ariner E rup tion , und a ls  ein G ebilde von jü n g e 
rem  A lter unterscheidet, und sich als ein zusam m engehöriges G anzes be trac h 
ten lässt.

D ie G rundm asse is t seltener dunkel, häufiger lich tg e fä rb t, felsitisch , und 
m eistens p o rphy rartig . D ie einzelnen K rysta lle  sind  F e ld sp a th e , Q uarz und G lim 
m er als u rsprüng liche in der em porgetriebenen  L avam asse  schon ausgesch ieden  
gew esene M inerale.

Von l'" e 1 d s p a t e n sind höchst w ahrschein lich  zw ei A rten vorhanden  : die 
eine besitzt einen s ta rk en  G lanz, und w id e rs teh t der E inw irkung  der A tm osphae- 
rilien e n e rg isc h ; die A nalyse w eist da rin  bei höchstem  K iese lsäu regeha lt K ali 
a ls vor\viogendes A lkali aus (S a to ra lja -U jh e ly ); in dem anderen  F e ld sp ath  d ag e 
gen w erden bei höchstem  K iese lsäu regehalt als Pro toxyde K alk  und N atron  mit 
w enig  K ali vorgefunden (T o k ajer B erg). In  der G rundm asse w ieg t das Kali vor 
(T o k ajer B erg).

D er Q u a  r z is t m eist durchsichtig , und b lass vio le t g e fä rb t. Seine G esta lt 
is t die hexagonale  Py ram ide, a u ’.geb ilde t an  beiden E nden, m it höchst u n te rg e 
ordneten  Prism aflächen . Oft w ird  der Q uarz auch m ikroskopisch  klein.

D er G l i m m e r  bildet m eistens schw arze B lä tte r oder Schuppen. E r fehlt 
jedoch  zuw eilen.

A m p ll i b 0  1 habe ich bis je tz t  n ich t beobachtet, w eder in U ngarn  noch in 
den Eugan'een (N ord-Italien).

D ie R hyolitvu lkane sam m t ihren deuterogeuen G ebilden nehm en a ls  Mas- 
seneruption  einen ansehnlichen F lächen raum  ein. Von den T rach y ten  sind  sie 
n icht m inder abgeschieden als von den B asa lten , und in O ber-U ngarn  nehm en sie 
den P la tz  zw ischen diesen beiden ein. A lles dies zusam m engenom m en is t h in län g 
licher G rund vorhanden , selbe m it einem  neuen N am en zu bezeichnen.

D ie M annigfaltigkeit der R hyolithgeste ine  is t aussero rden tlich  g r o s s ; um  
also die U ebersicht zu erle ich tern , fasse  ich zw ei G esich tspunk te  zusam m en, den 
pe trog raph ischen  und genetischen, und so un tersche ide  ich folgende A rten  :

b) T  r a c h y  t i s c h e r R h y o l i t h .

Ein p o rp h y rartig e s  dunk les fleckenw eise ro thes G estein, w elches m it T ra- 
ehy t viel A elin lichkeit hat, und b isher auch dafür gehalten  w urde. Als T ypus 
g ilt das G estein des m ächtigen , iso lirt s tehenden  T o k a je r  B erges.

W as m ich bestim m t, dasselbe den R hyolithen  be izuzäh len , is t F o lgendes  :
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comme tém oins d 'une éruption sous-m arine e t enfin p a r une form ation de date plus 
récen te. On peu t le considérer comme une roche particu lière . La m asse p rincipale  
est ra rem en t foncée, le plus souvent decou leu i' c laire, felsitique, e t le plus souvent 
porpliyrique. Les cris taux  isolés dans la  m asse sont du feldspath , du quartz  et du 
m ica, des m inéraux  prim itifs, dé jà  ex istan ts  dans la m asse d’éruption.

Il s 'y  trouve trè s  p robab lem ent deux espèces de f e l d s p a t h ,  dont l’ un 
a  un éclat vif, e t résiste m ieux à  la décom position ; l’analy se  chim ique y  m ontre 
la  plus g rande  quan tité  de l’acide silicique, et la potasse comme le protoxyde p ré 
dom inan t (Sâtoralja-U Jhj?ly) ; dans l’an tre  fe ldspath  ou trouve la même quantité  
de l’acide silicique, ot la soude et chaux comme des protoxydes prédom inants (Mont 
de T okay ). D ans la  p â te  se trouven t, outre la  potasse  qui prédom ine, des p ro 
toxydes tels que la  chaux, la soude et la  m agnésie  (M ont de T okay).

Le q u a r t z  est le plus souvent tran sp a ren t et d’un violet pâle. Sa forme 
est la  pyram ide  hexagonale , double, e t les faces du prism e très peu développés. 
Q uelquefois auss i le quartz  est d ’une petites  e microscopique.

Le m i c a  forme le plus souvent des feuilles ou écailles noires ; il m anque 
quelquefois.

J e  n ’a i encore observé 1’ a  m p h i b o 1 e ni en H ongrie, ni dans le N ord de 
l’Ita lie  dans les „colli eu g an e i.“

Les volcans rhyo litiques avec leur m asse érnptive, et leurs produits secon
da ire s  occupent une é tendue considérable. Ils ne sont pas moins séparés des 
trach y tes  que des b asa ltes , e t dans la  H aute-H ongrie ils occupent la  p lace entre 
les deux, T out cela réuni est un m otif suffisant pour les désigner p a r un nou
veau nom.

La d iversité  des roches rhyo litiques est ex trao rd ina irem en t g ran d e ; pour en 
fac ilite r l’aperçu , je  les com prends sous deux points de vue, pé trographiquem ent 
e f  génétiquem ent, et j e  d istingue les espèces suivantes.

c) R h y o l i t h e  t r a c h y t i q u e .

C’est une roche po rphyrique, de couleur foncée, qui a  beaucoup de ressem 
blance avec  le trachy te , e t qui ju sq u ’ici a  é té  confondue avec ce dernier. On peut 
re g a rd e r  comme type  la  roche noire de la  m ontagne isolée de T okay . Voici ce 
qui m’a  déterm iné à  la  m ettre  au  nom bre des rhyo lithes :

sphaeru litic  and pum iceous s ta te s , is prom inently  to be d istingu ished  as a 
product of subm arine eruption, and as a  form ation o f a  m ore recen t da te  and  m ay 
be considered as a  connected whole. T he paste  is ra re ly  dark , m ore frequen tly  
lightcoloured, felsitic and for the g rea te s t p a rt porphyritic . T he d ifferent c ry s ta ls  
a re  F eldspaths, Q uartz, aud Mica, as m inerals w hich were o rig inally  cry sta llised  in 
the upheaved m ass of !ava.

I t  is h ighly probable th a t two sorts of F e l d s p a t h  exist, one of w hich is 
highly lustrous, resists  be tte r decom position ; the analysis  shows w ith the g rea test 
proportion of silicic acicT P otash  as the  p reva len t protoxyde (S âto ralja-U jhely ) ; in 
the other F e ldspath , w ith the sam e proportion  of silicic acid, the p redom inant 

protoxide is Soda and Lime (T okay-m ountain). In  the paste  Potash  prevails (T okay- 
rnountain).

Q u a r t z  is m ostly tra n sp a ren t, and coloured pale  violet. I ts  forn? is the 
hexagonal pyram id , perfectly  developed a t the two ends, w ith h ighly subordinate  
prism atic  sides. T he Q uartz often dw indles to a  m icroscopic sm allness.

M i c a  forms m ostly  b lack  lam ina or scales. I t  is how ever som etim es wan-
ting.

A m p h i b o l e  has not y e t been observed by me, either in H ungary  or in the 
E uganean hills (North of Ita ly).

Rhyolithe volcanos w ith their deuterogeneous form ations, 0 C3upy as e ru p ti
ve m asses, a  considerable  a re a . T h ey  are  not less sep a ra ted  from the trachy tes 
than  from  the basa lts , and in U pper H ungary  they  occupy a  place betw een those 
two. I f  we tak e  a ll this into consideration, there  is sufficient reason  for d is tin 
guishing them by a  new  nam e.

The g rea t v a rie ty  o f R hyolithe rocks is ex trao rd inary . In  o rder to facilita te  
a  view  of the whole, I  com prise two different views in one : the p é trog raph ie  and  
the  genetic, and  accordingly  I  d istinguish  the following species.

e) T  r  a  c h y  t i c R h y o l i t h e .

A porphyritic  d a rk  rock , which has a  g rea t resem blance to T rach y te , and  
w as considered as such till now. T he rock  of the  g rea t iso la ted  T o k ay  m ountain  
m ay be considered as its type. I  have been induced to reckon it am ong the  R hyo
lithes by  the following reasons :
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a) M inden egyéb T rac h y t csali m ech an ik a i összeí'iiggésben van a  Khyolith 
kőzetekkel, gen etik a ib an  soha ; a  T o k a ji hegy fekete kőzete fokozatos á tm enete
k e t képez az é jszak i oldalon ké t helyen P erlitbe, S phaern litokba , fehér lithoidos 
R h y o lith b a ; a  D D N y oldalon szlirkés lithoidos E hyo lithba  : a  m alom közét egy 
nem ébe, úgy hogy a  g en itik a i összefüggés a  leg tisztúbban  áll.

b) U gyanezen  kőzet ta rta lm a z  a  toka ji hegy b á r mely jiontjáró l véve szabad 
Q narczk ristá lyoka t c sak  úgy, m int a  R hyolitli leg je llegesebb  tag ja i, m ig ezek a 
T raehy tbü l lényegesen  k izá rv ák .

c) A R hyolith  v u lkánoknál a  központi függélyes tengely tő l a szélek  felé a 
kőzetek  bizonyos sorban következnek , m ely sor nehány  tag já ró l m ár B eudan t is 
helyes ész le le teket je g y z e tt f e l : a  T o k a ji hegy  kőzete  cen trá l he lye t foglal el s 
b o ritta tik  hyalinos, az tán  lithoidos erup tiv  tag o k k a l s lég  végre  R hyo lithb reccia  s 
tuff á lta l, m ig a  T raeh y to k  rendesen  csak  a  B recc ia  s T nffokkal érin tkeznek .

Ezen okoknál fogva a  T o k a ji hegy  kőzetét t r a c h y t o s  R h y o l i t h  n a k  
nevezem , s azt fundam entál an y ag n a k  tartom , m ely m egm eredt azon á llapo tban , 
m elyben a  m élyből izzó fo lyósággal sok, de csupa bedugult csa to rnán  k itódult, a 
fo lyásosság i ré tegesség  igen tisz ta  m eg ta rtá sáv a l. A m erevedés nyom ás a la tt 
m ent véghez csaknem  úgy  m int T rac h y tja in k n á l. E rup tiv -b reec iá ja  n incs ; e llen 
ben  a  R hyolith-család  m inden egyéb  ta g já t  ezen an y ag  legkülönfélébb, a tenger
víz b eh a tása  okozta, m ó d o sítá sán ak  tek in tem .

A trach y to s  R hyolith  a la p an y a g a  á lta láb an  töm ött, de o lykor a  lá v á k  m ód
j á r a  ré te g e s ; a fe lsites a lap-anyagból F ö ld p á t és Q uarc, r itk á b b a n  C sillám  van 
k iválva. Van félig  üveges fé lesége ; á tm egy  egészen üv eg esb e , O bsidiánporpliyr- 
ba, S zu rokkőporphyrba , P e rlitp o rp h y rb a , P e rlitb e , T a jtk ő b e , sz ilá rd , sphaerulitos 
és laza  v ilágos lithoidos k őzetekbe . T ö m ö tt; de a  hegy tető  felé likacsos féleség 
sem h iányzik .

a ) Jed e  andere  T rac h y ta rt s teh t m it R hyolitgeste inen  nur in m echanischem  
Zusam m enhange, in genetischem  n iem a ls; das schw arze G estein des T o k a je r 
B erges bildet s ich tbar Ü bergänge a u f  der N ordseite an  zwei S tellen in P erlit, 
Sphaern lith , in w eisscn lithoidischen Rhyolith, a u f der SSW  Seite in g rauen  litho- 
idischen Rhyolith  : eine A rt M ühlsteinporphyr, so dass an dem genetischen  Zu
sam m enhänge n icht gezw eifelt w erden kann.

b) D as G estein des T o k a je r B erges enthält, von w as im m er für e iner S telle  
genom m en, u rsprüng lich , e ingew achsene Q uarzk rysta lle , ganz so w ie die typ ischen  
G lieder der R h y o lith fam ilie ; w ährend  dieselben  den T rach y ten  stets fehlen.

c) Bei der A nordnung der G esteine eines R hyo lithvu lkans h e rrsc h t eine 
gew isse R eihenfolge, verm öge w elcher gew isse  G esteine sich als ex terne , an d ere  
als in te rne  G lieder herausste llen  ; bei d ieser R eihenfolge nim m t das G estein des 
T o k a je r B erges a ls  in ternes G lied die C en tra lste lle  ein, so dass zunächst m eistens 
die hyalinen  G esteine angetro ifen  w erden, und a u f  d iese die erup tiven  lith o id i
schen G lieder folgen, w ährend die R hyolithbreccien  und Tuffe a ls  ex terne  G lieder 
e rs t dann  auftre ten  und m it dem G esteine des T o k a je r B erges n iem als in unm it
te lbare  B erührung, m it den T rachy ten  dagegen  stets in eine solche kom m en.

Aus diesem  G runde nenne ich das G estein des T o k a je r  B erges t r a  c h  y- 
t  i s  e h e r  R h y o l i t h ,  und be trach te  dasse lbe  als die F undam en ta lm asse, w el
che in dem jenigen Z ustande e rs ta r r t ist, in w elchem  sie aus der T iefe  in feu rig 
flüchtiger Form  durch zahlreiche, (so w eit cs in den vielen S tcinbrüchen  sich tbar 
ist) k leine, ab e r nachher verschlossene K anäle  em porgestiegen , und a ls  deren  
versch iedenartig ste  M odification die übrigen säm m tliehen G lieder der R hyolith 
fam ilie zu be trach ten  sind. D as G este in  des T o k a je r  B erges zeig t uns eine Rhyo- 
lithm asse in dem Z ustande, wo das M eerw asser d a ra u f  noch n icht e inw irk te , 
w ährend  a lle  übrigen  G lieder sich schon als das P ro d u k t der E in w irk u n g  des 
M eerw assers a u f  die F u n d am en ta lm asse  b e tra ch ten  lassen .

D ie Fundam en ta lm asse  des trach y tisch cn  R hyoliths is t im A llgem einen 
d icht und m itun ter sehr deutlich lavenavtig  g e sc h ic h te t; nur gegen den G ipfel zu, 
oder gegen die Oberfläche überhaup t, kom m en b lasige V arie tä ten  vor (T o k a je r  
B e rg ) ; h a lbg lasige  V arie tä ten  sind n ich t selten , und diese bilden dann die Ü b e r
g änge  in die hya linen  G esteine : O bsid ianporphyr, P echste inpo rphyr (S zántó), 
P e rlitp o rp h y r (Szántó), P e r li t;  w eite r auch  in B im sstein  (T o k a je r B erg), feste 
sphaeru litische  und lockere  lithoid ische M assen. D ie E rs ta rru n g  erfo lg te  u n te r 
s tarkem  D rucke, so w ie bei den T rach y ten . E ru p tiv e  B reccien  b ilde t dieses 
G estein nie.
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a) T oute  a u tre  espèce de trac lij'te  n ’es t qn'en connexion m écanique, jam a is  
en re la tion  génétique avec les roclies rh j'o litiques ; la  roche noire du m ont de 
T o k ay  offre des tran sitio n s  visibles, au nord  en deux end ro its , en perlite , en 
sp h é ru litb e , en rliyolithe b lanc lith o ïd iq u e , au  sud-sud-ouest en rbyo litbe  gris- 
lithoïd iquo, espèce de porphyre  m olaire, de sorte qu’on ne peu t m ettre  en doute 
la  connexion génétique.

b) L a  rocbe du m ont de T o k ay  renferm e, eu quelque endroit qu’on l’exam ine, 
des c ris tau x  de quartz  term inés à  leurs deux  extrém ités,'com m e les m em bres ty p i
ques de la  fam ille  rbyo litique, tand is  qu ’ils m anquent toujours dans les trachy tes.

c) D ans la  d isposition  des roches d’un volcan rbyo litique règne  un certa in  
ord re  : cer ta in es  roches en sont les m em bres ex térieurs, d ’au tre s  les m em bres 
in té rieu rs ; dans cette série  la  roche de la  m ontagne de T okay  occupe comme 
m em bre in té rieu r la  p a rtie  centra le, de so rte  qu’on rencon tre  ensuite les roches 
h y a lin e s ; à  celles-ci succèdent les roches lithoïdiques, tand is  que les b rèches et 
les tufs de rhyo lithe  se m on tren t ensuite comme m em bres ex térieurs, e t ne sont 
ja m a is  en con tact im m édia t avec  la  roche de la m ontagne de T o k ay  ; au  lieu 
qu’ils le sont tou jours avec les trachy tes.

J e  reg a rd e  cette roche com m e la  m asse  fondam entale, qui s’est solidifiée 
dans l’é ta t où e lle  est so rtie  des pi-ofondeurs du globe, encore  liquide e t ignée, 
p a r  de nom breux canaux  étro its  e t ferm és ensu ite  (comme on peut le vo ir dans 
beaucoup de carriè re s) . T ous les au tre s  m em bres de la  fam ille rhyolitique peuven t 
ê tre  considérés comme en é tan t les d iverses  modifications. L a  roche de la  m on
ta g n e  de T o k a y  nous m ontre  une m asse rhyolitique dans un é ta t qui n’a  pas 
encore subi l ’influence de l’eau  de la  m er, tan d is  que tous les au tre s  m em bres 
p e uven t ê tre  reg a rd é s  comme le p rodu it de l’action  des eaux de la  m er su r la  
m asse  fondam entale.

L a  m asse fondam entale  du rhyolithe  trachy tique  est en général com pacte et 
p a rfo is  d isposée en couches comme la  lave ; seulem ent vers le sommet et vers la  
superficie on trouve quelques varié tés scorifiées (m ontagne de T okay ) ; les v a 
rié té s  sem i-vitreuses ne  so n t p as  ra res, et form ent alors la  transition  aux  roches 
hyalines, savo ir : le porphyre  obsidien, le pechste in-porphyre  (Szántó), le porphy re  
perlitique  (Szántó), le perlite  ; de p lus la  p ie rre  ponce (m ontagne de T okay), les 
m asses com pactes, sphéru litique , ou les m asses poreuses lithoïd iques d’une cou
leur c laire.

L a  solidification s’est opérée  sous une forte pression , comme pour les t r a 
chytes. Cette roche ne form e ja m a is  de b rèches éruptives.

a ) E v e ry  other v a rie ty  o f T rachy te  is found only  in m echanic connection 
w ith R hyolithe, and never in a  genetic  one. T he b lack  rock  o f the T o k ay  m oun
ta in  ev iden tly  forms in two p laces on the  north side transitions into Perlite , Sphae- 
rulithe, and to w hite L ithoidic R h y o lith e ; on the SSW  s id e , into g rey  L ithoid ic  
Rhyolithe : a  so rt o f m illstone p o rphyry , so th a t there  can  be no doubt as to the 
genetic connection.

b) T he rock  o f the T o k ay  m ountain, from w hatever p a r t a  specim en be 
tak en , contains o rig inally  em bedded quartz  crystals, as do the typ ica l m em bers 
of the R hyolithe-fam ily, while th ey  a re  a lw ays w anting  in  the  T rachytes.

c) In  the  disposition o f the rocks o f  a  Rhyolithe-volcano there  prevails a  
certa in  order o f succession, in consequence o f w hich certa in  rocks m ay be consi
dered  as ex terna l m em bers an d  o thers as in ternal. In  this a rran g em en t the rock 
of the  T o k ay  m ountain occupies a  cen tra l position as in te rn a l m em ber, so th a t the 
hyaline  rocks a re  first m et w ith, next follow the eruptive lithoidic m em bers, w hile 
the R hyolithe b recc ias  an d  Tuffs occur only as ex terna l m em bers, and  never 
come in to  im m ediate contact w ith  the  rock  o f the T o k ay  m ountain, w hile the  con
tra ry  is a lw ays the  case  w ith  the  T rachy tes.

I consider this rock  as the  fundam ental m ass w hich becam e solidified in  the 
state  in w hich  it rose from the deep in an  ignifluous form, and  (as fa r as is visible 
in  num erous quarries) through num erous sm all canals, w hich how ever afte rw ards  
closed, and  o f w hich  all the o ther m em bers of the Rhyolithe fam ily  a re  to be conside
red  as the m ost heterogeneous m odifications. T he  rock  o f the  T o k ay  m ountain 
shows us a  m ass o f R hyolithe in th e  s ta te  in  w hich it  w as not y e t exposed to 
the  action of sea-w ater, w hile a ll the  o ther m em bers m ay be considered  as the 
products o f the action  of sea-w ater upon the fundam ental m ass.

T he  fundam ental m ass of T rach y tic  R hyolithe is in g en eral dense, an d  it is 
som etim es evidently  stra tified  in the  sam e m anner as  l a v a ; only tow ards the 
sum m it, or tow ards the  surface in general vesicular v arie ties  occur (T okay-m oun
ta in ) ; half-vitreous varie ties  a re  no t ra re , and  these then form the tran sitio n s  into 
hyaline rocks : obsid ian  porphyry , p itchstone-porphyry  (Szántó), pe rlite -porphyry  
(Szántó), p e r l i te ; fa rth e r also into pum ice-stone (T o k ay  m ountain), and  into solid 
sphaeru litic  and  loose lithoid ic m asses.

T he solidification re su lted  from  a  strong p ressu re , as w ith  T rachy tes . This 
rock never forms e ru p tiv e  breccias.
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d ) L i t h o i d o s R h y o l i t l i .
A lithoidos R byolith  a la tt  egybefoglalom  a  rhyolith-vulkán felső ta g ja it, m e

ly ek  legnagyobbrész t későbbi tód iüás eredm ényei. Az ide  tartozó k őzetek  eg y n e
m űek vagy  p o rp h y rd a k o k ; az a lap  a n y ag  r itk án  sötét, többny ire  ennek  e lhalavá- 
nyodása  á lta l világos. H a  k ry s tá ly o k  v an n ak  k iv á lv a , azok  itt  is fö ldpát, m ellette  
néha so k  fek e te  csillám , és k ry s tá ly o s  quarcz, m ely utóbbi olykor a n n y ira  apró , 
hogy csak  a  m echan ika i elem zés á lta l fedezhető fel. V annak  töm ött és likacsos, 
sőt he lyesebben  ly u g g a to tt féleségei, m ely  u tóbb iak  o lykor m alom kő k ész ítésre  
fo rd itta tnak , s ezért B eu d an t az ő „porphyre  m o la ire“-hez szám ítja . Á tm egy a  
a  trach y to s  R hyolitba, O bsid iánba, P erlitbe, T a jtkőbe . F o lyásosság i ré tege i g y a k 
ran  vékonyak , az a n y ag  könny« olvadékií volt, s nem  n agy  nyom ás a la tt ,  de a 
tenger-v iznek soha  nem  h iányzó  befo lyása  a la tt m erevedett meg. Ezen ré teg szá 
la k  az a lsó em eletben g y a k ra n  v á ltak o zv a  fek e té k  és v ilágosak , m in tegy  egyesí
tése  lévén a  trachy tos  és lithoidos fé leségeknek. O ldalnyom ás á lta l nem  ritk án  
szegzugba  ha jo lvák  a  ré teg ecsk ék , ú gy  m in t ez a k ry s tá ly o s  p a lák n ál ism eretes.

K o rra  nézve később m in t a  trach y to s  R hyolith , s ennek  k lüső  b u rk á t s m a
gasab b  em eletét k é p e z i ; an n á l jo b b a n  van e lterjedve.

F őképv iselő je  Szántón a  Sáto rok , a  Sulyom tetö stb ., E rdő-B ényén a  P e s t
h egy , a  horvá th i Szokolya, s ennek  nagysze rű  R hyolith  környezete  az  úgyneve
zett Z sákosak , a  T érh eg y  stb. O lykor szép  fehér oszlopokban van k iv á lv a  (Erdő- 
H orváth i).

Az 0  b s i d i á  n legnagyobbrész t ezen kőzet igen a lá ren d elt részé t k é p e z i; 
a  P  e r  1 i t  is  leg inkább  ide ta rto z ik , de hason litlanu l nagyobb töm egekben lép fel. 
Az O bsid ián  fekete, ba rna , szürke v agy  veres ; az  egy  a  vékony  rh yo lith ré tegek  
b izonyos összegének üveggé  m erevülése, m ely üveg h a  m ég tovább változik  á t, 
P e rlitté  lesz v agy  egészen, v ag y  csak  bizonyos h a tá rig  a  széltől befelé, s itt az 
a n y ag  m egm arad  O bsidián á llapo tban . Ezen O bsidián-m agok között g y a k ra n  ta 
lá lunk  o lyakat, m elyeken a  ré teges szöveg, v ag y  a  k ievődés, v agy  széttörve a 
különféle szín á lta l észrevehető. H a az O bsid ián  vereses, az az t beburkoló  P erlit 
is veres.

d) L i t h o i d i s c h e r  R h y o l i t h .

U nter diesem  N am en begreife ich den Com plex der oberen G-lieder eines 
R hyolithvulkanes, w elche g rössten the ils  das P roduct e iner sp ä te ren  E rup tion  zu 
sein scheinen. D ie G este ine sind  theils homogen, theils p o rp h y ra r tig ; die G rund
m asse is t selten  dunkel, m eist durch successives E n tfärben  derselben  licht. W enn 
K rysta lle  ausgeschieden sind, so sind  auch h ier F e ld sp a th e , schw arzer G lim m er 
und k ry s ta llis irte r Q uarz zu b e m e rk e n ; der le tz tere  m itun ter so k le in , dass er 
nu r durch die m echanische A nalyse  e n tdeck t w erden kann. E s g ib t dichte un d  
lockere, schaum ige und löcherige V arie tä ten , w elche le tz teren  oft zu M ühlsteinen 
verw endet w erden, und diese le tz teren  sind  von B eudan t un ter seinem  „po rphyr 

'm o la ir e “ begriffen. U ebergänge  kom m en vor in O bsidian, P e rli t und B im sstein, 
w ie auch in deren C onglom erate und Tuffe. D ie e rup tive  M asse w ar m eist d ü n n 
flüssig und e rs ta rrte  in dünnen Schichten, oft m it b an d artig e r S truetu r. D er D ruck  
w a r ke in  bedeutender, die E inw irkung  des M eerw assers feh lt dagegen  nie. In  
den unteren  E tag en  w echseln oft schw arze und  lichte Schichtlam ellen  m ite in an 
der, als V erb indungsg lieder der trachy tischen , dem  M eerw asser n ich t zugäng lich  
gew esenen R hyolithe  m it den lithoidischen. E in  S e iten d ru ck  h a t oft g anze  Schich- 
tencom plexe des lithoid ischen R hyoliths zickzackförm ig  hin und h e r gebogen, 
so w ie dies bei den k rysta llin ischen  Schiefern der F a ll zu sein pflegt.

Dem  A lter nach folgen sie nach  dem trachy tischen  R hyolith , von welchem  
sie die äussere  H ülle, und  die höhere  E tag e  bilden ; auch  ih re  oberflächliche V er
b re itu n g  is t bedeu tender, als die vom trachy tischen  Rhyolith.

D ie H aup trep raesen tan ten  sind  in Szántó  die beiden S á to r-B e rg e , der S u
lyom tetö ; zu E rdőbénye  der Pesthegy , der Szokolya von E rdő-H orvá th i und dessen  
g rossartige  rhyo lith ische U m g eb u n g : die Zsákos-Berge, der T érh eg y  u. a. m. Die 
lithoid ischen R hyolithe  b ilden  auch w eisse p rism atisch  gesonderte  schöne M as
sen (E rdo-H orváth i.)

D er O b s i d i a n  gehört g rössten the ils  diesem  G esteine an , bildet ab e r 
höchst un tergeo rdnete  M assen, sowie auch der P e r l i t ,  dessen  M asse je d o ch  un 
gleich bedeu tender ist. D er O bsid ian  is t schw arz , b raun , oder g rau , se ltener roth. 
E r  schein t durch  rasches E rs ta rren  eines gew issen  Com plexes d e r dünnen Rhyo- 
lithsch ich ten  geb ildet w orden zu s e in ; h a t die E inw irkung  des W assers fo rtge
dauert, so h a t sich der O bsid ian  in P e rli t verw andelt, en tw eder ganz  oder zum 
Theil, und in diesem  le tz teren  F a ll findet m an den O bsid ian  a ls  K ern in d e r P e r- 
litm asse .
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rf) R  h y  0 1 i t h e 1 i t  h o ï d i q u e.

J e  com prends sous ce nom le groupe des m em bres supérieurs d’un volcan 
rhyolitique, qui p a ra issen t ê tre  en m ajeu re  p a rtie  le p ro d u it d’une é ruption  posté
rieu re . Les roches sont en p a rtie  hom ogènes, en p a rtie  porphyriques ; la  m asse 
fondam entale  est ra rem en t de cou leur foncée, m ais le plus souvent cla ire  p a r suite 
d ’une décoloration  successive. Q uand on y  trouve des cris taux  l ib r e s , ce sont 
des fe ld s p a tb s , du quartz  et du m ica nour. I l y  a  des varié tés  com pactes et 
poreuses. Ces dern ières son t souvent em ployées pour meules, et B eudaut les com
p rend  sous le nom de porphyre  m olaire. Il passe dans l’obsidienne, le perlite  et 
la  p ierre  ponce, de mêm e que leurs conglom érats et les tufs. L a  m asse d ’éruption 
é ta it trè s  liquide e t s’est solidifiéé en couches m inces, souvent d’une struc tu re  ru- 
banée. L a  p ression  n ’é ta it pas considérable, m ais l’action des eaux de la  m er a  
tou jou rs  eu lieu. D ans les é tages in férieurs  a lte rn en t souvent des lam elles noires 
e t c la ires, te rm e in te rm éd ia ire  en tre  les rhyolithes trachy tiques  soumis à  l’action 
des eaux  m arines e t les rhyo lithes lithoïdique. U ne pression la té ra le  a  souvent 
courbé en zigzag des groupes entiers de couches de rhyo lithe  lithoïdique, comme 
cela a  lieu d ’o rd inaire  dans les schistes crista llins.

Q uant à  l’âge, le R hyolithe lithoïdique est postérieur au R hyolithe tra- 
chytique.

On le trouve tré s  bien développé à  Szántó dans les m ontagnes Sátor, Su- 
lyom tetô ; à  E rdö-B énye dans le m ont (horváth i) Szokolya, comme dans les g ra n 
dioses environs rhyolitiques de celui-ci, appelés les m ontagnes de Zsákos, T érhegy , 
G yapáros etc.

L es rhyo lithes lithoidiques se p résen ten t aussi sons la  forme de colonnes 
p rism atiques, b lanches (E rdő-H orváthi.) L eur étendue en superficie est plus g ra n 
de que celle des rhyo lithes trachy tiques.

L ’ o b s i d i e n n e  ap p ar tie n t en g ran d e  p a rtie  à  cette roche, m ais elle for
me des m asses d ’une im portance bien secondaire  ; de m êm e que le p e r l i t e ,  dont la  
m asse  est p o u rtan t beaucoup plus considérable. L ’obsidienne est noire, b rune  ou 
grise, ra rem en t rouge. Elle p a ra ît avoir é té  form ée p a r  un rap ide  refroidissem ent 
d’un certa in  groupe des couches m inces du rhyo lithe  ; si l’action des eaux de la  
m er a  persisté , l’obsidienne s’est transform ée en perlite  en tout ou en partie , et 
dans ce dern ier cas on trouve l ’obsidienne comme noyau dans la  m asse du perlite .

( í ) L i t h o i d i c  R h y o l i t h e .

U nder this denom ination I  com prehend the whole com plex o f the  upper 
m em bers of a  Rhyolithe volcano, w hich ap p ea r to be the  product o f a  m ore recen t 
eruption . T he rocks a re  p a rtly  hom ogeneous, and  partly  p o rp h y r itic ; the  solid 
m ass is seldom dark , b u t m ostly  ligh t coloured th rough g rad u a l discoloration . I f  
c ry s ta ls  a re  d istinctly  formed, we perceive also here  F e ld spaths, b lack  M ica and  
Q uartz, which la s t is som etim es so sm all, th a t it is only to be rem arked  on a  m e
chanical analysis. T here  a re  dense and  loose, pum iceous an d  porous v arie ties, 
which la tte r a re  often em ployed as m illstones, and  they are  included by  B eudant 
am ong his porphyre  m olaire. T ransitions into O bsidian, P e rlite  and  pum ice stone 
occur, as also into the ir conglom erates, and  tufas. The e rup tive  m ass w as m ostly  
a  th in  fluid and  becam e solidified in  thin laye rs  , w ith a  s tr ia te d  structure . 
T he p ressure  w’as inconsiderable , the  action  of sea  w a ter w as never w anting . In  
the low er regions b lack  and  ligh t coloured lam illar lay e rs  a lte rn a te  w ith  each  
other, as connecting links betw een trachy tic  Rhyolithe, w hich has not been ex
posed to the action o f s e a -w a te r , and  lithoidic Rhyolithe. A la te ra l pressure  has 
often bent into zig-zag whole g roups of layers  o f lithoidic Rhyolithe, ju s t  as is 
generally  the case  in c rystalline  rocks.

T he  lithoidic R hyolithe is younger than  the  tra c h y tic  one.

I t  is very  w ell developed a t Szántó in the two S áto r m ountains, in the mo
un tain  called  S u lyom teto ; a t Erdö-B énye in the m ountain  (ho rváth i) Szokolya as 
well as  in its ex tensive  rhyolith ic  environs called  the  m ountains Zsákos, T érhegy, 
G yapáros a. s. o.

T he lithoidic Rhyolithe forms also w hite beautifully  sep a ra te d  p rism atic  
m asses (E rdö-H orváti). T heir superficial extension is g rea te r than  th a t o f trach y 
tic  Rhyolithe.

O b s i d i a n  belongs for the g rea te r p a rt to this rock, bu t forms very  sub 
ord inate  m asses, as  also P e r l i t e ,  whose m ass is how ever infinitely  m ore conside
rable. O bsidian is b lack , brow n or g ray , m ore ra re ly  red. I t  seem s to have been  
form ed by  the sudden solidification of a  certa in  com plex of th in  R hyolithe s t r a t a ; 
did  the action  of the w a te r continue longer, then the O bsidian w as converted  into 
P e rlite  e ither en tire ly  or p a rtia lly , and in  this la tte r case the  O bsid ian  is found 
as the kerne l o f the perlite-m ass.
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S p h a e r u l i t h  o k .  A liyalin  á llap o tta l úgy  a  lithoidos m int a  trachy tos  
E h y o lith ra  nézve szoros összefüggésben áll a  sphaeru litos k iképzodés. A spliaern- 
Htok, m ikén t ism eretes, nem  egyebek , m in t az am orph an y ag  k ijegU lése sugaros 
szöveggel. A középpontban  g y a k ra n  lá tn i va lam i, a  b ya lin  kö tész tában  m ár m eg
volt k r is tá ly t (többny ire  F ö ld p á t, r itk áb b a n  Q narcz). A szövegre  nézve a  sugaros 
az  uralkodó, r itk á b b  a  kö rbé jja s , s m ég r itk áb b  az e kettőbő l összetett, teh á t a 
k ö rh é jasan  sugaros. Az a la k  göm bös vagy  v e sé d e d ; v an n ak  azonban  feltűnő, s 
m ásu tt m ég nem  észlelt e lté rések  i s ; így  o lykor a  k ry stá ly o d ás  a  hya lin  lá v án ak  
csak  egy  vékony  ré tegében  m ent véghez, s a  k ijeg ű lt an y ag  az am orph m agvá- 
ban den d ritek e t képez (S z á n tó , S á to r , T o lcsva) ; m ásko r a  su g a ra k  elmosódó 
bolyhos v égekke l képződnek  k i (T o lcsván  a  T érhegy , G yapáros stb .)

A sp b aeru litok  n ag y sá g a  változó, igen  ap ró k tó l kezdve van n ak  fejnagy- 
s ág u ak  is.

N evezetes azok  vegyváltozása . F é n y e k e t e lvesz tik  s az összeállást, és m or
zsolható fe jé r v a g y  sá rg ás  a n y a g g á  lesznek . A laza  a n y ag b ó l e ltávo lod ik  m echa
n ik a ilag  a  por-rész , vegyileg  az  a lly ak , ellenben a  kovasav  töm ül. Az ek k én t tá 
m ad t űrökben  az e redeti szöveg kö rh é jja s  vonalai irán y áb an  k a m a ra fa lak  kép 
ződnek ki, m elyeknek  egy  fennőtt q u a rczk ry stá ly  csoportból álló k é reg  sz ilá rd sá 
got kölcsönöz ; az ű r többi része is hasonló k ry s tá ly c so p o rt á lta l v o n a tik  be. A 
k iképződés ezen nem ét R ichthofen úgy  fog ja  föl, m in t a  töm egből k ife jlődő gázok 
okozta  felfúvódást, s a zé rt L  y  t h o p h y  s-oknak  *) n e v e z i; m ig engem et á lta lam  
g y ű jtö tt több rendbeli s o rp é ld á n y o k , m elyeken  az á tm enetek  fokozatosan  lá th a 
tók , azon m eggyőződésre  b irtak , hogy R ichthofen L ithophys-ait a  spbaeru litok  
vegyi s m echan ikai e lvá ltozása  végső s tád iu m án ak  tek in tsem . Az e lváltozásnál a 
kovasav  m egytílése, s az a llyakbó l különösen a  n á tro n  és m ész e ltávo lodása  vegy- 
e lem zésileg is k i van m uta tva .

S P h ä r  U1 i t C. Mit dem hyalinen Z ustand  s teh t in engem  Z usam m enhange 
sowohl bei dem lithoidischen, wie auch bei dem trachy tischen  R hyolith , die sphae- 
ru litische A usbildung. D ie S phäru lite  sind, w ie bek an n t, nichts w eite r a ls  ein 
k rysta llin isches  A nschiessen  d e r am orphen  G rundm asse. In  der M itte der ra d ia l
faserigen  Sphäroide sieh t m an häufig den in der G rundm asse schon vorhanden  
gew esenen K rysta ll (m eist F e ld spath , selten  Q uarz). D ie rad ia lfa serig e  S tructu r 
w alte t vor, se ltener kom m t die concentrische, noch seltener die aus d iesen  beiden 
zusam m engesetz te , die concen trisch-rad ia lfaserige  v o r ; die G esta lt is t kugelig  
oder n ierenförm ig . E ine andersw o noch n ich t so auffallend  beobachtete  E rsch e i
nung  bieten  die haup tsäch lich  in  T o lcsva vorkom m enden grossen  S phaeru lite , 
w elche ganze  Schichten der lithoidischen R hyolithe bilden, und nach  aussen  s ta tt 
in eine sphäro id ische B egrenzung in  lockere  fäd ige  Büschel verlaufen  und sich 
dadurch  g egense itig  berüh ren . Als eine M odification von d ieser A usbildung ist 
auch  noch eine andere  zu erw ähnen , w enn näm lich  das k ry s ta llin ish e  A nschies
sen  im  am orphen M agm a nicht g lo b u lä r , sondern  dendritisch , in  der E bene der, 
dünnen R hyo lith lavasch ich ten  erfolgt.

Von ganz k le inen angefangen , kom m en S phäru lite  auch  von K opfgrösse vor.

B em erkens w er th is t ih re  chem ische V e rän d eru n g ; zunäch ts  verlie ren  sie 
den G lanz, und dann  den Z u sam m en h an g ; in der locker gew ordenen  M asse en tfe r
nen  sich m echanisch  d e r pulverige  Theil, chem isch die B asen, w äh ren d  die K ie
selsäure  sich concen trirt. In  den dadurch  en tstandenen  H ohlräum en bilden  sich 
nach  den concentrischen L in ien  d e r u rsprüng lichen  S tru c tu r K am m ern, w elche 
durch  eine K ruste  von aufgew achsenen Q u arzk ry sta llen 'F e stig k e it e rh a lte n ; auch 
die üb rigen  W ände  des H ohlraum es sind du rch  k le ine sp ä te r geb ildete  Q uarzkrys- 
ta lle  ausgek le ide t. D iese  A rt der A usbildung fasst R ichthofen als eine B lasenb il
dung auf, und n en n t sie L  i t  h o p h y  s e n, *) w ogegen mich die vielen B elegstücke, 
an w elchen d ieser U ebergang  successiv zu beobachten  ist, bestim m en, dieselben  als 
ein S tadium  der m echanischen und chem ischen V eränderung  der Sphaeru lite  zu 
b e trach ten . D ie Z unahm e d e r K ieselsäure, so w ie un te r den B asen die A bnahm e 
von N atron  und K alk  bei diesem  V orgänge is t a n a ly tisc h  nachgew iesen.

*) Eichthofou. Jahrbuch 1860. 180 lap.
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Le clévclopi)cnient s p h é r u 1 i t i q u c est en liaison é troite avec l ’é ta t h y a 
lin , aussi bien dans les rhynlitlics trachy tiques que dans les rhyolithes lithoïdique. 
Les sphéru lites  ne sont, comme on sait, qu ’une sorte de cris ta llisa tion  de la  m asse 
am orphe. D ans le m ilieu des sphéroïdes rad iés e t filam enteux on voit souvent le 
cris ta l (le p lus souvent du fe ldspath , ra rem en t du quarz ,) qui se trouvait dé jà  
dans la  m asse v itreuse . L a  struc tu re  rad iée  e t filam enteuse dom ine, la s truc tu re  
concentrique est plus ra re , plus ra re  encore celle qui est la  com binaison de toutes 
les d e u x , la  form e est g lobuleuse ou réuiform e. Un fa it qui n’ a  pas encore été 
observé a illeu rs d 'une m anière  aussi frappan te , peu t ê tre  rem arqué dans les sphé- 
n ilite s  qui se trouven t su rtou t à  T olcsva ; ils y  com prennent des couches entières 
de rhyo lithes  lithoïd iques, et, au lieu de se te rm iner entièrem ent en sphéroïdes, 
ils le font en touffes lâches et filam enteuses qui se touchent réciproquem ent. On 
doit m en tionner comme m odification de cette dern ière  forme une au tre  encore, 
quand  les c irconstances donnent lieu à  la  form ation des groupes dendroïdes dans 
le sens de la  p la ine  de la  m ince couche de rhyolithe.

Il y  a  des sphéru lithes de tou te  g randeur, depuis les trè s  pe tits  ju sq u ’à  ceux 
de la  g ro sseu r de la  tê te .

L e changem ent chim ique, qui s’opère dans les sphérulites est fort rem ar
quab le . Sous l’action  chim ique ils  pe rd en t d’abord  leur éclat e t puis leur cohésion. 
Les p a rtie s  pulvérisées se dé tachen t m écaniquem ent de la  m asse devenue poreuse ; 
les bases s’en sép aren t chim iquem ent, tandis que l’acide silicique se concentre. D ans 
les >;avités a in si form ées on voit se développer des parois de cham bres dans la  d irec
tion des lignes concentriques de la  sructure  p rim itive, qui acqu ièren t de la  solidité 
p a r  une croûte de c ris taux  de quartz  ; les au tres  pa rts  de la  cavité  sont aussi revêtues 
de petits c ris taux  de quartz  form és postérieurem ent. C ette espèce de développem ent 
est reg a rd é  p a r K ichthofen comme une form ation vésiculaire et il l’appelle  L i t  h o- 
p h y  s e ; *) m ais les nom breux échantillons où ce p a ssag e  peu t ê tre  observé suc
cessivem ent, me forcent à  la  re g a rd e r comme la  dern ière  phase de la  transform a- 
m a tio n  chim ique e t m écanique de l’é ta t sphéru litique. L ’augm entation  de l’acide 
silicique, e t la  d im inution des bases, spécia lem ent de la  sonde e t de la  chaux, 
dans ce changem ent est prouvée aussi p a r l’analyse .

T he S P h a  e r U 1 i t e form ation is in closc connection with the hyaline state  
both in the litlioidic and in tho trachy tic  Rhyolithe. S phacrulitcs a re , as is well 
know n, sim ply a  c rystallization  o f the am orphous solid m ass. In  the  m iddle  o f 
the radial-filam entous Spheroid we frequently  perceive the c ry sta l a lre ad y  p re 
existing in the  solid m ass (for the g rea te s t p a rt F c ld spath , seldom  Q uartz). T he 
rad ia l filamentous s truc tu re  predom inates, the concentric s truc tu re  occurs m ore 
ra re ly , and  still m ore ra re ly  the struc tu re  com posed of both these, v iz : the  
concentric-radial filam entous. T he form is spherical, or reniform . Some rem ar
kable a 2)pcarauccs which have been observed now here else, a re  offered to us in the 
large  sphacrulitcs, w hich chiefly occur in Tolcsva, and which form entire  layers 
of lithoidic R h y o litb es , a n d  run  out into loose filam entous tufts in s tead  of a
spheroid ic term ination  and  thereby  touch each other m utually. As a  m odification 
of this form ation ano ther one is a lso to be m en tio n ed , v iz : w hen the c rysta lliza
tion tak es  place in the am orphous m agm a, not globularly , bu t dendritica lly , in the  
plane o f the  thin rhyo litic  lava  s tra ta .

S phacrulitcs occur of various s iz e s , from very sm all to th a t o f a  m an’s
head.

By chem ical a lte ra tion  they  lose first the ir lustre  and then the ir cohesion.
In  the m ass, thus become loose, the pow dery p a rt d isappears m ech an ica lly , the 
bases chem ically, while the  silicic acid  becom es concen trated . In  Ihc cavities 
thus created , cham bers a re  form ed along the concentric lines o f the o rig inal s truc 
ture, w hich obtain  firm ness from a  crust of Q uarz-C rystals g row ing round  them  ; [
even the o ther sides of the cavity  a re  coated w ith sm all and m ore recen tly  form ed, j

Quarz-Crystals. This sort of form ation is considered  by Richthofen as a  vesicu lar |
foim ation, an d  is ca lled  by him L i t  h o p h y s e s ; *) w hereas I  am induced by the !
m any specim ens in  w hich this transition  is successively to be observed, to con- j
s id er it as a  stage  of the m echanical an d  chem ical a lte ra tion  of the S phaerulites |
The increase  of silicic acid  during  this process as w ell as the dim inution o f  the  I
bases, especially  the soda and  lime has been proved also analy tica lly . !

'*) Richthofen. Jahrbuch der geol. Eeichsanstalt 1860. Seite 180;
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B ) Ü le d ék e s  k ő z e te k .

e) R h y o l i t b r e c c i a  é s  T u f f .

Azon vu lk áu i to rlaszon  kívül, m ely a  k itö rés i hely  körlil ta lá l ta t ik ,  u g y an 
azon anyago t többé kevesebbé  tova szá llítva  ta lá lju k , sőt v a lam en n y ire  ré tegezvc 

j is m in t 11 h y  0  1 i t  h b r  e c e i á  t, a  m ely, n tó lagosan  hozzájö tt kovasav  á lta l néha 
I  oly sz ilá rd d á  le tt, hogy m alom kőnek használha tn i, s B eudan t ezen k őzete t is csak  
! ugyan  az ő „p o r  p h y  r  e m o 1 a  i r  c “-jéhez szám ítja .

I A ten g er a la tti fokozatos le ra k o d á s  ké tségen  k ívü l van  helyezve a  puhá-
nyok  á lta l, m elyek ezen zúzközet n ag y  töm egében itt-o tt e lszórva ta lá lta tn ak . Ne- 

j vezetes e tek in te tb en  a  m alom kobánya  S á ros-P a takon , m elyet B eu d an t és R ich t
hofen is lá tta k , de a  szerves z árv ányokró l em lítést nem  tesznek . I t t  van  alkalom  
egy  v ag y  1 2 0  bécsi láb m agas szik lafalon  az előjövési körlllm ényekröl m eggyő
ződni. Szépen m eg ta rtv ák  a  P ec ten ek  (flabelliform is), va lam in t benyom atban-C e ' 
ríth ium  lígn itarum , V enus island ico ides, A rca, C ard ium ok (p lica tu m , obsoletum ), 
s tb . Van S áros-P atakon  egy  m ás le ihely  i s , m ely a  m agasabb  M egyer és K irály- 
h e gynek  előhegye g y a n án t tek in the tő , a  C zin eg eh eg y , hol fehér, csaknem  porczel- 
lánnemU kőzetben (H yd ro q n arc itj Cardium  és C erithíum  (pictum , D nboisi,) benyo
m atok  lá tszan ak . T olcsván egy  ü ledékes H ydroquarc itban  Cardium  és T apes, egy 
m ásik  a la n tab b an  C erithium ok (pictum ), m ég ped ig  m ind a  ke ttő  töm egesen jö n  elő.

E  kövü le teknél figyelm et érdem el, hogy  m íg  a  ca lc it képezte  Pec tennél v a 
lóságos he lye ttesítés  tö rtén t, a  m észkarbonát he lyét kovasav  fog lalván  e l ; az a ra- 
gonit képez te  C ardium , C erithíum , A rca  stb. fa jokná l c sak  benyom atok  m arad tak  
vissza. T isztán  oda m utat, hogy a  m észanyag  s a  k o vasav  e c se reh a tá sa  u tó lago
san  tö rtén t, a  vu lkán i m űködés vég s tád ium ában , m elybe a  G eysir-ok fellépé
sét egyéb  okoknál fogva is tennünk  kell.

R h y o l í t h t u f f .  A vu lkán i tö rm elék  leg a p ra ja , a  helyben u. n. K őpor ro p 
p a n t m ennyiségben van m ég m ost is e lte rjed v e , s képezi az egész R hyolíthkép let 
szélső ta g já t. G eograph iai e lte rjedése  nagyobb  m int b á r m ely m ás rhyolithkőzeté, 
de v a stag ság a  sem  csekély . A p inczék , k ivéve  T okaj és T arczalon, hol a  funda- 
m entál anyagú  trac liy tos R hyolith ta l egy  ily  távo l eső külső ta g  é rin tkezésbe  nem 
jö n , s e m ia tt a  to k a ji hegyet borító  Löszben v an n ak  a  pinczék, eg yebü tt a  H egy-

B ) S e d im e n tä re  B ild u n g e n .

e) R h y o l i t h b r e c c i e  u n d  T u f f .

A usser den vu lkanischen A gglom eraten , w elche in der N ähe des E ru p tio n s
ortes Vorkommen, finden w ir dasselbe M aterial w e ite r oder m inder w eit ge tragen , 
auch  schon m ehr oder w eniger geschichtet, a ls  R h y o l i t b r e c c i e  vor, w elche 
m anchm al du rch  sp ä te r dazugekom m ene K ieselsäure  eine solche F e s tig k e it e r 
hie lt, dass selbe zur V erarbe itung  von M ühlsteinen g ee ig n e t w ird , w esshalb B eu
d an t auch diese G esteine u n te r seinem  „p o r  p h y  r  m o 1 a  i r  e “ begreift.

D ie successive m arine  A b lagerung  is t unabw eialich  d a rg e th an  durch  die 
C onchylien, w elche in der g rossen  M asse d ieses k la stischen  G esteins h ie  und da 
zerstreu t angetroffen  w erden^ M erkw ürdig  is t in d ieser B eziehung der M ühlstein
bruch  zu S áros-P atak , den auch B eudan t und R ichthofen gesehen  haben , ohne j e 
doch der organ ischen  E insch lüsse  E rw äh n u n g  zu th u n ; h ier h a t m an  G elegenheit, 
an  e iner senkrech ten  W and  von nahe an  120 W iener F uss  H öhe die U m stände des 
Vorkom m ens deutlich zu beobachten. Sehr schön erh a lten  sind  verschiedene Pecten- 
a rten , (flabe llifo rm is), dann E ind rücke  von Cerithium  lígn ita rum , Venus is land i
coides, A rea, C ard ien  (p lica tu m , obsoletum ) u. s. m. In  S á ro s-P a tak  is t noch ein 
zw eiter F u n d o rt de r C zinegehegy m it C ard ien  und C erithium  (p ictum , D uboisi,) in 
einem  w eisscn dichten  po rzc llanartigen  R hyolith  (H ydroquarz it) bekann t. In  Toles- 
v a  kom m en in  e iner Schicht C ard ien  und T apes, in e iner e tw as tie fe ren  dagegen  
C erithien (pictum ), und z w ar beide m assenhaft vor.

Bei diesen V ersteinerungen  verd ien t e rw ähn t zu w erden , dass w ährend  be i dem  
diu-ch C alcit geb ilde ten  Pec ten  w irk liche Substitu tion  des K alk ca rb o n a ts  durch 
K iese lsäu re  s ta ttfan d , bei den durch A ragon it geb ildeten  C a rd ie n , C erithien, A r
ea u. s. m. die K a lkca rbona tsubstanz  verschw and , ohne durch  K iese lsäu re  e rse tz t 
w orden zu sein, denn  von d iesen  sind  nu r ä u sse rst scharfe  E indrücke  vorhanden. 
D ieser T ausch  der Stoffe fand  e rs t nach träg lich  in e iner sp ä te ren  Epoche s ta tt, 
w elche durch E inström en  einer K iese lsäu relö sung  c h arak te r is ir t ist.

R h y o l i t h t u f f .  D er feine D e tritu s  von B im sste in , oft gem engt m it B ru ch 
stücken  von versch iedenen  R hyolithgeste inen  (Köpor g en an n t), b ilde t das äusser- 
s te  gesch ich tete  G lied der ganzen F o rm ation  ; seine g eog raph ische  V erb re itung  
is t am  grössten  un te r a llen  h ieher gehörigen  G esteinen, ab er auch  die M ächtig 
k e it is t ke ine  ge ringe . D ie K eller, m it A usnahm e von T o k a j und T arcza l, w elche 
am  F u ss  des aus trachy tischem  R hyolith  bestehenden  T o k a je r B erges liegen, der
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B) Form ations sédim entaires.

e) B r è c h e s  e t  t u f s  d u  r h y o l i t h e .

O utre  les agg lom éra ts  v o lcan iq u es , qui se trouvent dans le voisinage du 
cen tre  d ’éruption , nous trouvons les m êm es m atières portées plus ou moins loin, en 
couches plus ou m oins épaisses, comme b r  è c h  e s d e r h y  ol i t  h  e, qui, g râce  à  l’a 
cide silicique a rrivé  plus ta rd , ont acquis parfo is une telle solidité, qu’elles sont 
pi'opres à  fa ire  des m eules ; B eudant com prend-il aussi ces roches dans son p o r- 
p h y r e  m o l a i r e .

Les dépôts m arins successifs sont prouvés d ’une m anière irrécusable  p a r les 
coquilles, qui se rencon tren t répandus çà e t là  dans la  m asse de cette  roche. L a  
c a rr iè re  de p ie rres  m olaires à  S á ros-P a tak  est rem arquab le  sous e t  ra p p o rt ; elle 
a  été vue auss i p a r  B eudan t e t R iehthofen, sans que pou rtan t ils fassen t mention 
des corps o rgan iques qui y  son t enclavés. On a  là  la faculté de voir, su r une paroi 
perpend icu laire  de p rès de cent vingt p ièds de Vienne, com m ent ces corps se p résen 
ten t. T rès  b ien  conservées sont différentes espèces de P ectens (flabelliform is), puis 
des em prein tes de Cerithium  lignitarum , Venus islandicoides, 'd ’arca, des cardes, 
(C. plcatnm , obsoletum ) etc. A S áros-P a tak  on connaît encore un second endroit, 
le  C zinegehegy, où l’on trouve des C erithium  pictum , D uboisi ; des cardes, dans 
un rhyolithe  blanc, com pacte e t sem blable à  de la  porcelaine (H ydroquarcite). A 
T olcsva ou trouve dans un hyd roquartz it sédim entaire  des cardes, des T apes et 
dans une couche in férieure  des C erithium  pictum , e t tous les deux en g rande  quan
tité . A propos de ces pétrifications il fau t rem arquer que, tand is  que dans les 
pectens form és p a r le calcite  il y  a  substitution réelle  du carbonate  de chaux p a r 
l ’acide s ilic iq u e , dans les cardes form és p a r  l’aragon ite , la  substance du carbo
n a te  de chaux d isparaît sans ê tre  rem placée p a r  la  silice, c a r il ne reste  de ces 
corps que des em preintes trè s  nettes. Cet échange des substances n ’a  eu lieu 
qu’à  une époque postérieure , qui est carac té risée  p a r  l’irruption  d ’une dissolution 
de  silice.

T u f  d e  r h y o l i t h e .  Le fin détritus de p ie rre  p o n ce , mêlé souvent de 
fragm ents de différentes roches rhyolitiques (Kôpor), forme la  couche extérieure  
de tou te  la  form ation ; son étendue géographique est la  plus g ran d e  en tre  toutes 
les roches de cette fam ille, e t son épaisseur est aussi assez considérable. A l’ex
ception des caves de T o k ay  e t de T arcza l, qui sont situées au  pied du m ont de 
T okay , m ontagne com posée de rhyo lithe  trachy tique, e t qui est couverte de loës 
au  lieu de tuf, tou tes les caves de la  H eg y alja  sont, p resque  sans exception, creu-

B) Sedim entary Formations.

e) R h y o l i t h e  B r e c c i a s  a n d  T u f f s .

Besides the  volcanic agg lom erates, w hich occur in the  v ic in ity  o f the  p lace  
o f E ruption , w e find the sam e substances carried  m ore or less far, and  also mo
re or less s tratified , as R h y o l i t h e  b r e c c i a ,  w hich often by  a  la te r accession  of 
silicic acid, acquires such solid ity  th a t it is fit to be used  as m illstones, for which 
reason B eudan t p laces it  also am ong his p o r p h y  r e M o 1 a  i r  e.

T h a t these w ere successive m arine deposits, is incontestably  p roved by  the 
shells, which are  m et w ith  sca tte red  here and  there  in the g rea t m ass o f this c las
tic rock. T he m ill-stone q u a rry  a t S á ros-P a tak  is rem ark ab le  in this respec t; 
it  w as visited  by  B eudan t and  Richthofen, but they  have m ade no m ention 
of the organic contents. H ere we have an opportunity  of accu ra te ly  observing 
the process o f form ation in a  perpend icu lar w all a lm ost 120 V ienna feet 
in depth. W e find in a  good s ta te  o f p reservation  severa l species o f Pecten 
(flabelliform is), then im pressions o f Cerithium  lignitarum , Venus islandicoides, of 
the Area, o f the  Cardium  (plicatum , obsoletum ) aud  various others. In  S áros-P a tak  
there  is ano ther p lace, called Czinegehegy, w here C ardium s, a n d  Cerithium  (p ic
tum, D uboisi,) a re  foimd in a  w hite, dense, porcellaneous R hyolithe (H ydroquar- 
tzite). In  Tolcsva there  occur in  one lay e r o f a  sed im entary  H ydroquartz ite  Cardium  
and T apes, while in ano ther som ew hat deeper Cerithium  (pictum ) occurs, both in g re 
a t m asses. W ith  respec t to these  fo ssils, it deserves to be m en tioned , th a t 
w hile in the Pecten, form ed by  calcite , a  rea l substitution o f the C arbonate o f lim e 
through silicic acid  took place, the  substance o f the carbonate  of lim e van ished  in 
the  Cardium , Cerithium , A rea  and  various others, w ithout its place being  supplied 
by  silicic a c id ; for o f these we find only very  sh arp  im pressions. T h is exchange 
of substances did  not ta k e  place till a  la te r epoch, w hich is charac te rised  by the 
appearance  of hot w aters, hold ing  in solution g re a t quan tities of silicic acid.

R  h y  0  1 i t h e t  u f  a. T he fine detritus o f the pum ice stone, often m ixed w ith  
fragm ents o f different rocks (called  in hungarian  Köpor) forms the extrem e s tra 
tified m em ber of the w hole fo rm atio n ; its geog raph ical extension is the  g rea test 
of all the rocks of th is  c la s s , its  th ickness is also fa r from  being  sm all. The 
cellars o f the  w hole T okay-H egyalja  a re  excavated  in th is tu fa ,  w ith  the  
only exception of the  two tow ns, v iz : T o k ay  and  T arcza l, w hich lie a t  the 
foot of the g re a t T o k ay  m ountain form ed by  the  trach y tic  R hyolithe, w hich as
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a lján  iiiindenütt köpo rba  v á ja tn ak , s a  borok e lta r tá sá ra  s további fe jlesztésére 
m indeiiesetrc befo lyást gyako ro lunk . N agyszerűek  a  R ákócziak tó l fenm arad t 
p inczék S áros-P a takon  és E rdő-B ényén , hol a  kőpor-kép let tanu lságosan  van fel
tá rv a  ngy  k ite rjedésben  m int m agasság b an , tek in tvén , hogy e pinczék em eletesek . 
M ély k u tak  sem  h ián y zan ak  a  K ö p o rb a n ; ezek  egy ikében  (L iszka , M eszes) 
84 bécsi láb ra  m ég nem  jö tte k  k i b e lő le ; S áros-P a takon  egy  m ély kú t fenekén a  
Köpor a la tt A n d esit-T rach y tra  b u k k a n ta k ; a  M átrál)an, E gertő l délre, oligocen 
tá ly a g ra , m elyben a budai kis-celli fo ram in iferák  fordu lnak  elő.

A E hyo lithb recc ia  és Tuff egym ással szorosan függnek össze, úgy  hogy az 
e lté rés c sak  a  végle tekben feltűnő, de a  közép felé a  h a tá r t  a lig  m u ta tha tn i ki. 
U g y an azo k k a l be van a  rb y o lith csa lád  lényeges k ő z e ttag ja in ak  sora is fejezve. 
A  kép let ch rono log iá já ra  nézve nagyon fontosak, m ert úgy a  ré tcgű iés, m int a 
b e zá rt szerves te s tek n é l fogva a  le rak o d ás  és á ta láb an  a  R hyo lith k o rszak ra  kö
v e tk ez te tést vonni engednek .

f )  T r a s z .

H e lyenkén t egy fia ta labb tuífnem ü k ép le t is fordul elő, m elyet R h y o l i t h -  
T r a s z  név a la tt irok  le. A fönebbi R hyolith-tuffnál fia ta labb , a n n ak  hullám os 
fe lü le tére  lévén rak o d v a , s k inézésben is v iseltebb , az üvegpor je llem ből sokat 
veszítvén  s a  m állás  á lta l ag y ag  fejlődvén k i. S av a k k a l pezseg , m ig  a  Tuff nem. 
K övér m észszel czem entet a d , m in t a  ra jn a i T rasz . T ovább m állva  quarczhom o- 
kos s e lég sovány a g y a g ta la jt  ad  (Szöghi, Erdö-B énye, L iszka).

q) H y  d  r  0  q u a  r  c i t.

A rhyolith-tódulás egy  később i szak áb an , m elyben a  vu lkán i m űködés ereje  
m ár nem volt e légséges lá v á k a t hozni fel, rugósán  folyó a n y ag  tódu lt ki, m elyből 
a  m aig lan  is lá tha tó  eredm ény u tán  indu lva , elég  legyen  a  viz- és kéngőzt 
hozni föl.

A közettöm egekben  h a sad ék o k  képződ tek , és ped ig  nem  csak  a  rhyolith-, h a 
nem  a  szom szédos trachykőzetben  is, s ú tjáb an  a  kitóduló  gőz, hol bon tó lag  hol alko-

s ta tt  d ieses w eiter gegen  den äusseren  R and  der R hyolithform ation  anstehenden  
G liedes, durch Lösz bed eck t ist, s ind a lle  übrigen in der ganzen  H egyalja  fast ohne 
A usnahm e im R hyolith tuff ausgehöhlt, w as a u f  die allgem ein  a n e rk an n te  V ortreff
lichkeit derselben in B ezug a u f E rh a ltu n g  und E n tw icke lung  der W e in e , s icher 
e inen  Einfluss ausübt. G rossartig  sind die von R ákóczy’s Zeiten herrU hrenden 
K eller zu Erdő-B énye und S áros-P a tak , durch w elche d ie  F o rm ation  in A usdeh
nung und H öhe g u t aufgeschlossen ist. D iese  K eller sind in zwei S to ck w erk e  v e r
the ilt. Auch durch  das G raben von B runnen is t die M ächtigke it d ieser Schichte 
b ek an n t gew orden : in einem  derselben  (L iszka, M eszes) h a t  m an m it 84 W . F .  
das L iegende noch n ich t e r re ic h t ; in einem  anderen  (S áros-P atak ) w a r das L ie 
gende F e lsgeste in  .4 n d es it-T rach y t; in einem  d ritten  in der M átra  T egel m it 
O ligocenen-V ersteinerungen (ähnlich  denen bei Ofen, K lein-Z ell).

D iese beiden Sedim entären  G esteine, die B reecie und der Tuff, sind inn ig  m it 
e in an d er verbunden , so dass sie nu r in ih ren  E x trem en  s ta rk  von e inander a b 
w eichen, w äh ren d  die gem einschaftliche G renze sich n ich t angeben  lä ss t. Mit d ie 
sen k lastischen  G esteinen  sch liesst die Reihe der w esen tlichen  G lieder der Rhy- 
olithfam ilie. D ieselben  sind  für die Chronologie d e r R hyolithform ation von g ros
ser W ich tigkeit, indem  sie s tra tig rap h isch  sowohl als palaeon to log iseh  a u f  die 
Z eit d e r A blagerung  d ieser Schichten und som it auch a u f die R hyolithepoche 
ü b erh au p t Schlüsse zu ziehen gesta tten .

f )  T r a s z .

Stellenw eise kom m t eine jü n g e re  tu ffartige  A b lagerung  v o r , die ich un te r 
dem  N am en R hyolith-T rasz  beschreibe. E r  is t dem früher e rw ähnten  R hyolith tuff 
deutlich aufgelag :'-rt, und h a t von dessen g la sa rtig em  Z ustand  viel verloren , 
so dass in dem selben der Thon v o rw a lte t; auch  b ra u s t e r m it S äu ren , w as bei 
dem  ä lte ren  Tuff' n ich t der F a ll i s t ; und  h a t sich  als ein zum C em ent b rauchbares  
M aterial erw iesen. D urch  a llm äliges V erw itte rn  w ird  e r zu einem  quarzigen  z iem 
lich m ageren  T honboden (Szöghi, Erdő-B énye, L iszka).

g) H y d r o q u a r z i t .
In  e iner sp ä te ren  P eriode  d e r R hyolitherup tion , a ls  die In ten s itä t n ich t m ehr 

liinreichte, L aven  zu erg iessen , folgte die E rup tion  des e lastisch-flüssigen M ate
ria ls , von w elchem , n ach  den heu t zu T a g e  noch s ich tbaren  W irkungen , nu r die 
W asser- und Schw efeldäm pfe zu erw ähnen  sind .

E s b ildeten  sich S palten  in d e r G este in sm asse  n ich t n u r des R hyoliths, son
dern  auch in dem  b en ach tb a rten  T rachy te , und die D äm pfe w irk ten  a u f  ih rem
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sées dans le  tu f  rliyolitique, ce qui a  certa inem ent une influence sur l’excellcnce 
reconnue de ces caves jiour la  conservation  e t le développem ent des vins. 
L es caves d ’Erdo-B énye et de Sáros-P a tak , qui da ten t du tem ps de R ákóczy, sont 
des plus considérab les, e t cette  form ation  s ’y  m ontre distinctem ent en étendue et 
en h au teu r ; ces caves son t pa rtag ées  en deux étages. Le forage des puits a  fait 
au ss i connaître  l'épa isseu r de cette  couche ; dans un (à  L iszka, M eszes), on n’a 
p a s  encore a tte in t la  b ase  à  une profondeur de q u a tre  v ing t-quatre  pieds ; dans 
un au tre  (S áros-P atak ), la  b ase  é ta it la  roche d’andésite-trachy te , dans un tro is i
èm e dans la  M átra  c’é ta it de l’a rg ile  avec des pétrifications oligocènes (sem bla
bles à  celles de K lein-Zell p rès de Bude).

Ces deux roches séd im en ta ire s , les brèches et les tufs, sont liées in tim e
m ent ensem ble, de sorte  qu’elles ne  d iffèrent en tre  elles que dans leurs extrém ités, 
tand is  que la  fron tière  com m une est difficile à  p réc iser. Avec ces roches k lasti- 
ques se term ine la  série  des p rinc ipaux  m em bres de la  fam ille rhyolitique. Ils  sont 
d ’une g ran d e  im portance pour la  chronologie de la  form ation rhyolitique, car ils 
perm etten t, de dé te rm iner stra tig raph iquem en t e t paléontologiquem ent le tem ps 
du dép ô t de  ces couches, et p a r conséquent l’époque mêm e des rhyolites.

f )  T r a s s .

Il se rencon tre  ra re m e n t un dépôt de tufs plus récent, que je  décris 
sous le nom de tra s s  rhyo litique. II est superposé d istinctem ent au tu f  rbyo- 
litique m entionné plus hau t, e t a beaucoup perdu  de son é ta t v itreux , de so rte  que 
l’a rg ile  y  dom ine ; il fa it effervescence sous les acides, ce qui n ’est pas le cas pour 
le tu f  p lus ancien . Il est propre  à  fa ire  du cim ent. En se décom posant peu à  
peu il dev ien t un sol arg ileux  assez m aigre , qui contient du quartz  (Szöghi, Erdo- 
Bénye, L iszka).

gf) I I  y  d r  0  q  u  a  r  c i t  e.

D ans une période plus récen te  de  l’é rup tion  rhyolitique, lorsque l’intensité  
n ’en é ta it p lus assez forte pour ré p a n d re  des laves, su rv in t l’éruption des m atières 
élastiques et fluides, p a rm i lesquelles, d ’ap rès les effets visibles encore de nos 
jou rs , il n e  fau t c ite r que les vapeurs d’eaux et de soufre.

I l  s’é ta it form é des c revasses dans les m asses rocheuses, non seulem ent du 
rhyo lite , m ais aussi du trachy te , et les vapeurs ag issa ien t sur leur rou te , tan tô t 
comme agen ts  destructeurs, tan tô t comme agents créateu rs. D e la  roche désag-

the fundam ental m ass, does not come into contact w ith so d is tan t a  m em ber o f the 
form ation, but is covered w ith Loess, in w hich the cellars a re  dug out. T he  cel
la rs  a t  Erdö-B énye and  S áros-P a tak  a re  magnificent, and  da te  from the tim es o f 
R á k ó c z y ; the rhyo lith ic  tu fa  is in them  very  w ell exhibited to our view  both  in 
h e ig h t, and  area . T hese cellars a re  divided into tw o stories. T he d igg ing  of 
wells has also shown us the th ickness of this stra tum . In  one o f them  (L iszka, 
M eszes) the  bottom has not y e t been reached , though it is 84 v. feet deep ; in 
another w ell a t Sáros-Patak , the  rocky  bottom  w as A ndesite-T rachyte. In  a  th ird  
w ell a t  M átra, T egel w ith Oligocene-fossils (sim ilar to those a t  K lein Z ell n ear 
B uda) w ere  found.

T hese tw o sed im entary  rocks, the breccias and  the tuffs a re  closely united  
w ith each other, so th a t they  differ strong ly  from each other only in th e ir e x tre 
mes, w hile their common lim its canno t be assigned. W ith these c lastic  rocks closes 
the  series of the essentia l m em bers o f the  R hyolithe fam ily. T h ey  a re  o f g rea t 
im portance for the  chronology of the R hyolithe form ation, as they enable us to 
form conclusions both s tra tig rap h ica lly  and  paleontologically  w ith respec t to the 
tim e of the form ation of these laye rs, and  consequently  also as to the  R hyo
lithe  epoch in general.

f )  T r a s s .

T here  occurs a t in te rva ls  a  m ore recen t tufaceous deposit which I  describe  
under the  nam e of R hyolithe-T rass. I t  lies d istinctly  superim posed upon the  Rhy- 
o lithe-tufa a lready  m entioned, and  has lost m uch of its hyaline s ta te , so th a t clay  
predom inates in i t ;  i t  also effervesces w ith acids, w hich is no t the  case  w ith  the 
m ore ancient T u f a , and  has proved  a  very  serv iceab le  in g red ien t in the  com po
sition o f cem ent. B y g rad u a l d isin tegration  it  becom es a  quartzose and  p re tty  
lean c lay  soil (Szöghi, E rdöbénye, L iszka).

g) H y  d r  0  q u a  r  t  z i t  e.

At a  la te r  period  of the  R hyolithe eruption, w hen its in tensity  w as no lon
ger sufficient to vom it l a v a , followed the eruptiou  of the elastic  fluid m ateria l, 
o f which, to ju d g e  by  the effects still visible a t  the  p resen t day , w e n eed  only 
m ention the  aqueous and  su lphureous exhalations.

F issu res  w ere  form ed in the  rocky  m ass not only o f  the  R hyolithe, bu t -also 
in the ne ighbouring  T rachy te , and  the  exhalations w ere  in  the ir p assag e  p a rtly  
the cause of new  form ations. T he  aqueous exhalation  d isengaged  the  silicic acid
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tó lag  ha to tt. A vízgőz a  laza  Rbyolítliból k isza b ad íto tta  a  k o v asavat, m ely a  leg 
változatosabb  körtilm ények között hozott lé tre  nj te rm ényeket, s ezen term ények  
azok, m elyek öszveségére  a  „H y d ro q u a rc ít“ könnyen  érthető  nevet használom .

H ydroquarcz it a la tt  értem  kü lönösen részin t a  rhyo líth tö rm oléket, m elyhez 
k ovasav  jö t t  s ra g  g y a n á n t ö ssze ta rtja , ré sz in t az űrökben tisz tán  m eggyűlt kova- 
sav-töm eget.

1) H  y  d r  0  q u a  r e z í 1 0  s b r e e c i a.

H a a  forró  gőz szögletes rhyolíth  tö rm elékkel ta lá lkozo tt, a  k iszabadu lt k o 
vasav  kö tszerkén t m űködött és szárm azott azon szilárd  breccia, nielyet m alom kő
nek  haszn á ln ak  (S á ro s-P a ta k ); kisebb nagyobb  Űrök is m egteltek  ezen kőzetben 
tisz tán  szarukőféle  kovasavval, s egy  ilyen kézi darab  aztán  tisz ta  H ydroquarczit.

2) H  y  d r  0  q u a  r  c z i 1 0  s t  u f  f.

H a a  h asad ék  fö lö tt Rhyolithtuft' á llott, ezt j á r t a  á t a  kovasav , és lé tre jö t
tek  az opál- v ag y  porczellánnem ü hydroquarczitos tuffok, m elyek az együ tt feltó - 
dúló kéngőz b eh atása  következtében , g y ak ra n  k én sav ta rta lm u a k  le ttek . E  sav  esak  
előleges tá rg y a lá s  u tán  sósavval m utatható  ki.*) Ezen fehér hasad ék -tö lte lék , 
m ely kovasavas és k énsavas  vegyek  k ev erék én ek  lá tsz ik  lenni, úgy néz k i m int 
te lér, de hogy nem  az, m u ta tják  a  tengeri puhányok , m elyek benyom atai a  leg- 
töm öttebb porczellánnem ü kőzetben is lá th a tó k  (S áros-P atak , C zinegehegy).

3) H y d r o q u a r c z i t o s  h o m o k .

Az alsó szin tekben  egész á rfo lyam a  képződött a  kovasav -o lda tnak , s ez a  
neogen rhyo lith  k ép le tek  h a tá rá n  tú l is e lju th a to tt szom szédos eg y k o rá  üledékes 
kőzetekbe, s o tt is kö tszer g y a n án t m űködött. Ilyen  azon hom ok, m ely u g y a n a k 
kor a  ten g er egyéb  részeiben  a  rhyo lith -kép let körü l rak ó d o tt le, s m ely a  k o v a 
sav  á lta l á th a tv a  szilárd  hom okkővé le tt (M egyaszó ); ezen hom ok ha tá rá n  a  ré teg

*) A mennyiség változó. Nyoma ctiaknem minden Rhyolltliban van ; a legtöbb, mi eddig 
ismeretes, 20%. Veres izzitá.s és mállitíís után ogy ilyonbö'I (C'zinegoliogy) sikerlílt vagy 
krystályodett timsót állítani eló'.

W ege theils z e rs tö ren d , theils  neubildend. D er W asserd am p f m achte aus dem 
lockeren  Ilhyo lithgeste in  die K ieselsäure  frei, w elche dann  un ter den versch ieden 
sten U m ständen  ihren  schaffenden Einfluss zeigte, und die h ieraus h e rv o rg eg an 
genen P ro d u k te  s ind  es, deren G esam m theit ich un ter dem  gem einschaftlichen  
N am en „H ydroquarz it“ begreife.

U nter H ydroquarzit verstehe ich theils  die k lastischen  G esteine m it sp ä te r 
hinzugekom m ener K ieselsilure, theils die bei diesem  V orgänge auch für sich rein 
angesam m elten  K ieselsäure  M assen.

1) H y  d r 0  q u a  r  z i t  i s c h e B r e e c i e.

W enn die D äm pfe durch eckige R hyolithbruchstücke durchström ten, b ildete  
die K ieselsäure  das B indem ittel und es en tstanden  die zu M ühlsteinen v e rw en d 
baren  R hyolithbreccien  (S á ro s-P a tak ); auch g rössere  Hohlrilum e füllten sich mit 
ho rn ste in a rtig e r K ieselsäure, und ein solches H andstück  is t dann  re in e r H ydro- 
quarzit.

2) H y  d r  0  q u a  r  z i t  i s e h e r  T u f f .

G ing die S palte  durch R hyolithtutf, so enstanden  die opal- oder po rze llanar
tigen  hydroquarz itischen  Tuffe, w elche durch die gle ichzeitig  em porgestiegenen 
Schw efeldäm pfe oft schw efe lsäurehä ltig  gew orden sind. D as V orhandensein  d ieser 
Säu re  kann  jedoch  e rs t nach  B ehandlung m it C hlorw asserstoffsäure  en tdeck t w e r
den. *) Es habaii diese w eissen Spaltenaust'ü llungen, welche ein G em enge von 
S ilica ten  und S u lphateu  zu sein scheinen, das A nsehen von G ängen, w as sie aber 
n ich t sind, weil m arine  C onchylien auch in den d ichtesten  p o rce llanartigen  P a r 
tieen zu finden sind, (S áros-P atak , C zinegehegy).

3) H y d r o q u a r z i t  i s  e h e r  S a n d .

In  den tieferen  E tag en  b ildeten sich schon S tröm e von K iese lsäu re lö su n g , 
w elche auch über die G renzen der neogenen R hyolithschiehten  in benachbarte  
g leichzeitige Sedim entgeste ine d rangen  und do rt das M aterial theils  zum B in d e
m ittel, theils  zur Spaltenausfü llung  lieferten . H ieher gehört der Sand, der in dem 
neogenen M eere sich um die R hyolithform ation a b la g e r te ; t r a t  die K iese lsäu re

*) Die Quantität ist liöclist verscbiodon. Spuren derselben findet man in den meisten Rhyo- 
lithgesteinen ; die grösste Menge fand sich in einem weissen Hydroquarzit, nämlich 20 “/j. Diircli 
Kothglühen und Verwittern lässt sich daraus Alaun darstollen, bei einer Probe 40y„ kryst.illisirter 
Alaun,
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gvégée  (lu rhyo lithe  la  vapeur d’eau d ég ag ea it la  silice, qui alors exerça it son in 
fluence c réa trice  dans les c irconstances les p lus difierentes, e t c’e s t la  to ta lité  des 
produits qui en sont résu ltés  que je  com prends sous le nom d’ily d ro q u arc ite .

P a r  H ydroquarc ite  j ’en tends spécia lem ent : en pa rtie  les rociies fragm entaires 
avcc la  silice  survenue postérieurem ent, en pa rtie  les m asses de silice pure  qui se 
son t accum ulées à  cette  occasion.

1 ) B r è c h e s  h y  d r  o q a  r c i t i q u e s.

Q uand les vapeu rs passa ien t p a r des fragm en ts  angu leux  de rliyolite, la  s i
lice se rv a it de lien, e t il se form a des brèches de rhyo litc  propres à  fa ire  des m eu
les (S áros-P atak ), des cavités plus g ra n d e s  se sont aussi rem plies de silice à  l’a p 
p arence  de H ornstein, e t c’est a lo rs de pur hydroquarcite .

2 ) T u f  h y  d r 0  q a  r  c i t i q  u e.

Si la  c revasse  trav e rsa it des tufs de rhyo lite  il se form a des tufs liydroquar- 
c itiques, d ’un a sp ec t d ’opale ou de porcela ine, qui con tiennen t souvent de l’acide 
su lfuriquc p a r  suite des vapeu rs de soufre qui les ont traversés  en m êm e temps. 
L a présence de  cet acide ne peut ê tre  consta tée  qu’en tra ita n t la  roche p a r l’acide 
ch lo rhydrique •*■) Ces contenus des crevasses, qui p a ra issen t ê tre  un m élange de 
silicates e t de  sulfates, ont l’a ir  de filous, ce qu’ils n e  sont pas, car dans les p a r
ties les plus denses on rencon tre  des coquillages (S áros-P atak , Czinegcliegy.)

3) S a b l e  h y  d r  o q u  a  r  c i t  i q  u e.

D ans les é tages inférieurs se sont form és b ien tô t des couran ts  de silice en 
solution, qui, d épassan t les lim ites des couches récen tes de rhyolite, ont pénétré  
d ans  les roches séd im enta ires voisines de la  m êm e époque, et là  ont servi en p a r
tie de cim ent, en p a rtie  à  rem plir les fentes. Ici ap p artien t le sable qui, dans la  
m er néogène, se déposait au tour de la  form ation rhyo litique  ; si la  silice survenait, 
elle le tran sfo rm ait en g rès très  com pacte (M egyaszó) ; dans les crevasses de ce 
g rès se rencon tre  l’hydroquarcite , quelquefois comme très belle opale (B ak ta  près

*) La «quantité varie boaticoui). On trouve dos traces do cet aeido dan» la pluj)art dos rocilios 
rliyoliti(iuos ; la plus grande (juaiitité, vingt pour cent, se trouvo dans un liydror^uarcito blanc. En 
chauffant à rouge et on laissant s’effriter, on obtient do l’alun. Un ossai a doinié quarante pour 
cont d’aliiu cristallisé.

from the loose R hyolithe stone, and  then the  form er showed its  c rea tiv e  inilixence 
under tlie m ost d issim ilar circum stances, an d  it is the vs^holc o f  the  products thus 
obtained w hich I  com prise under the g en eral nam e of H ydroquartz ite .

By H ydroquartz ite  I  m ean p a rtly  the clastic  rocks w ith la te r superadded  
silicic acid , and  also p a rtly  the  m asses o f silicic acid w hich d u ring  th is process 
w ere separa te ly  accum ulated.

1) H y d r o q u a r t z o s e  B r e c c i a s .

W hen the  vapours flowed th rough angu lar fragm ents of Rhyolithe, the silicic 
acid form ed the cem ent, and  from this resu lted  those R hyolithe b re c c ia s , which 
a re  so fit to be em ployed as m illstones (S á ro s-P a tak ); also la rg e r cavities becam e 
filled w ith silicic acid  resem bling  hornstone, and  such a  piece is then  pure H y
droquartz ite .

2) H y d r o q u a r t z o s e  Tuf a .

I f  the  fissure w ent through the R hyolithe T ufa, then the  opal or porce llane
ous hydroquartzose T ufas o rig inated , w hich through the  sulplm rous gases a ris ing  
a t the  sam e tim e have often becom e im pregnated  w ith su lphuric  acid . T he exis
tence o f this acid  can how ever be discovered  only by trea tin g  them  w ith m uriatic- 
acid . *) These w hite fillings of the  fissures, w hich seem to be a  m ixture of silica
tes and su lphates, have the  ap p earan ce  o f veins, which how ever th e y  a re  not, be
cause m arine  shells a rc  found even in the  m ost dense porcellaneous p a r ts. (S áros 
P a ta k , Czingehegy).

3) H y d r o q u a r t z o s e  S a n d .

In the  low er la y e rs  stream s o f fluid silicic acid w ere  fo rm ed , w hich pene
tra te d  even beyond the lim its o f neogeneous R hyolithe layers  into neigbouring  
contem poraneous sed im entary  rocks, and  there  supplied the  m ateria l, p a rtly  for 
filling up the fissures, an d  p a rtly  to serve as a  cem ent. I t  m ost be  reckoned  here 
the sand, w ich in the neogeneous sea  surrounded  the  R hyolithe fo rm atio n ; 
if  silicic acid  w as superadded, it then changed  the  sand  to a  v e ry  solid  sandstone 
(M egyaszó); in the fissures o f such a  sandstone H ydroquartz ite  occurs, an d  even

*) Tiio quantity is very ditt'orent. Traces of it are to bo found in most of tho Rhyolithe 
rocks ; the greatest quantity was found in a white Hydroquartzite ; viz 20°/i)- By heating and ex
posure to the air alum may lie extracted, at one essay 40"/o of crystallised alum.
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Hom ok s Rhyolithtuft' k everékébő l áll, s h a  m indezekben növényrészek  voltak , 
azok m egopálosod tak  (M egyaszó ; Szántó , Sulyom hegy ; S tá jerhon , G leichenbergl; 
E gertő l é jszak ra  (B ak tán á l) a  hom okkő h a sa d é k á t szép opálnem ü H ydroquarcz it 
tö lti ki. N agyobb táv b a n , m elybe a  k o vasav -o lda t nem ha to tt el, a  hydroquarczi- 
tos Hom okkő közönséges H om okkővé v agy  hom okká lesz, s h a  növényrészek  
v an n ak  benne, ezek s z e n ü 1 v e ta lá lta tn ak  (M egyaszó és Szántó közti vidék).

Az edd ig  e löszám lált m űködések  a  m élységre  vonatkoznak , s igy  tengeri 
r é te g e k re ; a  következők m agasabb  em eletben levőkre, m elyek  a  tenger v isszah .r 
zódása  u tán  jö tte k  lé tre  s fokonk in t f ia ta lab b ak n ak  tek in the tők .

4 ) H y d r o q a r c i t o s i s z a p .

E zen kép le t a  legalsó  ré teg e t képezi egy  a  R hyolithtuffban k ivágódo tt me- 
denczében. Az iszapos k inézés m egm arad t, csakhogy  a  hozzá jö tt K ovas-iv  á lta l 
kem ény  lett. A b e zá rt P lano rbok  elvesz te tték  eredeti a n y ag o k a t, s c sak  benyom a
tok  és m agvak  á lta l m a ra d ta k  fenn. (K orlát, Szántó tó l é jszak ra ).

5) O p á l ,  M e n ü i t ,  C s i s z p a l a .

B izonyos O pálok a M enüit és a  C siszpala  képződésével oly szorosan függnek 
össze, hogy  azokat ugyanazon  képződési m ód három  különböző stád ium a g y a 
n án t tek in thetn i.

A  fészekben és h a sad ék b an  előjövő O p á l o k  szin tén  rhj^olitos H ydroquar- 
citok, s ezek közö tt nem es O pálok sem h ián y zan ak , nevezetesen  N agy-M ihályon 
(Z em plén m egye), hol sz ilárd  lithoidos R hyolithban , persze  cseké ly  m ennyiségben 
oly szép nem es Opál jö n  elő, hogy  az köszörülve s gyUrübe fog lalva a  V eresvágá
sinak , m elynek anyak ö ze te  T rach y t, m it sem e n g e d ; ezekhez szám ítandók  m ég a  
fészkekben  előjövő egyéb viasz sat. O pálok is (T e lk ib án y a  sat.); i t t  azonban k ü 
lönösen az egész ré te g e k e t a lkotó  s o lykor n ag y  töm egben szabadon  ta lá lh a tó  
O pálok érte tnek , a  m elyekhez nevezetesen  azon b a rn a  és sá rg a  (m áj- szu ro k 
viasz- vas-) O pálok ta rto zn ak , m elyek  a  gyű jtem ényekben  M agyarországból oly 
bőven képv iselvék . O pál a la k b an  a  m egm erevedett k o v a  k ocsonyának  vá ltozatlan

dazu, so verw andelte  sie denselben  in  einen seh r festen  Sandste in  (M egyaszó) ; 
in den Spalten  eines solchen S andsteines zeig t sich d e r H ydroquarzit m itun ter 
auch als schöner Opal (B ak ta  bei E rlau); Pflanzentheile  kom m en v erk iese lt so
wohl im Sande (M egyaszó), als auch in einem  G em enge von Sand und Rhyolith- 
tuff an der G renze d ieser G ebilde (Szántó B erg, Súlyom, G leichenberg) vor. In  
g rö sse re r E n tfe rnung  vom R hyolith  h ö rt die E in w irk u n g  der K iese lsäu re  auf, der 
hydroquarz itische  Sandste in  w ird  zu Sand, und  die P flanzen theile  w erden nur 
v e r k o h l t  angetroffen (G egend zw ischen M egyaszó und Szántó).

D ies sind  die W irkungen  der K iese lsäure  in den tieferen Schichten, welche 
m arinen  U rsprungs sind  ; die folgenden beziehen sich au f S üssw assergeb ilde , die 
e rst nach  b edeu tender E rhebung  des M eeresbodens en tstanden  sind, und  dürften 
suceessiv a ls jü n g e r angesehen  w erden.

4) H y  d  r 0  q u a  r  z i t  i s c h e r  S c h l a m m .

D erselbe e rsche in t als das u n te rs te  G lied  in  einem  im R hyolith tu ff (Conglo
m éra ts  ponceux) ausgehöhlten  B ecken. D as schlam m ige A ussehen blieb itnverän- 
dert, doch is t das P ro d u k t durch die h inzugekom m ene K iese lsäure  h a rt gew orden. 
D ie eingeschlosscnen P lano rben  w urden  des K a lk es  auch b e r a u b t , und nu r die 
E indrücke und K erne derselben  sind  geblieben. (N ördlich von Szántó, bei K orlá t).

5) O p a l ,  M e n  i 1 i t, K 1 e b s c h i e f  e r.

G ewisse O pale hängen  m it d e r B ildung de r M enilite und K lebschiefer so in 
n ig  zusam m en, dass dieselben sich als drei versch iedene S tad ien  e iner und d e rse l
ben B ildungsw eise be trach ten  lassen.

D ie 0  p a  1 e in N estern  und S palten  sind  zw ar auch rhyo litische H ydroquar- 
z ite , und un te r d iesen findet m an  auch  E del-O pale, so nam entlich  in N agy-M ihály  
(Z em pliner Com itat), wo im  festen  lithoid ischcn R hyo lithe , freilich in geringer 
Q uantitä t, der edle Opal so schön v o rk o m m t, dass e r geschliffen und e ingefasst 
s ich von jen em  von C servenitza , der im T rach y t au ftritt, n ich t unterscheiden 
lä ss t ; h iezu sind auch versch iedene  in  N estern  vorkom m ende W achs-O pale  
(T elk ib án y a) zu z äh len ; doch sind  dies die in ganzen  S chichten  m itun ter m assen 
h a ft frei vorkom m enden O pale, von w elchen h ier insbesondere  die R ede ist, n a 
m entlich  gehören  h ieher säm m tliche braune, gelbe (L eber- Pech- W achs- und  E i ' 
sen-) O pale, w elche sich in den Sam m lungen  aus U n g arn  vorfinden. In  F orm  von
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d’E rlau ) ; des fragm en ts de végétaux  pétrifiés sc trouven t dans le sable (M egyaszó), 
comme aussi dans un m élange de sab le  et de tu f rliyolitique sur les lim ites de ces 
form ations (m ontagne do Szántó, Súlyom, G leicbenbcrg). A une plus g rande  d is
tance  du rhyo lite  l’action  de la  silice cesse, le g rès bydroquarc itique  devient sable, 
et les p a rtie s  végétales ne sc trouvent plus que c a  r b o n i s é c s (contrée entre  
M egyaszó e t Szántó).

Ce son t là  les effets de la  silice su r les couches plus profondes, qui sont 
d’origine m arine  ; les su ivan ts  se rap p o rten t à  des form ations d ’eau douce et ne se 
sont p rodu its  qu’ap rè s  une élévation  considérab le  du fond de la  m er, e t doivent 
ê tre  reg a rd é s  comme plus récents.

4) L i m o n  h y  d r o q u a  r  c i t  i q u c.

I l se m ontre comme le m em bre in férieur dans un bassin  creusé dans du tu f 
de rhyo lite  (conglom érats ponceux). L’aspec t lim oneux est resté  in tact, m ais le 
p ro d u it s’est solidifié sous l’action  de la  silice in tervenue plus ta rd . Les p lanorbes 
enclavés ont été privés de leu r chaux, e t il n ’en est re s té  que les em preintes e t les 
noyaux  (au  nord de Szántó, p rès  de K orlá t.)

5) 0 p a l c , M é n i l i t e ,  S c h i s t e  t r i p o l é e n .

Q uelques opales ont une connexion si intim e avec la  form ation des m énilites 
e t des schistes tripoléens, qu’ont peu t les reg a rd e r comme les phases du même 
développem ent.

Les opales qu’on trouve dans les nids et les c revasses sont des hydroquar- 
tz ites  rhyolitiques ; on y  trouve aussi l’opale précieuse, particu lièrem ent à  N agy 
M ihály, com té de Zem pliu. On y  rencon tre  dans un rhyo lite  lithoïd ique très  dur, 
b ien  qu’en pe tites  quantités, de si belles opales précieuses, que lorsqu’elles sont 
ta illées e t m ontées, on ne s au ra it les d istinguer de celles de C servenitza , qui sont 
dans le trachy te . Il fau t ran g e r ici aussi quelques opales céroïdes (T elk ibánya) ; m ais 
celles don t nous nous occupons surtou t ici, ce sont celles qui se présen ten t en couches 
en tiè res e t indépendan tes, quelquefois très  pu issan tes. C’est ici qu’a p p artie n n en t 
toutes les opales brunes et ja u n e s  (opales hépatiques, b itum ineuses, céroïdes, fe r
rug ineuses) qui se trouven t dans les collections v enan t de H ongrie . Sous form e 
d’opale  elles m ontren t l’é ta t in tac t encore de la  silice gé la tin eu se  solidifiée. L a  s tra ti
fié ation est quelquefois si parfa ite , qu’en des fragm ents peu considérables on ne 
reco n n a ît pas à  l’in s tan t si on a sous les yeux  de l’opale ou du bois pétrifié.

som etim es as a  beautiful opal (B ak ta  n ear E rlau ) ; pa rts  of p lan ts  also occur sili- 
cified, both in the sand (M egyaszó), an d  in a  m ixture o f san d  and  R hyolithe tufa 
on the very lim its o f these form ations (Szántó m ountain. Súlyom , G leichenberg). 
A t a  g rea te r distance from the R hyolithe the action  of the silicic acid  ccases, the 
H ydroquartzose sandstone becom es sand, an d  the partic les of p lan ts  a re  only met 
Avith c a r b o n i s e d  (the region betw een M egyaszó and  Szántó).

Such are  the eft'ccts o f silicic acid in the deeper s tra ta , w hich a re  o f m arine 
o rigin ; those w hich follow m ust be re ferred  to fresh w a ter form ations, w hich did 
not come into existence till a fte r the upheaval of the bottom  of the sea, and  m ay 
be considered successively as m ore recent.

4) H y d r o q u a r t z o s e  M u d .

I t  occurs a s  the low est m em ber in a  hollow basin  in the R hyolithe tufa. T he 
m uddy appearance  rem ained unchanged, but the product has becom c solid by  the 
accession of silicic acid. The P lanorb is  shells w ere deprived  o f the ir lim e and  only 
the ir im pressions and  kernels  have rem ained (to the north o f Szántó near Korlát)-

5) O p a l ,  M e n i l i t e ,  P o l i s h i n g  s l a t e .

C ertain  opals have so in tim ate  a  connection w ith the  form ation o f M énilites 
and  Po lish ing  slate, th a t they  m ay be considered as th ree  d iffe ren t s tages of 
one an d  the  sam e form ation.

T he O pals in nests and  fissures a re  no doubt rhy tho lith ic  H ydroquartz ites, 
and  am ong them  we find also the precious opal , pa rticu la rly  a t Nagy-Mi- 
hály in the  county Zem plin, w here though in  sm all quan tities  the precious opal 
is found in solid lithoidic Rhyolithe, and  is so beautifu l th a t w hen polished 
and  set, it  is not d istingu ishab le  from th a t o f C servenitza, w hich occurs in T ra 
chyte ; to these we m ay add several w ax-opals w hich occur in nests  (T e lk ib á 
nya) ; but the opals w hich a re  here  p a rticu la rly  m ean t a re  those w hich occur 
freely  and  som etim es in m asses in entire la y e rs  ; to this class belong especia lly  
all brow n and  yellow  opals, w hether liver, pitch, w ax  or iron  opals, w hich a re  to 
be m et w ith in collections from H ungary . T hey  show in the form  of opal the un 
changed state  of solidified silicic je lly . T he s tra tifica tion  is often so perfec t th a t 
in specim ens of m useum s one cannot im m ediately  perceive w hether one has to do 
w ith  opal or w ith siliiified  wood.

117

w
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

u



á lla p o tjá t m u ta tják . A ré tegzet néha  an n y ira  k iképződött, liogy egyes kézi d a ra 
bon o lykor fel sem ism erhető , váljon  O pál-e az, v ag y  kövült f:i.

A zonban bizonyos a lk a tré sz e k  e ltávo lodása  következtében  változáson m egy 
keresztü l az  O pál, m elynek  legelső fokozata  a  fény e lv e sz té s ; ezt követi a  szintes 
ré tegvona lak  e lvá ltozása  fehér, g y a k ra n , földes a nyaggá , s e kko r m aga  az Oi)ál 
M enilitté lesz.

A M e n i 1 i t ré teges, fény telen  O pál, a  m ely folytonos k ilúgozás következ
tében az olvadó k o v av asa t jo b b a n  és jo b b an  elveszti, s vég re  fehér, földes, finom 
levelű, néh a  por a lak ú  (M átra) an y ag g á  lesz, m elyet C s i s z- vagy  R a  g  a  d ó-pa
lának* ) m ondhatni, s a  m elyben a  m ikroskop  a la tt szerves, és szervetlen  keverék- 
ré szeke t ism ern i f e l ; a  szervesek  nevezetesen  édesvízi d ia tom aceák , m elyek leg 
n agyobbrész t m ég m ost is élő fa jokhoz ta r to z n a k ; a  szerve tlenek  többnyire  a la k 
ta la n  á sványpor, m elyben az a g y ag o n  k ívü l néha  C aleit-k rís tá lyok  is v annak  
(C zekeháza, Szántónál). E  k á rty ak ő b en , m ik én t a  nép nevezi, néha szép növény 
lenyom atok  fordu lnak  elő (T á ly a ) a  felső e m e le tb en , az  a lsó b an  gyéren  ha 
lak  (T álya).

Ezen h j'd ro q u a rc ito k  képződése a p ró  m edenezékben m ent véghez, m elyek 
m indig RhyoIíthtuíFban vannak  k ivá jódva . A m élyedm énybe befoly t a  kovasavfor- 
rás , b e ju to tt a  le jtrő l a  R hyolith  legfinom abb p o rladcka  is, s ré te g  ré te g re  rak ó d 
ván m egtelt, s a  víz e ltávo lodása  u tán  m egsz ilá rdu lt. líred e tileg  csupa O pál volt 
benne, m ig m ost g y a k ra n  m ind a  három  képződési á llapo to t eg y ü tt ta lá lju k . A 
k ilú g o zást va lószínűleg  a  fe lsites  s ilíká tok  v eg ybom lása  idézte e lő ; ezek  egy ik  
bom lási te rm énye  az a lk a lík  u g y an  is a  k o v a sav a t táv o líto tták  el, m íg a  m ásik  a  
m észcarbonát v isszam arad t.

O lykor az O pál közvetlenül földes a n y ag g á  lesz, a  nélkül, hogy a  közép vagy  
m enilit á llapo to t felvenné.

6) L i m n 0  q u a  r c í t.

A rhyo líth -hegység  körűi a  m edenczék m egtelésénél, kovasavval m ás a l
kalom m al a  körülm ények a n n y ira  e lté rők  v o lta k , hogy  az e redm ény is feltünőleg 
különbözik  a  H ydroquarc it azon nem e jö t t  lé tre , m elyre  jó l re á  illik  a  L  i m n o- 
q  u  a  r  c i t  név, tek in tv e  hogy  oly m ocsá rokban  g y ű lt m eg a  k o v asavanya  g, me-

*) Tályáii ki'étáuaU mondják s mint ilyot, kereskedésbe hozzák.

O pal zeigen sic den unvcrilndcrtcn  Z ustand  der e rs ta rrten  K ieselgallerte . D ie 
Schichtung is t m anchm al so ausgebildet, dass m an an  H andstücken  n ich t so 
gleich e rkenn t, ob m an m it Opal oder verk ieseltem  Holz zu thun h a t.

Doch erle idet der Opal durch  E n tfernung  gew isser B estand theile  eine V erän
derung, w elche sich zunächst im V erlust des G lanzes d a rth u t, dan  w erden die ho
rizon talen  Schichtungsfugen in eine w eisse e rd ige Substanz verw andelt, der Opal 
geh t nun über in M enilit.

D er M e n i l i t  is t ein gesch ich te ter m a tte r Opal, der durch  fo rtw ährendes 
A uslaugen die lösliche K iese lsäu re  w eiter u nd  w eite r verliert, b is endlich eine 
w eisse, erd ige, fcinblätterige, j a  m anchm al pulverförm ige (M átra) Substanz zurük- 
b le ib t, w elche jedoch  m eistens eine A rt K lebschiefer*) b ildet, der un ter dem Mi
kroskope theils organische, tlieis uno rgan ische  G eniengtheile e rkennen  lä s s t;  die 
organischen sind  nam entlich  Süssw asser-D iatom aceen , welche m eist noch je tz t 
lebenden A rten  a n g e h ö re n ; die unorganischen sind  theils am orphe T honm assen , 
theils  solche gem engt m it C alc itk ry sta llen  (C zekeháza bei Szántó). In  d iesen  fein- 
b lä tte rig en  Schichten  kom m en auch  schöne B lä tte rab d rü ck e  vor (T álya).

Die B ildung von d iesen H ydroquarziten  erfolgte in Fo lge von A usfüllung von 
k le ineren  ste ts  im R hyolith tuff ausgehöhlten  B ecken durch die K ieselsäurequellen , 
wo ausser dem  in L ösung begriffenen M inerale, von den A bhängen  der feinste 
D etritus von R hyolith  a ls m echanisches G em enge h ine inkam , vom B oden aufw ärts 
in succcssiv  e rs ta rrte n  Lam ellen  sich aufthürm te, und g e g en w ärtig  als Opal, Me
nilit und  K lebschiefer drei oft n ebene inander befindliche B ildungsstad ien  der 
H ydroquarc ite  angetro tten  w erden. D ie  A uslaugung dürfte dnrch  zersetzung  der 
fe lsitischen S ilica te  v e ran la ss t w orden sein, von denen das eine P roduk t, näm lich 
die a lka lischen  L ösungen sich der K iese lsäu re  bem äch tigen , und diese successiv 
en tfernen , w äh ren d  das K a lk ta rb o n a t als ein an d eres  Z erse tzungsproduct zu
rückb leib t.

D er Ü b ergang  aus dem O palzustand  is t m anchm al ein d irec te r in den e rd i
gen, ohne die m ittlere  (K enilit) S tufe anznnehm en.

6 . L  i m n  0  q u a  r  c i t.

D ie k le inen  B ecken um das R hyolithgeb irge  herum  sind  m anchm al un ter 
ganz  anderen  V erhä ltn issen  durch  K iese lsäure  au sg e fü llt w orden, so dass  das R e
s u lta t ein versch iedenes gew orden ist. F ü r  d iese A rt des H ydroquarzites pass  der 
N am e L im noquarzit in A n b e trach t dessen, dass die A nsam m lung d e r K ieselsäure

■*) In Tálya die táIy;ior Kreide gonannt, und als solche in den Handel gcbraelit.
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P a r  ré lo ignem eu t de certa ines pa rtie s  constitutives, l’opale sub it un clian- 
geraent, qui se m anifeste d’abord  pa r la  perte  de l’é j la t  ; puis les jo in ts  des couches 
horizontales se changen t en une substance blanche e t terreuse, 1’ opale passe  à 
l’é ta t de m énilite.

Le m é n i 1 i t c est une opale m ate stratifiée, qui perd  de plus en plus p a r la 
lix iv iation  la  s ilice soluble, ju s q u ’à  ce qu’enfin il reste  une substance blanche, 
terreuse, à  lam elles m inces, quelquefois pulvérulente (M átra), qui forme p o u rtan t le 
plus souvent une espèce de schiste tripoléen  dans lequel, à  l’a ide du m icroscope, 
on reconnaît des parties  hétérogènes organiques e t inorganiques. Les parties  
o rgan iques sont su rtou t des diatom acées d ’eau douce, qui ap partiennen t eu m ajeure 
p a rtie  à  des espèces encore ex istan tes ; les parties  inorgan iques sont tan tô t des 
n iasses d’a rg ile  am orphe, tan tô t de l’arg ile  m êlée de c ris taux  de calcite  (Czeke- 
hâza  p rés  de Szán té). D ans ces couches m inces on rencon tre  aussi de belles em pre
in tes de feuilles.

L a  form ation de ces hydroquartz ites  a  eu lieu p a r l’action de sources s ili
ceuses qui ont rem pli les pe tits  bassins qui se trouvent toujours dans le tu f rhyo- 
litique. A ces sources, outre le m inéral contenu en dissolution, se m élangea it le 
fin dé tritus de rhyolite  descendu des ve rsan ts , et, à  p a rtir du s o l , s’en tassait en 
lam elles solidifiées {successivement, e t actuellem ent on en rencontre souvent les 
p rodu its  comme opale, m énilite et schistes tripoléens, trois degrés jux taposés  de la  
form ation des hydroquartz ites. L a lix iv ia tion  a  dû ê tre  causée p a r la  décom position 
de silicates rocheux, dont un produit, les solutions alcalines, s’em para it de la 
silice e t l’é ca rta it successivem ent, tandis que le carbonate  de chaux re s ta it comme 
l’au tre  p rodu it de la  décom position.

L a  tran sitio n  de l’é ta t d’opale à  l’é ta t terreux  est quelque fois directe, san s  
passe r p a r  le term e m oyen, le m énilite .

6) L i m  n o  q u a r t z  i te .

Les pe tits  bassins au tour des roches rhyolitiques ont été quelquefois rem plis 
p a r la  silice dans de tout au tres  conditions, de sorte que le ré su lta t s’est trouvé 
différent. L e no;;i de lim noquarcite convient à  cette espèce d’h y d ro q u a rc ite , car 
la  silice s ’est réunie  dans des flaques d ’e a u , dans lesquelles se trouvaieu t des 
fragm ents de d iverses p lan tes  aquatiques e t des pa rtie s  d’arbrci? flottés, que nous-

‘■î=) Co mineral est appolô ;t Tàly.a Cnüe tlo T/ilya, üt U ost, connu dans le coiuin u’cü salts  cu n o m .

But opal by the loss o f certa in  constituents undergoes a  change, w hich is 
first m ade evident by  the d isappearance o f lustre , then the jo in ts  o f the horizontal 
s tra ta  a re  converted into a  w hite ear th y  substance, the opal itse lf  passes into 
m enilite.

M e n i 1 i t e is a  stratified  dull opal, w hich by continual lixiv iation , is m ore 
and  more deprived o f its soluble silicic acid, till a t la st a  w hite, earthy , finely 
lam inated , nay  som etim es a  pow dery  (M átra) substance rem ains, w hich how ever 
m ostly forms a  sort o f polishing or adhesive s la te  *) which w hen view ed th rough a 
m icroscope, exh ib its p a rtly  organic, and  p a rtly  inorganic partic les  ; the organ ic  
nam ely are  freshw ater D iatom aceae, which belong to species still ex isting  ; the  
inorganic a re  p a rtly  am orphous clay-m asses, p a rtly  the sam e m ixed w ith calcite 
crystals  (C zekeháza n ea r Szántó). Li these finely-lam inated s tra ta  occur in  the 
upper horizon also fine im pressions of leaves (T álya), and  in the low'er one of 
fishes (T álya).

T he form ation o f these H ydroquartz ites  took place in sm all basins w hich 
a re  generally  found in  rhyolith ic  tufa. T he w a ter containing silicic acid  flowed into 
the basin, there  cam e into the sam e also the  finest rhyolith ic  detritus, and  thus form ed 
layer upon layer, w hich becam e silicified a fte r the  departu re  o f the  w ater. O rig i
nally  it contained only opal, w hereas now we find all the  th ree  stag es  o f form a
tion coexistent. T he lix iv ia tion  m ay have been caused  by the decom position of 
felsitic silicates, of which the one product, viz : the alcalic  solutions, ta k e s  p o sses
sion o f the silicic acid, and  rem oves it  g radually , w hile the  C arbonate  o f lim e, as 
ano ther product o f decom position rem ains behind .

T he transition  from the  s ta te  of Opal into an  earthy  m ass is often a  direct 
one, w ithout assum ing the  in te rm edia te  stage  o f m enilite.

6) L  i m n 0  q u a  r t  z i t  e.

T he little  basins round the  Rhyolithe m ountain a re  som etim es filled w ith silicic 
acid  under quite  different circum stances, so th a t the resu lt has becom e a  different one. 
T he m ost su itab le  nam e for this so rt of H ydroquartz ite  is L im noquartzite, in con
sideration  th a t the  accum ulation o f silicic acid  has tak en  place in sm all pools in 
which p a rts  o f different m arsh  p lan ts  and  even o f trees, conveyed th ith e r by  some

*) Xu ïàlyM it i.s callod Tálya Cliiilk, jiiiil is iin .irticlo of triule.
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lyckbc  apró m ocsárnövények , de ezeken  k iv iil fa -részek  is ju to tta k , s a  m elyeket 
m ost köveslilvc ta lá lunk . A H y d ro q u a rc it ezen nem énél a  k ilú g o zásn ak  sem m i 
n j 'o m a ; elő jönnek ugyan  v á ltak o zv a  egyéb ré teg ek , de ezek  nem  C siszpala, h a 
nem  agyagos-iszapos töm egek, m elyekben  levélnyom atok  nem  h iá n y z an ak . Dia- 
tom ák  nincsenek benne. A L im noquarczit szívós, töm ött, a  ré teg esség n ek  r i tk á b 
ban  van  nyom a, s h a szn á lta tik  earreau x -n ak  a  francz ia  m odorban készü lt m alom 
kövekhez (Fony, R á tk a , M ád).

li) N y i r o k .

A T oka j-H eg y a lján  épen úgy , va lam in t a  M átrában egy  bizonyos k é p lé k en y  
ag y ag  fordul elő, m elyet a  köznép m int ta la j t  N y i r o k n a k  mond, s a  m ely m int 
kőzet is is ig én y t ta r t  öná lló ság ra . A T rac h y t kö rnyékben  u ra lk o d ik , s ott nem 
ba jos m eggyőződni, hogy  fokozatos á tm en etek e t képez a  T rach y tb a , s hogy az 
A ndesit- és A m phibol-T rachyt e lm á llá sán ak  term énye. K őzetzá rványai a  képző 
dési helyen  csupán T rach y to k , m elyek m ég vég legesen  szét nem  estek . Szerves 
te stek n ek  nyom a sem  m uta tk o z ik  m ég m ik roskop  a la tt sem,

E zen  eredésm ód k övetkeztében  legnagyobbrész t a  neogen k ép le tekhez  ta r 
tozik  ; azonban  a  később i k o rszak o k b an  a n y ag u l szolgált u jabb  és legú jabb  ré te 
gek  lé tre jö ttéhez. A hol együ tt jö n  elő R hyolithtuíf- és Lösszel, a  ke ttő  között 
foglal helyet. G öm örm egyében e g y  hasonló N yirokban , m ely a  B aza lttu ff fe le tt és 
a  Lösz a la t t  van  te lepü lve, M astodon és egyéb  neogen em lősök m a rad v án y a i ta 
lá lta tn ak .

i )  L ö s z .

A negyedkori k é p le tek e t ha tá ro zo ttan  a  Lösz képviseli. E z a  H eg y a lja  szé
lén nyu g o tra  a  H ernád  felé és délre  az  A lföld felé a  m aga  je lleges  á llapo tában  ta- 
lá lta tik . A szorosan ve tt H eg y alján  S zán tónál kezdődik  s húzódik  T o k a j felé, s 
i t t  a  T o k a ji h eg y et legnagyobbrész t fedi. K e resz tá r felé m ég ta r t  a  városig , de 
azon tú l U jhe ly ig  c sak  egy -ké t helyen  észleltem  a  B odrog p a rton , a  hegységben  
sehol. N evezetes az e lte rjedésében  az, hogy m ig rendesen  a  m ag asla to k  a lsó  sze
gélyét, vagy a lacsonyabb  fe lsíko t képez, a  T o k a ji hegy  délkeleti részén  vastagon  
ta r t  fel a  hegy  te te je  felé, m ég 1214 lábny i m ag asság b an  is p á r  ölnyi v a s ta g s á g 
ga l b írván . A szoko tt fehér csigákon  s m árgagöm bökön kivül elefánt, bö lény  és 
sza rvas  csontok elég  n ag y  szám m al ta lá lta tn a k  benne. —  E gészben  véve a lá ren 
d e lt fokban vesz ré sz t a  fe lü le t szerkezetében .

in  k le inen  Tüm peln  vor sich ging , in Mielchen T heile  von versciiiedenen Sum pf
pflanzen, und auch von h ineingeschw em m ten B aum theilen  v o rh a n d e n  w aren , w el
che w ir  je tz t v e rk ie se lt an treffen . Bei d ieser A rt des H y d ro q u arz ite s  findet keine 
A uslaugung  s ta tt, sowie auch kein  K lebsch iefer vorhanden i s t ; denn w enn andere  
G ebihle noch V o r k o m m e n ,  so sind  dies thonig- schlam m ige M assen, oft m it B lät- 
te rab d rü ck en  versehen. D er L im noquarzit is t  zähe, dicht, fast ohne S pu r von 
Schichtung, und w ird  zu C arreaux  für M ühlsteine nach französischer A rt verw en
det. (F ony , R á tk a , M ád).

h) P l a s t i s c h e r  T h o n  (N y irok ).

In  der T o k a j-H eg y a lja  und in der M átra  findet sich eine A rt p lastischen  
T liones, den das Volk als B odenart m it dem N am en N yirok  bezeichnet, und der 
auch  als G estein au f S e lb s tstän d ig k e it A nspruch  m acht. D erselbe h e rrsch t in den 
T rachy tgcgunden  vor, so dass er sich du rch  a llm älige  U ebergänge  als Z ersetzungs- 
p roduct der beiden  T ra c h y ta r te n  e rw eist. Seine G este inseinschlüsse  am  O rte 
der E n tstehung  sind  nur T rachy te , die noch n ich t ganz zerfa llen  sind . Von o rg a 
nischen E inschlüssen  bem erk t m an selb s t u n te r dem  M ikroskop k e in e  Spur.

D iese r E n tstehungsw eise  zu F o lge  gehö rt er zum g rössten  T heile  den neo- 
genen G ebilden a n , d ien te  jedoch  in  sp ä te ren  Z eiten  auch  a ls  M aterial für 
jü n g e re  und jü n g s te  Schichten. W o er zugleich m it R hyo lith tu íf u nd  Lösz a u ftritt, 
n im m t er die S telle  zw ischen beiden ein. Im  G öm örer C om itate findet m an in 
einem  ähnlichen T hone un terha lb  des Lösz R este  von M astodon und an deren  neo- 
genen Säugeth ieren .

i) L ö s  z.

D ie q u a te rn ä re n  G ebilde sind  durch  den Lösz en tsch ieden  vertre ten . E r 
z ieh t sich am  R ande  des H eg y aljae r G eb irgstockes, nam en tlich  ab e r  längs des 
H ernád thales, so w ie auch am  T o k a je r  G ebirge und  von dem selben am  rechten  
B odrogufer gegen S á ro s-P a tak  hin. Im  In n ern  w ird  e r n irg en d s  angetro ifen . D er in 
d ie N iederung  so s ta rk  vorgeschobene T o k a je rb e rg  w ird  au f der Südostseite bis 
zu e iner H öhe von 1214 W. F . vom Lösz bedeck t, und  zw ar so, dass seine M äch
tig k e it h ier noch 12—-15 W . F . b e trä g t. A usser den  w eissen  L öszschnecken findet 
m an K nochenreste  von E lephas, Bos p rim igen ius und  C e rv u s ; von unorgan ischen  
EinschlUssen sind  die M ergelknollen ch arak teris tisch .
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y  troxivons m a in ten an t pétrifiés. D ans cette  espèce d’hydroquartz ite  il n ’y  a point 
eu de lix iviation, de m êuic qu’il ne s’y  trouve pas de schiste  tr ipo léen , et, si on y  
rencon tre  encore d’au tre s  produits, ce son t des m asses a rg ileuses e t lim oneuses, por
tan t souvent des em prein tes de feuilles. Le lim noquartz ite  est dur, dense, presque 
sans  tra ce  de stra tification  e t est em ployé en carreau x  pour des m eules à  la  m a
n ière  fran ça ise  (F o n y , R átk a , M ád).

h) A r g i l e  p l a s t i q u e  (N yirok).

D ans la  H eg y alja  de T o k a y  et dans la  M átra  il se trouve une espèce 
d ’a rg ile  p lastique, que le peuple désigne com m e sol sous le nom de N yirok, e t qui, 
comme roche, a  d ro it aussi à  l’indiv idualité . Elle domine dans les contrées trachy- 
tiques, e t des transitions successives la  m ontrent com m e le p roduit de la décom 
position des deux espèces de trachy te . Ses enclaves, au lieu de son origine, ne 
sont que des trach y tes, qui ne sont pas encore en tiè rem ent décom posés. Même à  
l’a ide  du  m icroscope on ne découvre aucune trace  de corps organiques.

P a r  su ite  de ce mode d’orig ine elle a p p artien t à  la  form ation néogène, m ais 
dans des tem ps postérieu rs  elle a  fourni les m atéria iix  pour les couches plus récen 
tes, e t m êm e po u r les toutes dern ières. Q uand l’arg ile  p lastique  se rencon tre  avec 
le tu f  rhyo litique e t le loëss, elle occupe la  place en tre  les deux. D ans le  com té 
Grömör on trouve dans une a rg ile  sem blable, au  dessous du loëss, des restes de 
m astodonte  e t d’au tre s  m am m ifères néogènes.

i)  L o ë s s .

Les produits qua te rna ire s  son t d istinctem ent rep résen tés  p a r le loëss. II 
s’étend  le  long de la  chaîne de la  H egyalja, p rinc ipa lem ent le long de la  vallée 
du H ernàd , a insi que sur la  m ontagne de T okay , et de là , su r la  rive  droite du 
B odrog, vers  S á ro s-P a tak . A l’in té rieu r il ne se rencon tre  jam a is. L a  m ontagne de 
T okay , qui s ’avance si loin dans la  plaine, est, du côté sud-est, couverte de loëss 
ju s q u ’à  une h au teu r de 1214 pieds, e t son épaisseur y  est encore de 12 a  15 
p ieds. O utre les coquillages blancs du loëss on y  trouve encore des restes d’os 
d’E lephas et de Bos p rim igenius, de c e rf ; parm i les enclaves des boules de m arne 
sont carac té ris tiques.

stream  of w ater, ex isted , and  which we now find silicified. In  th is sort of Hydro- 
quartz ite  no lix iv iation  takes  place, nor does any  adhesive slate  e x is t ; for if  any  
o ther form ations a rc  m et w ith, they  a re  m asses o f clay  or mud, in  w hich w e often 
perceive im pressions of leaves. T h ere  a re  no d iatom aceae to be found in them . 
L im noquartzite  is tenacious, dense, a lm ost w ithout an y  trace  o f stratification, and 
is em ployed as c arreau x  in m ill-stones according  to the french system . (Fony, 
B átka, M ád).

h) P l a s t i c  C l a y  (N yirok).

In  the  T o kay -H egyalja  and  in the  M átra is to be found a  so rt of p lastic  clay , 
w hich the  people designa te  by  the nam e of N yirok, and  which even in G eology 
is en titled  to be considered  as a d istinct rock. I t p redom inates in the T rachy te  
regions, so th a t it shows its e lf  by g rad u a l transitions to be the decom posed p ro 
duct of both species of T rach y te . A t the  place of its  form ation, it contains in its 
m ass nothing bu t T rachy te , which is not ye t en tire ly  decom posed. E ven the  m i
croscope does not discover to us any  traces of organic contents.

In  consequence o f this m ode o f form ation it belongs for the g rea te r p a r t  to 
the  neogeneous form ations, bu t in la te r times it  served  as a  m a te ria l for recen t 
and  m ost recen t s tra ta . W here  it occurs a t the sam e tim e w ith  R hyolithe and  
Loëss, it occupies the place betw een both. In  the county o f Gömör we find in a  
sim ilar c lay  u n derneath  the  Loëss, rem ains of M astodon and  other neogeneous 
m am m als.

i)  L o ë s s .

T he q u a te rn a ry  form ations a re  decidedly  rep resen ted  by  Loëss. I t  extends 
a long the  sk irts  of the m ountainous d istric t of the H egyalja , but especially  a long 
the  valley of H ernád , a s  also along the T o k ay  m ountain, and  from it along the 
rig h t b ank  o f the  Bodrog tow ards S áros-P a tak . I t  is now here to be m et w ith  in 
the  in te rio r parts . T he T o k ay  m ountain w hich advances so fa r into the  low lan d  
is covered w ith Loëss on the  south e a s te rn  side  to the  h e igh t o f 1214 V ienna 
feet, and  in  such a  m anner, th a t its  th ickness here  am ounts to 12— 15 feet. BesL 
des w hite  Loëss snails, w e find the  rem ains o f  the  bones of the  E lephan t, of Bos 
prim igenius and  o f Cervus. O f inorgan ic  con ten ts, the m arly  concretions a re  ch a 
rac te ris tic .

T o k a j- I Ie g y a lja i A lb u n 121
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k)  A 11 u V i 11 ül.

Az A lluvhim  k é t kovszakbeli kép le tén ek  sok és é rdekes nyom ai v an n ak  a 
a  H egyalján , m elyek  eg y ik é t az ó, m ásik á t az uj alluvium  néven irom  le. Az ó 
alluvium  a n y ag ra  nézve nem  különbözik  a  m ostanitó l, a g y ag o s  iszapos s hom okos 
ré tegeeskék  so ra  ez, többny ire  löszm edenczében , a  z árványok  fekete  vastag  
cserép tö redéken  k ivü l szám os unió s házi v agy  vad  de m ost élő á lla to k  egyes 
c son tm arad v án y a iv a l e g y ü t t ; de a  helyzet az mi lényegesen m egkülönbözteti, 
m ert 2 0 — 30 lábbal, sőt a  H e rn ád  parton  (D obsza) tán  GO— 70' teh á t tetem es 
m agasságban  v a n n ak  a  folyók m ostani m edré t tek in tve . A B odrog p a r t  ném ely p o n t
já n á l  (Szöghi) érdekesen  követhetn i az ó és az új alluvium  összefüggését egym ással^ 
m ert a  fe lsík  lap á ly án  e lterülő unio-rétegtő l kezdve, az uniók lépcsőnként le a  viz 
felüleleig e lőfordulnak hasonló fekete m ocsáros ré tegben , m in tegy  ú jja l m utatva, 
hogy  a  viz szin tje  is fokonk in t szállo tt alább.

A m 0  s t  k  0  r  i a lluvium  leg in k áb b  a  ta la jnem ekben  nyilvánul, a  m elyekről 
szó lesz a lább  ; de azt m egem litendőnek  tartom , hogy oly helyeken , hol a  Lösz egy 
a lsóbb ró n áb an  terü l el a  N y iro k  m ag asla t körül, a  viz ennek ré sze it hord ja  un- 
ta lan  a  Löszre, s m ár v a n n ak  he lyek  (U j-világ), hol egész h a tá ro k o n  a  Lösz fö
lö tt, m ely savval é lénken  pezseg , n y irkos , savyal nem  pezsgő, ta la j te rü l el vál. 
tozó, de egészben véve cseké ly  v a sta g ság b a n  ; va lam in t azt is, hogy a sz ik lam a
g asla to k ró l a  legkülönfélébb k őzetek  tö rm elék e  ju t  a  hegy  a lján  elterülő ta la jn e 
m ekre, mi á lta l la ssan k in t k e v e r t ta la jo k  jö n n e k  lé tre .

/ c j  A 11 U V i U in. •

Es kom m t ein ä l t e r e s  und ein j  ü n g  e r e s A lluvium  vor. D as ä l t e r e  
un tersche ide t sieh n icht durch  das M aterial, es w ird  durch thonige, schlam m ige, 
und sand ige  Schichten gebildet, welche gew öhnlicli L öszvertiefnngen ausfüllen . 
M an findet in denselben ausser B ruclistückcn von d icken, schw arzen, irdenen  
Töpfen, K nochen von je tz t  lebenden w ilden  sowohl a ls  H austh ieren , uud ebenso 
Unionen ; dagegen is t es die Höhe w odurch sich die beiden A lluvien auffallend von 
ein an d er un terscheiden , denn dieselbe  b e trä g t an  einem  O rte 2 0 — 30, am  anderen  
(D obsza am  H ernadufer) ßO— 70 W . ober dem  je tz ig en  N iveau der benachbarten  
F lüsse. Am Bodrogflusse (Szöghi) w ird  m an dad u rch  a u f  verschiedene W asse rs tän 
de diese-; F lusses aufm erksam  gem acht, indem  dort die höchsten Schichten m it U ni
onen m it dem je tz ig en  W asserstande  in ununterbrochenem  Z usam m enhange stehen .

D as j e t z i g e  A lluvium  b ilde t m eistens die B odenarten , von w elchen im 
nächsten  C apitel die Rede sein w ird . E s sei h ie r e rlaub t, doch so viel h ie rü b er a n 
zuführen, dass au S tellen , wo die A nhöhen durch p lastischen  Thon, d ie  N iederung  
durch Lösz geb ildet w ird , durch die continuirliche W irkung  des W assers  bereits 
eine dünne Schiclit von p lastischem  Thon, der m it S äuren  n icht b raust, au f den 
m it Säuren  s ta rk  brausenden  Lösz geführt w u rd e ; und ebenso w urden  auch B ruch
stücke von den versch iedensten  G esteinen au f die den B erg  um gebenden B odenar
ten  geb rach t, w odurch nach  und n ach  gem ischte  B odenarten  e rzeug t werden.

SZABÓ JÓZSKF. j o s e h h  s z a b ó .
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k )  A l l u v i u m .

II y  a  un alluvium  ancien  e t un récent. L’ a  n c i e n ne se distingue pas p a r  les 
m a té riau x  ; il est form é de couches d’arg ile , de limon et de sable, qui rem plissent 
d ’o rd ina ire  des b assin s de loess. On y  trouve, ou tre  des fragm ents noirs e t épais 
des vases de te rre , des os d ’anim aux actuellem ent ex istants, sauvages e t dom es
tiques, de mêm e des unio. C’est p a r  la  h au teu r que les deux alluvium s se distln- 
g nen t l’un de l’au tre  d’une m anière  frappan te , car dans un endroit elle est de 20 à 
30  p ieds, dans un au tre  (à  D obsza sur la  rive  du H ernâd) de 60 à  70 p ieds au- 
dessus du n iveau  des riv ières  voisines. Au bord du B odrog (SzöghI) on est rendu  
p a r  là  a tte n tif  aux  différents n iveaux de cette  riv ière , car les plus hau tes couches 
qui ren ferm en t des unio, sont eu liaison ininterrom pue avec le niveau actuel.

L ’alluvium  a c t u e l  forme la  p lu p art des te rra in s dont il sera  parlé  dans le 
chap itre  su ivant. Qu’il nous soit seulem ent perm is de d ire  que, dans les endroits 
où les h au teu rs  sont form ées d’a rg ile  plastique e t les p la ines de loëss, l’action 
continue des eaux a d é jà  am ené une m ince couche d’a rg ile  p lastique  qui ne fa it 
pas effervescence avec les acides, su r le loëss qui, lui, fa it v ivem ent effervescence ; 
et de m êm e des fragm ents des roches les plus d iverses sont am enes su r les te rra in s  
qui en to u ren t la  m ontagne, et de la  sorte se form ent peu à  peu des sols m ixtes.

k )  A l l u v i u m .

T h ere  occur two sorts  o f A lluvium  ; one of ancien t date, and  ano ther o f a  
more recen t date. T he m ore a n c i e n t  one is not d istinguished by the m a te r ia l ; it  is 
com posed of layers  o f clay , m ud an d  sand, w hich u sually  fill up Loess basins. In  
them  are  found, besides fragm ents o f th ick , b lack  earthen  pots, bones o f still ex is
tin g  w ild and dom estic an im als, as  also U n io s : on the other hand , it  is  the  heig lit 
to w hich they  ascend w hich forms such a  m arked d istinction betw een the  two 
sorts of alluvium  : for the  difference in  one spot am ounts to 20— 30 V ienna fee t, 
in o thers (a t D obsza on the  left b ank  o f the  H ernad) from  60 to 70 V. feet above 
the  p resen t level o f the  neighbouring  rivers . A long the river B odrog (near Szoghi) 
our atten tion  is a ttrac ted  to the  different heights o f the w a ter by the  c ircum stance, 
th a t the h ighest layers w ith U nios a re  in  un in terrup ted  com m unication w ith  the 
p resen t level o f the w ater.

The p r e s e n t  alluvium  forms the different sorts of soil, w hich w ill be trea ted  
o f in the  next chapter. L et me then be allow ed to s ta te  here  thus m uch about it, 
th a t in the  places w here the  heights are  form ed by p lastic  clay, and  the low lan d  
by  Loess, th rough the continual action o f w ater, a th in  layer o f p lastic  clay, 
w hich does not effervesce w ith acids, w as conducted upon the  Loess, w hich 
strong ly  effervesces w ith  a c id s ; and  in  the  sam e m anner also fragm ents o f the 
m ost d issim ilar rocks a re  conveyed upon the  different soils su rrounding the  mo
un tain , w hereby  m ixed soils a re  g radua lly  created.

JOSEPH SZABÓ. JOSEPH SZABÓ.
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IX. 

TOKAJ HEGYALJA TALAJA.

Á m bár lI sö  te k in te tre  a  T o k a j-H eg y a lja  ta la ja  sok fé lének  lá tsz ik , szorosan 
véve s különösen földtani e re d e t sze iin t n ebány  fő nem re lehet v isszav inn i, m e
ly ek  v agy  á tm en etek e t képeznek  egym ásba  ö sszekeveredés á lta l, vagy  csupán 
féleségei ugyanazon  nem nek, előidézve v a lam ely  e legyrésznek  (ko rh an y n ak , v as
n a k  s tb .) je len lé te  á lta l k isebb  v ag y  nagyobb  m ennyiségben.

H árom  fő ta la j van a  T o k a j-H e g y a ljá n : a  N yirok , a  S árgafö ld , és a  K öpor. 
E zek n ek  előbb le írá s á t adom  ; következnek  azu tán  *) táb láza to sán  a  k e v erék ré 
szek , a  p b y s ik a i tu la jd o n ság o k  s a  vegy tan i e lem zés ; végre  a  három  főképviselő 
ta la jn em b en  tengő veny ige h a m u ján ak  elem zése.

A) A talajnem ek leírása .

a ) A N y i r o k .  N y iroknak  nevez a  nép a  T okaj-H egyalján  épen úgy  m int 
a  M átrában  egy  k ö tö tt k ép lék en y  a g y ag ta la jt ,  m elynek redesen  veres a  szine, s 
k itűnő fokban b ir a  tu la jd o n ság g a l nedvessége t m eg ta rtan i. H a k iszá rad , oly k e 
m ény , hogy csak  a  c sák án y n ak  enged, h a  tú l nedves, rag ad ó s  an n y ira , hogy az 
ásóhoz tap ad ; m u n k á lta tn i a nedvesség  bizonyos m ennyisége m elle tt engedi c sak  
m agát. Ezen a  bajon  enyh ítendők  k ő po rral szok ták  kevern i. A vizet nehezen ve-

*) Molnár János ur adatai nyomán.

IX . 

DIE BODENARTEN DER TOKAJ-HEGYALJA.

Obwohl die M ann igfaltigkeit d e r B odenarten  der T oka j-H egya lja  a u f  den 
e rs ten  A nblick  g ross zu sein scheint, so lassen  sich dieselben  stren g  genom m en 
und insbesondere  nach ih re r geologischen E n tstehung  doch a u f  e in ige  H au p tar ten  
zurückführen, w elche dann en tw eder durch  m echanische V erm engung ine inander 
übergehen, oder sie s ind  nur V arie tä ten  e iner und de rse lb en  B odenart, hervorge 
b rach t durch  das A uftreten eines der G em engtheile  (Hum us, E isenoxyd  u. a.) in 
g rö sse re r oder g e rin g e re r Q uan titä t.

E s lassen  sich in der T o k a j-H eg y a lja  drei H aup t-B odenarten  unterscheiden:ein  
Thonboden, dort N yirok  genannt, ein Lehm boden, (Lösz) S árgafö ld  genann t, end 
lich ein B im ssteintufifboden, K öpor g en an n t. Ich  lasse  eine allgem eine B eschrei
bung vorangehen , a lsdann  folgen *) in ta b e lla r isch e r Z usam m enste llung die m e
chanischen G em engtheile, die p h y sik a lisch en  E igenschaften  sowie die chem ische 
A n a ly se ; den Schluss b ilde t die chem ische U ntersuchung  der A schenbestandthei- 
le der E ebe von den d re i H aup tbodenarten .

A) Beschreibung der Bodenarten.

a) D e r  T h o n b o d e n  (N yirok). D as Volk beg re ift un te r dem N am en 
N yirok in der T o k a j-H eg y a lja  und in der M átra  einen aus gebundenem  plastischen 
Thon bestehenden Boden, dessen F a rb e  in der E egel ro th  ist, und w elcher die E ig en 
schaft, W asser zu binden, in ausgezeichnetem  G rade  besitzt. A usgetrocknet w ird  
er so hart, dass der S paten  n icht h ineind ring t, is t er dagegen  zu feucht, so h än g t 
er fest an  den W erk zeu g e n ; e r lä ss t sich n u r bei einem  bestim m ten G rad  der

*) Nach den Daten des Herrn Johan Molnár.
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IX . 

ÉTUDES CHIMiaUES DES SOLS DE LA TOKAY-HEGYALJA.

Q uoique la  d iversité  des sols de la  H egyalja  de T o k ay  pa ra isse  consi
dé rab le  au  p rem ier aspect, on peut, à  les p rendre  strictem ent, e t su rtou t d ’ap rès 
leur orig ine géologique, les ram ener à  quelques espèces principales, qui ensuite 
p assen t de l'une dans l’au tre  p a r un m élange m écanique, ou ne sont que des va
rié té s  d ’un seul e t m êm e sol, produites p a r  la  présence d’une partie  constitutive 
(hum us, oxide de fer, etc) en- plus ou m oins g rande  quantité .

On peut d istinguer dans la  H eg y alja  de T o k ay  trois sols principaux : un 
sol d’a rg ile , nom m é N yirok ; un au tre  de loëss, appelé  Sârgafold , enfin un sol 
form é de conglom érats ponceux. J e  donnera i d’abo rd  une description générale, 
que su iv ra  *) un tab leau  des pa rtie s  m écaniques, puis j ’exposerai les p ropriétés  
physiques e t l’an a ly se  chim ique ; le tou t se ra  term iné p a r l’analy se  de la  cendre 
de ceps p ris  dans les trois sols principaux.

A) D escription des sols.

a) S o l  d ’ a  r  g i 1 e (N yirok). D ans la  H eg y alja  de T o k a y  et dans la  M átra 
le peuple com prend sous ce nom un te rra in  consistan t eu a rg ile  p lastique com
pacte, dont la  couleur en général est rouge et qui possède à  un degré supérieur 
la  p ro p rié té  de re ten ir l’eau. S’il est sec, il devient si dur, que la  bêche ne peu t y  
pén é tre r ; est il au con tra ire  trop hum ide, il s’a ttach e  aux outils ; on ue peut bien 
le  trav a ille r qu ’à  un certa in  degré  d’hum idité. P ou r rem édier à  ce défaut on y

*) D ’après les données de Mr Molnár.

IX . 

OF THE SOILS OF THE TOKAY-HEGYALJA.

A lthough it  is easy  to perceive a t the first gla,nce, th a t the T okay-H egyalja  
possesses a  g rea t v a rie ty  of soils, they  inay, by  a  rigorous classification, espe
c ia lly  based  upon the ir geological origin, be reduced  to a  few ch ief varie ties, 
w hich either by  a  m echanical m ix tu re  have passed  into each  other, or they  a re  
only varie ties  of one and  the  sam e soil, caused by the g re a te r or lesser predom i
nance  of some p a rticu la r constituent, such as, hum us, oxide of iron etc.

T hree  chief varie ties  of soil m ay  be d istinguished in the H eg y alja  .- one, a 
c lay  soil, there  called N yirok : a  loam  soil (Loëss), called Sârgafo ld  ; the th ird  
v a rie ty  o f soil is a  pum iceous tu fa , called K opor. I w ill first prefix a  g en eral de
scription ; then  w ill follow *) a  synoptical s tatem ent of the m echanical constituents, 
and the physical p roperties, as also a  chem ical a n a ly s is .- an exam ination o f the 
com ponent parts  o f the ashes o f the  vine in the three  chief varie ties o f soil w ill 
form  the conclusion.

A) D escription o f tlie different soils.

a) T he C l a y  s o i l  (N yirok). T he people understand  by the  nam e o f N yi
rok  a  soil com posed o f bound p lastic  clay, w hose colour is g enerally  red , and  
w hich possesses in a  rem arkab le  degree  the p roperty  of re ta in in g  w a te r . W hen 
dry, it  becom es so hard , th a t the spade  cannot penetra te  into it, bu t if, on the  
contrary , it is too m o is t, it sticks to the im p le m e n t; it is only possible to w ork  it  
well a t a  certa in  degree o f m oisture. To rem edy th i s , it is m ixed w ith pum iceous

*) According to the data of Mr. Molnár.
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zet nehezen veszi be, a lig  ereszti m agán  keresz tü l, s k iszá rad v á n , kem ény gö- 
röng y g y é  lesz, m elyet k iilhatás p o rrá  nem  vá lto z ta t á t.

A N y irok  a  leg jobb ta la jn em  a  H egyalján , ez a d ja  a  legerősebb, leg ta rtó 
sabb  s legzaraatosabb  bort. Ez egyszersm ind az u ralkodó ta la j, m ert kezdve 
Szántótól, szak ad atlan u l ta r t  U jbely ig , s itt nem  csak  a szőlőkben, de azok felett 
az e rdőkben  is, m ondhatn i k izáró lag , fordul elő.

E red  a  T rachy tokbó l, s egyéb m int kőzet-zárvány  nem  is jö n  elő benne. S av
val nem  pezseg . T u lnyom ólag  a  T racby t-N y irok  képezi a  ta la jt  e következő h e 
lyeken  ; T á ly a , M ád, Z sadány , Tolcsva, U jhely.

Á tm egy a  L ösz ta la jba  (S zántó , T arcza l), K őporba, keveredvén S árgafölddel 
v agy  K őporra l, mi e különféle ta la jn em ek  h a tá rán  szoko tt előfordulni. Féleségei 
tám ad n ak  a  szin á l t a l ; a  v a so x y d b y d rá t a d ja  a  veres N y irko t, a  k o rh an y  a fek e 
té t ; kődarabok  is m ódositják  s képez ik  a  köves N yirkot, m i a  hegy tető  felé szo
k o tt lenn i, s á ta láb a n  kezelhetőbb m int a  tisz ta  Nyii’ok.

F e u ch tig k e it g u t bearbeiten . Um diesem  Ü belstande  abzuhelfen, w ird  derselbe m it 
B im ssteintuff, der ebenfalls a ls eine B odenart vorgefunden  v?ird, gem engt. D as 
W asser nim m t er seh r langsam  an, e r lä ss t dasse lbe  kaum  durch  ; au sg e tro ck n e t 
b ildet e r Schollen, w elche sich durch  m echanische K ra ft zu P u lve r n icht verän 
dern  lassen .

D iese r Thon bildet in der H eg y alja  die beste B odenart, g ib t die s tä rk sten , 
h a ltbars ten , und bouquet-reichsten W e in so rten ; derselbe is t zugleich die v o rh e rr
schende B odenart. A ngefangen am w estlichen  P u n k t d e r H eg y alja  zu Szántó  h ä lt 
e r bis U jhely, dem  östlichsten  P unk t, unun terbrochen  an, und h ie r w ird  e r n ich t 
nur in den W eingärten , sondern  auch in dem  d a rü b e r vorkom m enden  W aldsaum e 
fast ausschliesslich  angetroffen.

E r en tsteh t durch V erw ittern  der beiden T rac h y ta rte n , und an d ere  als 
G esteinseinschlüsse kom m en da rin  g a r  n ich t vor. Mit S äuren  b rau st er nicht. V or
herrschend  kom m t d e r T honboden vor zu T á ly a , M ád, Z sadány , T olcsva, U jhely  
g eh t über in  Löszboden (Szántó, T a rc z a l) , B im ssteintuffboden, indem  er sich 
m echanisch mit Lösz oder B im ssteintuff m ischt, was an  d e r G renze  der versch ie
denen B odenarten  vorzukom m en pflegt. Es en tstehen  V arie tä ten  auch  d u rch  die 
V erschiedenheit der F a r b e ; durch  E isen o x y d h y d ra t w ird  e ine ro the , du rch  Hum us 
eine schw arze V arie tä t, beide in v ielen N uancen h e rv o rg e b ra c h t; auch  e in g e
m engte G esteine b rin g en  V arie tä ten  hervo r, w as h au p tsäch lich  gegen  die G ebirgs- 
sp itze  fa s t im m er d e r F a ll i s t ; das V orhandensein  so lcher G este in sb ruchstücke  
w ird  durchaus n icht als N achtheil be trach tet, indem  dadurch  ein so lcher T hon
boden sich le ich ter als ein re iner bearbeiten  lässt.

b) S á  r  g  a  f  Ö1 d v agy  L ö s z. Ez m árganem ü laza  a g y a g ta la j , szine a  N yi
rokéhoz kép est sá rg ás , innét neve. E lőfordul ugyanez a  leg több borterm ő vidé
keinken , sőt a  R ajn án  is, s ott tá jila g  L ösznek m ondják , m ely elnevezés á ta lános 
e lfogadásban  részesül a  Fö ld tanban , tek in tve, hogy legelőször a  ra jn av id ék i íra 
to tt le. V izet jó l e reszti m agán  keresztü l, ezért k u ta t is á sn ak  benne. H a k iszá ra d  
m eg nem  reped, s an n y ira  soha m eg nem  kem ényedik , hogy ásó, k a p a  m eg ne 
győzné. E rősze ti h a tá s  á lta l finom p o rrá  lesz, m elynek  legfinom abb része a  leve
gőben lebeg. M unkálta tása  könnyebb, m int a  N yiroké, s m inden körülm ény között 
eszközölhető.

Nem  oly jó  m int az előbbeni. V an Szántón  a  S á to r é jszak i, nyugo ti és déli 
a lján , innét á tm egy T arcza l felé, hol a  T o k a ji hegyen  kevés k ivé te lle l m inden

b) L ö s z b o d e n .  D er Lösz b ildet einen m ergeligen  lockeren  T honboden, 
dessen F a rb e  im  V ergleich m it d e r des N yirok  gelblich ist. D erselbe  kom m t vor in  
den verschiedensten  W eingegenden  U ngarns, j a  auch  am  R hein, von wo auch de r 
N am e herstam m t. E r lä ss t das W asser ziem lich durch, daher w erden in d e m 
selben oft B runnen geg rab en . A u sgetrocknet bekom m t e r ke ine  R isse, ab e r so 
h a rt w ird  er dabei n icht, dass m an m it d e r H aue n ich t e indringen  könnte. D urch 
m echanische E inw irkung  w ird  e r zum lockeren  S taub , dessen  feinste T heilchen 
reichlich  in der A tm osphaere schw eben. Seine B earbe itung  is t le ich ter als die 
vom N yirok , und is t un te r allen  U m ständen ausfüh rbar.

A n Güte s teh t er dem  N yirokboden nach. Kom m t vor zu Szántó  a u f  d e r N  
W  und S Seite des S á to r B erges am  F u sse  d esse lb en ; von da  zieht er sich h inüber
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mêle des conglom érats ponceiix, qu’on rencon tre  auss i comme espèce de sol indé
pendan te. I l absorbe l’eau trè s  lentem ent, et la  la isse  à  peine passer, lo rsqu’il est, 
sec, il form e des m ottes qu’on ne peu t rédu ire  en poussière .

Cette a rg ile  form e dans  la  H eg y alja  les m eilleurs te rra in s , donne les m eilleurs 
vins, les plus de garde  et du bouquet le plus fin ; c’est aussi le sol le plus 
répandu  : à  com m encer de la  pointe occidentale de la  H egyalja , à  Szántó, il con
tinue sans  in te rru p tio n  ju sq u ’à  U jlicly, le poin t le plus o rien tal, e t on ne le 
rencon tre  pas seulem ent dans les vignes, m ais aussi au dessus, sur la  lisière des 
forêts.

I l se p rodu it p a r  la  décom position des deux espèces de trachy te , e t on n ’y  
trouve p a s  que des enclaves rocheuses. I l ne fa it p<as effervescence sous les acides. 
Le sol a rg ileu x  dom ine à  T à ly a , M ád, Z sadány , T olcsva, U jhely  ; il passe au sol 
de loëss (Szántó, T arcza l) ou de conglom érats ponceux en se m élangean t m écani
quem ent avec le loëss ou les cong lom éra ts  ponceux, ce qui a rriv e  o rd inairem ent 
à  la  lim ite des différents sols. Il se p rodu it des varié tés  p a r la  d iversité  de la 
couleur : a in si l’oxide de fer h y d ra té  p rodu it une varié té  rouge, l’hum us une noire, 
et tous les deux plusieurs nuances ; les p ierres m êlées au  sol p roduisent aussi des 
va rié té s , et c’est presque toujours le cas vers le som m et des m ontagnes. L a  p ré 
sence de pa re ils  fragm ents de roches est loin d’ê tre  considérée comme un d é sa 
v an tag e , c a r  le sol se tra v a ille  alors plus facilem ent que s’il é ta it de pure argile .

tufa. I t  absorbs the w a ter bu t very  s lo w ly : it  scarce ly  lets it p e n e tra te ; w hen 
dry , it  forms clods w hich no m echanical pow er can convert to pow der.

This clay  form s the  best soil in the H e g y a lja : the w ines w hich grow  upon 
it, are  the best, for th ey  keep  longest, and  have the  richest fla v o u r; i t  is a lso the 
most predom inan t v a rie ty  o f soil, for, beg inn ing  a t the w est poin t of the  H eg y a lja  
a t  Szántó, it ex tends un in te rrup ted ly  as  fa r as U jhely, the  m ost e as te rn  point, 
and  here it  is alm ost exclusively m et w ith not only in the  v in e y a rd s , bu t also 
a long the  sk irt o f the wood above it.

I t  is p roduced by the  decom position o f both sorts o f T rachy te , and  i t  con ■ 
ta in s  noth ing  bu t fragm ents o f rocks. I t  does not effervesce w ith  acids. T he clay  
soil is m ost p redom inan t a t  T á ly a , M ád, Z sadány , T olcsva and  U jhely. It passes 
into a  Loess soil (a t Szántó, T arcza l), or into a  pum iceous tu fa  soil, by  being 
m echanically  m ixed w ith LoSss or pum iceous tufa, which is usually  the  case 
a long the  boundaries o f these  d ifferent soils. V arie ties  a re  also p roduced by a 
difference of co lo u r: one varie ty  becom es red , from h y d ra te . o f oxyde of iron, 
another b lack , from humus, both exh ib iting  various shades o f co lo u r; but even 
an adm ixture  o f rock produces varie ties, which is a lm ost a lw ays the  case chiefly 
tow ards the  top  o f the  m ountain ; the  existence of such fragm ents o f rock  is by 
no m eans considered  as a  d isadvan tage , since such a  clay  soil is m ore easily  
w orked than  one free from them .

b) S 0 1 d e L 0 ë S S. Le loëss form e un sol m arneux et m euble, dont la 
couleur e s t ja u n â tre  en com paraison de celle du N yirok , I l se p résen te  dans les 
conti-ées vinicoles les plus différentes de la  H ongrie, a insi que su r les rives du 
R h in , d’où le nom  a  été im porté. Il la isse  assez b ien passe r l’eau, aussi y  
creuse-t-on souvent des puits. L orsqu’il est sec, il ne s’y  form e pas de crevasses, m ais 
1 ne  dev ien t ja m a is  assez dur pour qu’on ne puisse y  faire pénétrer la  houe. 

Sous l’influence des ag en ts  m écaniques il se rédu it en poussière trè s  meuble, dont 
les p a rtie s  les plus lég è res  flottent en abondance dans l’a tm osphère. L a  culture  en 
est plus facile que celle du N yirok, e t est possible dans toutes les circonstances.

Sous le  ra p p o rt de la  qualité  il est inférieur au N yirok. II se rencon tre  à 
Szántó aux  côtés n o rd , est e t ouest e t au  p ied  de la  m ontagne du Sátor. De là il 
s’étend  ju sq u ’à  T arczal, o ù , à  peu d ’exceptions p rès, il forme le te rra in  des v i
gnobles de la  m ontagne de T okay . Il continue quelque tem ps vers Bodrog-K eresztùr

b) L o e s s  S o i l .  LoSss forms a  m arly, l ig h t , claysoil, the colour of w hich , 
com pared w ith th a t o f N yirok, is yellow ish. I t  occurs in the m ost different wine 
d istric ts  of H ungary , n ay  even on the Ehine, from w hence the  nam e is derived. 
W ater perm eates it easily , therefore wells a re  often dug in it. W hen dry, i t  gets I
no crevices, bu t does not becom e too h a rd  for the  hoe to p enetra te  into it. T hro- |
ugh m echan ica l operation  it is reduced  to loose dust, the  m inute partic les of which 
im pregnate  the atm osphere. T he  cu ltivation  of th is soil is eas ie r th an  th a t of th e  1
N yirok , and  is a t all tim es p rac ticab le . i

I t  is inferior in goodness to the  N yirok. I t  occurs a t Szántó on the north, 
w est and  south side  of the  S á to r M ountain and  a t the foot o f i t ; from thence it 
extends as fa r as T arcza l, w here on the  T o k ay  m ountain, w ith but few  excep
tions, it forms the  soil o f the  v ineyards. I t  continues about a  mile fa rth e r as fa r as
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szölö ta la já t képezi. In n é t tavt K eresztú rig , bol a  D ereszléii végződik, s a  tá lya- 
u jhe ly i h eg y so rra  m ár nem  m egy át.

E redésére  nézve a g y ag  s m észkeverék , m elyek egykor m int finom iszap  
ju to tta k  a  vizbe s ra k o d ta k  le. Savval m indig  pezseg. Z árv án y u l m árgagöm bök  
je llem zők, valam in t apró  fehér, többny ire  szárazfö ld i csigák , és k ih a lt n a g y  em lő
sök cson tjai, m int elefánt, bölény, sza rv as , m elyek a  T o k a ji hegyen n agy  m agas
ságban  is ta lá lta tn ak .

Á tm egy a  N yirokba, m it a  ta rczali szőlőkben g y a k ra n  észlelhetni, a  T o k a ji 
hegy nyugoti oldalán.

c) K ő p o r .  A fehér Ehj^olithnak s különösen a  T a jtk ö n ek  s P e rlitn ek  finom 
tö rm eléke, s innét népies neve. Z á rv án y a i rendesen  ugyanezen  kőzetek  nagyobb 
szögletes d a rab ja i szok tak  lenni. L aza  hom okféle ta la j, m ely legkevesbbé  sem 
áll össze s Így kép lékenysége sem m i; a  vizet nem  ta r t ja ,  innét a  tő k e  ham ar 
k isü l belőle szárazságban , kem ény h idegben  k ifagy . Savval nem  pezseg.

N agyobb te rü le teken  r itk á n  képez i a  fe lta la jt;  ellenben g y ak ra b b an  fordul 
elő m int a N y irok  a lta la ja . A három  ta la j közö tt bo rte rm elési szem pontból ez 
ta r ta tik  az  utolsónak.

Ezen három  fő ta la jn em  közö tt te h á t a  N y irok  egy  vu lk án i kőzet 
m á l l á s  eredm énye, a  Lösz k ev erék -ta la j s iszapo lás e red m én y e ; a K őpor vul
kán i kőzet p  0  r  1 ó d  á  s i e redm énye.

Ezen három  főta la jnem  a  fö ld tani té rképen  külön szinnel van m egkü lön 
böztetve.

nach T arcza l, vvo er am  T okayor B erge, m it w enig  A usnahm e, den B oden der 
W einpflanzungen b ildet. E r  se tz t noch e tw a  eine M eile fort nack  B odrog-K eresztur, 
v?o er a u f  dem H ügel (D ereszle), w 'orauf d ieser O rt g e b au t ist, en d e t, und so au f 
den T h e il der H egyalja , den m an die T á lya -U jhe lye r L in ie  nennen  kan n , n ich t 
h inüber geh t.

S einer E n tsteh u n g  nach  is t der Lősz ein m echanisches G em enge von Thon 
und K alk , welche e inst a ls feine Schlam m thciie im W asser schw ebend an ih ren  
je tz igen  O rt h inkam en  und sich ruh ig  absetz ten . Mit S äu ren  b rau s t e r im m er. Als 
E inschlüsse kom m en da rin  v o r : M ergelknollen, so wie w eisse Schnecken, m eist 
L andbew ohner, und K nochenreste  <̂ on ausgosto rbenen  g rossen  S .äugethieren, n a 
m entlich von Elefas, Bos U rus, C ervns, w elche man am  T o k a je r B erge bedeu tend  
hoch antrifft.

E r  geh t Uber, wo er durch W asser entfern t w urde, in den un ter dem selben 
entstehenden N yirok , wie das in T arcza l a u f der W estseite  des T o k a je r B erges 
beobachtet w erden kann.

c) B i m s s t e i n t u f f .  — D erselbe is t n ich ts w eite r als der feine D etritus 
vom w eissen  R hyolith , nam en tlich  aber vom P erlste in  und B im sstein, w o rau f sich 
eben auch der N am e bezieht D ie E inschlüsse  sind  gew öhnlich  g rössere  und k le i
nere  B ruchstücke von den eben erw ähn ten  G esteinen. D erselbe b ild e t einen 
lockeren  sand igen  Boden, der n icht den geringsten  Z usam m enhang , d ah er auch 
keine P la s tic itä t b e s i tz t ; hä lt das W asser n ich t zurück, daher geh t darin  der 
W einstock  sowohl in g rösser D ürre , als auch durch g rossen  F ro s t in dem selben 
zu G runde. Mit S äu ren  b ra u s t e r n icht.

A uf bedeutenden F lächen  b ilde t er den Boden n icht, wohl kom m t er ab er 
häufiger a ls die U n terlage  vom N y irok  vor. U n te r den d rei B odenarten  w ird 
d ieser in oenologischer B eziehung a ls  der geringste  be trach te t.

W enn w ir die d re i H aup tbodenarten  ih re r E n tstehung  nach w ürdigen , so 
s te llt sich der N y irok  als ein d irec tes c h e m i s c h e s  Z ersetzungsproduct eines 
vu lkan ischen  G esteins — , der Lösz a ls ein m echanisches durch  S chläm m ung h e r
vorgegangenes Gem enge — ; der B imssteintufif endlich  a ls  ein m e c h a n i 
s c h e s  Z erse tzungsp roduk t eines von dem  e rs te ren  versch iedenen  vu lkan ischen  
G esteines he rau s.

Die drei H aup tbodenarten  s in d  a u f d e r geologischen K arte  durch  eigene 
F a rb en  unterschieden.
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où il se term ine su r la  colline (D creszle), su r laquelle  cet endroit est bâ ti, e t ne 
p asse  pas dans la  p a rtie  de la  H eg y alja  qu’on appelle la  ligne do Tiilj^a-UJhely.

D ’ap rès  sou origine le loess est un m élange m écanique d ’a rg ile  e t de chaux, 
qui a  été ap p o rté  p a r les eaux, dans lesquelles il se trouvait suspendu, à son 
g isem ent actuel, e t s ’est déposé tranqu illem ent. Il fa it toujours effervesccnce sous 
les acides. On y  rencon tre  comme enclaves des concrétions de m arne, a insi que 
des coquillages b lancs, la  p lupa rt d ’espèces te rre s tre s , e t des restes  d’ossem ents 
des g ran d es  m am m ifères d isparus, su rtou t de l’éléphant, du bison, du cerf, qui, 
su r la  m ontagne de T okay , se trouvent à  une hau teu r considérable.

I l  passe , là  où il a  été em porté  p a r  les eaux, au sol d ’arg ile  su r lequel il 
repose  ; c’est ce qu’on peut voir à  T arcza l, sur le côté occidental de la  m ontagne 
de T okay .

c) C o n g l o m é r a t s  p o n c e u x. Ce sol n ’est au tre  chose que le fin dé
tritu s  de rhyo lith  b lanc, su rtou t de p e rlite  e t de p ie rre  ponce, comme le nom  
l’indique. Les enclaves sont o rd inairem ent des fragm ents plus ou moins g rands 
des roches m entionnées. Il forme un ten-ain sablonneux et meuble, qui n ’offre pas 
la  m oindre cohésion, e t n ’a p a r conséquent pas de p lasticité  ; il ne re tien t p as  
l’eau, aussi la  vigne y  périt-elle  p a r  la  g rande  sécheresse  comme p a r les g rands 
froids. Il ne fa it pas effervescence sous les acides. Il ne forme pas le sol d ’é ten 
dues considérables, m ais il se rencontre  plus souvent comme le sous-sol du N yirok. 
Sous le rap p o rt énologique, c’est le moins bon des tro is sols principaux.

Si nous considérons ces tro is sols d’ap rès  leur origine, nous trouverons que 
le N y irok  est un p rodu it c h i m i q u e  d irect de la  décom position d’une roche 
volcanique ; le loëss est un m élange m écanique déposé p a r les eaux ; les conglo
m éra ts  ponceux ne sont que le p rodu it m é c a n  i q u e de la  désaggrégation  d’une 
roche volcanique différente de la  p rem ière.

Chacun de ces trois p rinc ipaux  sols a sur la  carte  géologique sa  propre  
couleur.

B odrog K eresztur, w here it ends upon the h ill (D ereszle), on w hich this place is 
built, and  thus does not go beyond th a t p a r t  o f the H eg y alja , w hich  we m ay call 
the  T iilya-U jhely  line.

Loess is o rig inally  a  m echanical m ixture of c lay  a n d  lime, w hich, being  
form erly held in suspension in w ater as m inute partic les o f slim e, got to th e ir 
p resen t place and  form ed there  a  deposit. I t a lw ays effervesces w ith acids. W e 
find im bedded in it concretions o f m arl, as also white snails, m ostly lan d  snails, 
and  rem ains o f bones o f ex tinc t la rg e  m am m alia, nam ely  : elephas, bos urus, cer- 
vus, which a re  found a t  a  considerable height on the T o k ay  m ountain.

W here it has been rem oved by  w ater, it passes into the  sub jacen t N yirok , 
which m ay be observed on the  w est side of the  T okay  m ountain.

c) P u m i c e  t u f  a. T h is is noth ing  else than the fine de tritus of w hite 
R hyolithe, and p a rticu la rly  of P e rls tone  and  pum ice stone, from w hich the nam e 
is also derived. I t  generally  contains em bedded in it la rg e r and  sm aller an g u la r 
fragm ents o f the above m entioned rocks. I t  forms a  ligh t sandy  soil, w hich does 
not possess the least cohesion, and  consequently  has no p la s tic ity ; it is not re te n 
tive of w ater, and  this causes the  vine to perish  from  too g rea t d ryness, an d  a lso  
by  a  g re a t frost. I t  does no t effervesce w ith  acids. I t  does no t form  the  soil in  
considerable spaces, bu t it m ore frequen tly  occurs as the  subsoil of N yirok . O f the 
th ree  varie ties of soil, th is is considered as the  least valuable. •

I f  we consider those th ree  chief varie ties of soil according to the ir origin, 
then the N y irok  appears  to be a  product of a  direct c h e m i c a l  decom position 
of a  volcanic ro c k ; the  Loess, a  m echanical m ixture produced by  m ud depo
sits ; finally the  pumice stone tufa a  product o f m e c h a n i c a l  decom position o f a  
volcanic rock  , b u t different from the first one.

E ach  o f the  th ree  principal varie ties  of soils has its  own colour on the  geo
logical map.
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E  fö ta la jnem ekeu  kívül egyes helyeken , de c sak  fo ltonkén t egyebek is for
d u ln ak  elő, m e ly ek et c sak  röviden em litek  m e g :

T r a s z t a l a j .  A K hyolith  po rlódási te rm énye  m á llá sn ak  indu lva, ez fehér 
sovány hom okos s m eszes ag y ag ta la j, m ely savval pezseg. L eg jo b b an  észlelhető 
az E rdö-B ényei s L iszka i h a tá rb an .

É  g e  v é n y  f ö  1 d-nek nevez a  nép E rdöbényén  a  Z sákosok felső le jtjén  
finom ra po rlo tt P e rlite t, m ely  néh a  m in t gyenge  tap in ta tú  csupa göm bölyű sze
m ekből álló  hom ok önm aga  képezi a  ta la jt.

0  b s i d i á  n-ta la j szin tén  F e riit p o rló d ásán ak  term énye, m elyből az Obsi- 
dián-szem ek k ih u llan ak  s he lyenkén t o ly  m ennyiségben ta lá lta tn a k  (T olcsván 
G yapáros), hogy a  ta la j legnagyobb  részé t képez ik . N yáron  e fekete  O bsidián 
szem ek igen m ag a s  hőfokra m elegednek m eg, úgy hogy kézben ta r ta n i nem  lehet.

T o k a j-H eg y a lja  ta la jn em ein ek  tudom ányos tanu lm ányozásánál te k in te t volt 
először a rra , hogy a  három  fő ta la jn em  m indegy ikébő l legyen  egy  képviselő , m á
sodszor hogy az  u ra lk o d ó  ta la jn em ek b ő l különféle pon tokró l vé tessenek  p é ld á 
nyok . E zek e t szem  e lő tt ta rtv a , a  N y irok ta la jbó l n é g y  he ly rő l szedtem  próbát, 
rendesen  a  felső ásónyom  a la tt,  s oly he ly ek en , hol a  trá g y á zás  nem  h a to tt be. 
E  he lyek  a  H eg y alja  k e le t-nyugo ti v o n a lán ak  egym ástó l csaknem  e g y a rán t távol 
á lló  s á lta láb an  k itűnőnek  ta r to tt p o n tja i. A L ősz ta la jbó l egy , a  kőporosból k é t 
helyrő l szedtem  próbát.

a) N  y  i r  0  k .

I. Z o o ib o r k h ’á ly . Gr. A lm ássy  sző lő je , a  veres borháztó l fel vagy  50  
lépésre . A N y irok  kövecses, a  kövecsek  a p ró T a jtk ő  éa F e riit d a ra b o k ; á sványok
ból : M agnetit, Lim onit, Q uarcz. Az a lta la j u g y a n az  a  mi a  fe lta la j. Szine szárazon 
v ilág o sb arn a , nedvesen  b a rn a .

A n y iro k ta la jo k ra  nézve ez a  legnyugo tibb  pont, s e ttő l kezdve k e le t felé 
sorban következik  a  többi.

II . M eszes h e g y . L iszkai h a tá r. B. V ay M iklós szőlője. Kövecs igen kevés 
van benne, az T rachy t- és R hyolit tö rm elék  j ásványok  m int az előbbinél. Az 
a lta la j K őpor, m it a  N y irok  fed, a  hegy felső le jtjén  vékonyan , az alsón fokon
kén t vastagabban . Szine szárazon  sárg ásszü rk e , nedvesen  barnásszUrke.

A usser d iesen B odenarten  finden sich in der T okaj H egy a lja  fleckw eise 
auch an d ere  vor, w elche nur kurz  e rw äh n t w erden  sollen ;

T  r a  s z b 0  d e n. E s is t das chem ische Z erse tzungsp roduk t d e r Rhyolith- 
geste ine , bildet einen schm utzigw eissen , san d ig -k a lk ig en  T h o n b o d en , der m it 
Säuren  b raust. Am besten zu beobachten  zu E rdőbénye  und L iszka.

G e b r a n n t e  E r d e  (égcvénylo ld) nenn t des ungarische  L andvolk  zu 
E rdőbénye a u f  der oberen L ehne der Z sákos B erge einen zu feinem P u lve r zer
fa llenen F e riit, d e r zuw eilen a ls  au s  la u te r runden  sich fein anfuhlenden K örnern  
bestehender Sand den Boden a lle in  b ildet.

0  b s i d i a n b 0  d e n kom m t auch vor ; derselbe is t ein zerfa llener obsidian- 
h ä ltig e r F e riit, w oraus die O bsid iane u n v e rän d ert h e rau sfa llen , und in solcher 
M enge vorhanden  sind, dass de B oden grössten the ils  aus ihnen besteh t (T olcsva, 
B erg  G yapáros). Im  Som m er nim m t d iese B o d en art e ine  auffa llend  hohe T em p e
ra tu r  an.

Bei der U ntersuchung  d e r B odenarten  de r T o k a je r  G egend is t b erücksich 
tig e t w orden, ers tens  dass  von e iner jed en  der H au p tarten  ein R ep rae sen tan t g e 
nommen w erde, zw eitens dass von den herrschenden  G a ttungen  F rohen  von v e r
schiedenen O rten gesam m elt w erden. In  d ieser W eise  nahm  ich v ier F rohen  vom 
Thonboden, in der R egel von 1 W . F uss  T iefe, an  S tellen  wo das D üngen n icht 
hinein gedrungen. D iese  F u n k te  sind  an  d e r O st-W est L inie de r T o k a j-H eg y a lja  
so ziem lich gleich w eit en tfe rn t, und als vorzüglich  e rkann t. Von dem  Löszboden 
habe ich eine, vom  B im sste inboden  F rohen  von zw ei v e rsch iedenen  S tellen.

re) T h o n b o d e n  (N yirok).

I. Z o m b o r K ir á ly .  G räflich A lm ássy 'scher W eingarten . D er Boden ist 
stein ig , durch  k le ine B im ssteine und F e r li ts tü c k e ; von M ineralen  sind M agnetit, 
L im onit und Q uarz zu e rkennen . D er U n te rg ru n d  dasselbe. D ie F a rb e  tro c k e n : 
l ic h tb ra u n ; n a s z : b rau n .

D as is t in  B ezug a u f d iese B odengattung  d e r w estlichste  F u nk t, von diesem  
angefangen  folgen die anderen  in derselben  O rdnung w ie sie beschrieben  w erd en .

'  II. M eszes, B e i’g . G ehört in den H otter von O lasz-L iszka. E igenthum  
des B aron N icolaus Vay. Steine finden sich d a rin  spärlich , und das sind  k leine 
T rachy t- und R h y o lith b ru ch stü ck e ; M inerale w ie bei dem  vorigem . D er U n te r
g rund  ist B im ssteiutuff, w elchen d e r Thon bedeck t, in d e r H öhe eine dünne, gegen  
den F uss  eine im m er d icker w erdende Schicht b ildend . D ie F a rb e  tro c k e n : g e lb 
lich-grau  ; n a s z : b raun-grau .
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O utre ces tc rra iu s , il s ’en rencon tre  p a r  endroits quelques au tres dans la  
H e g y a lja , e t nous a llons les m entionner brièvem ent.

S o l  d e  T r a s s .  C’est le p rodu it chim ique de la  décom position du rhyo- 
lith ; il form e un te rra in  a rg ileux  d’un blanc sale, sablonneux et calcaire , qui fait 
effervescence sous les acides. On le peu t bien observer à  E rdö-B énye et à  L iszka.

T e r r e  b r û 1 é e (égevényfôld). C’est a insi que le peuple de la  cam pagne 
appelle  à  E rdö-B énye et sur le v e rsan t su périeu r de la  m ontagne du Z sákos un 
perlite  désagg régé  e t tom bé en fine poussière, et qui quelquefois, sous la  form e de 
sab le  dont les g ra in s  ronds sont doux au toucher, compose exclusivem ent le sol.

L e  s o l  d’o b s i d i e n n e  se rencon tre  aussi ; c’est le ré su lta t de la  désag- 
g rég a tio n  d ’im perlite  con tenan t de l’obsidienne ; celle ci se détaché in tacte, e t se 
trouve en telle  quan tité  que le sol en est presque entièrem ent composé (T olcsva, 
m ontagne du G yapáros). En été ce sol acqu iert une trè s  hau te  tem pératu re .

D ans l’étude des sols de la  H eg y alja  on a  eu soin de choisir un rep résen tan t 
de chacune des espèces p rincipales, et en second lieu de recueillir en différents 
endro its  des échan tillons des varié tés dom inantes. A insi j ’a i p ris  qua tre  échan til
lons du sol d’arg ile , en règ le  générale  à  un p ied  de profondeur, en des endroits 
où l’en g ra is  n ’av a it pas pénétré . J e  les a i p ris  en qua tre  endroits de la  ligne est- 
ouest de la  H egyalja , à  peu  p rès  à  égale  distance, dans des te rra in s  reconnus 
excellents. J ’a i p ris  un échantillon  du sol de loëss e t deux en des endroits diffé 
ren ts  des conglom érats ponceux.

«) S o l  d’a r g i l e .  N yirok).

I. Z o m b o r k i r á ly .  V ignoble du comte A lm âssy . Le sol est p ie rreux  et 
rem plis de pe tits  fragm ents de p ie rre  ponce e t de perlite  ; les m inéraux  sont le 
m agnétite , le lim onite et le  quartz . Le sous-sol est le  même. L a  couleur est brun  
c la ir quand  le  sol est sec, b rune  quand  il est mouillé,

IL  M eszes la  m o n ta g n e . Cet endroit ap p artien t à  la  banlieue d’Olasz- 
L iszk a . P ro p rié té  du b a ron  N icolas Vay. Il ne s’y  trouve que peu de 
p ie rres, e t ce son t de pe tits  fragm ents de trach y te  e t de rhyolith  ; les m inéraux 
sont les m êm es que dans le p récédent. L e sous-sol est de conglom érats ponceux, 
que recouvre Targile en couches m inces vers le hau t de la  m ontagne, en couches 
toujours plus épaisses vers le bas. L a  couleur est g ris ja u n â tre  s’il est sec ; s’il 
est m ouillé brun  gris.

Besides those varie ties o f soil, w e find in  the  T okay -H egya lja  here  and  
there  sm all patches o f o ther soils, o f w hich we shall m ake bu t a  b rie f mention.

T  r a  s s - s 0  i 1. I t  is the product o f a  chem ical decom position of K hyolithe 
rocks, and  forms a  d irty  w h ite , sandy  calcareous c lay  soil, w hich effervesces 
w ith acids. I t  is b est observed a t Erdö-B énye, and  L iszka.

B u r n t  e a r t h  (égevény fold). This is the nam e given by  the  h u n g arian  
country people a t E rdö-B énye on the upper slope of the  Z sákos m ountains to a 
Perlite , w hich has m ouldered aw ay  to a  fine ash-grey pow der, and  feels to the 
touch like  sand  com posed o f very fine g rains.

O b s i d i a n  s o i l  a lso occurs; it is  a  crum bling P e rlite , con tain ing  O bsi
dian, from w hich the la tte r fall out unchanged, and  exist in  such quan tity  th a t they  
for the g re a te r p a rt compose the s o i l ; (T olcsva, G yapáros m ountain). In  sum m er 
this v a rie ty  o f soil assum es so high a  degree o f tem peratu re , th a t it  cannot be 
held in the hand.

In the  exam ination of the varie ties  o f the  soil of the T o k ay  d istric t, ca re  
has been taken  first th a t a  rep resen ta tive  has been chosen o f each  of the  chief 
v a r ie t ie s ; secondly th a t specim ens o f the  principal sorts should be collected from  
different places. In  this m anner, I  took four specim ens of c lay  soil g en era lly  a t 
the  depth  o f one V ienn a foot, a t p laces whei-e the  m anure had  not p en e tra ted . 
T hese points a re  on the east-w est line of thQ T okay -H egyalja  and  a t a  p re tty  
equal distance from each other, and  are  considered as excellen t. I  have one sam 
ple of Loess soil, and  also sam ples o f pum ice-stone soil, tak en  from  tw o different

a) C l a y  s o i l .  (N yirok.

I. Z o m b o r K irá ly .  Count A lm ásy’s v ineyard . T he soil is  stony from 
sm all fragm ents o f pum ice-stone and Perlite. O f m inerals. M agnetite, Lim onite 
and  Q uartz a re  d iscernible. T he subsoil is the sam e. T he c o lo u r: w hen d ry , ligh t 
b ro w n ; w hen hum id, brow n. O f this v a rie ty  o f soil, this is the  m ost w estern 
p o in t ; the  others follow in the sam e order in w hich they  a re  described.

II. M eszes, a  m o u n ta in . F orm s a  p a rt of the  town lands of O lasz-L iszka. 
I t  is the p roperty  o f B aron N icholas V ay. Stones occur bu t ra re ly , and  they  a re  
sm all fragm ents o f T rachy te  and  K h y o lith e ; m inerals, as in the above-m entioned. 
The subsoil is pum iceous tufa, covered w ith clay, w hich tow ards the  top of th e  
m ountain form s a  th in  stra tum , bu t tow ards the  low er p a rts  it becom es g rad u a lly  
th icker. T he colour, w hen d ry , yellow ish g rey ; w hen w et, brow nish grey .

131

w
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

u



III . Z sad iíiiy . E lö h cg y . Gr. B u tle r S ándor szőlője. Az A ndesit-T racliy thegy  
közvetlen  m álladéka . A föld a  szőlő felső végéről vé te tett. T isz ta  v eres n y iro k 
ta la j. Z á rv á n y a i: Q u a rc zk r is tá ly , C alcedon, M ag u e tit, Lim onitgöm b. A lta la ja  
ugyanaz. In n é t van szőlőtőke is véve v eg ybon tásra . Szine szárazon barnusztirko , 
nedvesen sö tétebb lesz.

IV. S á to r-a l ja -T J jh e ly . V á rh e g y  a l ja .  D okus József szőlője. A begy kőzete 
A m pliibül-Trachit, s enn ek  m állad ék a  c n y iro k ta la j. Z á rv á n y a i; T racb y t, C alce
don, Q uarczk ry stá ly , F ö ld p á t, M a g n e tit , Lim onitgöm b. Fölfelé  kö tö ttebb , leebb a 
hegy  le jtjén  om lósabb, a  p é ld án y t ilyenből vettem . Szine szárazon  sárgássz iirke , 
nedvesen  sö té tbarna.

(9) S á  r  g  a  f  ö 1 d.

V. T a rc z a l.  Szarv .asszö lö . A F elséges  cs. k. u dvar tu la jdona . A fe lta la j 
n y iro k k ev erék ü  S á rg a fö ld ; az a lta la j N yirok . Z á rv án y a i erősen  m állo tt rliyolitb  
törm elék. Az ezen ta la jo n  n ő tt veny ige  h a m u ja  is van vegybontva. Szine szárazon 
szürke, nedvesen  v ilágos b a rn a .

J-) K ő p 0 r.

VI. E rd ö -B é n y e . P e r e s ,  v ag y  T o lc sv a i lieg y . Dom bi őrzés. S zirm ay  Ödön 
szőlője. F o lto n k én t egészen R byolith-törm elék  a  ta la j, szlirkés fehér K őpor, itt-o tt 
F e rii t és O bsidián szem ekkel. Ilyenbő l van  véve a  példány, in n é t vau veny ige  is 
veg y b o u tá sra  véve. Szine szárazon v ilágos barna , nedvesen b a rn á s  szürke.

V II. S á to r - a l ja  TJJhely. O re iim s  h egy  de rek a . T u la jd o n o sa  H erczeg  
B reezenheira. K everék  ta la j : a  kövecs m ind Khyolith törm elék , a  föld N yirok , de 
a lá rendelt m ennyiségben. Szine szárazon  b a rn á s  szürke, nedvesen sárg ásb a rn a .

III . Z sad á iiy . V o rg e b irg . E igen thüm er G r. A lexander B utler. E s is t das 
d ireetc  Z erse tzungsproduct des A ndesit-T raehy tes, w elcher d a  an steh t. D ie P ro b e  
is t von dem  oberen  T heil des W ein g arten s  genom m en w orden. E s is t ein re in e r 
ro ther N y iro k ta la j , m an könnte  denselben  typisch  nennen. Seine M ineral-E in
schlüsse sind  Q uarzk rysta lle , C alcedon, M agnetit, L im onitknollen . D er U n te rg ru n d  
dasselbe. Von d a  is t auch  die Rebe genom m en w orden  behufs der A schenbe
stim m ung. D ie F a rb e  trocken  : b ra u n g ra u ; n a s s : dunkel-b raungrau .

IV. S á to r-A lja -U Jh e ly . F u ss  von V á rh e g y . E igen thüm er Jo se f von 
D ükua. D er B erg  w ird  d u rch  A m phibo l-T rachy t gebildet, und aus dessen  Z erse t. 
zung geh t d ieser Boden d irec t hervor. D ie M ineral-E insclilllsse s in d : T rach y t, 
Calcedon, Q uarzk rysta lle , F e ld sp a tb , M agnetit, L im onitknollen . N ach oben zu au  
der B erg lehne is t e r m ehr gebunden, nach unten  lockerer, d ie  P robe is t von e iner 
solchen Stelle genom m en. Die F a rb e  trocken  : gelb lich  g r a u ; nass  : dunkel-b raun .

P) L e h m b o d e n ,  (Lösz).

V. T a re z a l.  S za rv a ssz ö lö . Im  B esitze  des k. k . O esterreieh ischen  Hofes. 
D er O bergrund  ein thon iger Lehm boden ; der U n te rg ru n d  T hon. E in sch lü sse : s ta rk  
v e rw itte rte  B ruchstücke von R hyolithgeste inen . E s is t auch die A sche der a u f  
d iesem  Boden gew achsenen  R ebe an a ly s ir t w orden. D ie F a rb e  is t t ro c k e n : g r a u ; 
nass ; lieh tb raun .

y) B im  s s  t e i n  t u f  fb  0  d e n .

VL E rd ö -B é n y e . P e r e s  oder T o lc s v a e r  B e rg . N ähere  A n g a b e ; Dom bi 
őrzés. E igen thüm er E dm und von Szirm ay. S te llenw eise  w ird  der B oden ganz von 
R byolithschutt, von w eissem  B im sste inpu lver geb ilde t, h ie  und  d a  gem en g t m it 
K örnern  von P e rli t und O bsid ian . D ie P robe zur A nalyse  is t von einer solchen 
S telle  genom m en w orden, so w ie auch die R ebe zur A schenanalyse . D ie F a rb e  is t 
tro c k e n : lic h t-b rau n ; nass : b rau n -g rau .

V II. S á to r -A lja -U jh e ly . H ü g e l  O re m u s , m ittlere  L ehne. B esitzer F ü r s t  
B retzenheim . E in  gem isch ter Boden, d ie  s tein igen  G em engtheile sind versch iedene  
R hyolithe, d ie  erd igen  p lastisch e r Thon, jed o ch  in un tergeo rdneter M enge. F a rb e  
trocken : b räun lich -g rau  ; nass : gelb lich-braun .
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III . Z sad á iiy , le  p ro iu o n to iv e . P rop rié té  du comte A lexandre  Butler. 
C’est le produit d irect de La décom position de l’andésite- trac liy ti que l’on 
rencon tre  ici. L ’échantillon a  été p ris dans la  p a rtie  supérieure  du vignoble. C’est 
du N y irok  pu r et rouge, on pou rra it le prendre  pour type. Les enclaves m inérales 
sont des cris taux  de quartz , de la  calcédoine, des fragm ents de m a g n é tite , de 
lim onite. L e sous-sol est le même. C 'est là  qu’on a  p ris  auss i des sarm ents pour 
en an a ly se r la  cendre. L a  couleur est brun-gris, si le sol est sec, plus foncée, s ’il 
e st hum ide.

IV. S ii to r-A lja - lf jlie ly . P ied  du Y áv h eg y . P rop rié té  de M. Joseph de 
D okus. L a  m ontagne est formée de trachy te  am phibolique, e t le sol a  été p roduit 
d irectem ent p a r la  décom position de cette roche. Les enclaves m inérales sont le 
trachy te , la  calcédoine, les c ris taux  de quartz, le feldspath, le  m agnétite , le limo- 
nite. Vers le som m et le te rra in  est plus com pacte, vers le bas il est plus m euble ; 
l’échantillon  a  é té  p ris  d ’un pare il endroit. L a  couleur est g ris  ja u n â tre  s’il est 
sec, brun  foncé s ’il est m ouillé.

|9) S o l  d e  l o ë s s .

V. T a rc z a L  S zavvasszö lö . D om aine de la  couronne. Le sol supérieur 
est un loëss a rg ileux , le sous-sol est de l’arg ile . Les enclaves sont des frag 
m ents très effrités de rhyo lithe. On a  aussi analy sé  la  cendre de sarm ents coupés 
sm- ce te rra in . L a  couleur en est grise, s ’il est sec, b run clair, s’il est mouillé.

y) C o n g l o m é r a t s  p o n c e u x.

VI. E rd ô -B é iiy e . P e r e s  ou  m o n ta g n e  de  T o lcsv a . Dombi őrzés. P ro 
prié té  de M. E dm ond de Szirm ay. Le sol est pa r endroits en tièrem ent composé 
de débris  de rhyolith , de poussière  de p ie rre  ponce, et çà et là  de g ra in s  de pcr- 
lite  e t d’obsidienne. L’échantillon  soüm is à  l’analyse  a  été p ris à  un tel endroit, 
ainsi que les sarm ents pou r l’analy se  de la  cendre. S’il est sec la  couleur est brun 
c la ir ; b run  g ris  s’il est m ouillé.

VII. S á to r-A lja  TJjliely. Colline O rem u s , m ilieu du versan t. P ro 
prié té  du prince B retzenheim . Sol m ê lé ; les parties  p ierreuses différents rhyo- 
lithes ; les p a rtie s  te rreuses son t de l’a rg ile  plastique, m ais en quantité  inférieure. 
L a  couleur du sol sec est g ris  b ru n â tre  ; brun ja u n â tre , s’il est mouillé.

III. Z sad áu y , a  p v o n io u to ry . The p roprietor is Count A lexander Butler. 
I t is the d irect p roduct of decom posed A ndesite-T raehyte. The sam ple of the soil 
has been taken  from  the upper p a rt of the vineyard . I t  is a  pure  red  N yirok  soil, 
it m ight be called  typical. The m inerals em bedded in it a re  Q uartzcrysta ls , C hal
cedony, M agnetite, fragm ents of pumice stone. The subsoil is the  sam e. I t  is from 
hence th a t also the  vine is taken , for the sake  o f analysing  its ashes. T he colour, 
w hen dry , is brow nish g r e y ; w hen w et, d a rk  brow nish grey.

IV. S a to r-A lja -U jh e ly . A t the foot of Y á rlieg y . P ro p rie to r, Joseph 
von D okus. T he m ountain is formed by A m phibole-T rachyte, and  this soil is the  
d irect product of its decom position. T he rocks and m inerals w hich a re  found em 
bedded in it a r e ; T rachy te , Chalcedony, Q uartz-crystals, F e ldspath , M agnetite, 
lum ps o f L im onite. Upon the upper slopes it is m ore com pact, tow ards  the bottom 
it is ligh ter, the specim en is taken  from  such a  spot. Its  colour, w hen dry, yellow 
ish g r e y ; w hen wet, d a rk  brow n.

p) L o a m y  s o i l

V. T a rc z a l. Szavvasszö lö . Belongs to the court of A ustria. T he upper 
ground is a  clayey loam  s o i l ; the subsoil is Clay. Em bedded we find g rea tly  d e 
com posed fragm ents o f Rhyolithe. T he aahes of the vine w hich grow s on this 
locality  have been analyzed. T he colour, when d r y , is g r e y ; w hen wet, light 
brow n.

y) P u m i e e o u s  t u f a - s o i l .

VI. E rd ő  B én y e . T h e  P ei-es o r  T o lcsv a  M o u n ta in . N eare r s ta tem en t: 
Dom bi őrzés. P roprie to r, Edm und von Szirm ay. In  various places the  soil is com 
posed of R hyolithe rubbish, o f white pum ice stone dust, m ixed here  and  there  
w ith g rains of Perlite  and  O bsidian. T he specim en chosen for analy sis  has been 
taken  from such a  place, as also the vine for the  analy sis  o f the ashes. T he colour, 
when dry , is light b ro w n ; when wet, brow nish  grey .

VII. S á to r-A lja -U jlie ly . T he hill O re m u s , a  nam e given to it  by  its 
ancient proprieto rs the  pau lin ian  m o n k s ; the  m iddle declivity . P rop rie to r, P rince  
Bretzenheim . A m ixed soil, the stony constituen ts o f w hich a re  various R hyolithes, 
the  earthy , p lastic  clay, but in inferior quantity . Colour, w hen d r y , b row nish  
g rey  ; w hen w et, yellow ish brown.
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B) A talajok  keverékrészei.

A ta la jo k  iszapo lás és izz itá sáu ak  eredm énye e gyü tt a d a tn ak  a  következő 
táb láza tban . Az isza p o lá s t c sak  ú g y  lehe tett véghez vinni, hogy 100 gram m  föld 
egy  éjen  á t  vizben ázo tt, s a  sá r  különböző szitákon á tb o c sá tta to tt. Az izzításnál 
k itűn t, hogy  a  ta la jn em ek  a  m in t 40° C-nál á llandó sú ly ig  szá rita tta k , a  k ö v e t
kező m elegítésnél 100“ C-nál sú lyban  m in t sem v e sz te tte k ; 110"C  fokon felUl viz 
távo lodo tt el, de kozm ás szag  is fejlődik. A h y d rá tv iz  teh á t az izzítási v esz teség 
ben fog la lta tik .

B) D ie m echanischen Gremengtheile.

Die R esu lta te  von Schläm m en und G lühen M^erden zusam m en genom m en 
gegeben. D as Schläm m en konnte  nu r in  der W eise au sg efü h rt w erden , dass 100 
G ram m  E rde  m it W asser a n g erü h rt Uber N ach t s tan d en , und d aan  d e r E rd b re i durch  
d ie vorgeschriebenen S iebgrössen  ge lassen  w urde. Beim  G lühen zeig te  es sich, 
d ass  die E rdp roben , nachdem  selbe glcichm ässig  bis zum constan ten  G ew ichte bei 
100« C e rw ärm t w urden, über 110" C e rh itz t, W asser verlo ren  bei g leichzeitigem  
A ustre ten  von em pyreum atischen  Z crse tzungsproducten . D as H y d ra tw asse r is t also 
in dem  G lühverlust m it inbegriffen.

B. TÁBLÁZAT. B. TABELLE,
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lî) P arties liétérogèiics mécaniques.

N ous réunissons les ré su lta ts  du lavage  m écanique et de la  calcination. Le 
lav ag e  ne pouvait avoir lieu qu’en a g itan t 100 g ram m es de te r re  dans de l’eau, 
en la issan t reposer une nuit, e t en fa isan t passe r p a r des tam is de g rosseur con
venable la  vase déposée. P a r  la  calcination  a  trouvé que les échantillons de te rre  
s ’échauffaient égalem ent sans perd re  de leur poids ju sq u ’à  100“ C ; qu’au-delà de 
110® C. ils pe rd a ien t de l’eau  en la issan t éch ap p er des produits em pyreum atiques 
de la  décom position. L’eau h y d ra tée  est donc com prise dans la  perte  occasionnée 
p a r  l’action  du feu.

B) Tlic mechanical Constituents.

Tiie resu lts  o f w ashing  and  heating  are  s ta ted  jo in tly  in  the  following table. 
T he  w ashing  w as perform ed by le ttin g  100 gram m es of e a r th , w ell s tirred  up in  
w ater, s tand  over night, and  then filtering the  m ixture th rough  a  sieve o f a  p roper 
size. D uring  the  operation  o f heating  it w as re m ark ed , th a t the  soils a f te r  h av in g  
been dried  a t 4 0 “ C to a  constant w eight, did not lose in w eigh t w hen the  h ea t 
w as increased  to 100" C. A bove 110“ C, w a ter is g iven off, but also em py- 
reum atic  sm ell is a t  the sam e tim e observable . T he hy d ra tic  w a te r is therefo re  
contained  in the  loss produced by b eat.

1Î. TABLEAU. B. TABLE
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B .A TOKAJ-HEGYALJAI TALAJOK 
K E V E R É K - R É S Z E I N E K  T Á B L Á Z A T A

1 0 0  s z d y i ' é s z k e i z .

K  a v i e s D u r v a  h o m o k F i n o m  h o m o k P  O  ! •  -  ] 1 o m o k L e g f i n o m a b b  i s z a p O  s  z ;  V  e  g  e

tüzállA rész illő rész tűzálló rósz i l ló  ró s z tűzálló rész illó rósz tűzálló rósz illő rósz tűzálló rész i l ló  rÓBZ I :i 87.ílál'(l 
1 részckiK k az illó réflzcküuk

a ,  N y i r o k .

I. Zombor, Király.
;7 0 0 ^ )2 ü ü Ö jCoo ß )2 8 0 - 1 0 , f i n : 1 ’133 '^ ^ M 2 0 ’̂ )208 9 0 ,6 0 0

0
^ y 2 0 0

II. Liszka, Meszes. '^ ;2 0 p I) f*)CüO I ' l 2 f l ö '0 2 8 0 , 8 2 0 6 5 , 3 0 0 2 - 3  » 2 9 5 ,0 0 0 5 )0 0 0  ||

III. Zsadánj'j’Elöhegr 5 j 3 ; ( ) ^ ’14« 0,080 2 1 „ , 3 2 i 2 5 8 2 0 , n o i l ! 4 2 ß 2 O , q 3 0 6 ) 5 0 8 8 9 , 0 0 0 1 0 ) ! i O O

lY. TJjhely, Várhegy 6 3 ; 5 uO — l ' ^ ’05n 0 ; 5 5 0 '‘̂ ’591 0 , 2 . 1 3 O ' B l ! ) 0 , 1 2 2 1 0 ,0 4 0 2 , 0 9 5 0 7•^ ‘ íOOO 3 , 0 0 0

3. S á r g a f ó l d .

V. Tarczal, Szai-vas. 0 ;7 0 0 50
A
^¡<10(1 0 l 2 5 O 2 3 , 5 0 0 0 , 1 5 ! ) 3 4 , 1 ( 1 ; , 1-5  82 2 6 , g , , ^ ’450

J

8 9 , 4 0 0 1 0 , 0 0 0  !

Y. K ö p o l - .

VI. Erdö-Bénye, Peres. 2 0 , 5 n , | —  ̂ 8 , 4 uii *^noo 3 0 ,5 0 0 l?4 4 ti 1 3 ,4 2 ,1 2 ,2 3 0 i  ^5 5 8 0 6)818 8 9 ,4 0 0 ^ 0 ,0 0 0  1

VII. XJjhely, Oremus. 4 7 i3uu ----- 2 2 , 0 0 0 — 1 3 ,9 0 8 ---- 0 , 0  14 j 3 ,0 5 1 6^3  80 I  9 3 , 0 0 0
1

7 *)0Ü0

G r  e  r  Ö  1 1  e G r a r i d i g e r  S a n d S t r e u s a n d S t a u b s a n d 1  D e r  f e i n s t e  S c h l a m m 1  S u m m e  j |

Feuerfeste  Stoffo| F lüchtige Stoffe F euerfeste Stofie [  Fluchtige Stoffe [Feuerfeste StofrejFlüclitigc Sluffe FeuorfcPtc Stoffej! FlUclltige Stoffe I jF c tu festG  Stoffej FlüclUige Stoffe der fixen Stoffe 1  d e r  flüchtigen |
1  Stoffe ¡1TABELLARISCHE ZUSAMMENSTELLUNG

DER MECHANISCHEN GEMENGTHEILE
D E R  BODE NART EN DE R TOKAJ-HEGYALJA.
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B .

T A B L E A U
DES  P A R T I E S  C O N S T I T U T I V E S  M É C A N I Q U E S

DES SOLS DE ÏOKAY-HEGYALJA.

T A B L E
SHOWING THE MECHANICAL CONSTITUENT PARTS

OP THE SOILS OP THE TOKAY-HEGYALJA.

G  I* a  V  i  e  r S a b l e  g r o s s i e r S a b l e  f in 1 P  O U  S s í é r e L e  p l u s  f i n  l i m o n T  o t  a  1

iiiílt:. li\o.s volatiles fixo.s volatiles fixes 1 volatiles fixes volatiles fixes 1 volatiles fixes volatiles

a. A r g i l e  p l a s t i q u e .

I. Zonibor, Király.

I
i|

'i j O,,,ofl 8,00(1 OjliOÜ

!
j

1 1 0 , ( j , j | 1 )133 • H . . 0 7 )208 : 9 0 , , . , , , 9 ,2 0 0

II. Liszka, Me.szas. ]
1 "̂ )(iOO |: io,i,(j,j 1)1'J!) ;■ ^ )n u 8 0,82 U 6 ô ,a o ( ) 2,342 9 0 ) 0 0 0 '■')oon

111. Zsailány, Elöhog-y. !I ^ 0,148 *J)08U : 27„ ,3 2 ,2  58 i 20,0,,^ 1 ) 4 2 « 20,2,1 (i 6 ,5 0 8 Í 1 0 , 4 0 0

IV. Ujholy, Viírluig'y. : 63,500 — 1'̂ 105(1 0)550 j )̂591 0 ,2 3  3 1 0,R,g 0„22 1 0 , 0 4 0 2,1)05 9 7 , f l | | , | 3,000

p. Loess. i 

V. Taiczal, Szarvas. 0,15» ■̂ joon 0,2 5U 1 23,50,i 0,I50 1  34,i,j3 1)582 26,9'; 1 )̂43U '^9,400 10 ,Bü(l j

y. PoHce.

VI. Erdö-Bényo. Peres. 20,300 -- 18)400 0)100 30,^00 1)44« 13,420 2)230 6,58» 6) - 18 89,400
!iji

1 0 ,  «00

VII. Ujholy. Oremu.s. 1 '̂ '̂3(10 — — 13,ggg — 6,B5i 0)Ü14 3,u8I 6,3 8« ' Q î !  •  ' ^ ' ^ ) f l O O ' ¡̂000 II

G r a v e l O o a r s e  s a n d F i n e S a  n  d D  u S  t T h e  f i n e s t  s l i m e S  m  1

fixed 1 volatile fixed 1 volatile fixed 1 volatile fixed j volatile fixed j volatile fixed 1 volatile j
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C) A ta la jo k  p liy s ik a i  tu la jd o n s á g a i .

A p h ysikai tu la jd o n ság o k  közül a  kővetkezők  van n ak  m eghatározva , leg n a
gyobbrészt Schítb ler nyom án.

a) A t ö m ö 11 s é g. A viz liöfoka 18® C. B arom éter 758,j, m. m,

b ) A z  á l t a l á n o s  s ú l y  száraz  á l la p o tb a n ; m eg h a táro z ta tv án  előbb, 
hogy  1 0  köbcen tim eterny i föld m enny it nyom , abból k iszám itta to tt, egy oly kocz- 
k á n a k  a  sú lya, m elynél az él 2 0  centim eter, s enn ek  szám ai a d a tn a k  a  tá b lá 
zatban .

c) U gyanaz  ad a tik  nedves á llapo tban , hasonló m ódon k iszám itva.

(1) A  k é p e s s é g  v i z e t  k ö t n i  s ú l y b a n .  A vízzel s á r rá  g y ú rt föld 
szűrőre  jö tt,  o tt tökéletesen  lecsöpögvén m egm éretett. M egszikkadván  .50" C-nál 
s z á rit ta to tt s ú jra  m egm éretett. A kü lönbség  a  kö tö tt víz, s ez százalékban  adatik .

e) U gyanez t é r f o g a t b a n .
f )  Ö s s z e á  11 á s, hason lítva  a  gö röncséragyag  összeállási képességéhez, 

ezt 100-nak véve (Schübler szerin t).
g ) K i s z á r  a d á s i  kép esség  48 óra  a la tt, 16— IS ^C -nek  té te tvén  ki, az 

e redm ény  százalékban  adatik .
li) N  e d V e s ü 1 é s i (hygroskopi) képesség . Az 50" C-nál száríto tt fö ldnek 

m egm ért sú lya  livegharang  a la tt  viz m ellé té te te t t , 36 óra  m úlva m egm éretett. 
Az eredm ény  százalékban  adatik .

i)  Z s u g o r o d á s i  k é p e s s é g  szá rítá s  a la tt. U gyanazon  ür-edény, m ely
ben a  földek sú lya  h a tá ro z ta to tt m eg nedves á llapo tban , l 6 — 18 C foknak  té te te tt 
k i a  földdel 36 óráig , s aztán  m egm éretett. A súly vesz teség  szorozva 10-el a d ja  a  
zsugorodási k ép esség e t térfoga tban  36 ó ra  a la tt.

C) D ie  p h y s ik a l is c h e n  E ig e n s c h a f te n  dev  B o d e n a r te n .

Von den physikalischen  E igenschaften  der B odenarten  der T o k a j-H eg y a lja  
sind  die fo lgenden g rössten thc ils  nach  S chüblers V organg  bestim m t w o rd e n :

a) Die D i c h t i g k e i t .  D ie T em p era tu r des W assers  18*' C. B arom eter 
758,g mm.

1)) D a s  a b s o l u t e  G e w i c h t  der  t r o c k e n e n  E rdm asse. E s w urde 
früher bestim m t, w ie viel 10 Cub. C. E rd e  w iegt, und d a rau s  w urde  berechnet das 
G ewicht eines W ürfels von 20 CM K antenlilnge. D ie gegebenen Zahlen  drücken 
d ieses le tz tere  V erhiiltniss aus.

c) D asselbe im n a s s e n Z ustande.

d) D ie W  a  s s e r b i n d u n g s f  ä  h i g k  e i t zuerst in Bezug a u f  das G e- 
w i c h t .  D ie m it W asser an g crü h rte  E rd e  w urde au f das F il te r  geb rach t, und 
n ach  dem A btropfen gew ogen. Sodann an der L uft stehen ge lassen , und sp ä te r 
bei 5 0 “ C ge trocknet und aberm als  gew ogen. D ie D ifferenz is t das gebundene 
W asser, w elches in  P ercen ten  gegeben w ird.

e) D asselbe  in B ezug auf das V o l u m .
f )  D ie C 0  h a  e r  e n z, a ls Norm  die F e s tig k e it des T öpferthones genom m en, 

d ieselbe =  100 (Schübler).
g) D ie F ä h ig k e it a  u s z u t  r  o c k  n e n in  48 S tunden bei e iner T em p era tu r 

von 16— 18®C. D as R esu lta t w ird  in P e rcen ten  gegeben.
h )  Die h y g r o s k o p i s c h e  F ä h i g k e i t .  E ine bestim m te M enge d e r bei 

50"C ge trockneten  E rde  w urde un te r G lasglocke neben W asser gesetzt, und nach 
36 Stunden gew ogen, das R esu lta t in P ercen ten  ausged rück t.

i)  D ie F ä h ig k e it sich beim  T rocknen  z u s a m m e n z u z i e  h e n  (das Schw inden 
d e r E rde). D asselbe G efäss, w elches zur B estim m ung des abso lu ten  G ew ichtes im 
nassen  Z ustande diente, w urde sam m t E rd e  e iner T em p era tu r von 16— 18“C 36 
S tunden lang  ausgesetz t und dann  gew ogen. D er G ew ichtsverlust m ultip licirt m it 
10 g ib t die F äh ig k e it, sich w äh ren d  36 Stunden zusam m enzuziehen in V olum 
verhältn issen .
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C) P r o p r ié té s  p h y s iq u e s  des so ls.

P a rm i les p rop rié tés  physiques des sols de la  H eg y alja  de T okay , les 
su ivan tes ont été déterm inées en m ajeu re  p a rtie  d’après le systèm e de Schübler.

a) L  a  d e n s i t é. T em péra tu re  de l’eau : 18“ C H auteur de la  colonne baro 
m étrique 758,s mm.

b ) L a  p e s a  n t e n r s p é c i f i  q u c de la  m asse terreuse à  l’é ta t sec. On a 
d ’abo rd  déterm iné com bien pèsen t 10 C cubes de te rre  ; de là  on a calculé le poids 
d’un cube de 20 ceutm . d ’arè te . Les chiffres donnés exprim ent ce dern ier rapport.

c) L a  p e san teu r à  l’é ta t h u m i d e .

(!) L a  faculté  d’ a  b s o r b e r F e a  u p a r rap p o rt a  u p o i d s. L a  te rre  rem uée
avec de l'eau  a  été m ise sur un filtre et pesée ap rès que l’eau se fût égouttée.
E lle  a  ensu ite  été la issée  exposée à  l’air, puis séchée à  50 C et pesée de nouveau. 
La différence de poids est l’eau  absorbée, quan tité  qui est donnée en centièm es.

e) L a  même faculté p a r ra p p o rt au v o 1 u m e.
f)  L a  cohérence en p ren an t conmie règle  de la  consistance de l’a rg ile  à 

potier, celle-ci =  100 (Schübler).
s )  L ’ ap titude  à  la  d e s s i c c a t i o n  en 48 heures, à  une tem pératu re  

de IG à  IB^C. Le résu lta t est donné en centièm es.
h) L ’ h y  g  r 0  s c 0  p i c i t é. U ne quan tité  déterm inée de te rre  dessé

chée à  50"C à  été p lacée sous une cloche de ve rre  à  côté d’e a u , e t pesée
ap rès  36 heures. Le ré su lta t est donné en centièm es.

1) L a  faculté de se c o n t r a c t e r  en séchant. Le mêm e vase qui avait 
serv i à  dé te rm iner la  pesan teu r spécifique à  l’é ta t hum ide, a  été avec la  te rre  exposé 
p en d an t 36 heures à  une tem péra tu re  de 16 à  IS^C. La p e rte  de poids m ultipliée 
p a r 1 0  exprim e la  faculté  de se con trac ter en 36 heures.

C) The physical properties o f the soils.

Among the physical p roperties of the soils of the H egyalja  the following 
have been determ ined for the g rea te r p a r t a jco rd in g  to the  m ethod of Schiibler.

ii) T he d e n s i t y. The tem pera tu re  of the w ater 18“ C. B arom eter 758,g mm.

b) T he a b s 0  1 u t  e w e i g h t of the d r y  earth . F ir s t it was asc e rta in ed  
how m uch 1 0  cubic cent, of earth  w eighed, and from this w as calcu la ted  w hat 
w as the w eight of a  cube, whose edge is 20 cent. long. T he num bers g iven express 
this la tte r proportion.

c) T he sam e in a  w e t s tate.

(1) T he capab ility  o f b i u d i n g w ater w ith respect to its w e i g h t .  T he earth , 
m ixed w ith w a ter w as put into a  filter, and afte r the  d ropping had  ceased, w ei
ghed. T hen  le t to d ry  in  the  a ir, afte rw ards d ried  a t 5 0 “ C and w eighed again . 
The difference is the  w a ter bound, given in percents.

e) T he sam e w ith re spec t to the v o l u m e .
f) The  c o h e s i o n .  T he streng th  of po tte r’s clay being tak en  as a  standard .

g) The capab ility  of becom ing d r y  in 48 hours a t  a tem p era tu re  of 16— 
18“ C. T he re su lt expressed  in percents.

li) T he h y  g r  0  s C O  p i c p roperty . A certain  quan tity  of the earth , dessi- 
cated  a t 5 0 “ C was p laced  under the glass-bell beside w ater, and w eighed after 
an  in terval o f 36 hours ; the resu lt is given in hundred  p a rts .

i) T he p roperty  of being c o n t r a c t e d  during  dessication. T he sam e vessel 
which had  served for determ ining  the absolute w eight in a w et state, w as exposed 
w ith the ear th  to a  tem pera tu re  of 16— 18“ C for 36 hours, and  then w e ig h ed . 
The loss of w eigh t m ultiplied by 10 gives the degree of con traction  during  
36 hours.
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j )  K épesség  a  víztől az abb an  feloldott táp an y ag o t, klilönöscn a  K á l i t ,  és

]{) a  P  li 0  s p li 0  r  s a  v a  t elvonni.
A k á li-ra  nézve viz-Uveg-oldat v é te te t t ,  m elynél m inden kob-centim eter 

0 jo'->33 gi'anira k á lit tarta lm azo tt.
A phosphorsavra  nézve phospliorsavas m ész ve te tett, m elynél egy köbcenti 

m eter o lda tra  6  m illigram m  phosp lio rsavas mész esett.

Az eredm ény  úgy van kifejezve, hogy 1 0 0 gram m  föld lekö t anny i g r a m  m 
ká lit, v ag y  anny i m i l l i g r a m m  phosphorsavas m eszet, a m ennyi a szám ok
ban  a d v a  van .

Az edd ig i betűk  a  C táb láza tb an  ugyanezen je len tésse l fo rdu lnak  elő.

A szín a  ta la jn em ek  le írá sáb an  A ) a la tt m ár em lítve volt, úgy száraz m int 
nedves á llapo tban .

j )  F äh ig k e it vom W asser, die da rin  au fge lö st en tha ltenen  P flanzennäh r
stoffe nam entlich  das K a l i ,  und

k ) Die P  h 0  s p h 0  r s ä  u r e zu entziehen.
Zur B estim m nug d ieser F ä h ig k e it w urde für das K ali eine W asserg las lö 

sung verw endet, welche in jedem  CG 0 ,o »3 3  G ram m  K ali enthielt.
Zur B estim m ung der F äh ig k e it, P hosphorsäu re  zu binden, w urde eine an 

phosphorsau rer K alkerde  für jed en  CG 6  M illigram m e en tha ltende  Probcfliissigkeit 
genommen!

D as R esu lta t ist so au sged rück t, dass 100 G ram m  E rde  so viel G ram m e 
K ali, oder so viel M illigram m e phosphorsauren  K alk  binden, als die Zahlen  in  der 
betreffenden Columne angeben.

D ie h ier angew endeten  B uchstaben  beziehen sich in der T abelle  C a u f  die 
num erischen V erhältn isse  der h ier angefüh rten  E igenschaften .

D ie F  a  r b c w urde schon bei d e r B eschre ibung  der B odenarten  A) e r 
w äh n t , sowohl im trockenen, als auch im  n assen  Zustande.

C. TAJiLAZAT. C. TA B E L L E .

140

w
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

u



j )  F acu lté  (V e n 1 c V e r à  l’eau  les élém ents nu tritifs  qu’elle tien t en disso
lution, su rto u t la  p 0  t  a  s s c et

k )  l’acide p h o s p h o r i q u e.
P our déterm iner cette p ropriété  on a  pris, pour la  potasse, uue dissolution 

de silicate  de potasse, qui, dans chaque CC contenait 0 ,„n33 gram m es de potasse.

P ou r déterm iner la  p ropriété  d ’abso rber l’acide phOsphorique, on a  p ris une 
dissolution con tenan t pour chaque CC 6  m illigram m es de phosphate  de chaux.

L e ré su lta t donné indique que 100 g ram m es de te rre  contiennent a u ta n t de
g ram m es de potasse  ou de m illigram m es de phosphate  de chaux, que les chiffres
in sc rits  dans la  colonne respective.

Les le ttre s  em ployées ici se rappo rten t dans le tab leau  C aux  proportions 
num ériques des p rop rié tés  en question.

L a  c o u l e u r  a  été d é jà  été m en tio n n ée , soit à  l’é ta t sec, soit à  l’é ta t hu 
m ide, dans la  descrip tion  des sols A).

j )  T he p roperty  of w ithd raw ing  from w ater the nutritious p a rts  held in 
solution especially  p o t a s h ,  and

k ) p h 0  s p h 0  r  i c a  c i d.
In  order to determ ine this p roperty  respec ting  the potash , a  solution of w a- 

te rg lass has been taken  w hich held for each  CC’ gram m es o f oxyde o f
potassium .

A nd in order to determ ine the p roperty  o f b inding phosphoric acid, a  solu
tion w as taken , holding for each CC, 6  m illigram m es of lime phosphate.

T he resu lt is expressed  in the  tab le  C, so th a t 100 gram m es of the earth  
bind as m any gram m es o f oxyde of potassium , or as m any m illigram m es o f lim e 
phosphate, as the  num bers s ta ted  in the respective  columns.

T he le tte rs  em ployed here  refer in T ab le  C to the num erical re la tions of 
the p roperties here  m entioned.

T he c o l o u r  w as a lread y  spoken of in the description o f the soils A), both 
in  a  d ry  and  in a  w et s tate.

f!. T A B L E A i r . C. TABLE.
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o .

A T O K A J - H E G Y & L J A I  T A L A J O K

P H Y S I K A I  T U L A J D O N S Á G A I N A K  

TÁBLÁZATA.

T A B E L L E
DEK P H  y S lK  ALISCHElSr E iaE N S C H  AFTEN 

DER BODENARTEN DER TOKAY-HEGYALJA.

a - b . c d .
1

e f . h . I i .
1 j k

a. Nyirok.

I. Zombor, Király. -■’bo - 1 0 0 3 2 1 1 9 7 6 i 1 60,4
!
i 2)90 2 4 l ’OS

1 !

i
73,„ !i

II. Liszka, Meszes. 2,5» 1 0 7 6 0 1 4 3 2 0 í 48 , 5 8 ,,,, 62„, 16.,, 3.,,„ 21 l i 8(i ! 55,„ i
ll

III. Zsadány, Előhegy. 2 .5., 100 8 8 1 2 8 4 0 öü-ou , 15:7 4.4U 13 1-4B 1 61,2 
1 ** 1

1\'. Ujhely, Várhegy. 12 -10:1 179211 ----4(1 ' :>o.s 17 ., 0 .4. 1 ;’. 0,08 43.,,

p. Sárgafüld.

V. Tarczal, Szarvas. •-)“ '47 s()8 ó 1484U 1 84.,, 25,5 1'45
!

10 l;3(l

1 1 

! H2,«

y. Kopor.

VI. Erdö-Bénye, Peres.

1

-'U 1 800U 1 I ()00 lö.„ 1 4„ 3*»,) i 5 0-f3 50-4 :

VII. Ujliely, Oremus. 1 0 2 2 4 1.-J481) -Ki..,, 4(i., 22„,  ̂-!I0 i 12
i

o..,ó 4 8 ,,

a b .
1
i c .
i........................... !I .......

! i
j e - f -  ! h . i j 1

k .

14‘2

w
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

u



c.

T A B L E A U
DES PROPRI ÉTÉS  P H Y S I Q U E S  

DES SOLS DE TOKAY-HEGYALJA.

T A B L E
SHOWING THE PHYSICAL P R OP E RT I ES  

OF THE SOILS OP THE TOKAY-HEGYALJA.

a- b. c- d. e.1

i
f. g- h. •1- j k.

a. Argile plastique, 

I, Zombor, Király, 10032 11976 1 ‘̂9)1(1

1

69,flo 60,^ 24,„

I

1 2 ,„o 24 1j95 73,0

H. Liszka, Meszes, ;̂59 10760 14320 48,01) 58,̂ 0 62,0 16,0 t a 
1 í’rao 2 1 l)8ü 55.0'

III. Zsadány, Előhegy. -̂ 30 10088 12840 53, 1 56,00,,. 84,3 15,7 ; 4 ,0 13 5̂49 61,0

IV. Ujliely, Várhegy. 2.5« 12400 17920 21,45 1 22.,o 23,s 17,0 : 13 ; 0)Ü8 43,0

p. Loess.

V. Tarczal, Szarras 2:47 8680 14840 5 3 ,„5 65,00 84,0 25,s 1,45 1 0  :
1

1:3U 82,s

Y. Ponce-

VI. Erdö-Bénye, Peres. 2:„, 8000 11600 61,0.0 55,04 15,0 14,4 3)4(1

1

5 PííS 50,4

VII. Ujhely, Oremu.s. 2:3. 10224 13480 37,00 46,3, 46,1 2 2 ,0 1)9U 1 2 0,55 48,0

a b. C d. e f. h i- 3 k.
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D) A talajok  vegytani tulajdonsága.

A m inöleges elem zés eveciménye az, hogy a  táb láza tb an  előforduló a lk a tré 
szeken kivül a  nem  fém ek közlil C b  1 o r i i  a k  és B o r n a k  nyom a van je len .

F ém ek  közö tt A n t i m o n ,  M á n  g  a  n, L i t  h i u m és R u b i d i n m á ru lta  
el m ag á t ig en  cseké ly  m ennyiségben.

K é n s a  V r a  és F l u o r r a  az eredm ény tagadó.

K o V a s a v h y <1 r ;l t SiO ,̂ HO. — A táblázatban Icctfélo kovasav fordul elő, molyok kUziil 
hyilrátnak a kővetkező eljárás által nyert részt vettem ; a talajból 10 oraniiiiot foztciii NaO,CO = 
tolitett oldatából 200 köb-contmiotorrel, és forrón átszűrtem. Minden szám szüreiléko siitét-barna 
volt. Azt egyesítve a mosó vízzel, sósavval túltelitettem, s clilorsavas kálit adva lioz/.á, szárazra 
főztem. A száraz anyagot törne sósavval átnedvosítetteni, s darab idő után forró víz által a felöl, 
vadó részt a nem olvadó kovasavtól elválasztottam. Ezen kovasav mennyiség az, mely eredetileg 
mint Kovasavhydrát volt a talajban, s mint ilyeu fordul elő a táblázatban.

Tapasztalván az izzítási kisérleteknél, hogy a tömeg igen könnyen olvad össze üveggé, a 
mennyileges elemzésnél a felnyitás az által történt, hogy a talajból 30 grammot tökéletesen átned- 
vesítottem Kénsavval, s 48 óra múlva egy fokonként növekedő hőségnek kitettem mind adilig, mig 
a Kénsav fölöslege eltávolodott. A tömeget Sósavval átnodvosítettem, 48 óra múlva forró vízzel 
kilúgoztam, s okként kaptam a savban olvadó és a savban nem olvadó részt.

A S z é n e n  y elégetés által mint Szénsav határoztatott meg, a N i t r o g é n  a földnek 
Nátronmésszel történt keverése, égetése, s az illó terménynek sósavba vezetése által , miként 
ismeretes.

I)) D ie clienii.sclien Eigenschal'ten dev Bodenarten.

D ie q u a lita tiv e  A nalyse  zeig te  au sse r den in d e r T ab e lle  an g efü h rten  Be- 
s tan d th c ilen  an, dass un te r den M etallo iden  von C h 1 o r  m ul B o r  n u r S puren  
vorhanden  sind.

Von M etallen sind  A n t  i m o n , M a  n g a  n, L i t  h i u m und R u b i d i u m  in 
ilusserst ge ringen  M engen zu finden.

A uf S c h w e f e l s ä u r e  und F l u o r  fiel das R esu lta t n egativ  aus.

K i e s e 1 s ä u r e li y d r a t SiO’,HO. — In der Tal)elle D konnnt zweierlei Kieselsäure vor- 
von welclion ich die unter dem Nanu'.n Kiesel.säureliydrat angeführte, auf folgende Weise erhielt; 
10 Gramm der Erdproben wurden mit 200 CC einer gesättigten Lösung von NaO,CO' gokocht- 
nnd kochend iiltrirt. Alle Filtrate waren dunkelbraun gefärbt. Die Filtrate sammt dem Wasch
wasser wurden mit Salzsäure übersättigt, und mit Zusatz von chlorsanrem kali zur Trockne, 
gebracht; die trockene Hasse mit conc. Salzsäure durciifeuchtet und nach einiger Zeit mittelst 
kochendem Wasser das Lösliche von der Kieselsäure getrennt. Die gesammelte und geglühte Kie
selerde wurde gewogen, und in der quantitativen Analyse als jener Kieselsäuregehalt angefüln-t, 
welcher in der Erde ursprünglich als Hydrat enthalten ist.

Bei der Bestimmung dos Gliihrestes wurde die Erfahrung gemacht, dass die Erdproben sehr 
leicht zusammenfritten, die A u f s c l i l i e s s n n g  durcli Säurou geschah demnach in folgender 
Weise: üO Gramme der Erdo wurden mit Schwefelsäure vollkommen durchfeuchtet, und nach 
Verlauf von 48 Stunden einer gesteigerten Hitze so lange ausgesetzt, bis aller SO’ Überschuss 
weggeraucht war. Die Masse wurde nun mit coucentrirter CIH durchfeuchtet und nach abermals 
48 Stunden durch kochendes Wasser au.sgelaugt, und auf diese Weise erhielt ich die in Säuren 
löslichen und unlöslichen Bestandtheile.

Der K o h 1 o n 8 t o f f wurde durch Verbrennen als Kohlensäure, der S t i c k s t o f f  
durch Erhitziing einer Mischung von Erde und Natron-Kalk, und Hineinleiten der entw'ic.kelton 
Gase in Chlorwasserstoffsäure auf die bekannte Weise best mt.

D. 'l’ABLAZAT. ] ) . T A B K L L E ,
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D ) P r o p r i é t é s  c h im iq u e s  dos so ls .

L ’an a ly se  q u a lita tiv e  a  m ontré  que, ou tre  les élém ents constitutifs donnés dans 
le  tab leau , de la  c lasse des m étalloïdes il n’ y  a  que des traces de b r ô m e e t de 
c h l o r e .

E n  fa it de m étaux  on ne trouve l’ a n t i m o i n e ,  le m a n g a n è s e ,  le l i 
t h i u m  e t le r  u b i d i u m qu’en quan tités  ex trêm em ent petites.

Le ré su lta t a  é té  n ég atif pour l’a  c 1 d e s u 1 f  u r i q u e e t le f  1 u o r.

A c i cl 0 s i 1 i c i q u o h y d r a t é  SiO’, HO. Dans le tableau D so présentent doux acides 
siliciqnos, et j ’ai obtenu do la manière suivante celui que je donne sous le nom d’acide silicique 
hydraté : lOOgrammes des échantillons de torre ont été bouillis avec 200 CC d’une solution saturée 
de NaO, CO, et filtrés tout bouillants. Tous les précipités étaient colorés en brun foncé. Los préci
pités et l’eau da lavage furent ensuite saturés d’acide chlorliydrique, et, mis à sécher après y avoir 
ajouté du chlorate de potasse ; la masse desséchée a été humectée avec de l’acide chlorhydriquo 
concentrée et après quelque temps les parties solubles séparées de la silice au moyen de l’eau 
bouillante. La silice recueillie et chauffée au rouge a été pesée et donnée dans 1’ analyse quanti
tative comme la quantité d’acide silicique qui était originairement dans la torre comme hydrate.

En déterminant les restes de la calcination, on a remarqué que les échantillons de torre s’effri
tent très facilement ; le t r a i t e m e n t  par les acides a donc ou lieu do la manière suivante ; 30 
grammes de torre ont été parfaitement humectés d’acide sulfurique et, après 48 heures, exposés à 
une chaleur croissante jusqu’à co que l’excès d’acide sulfurique so fût évaporé. La masse a été 
alors humectée d’acide chlorhydriquo concentré, et, après un nouvel intervalle do 48 hourosi 
lessivée à l’eau bouillante, et do cotte façon j’ai obtenu les elements solubles et insolubles dans 
les acides.

L e c a r b o n e a  été obtenu par la combustion sous forme d’acide carbonique ; 1’ a i, o t e eu 
chauffant un mélange de terre et do chaux sodée et en faisant passer les gaz, qui se développent 
par de l’acide chlorhydriquo.

D ) T h e  c h e m ic a l p ro p e r t i e s  o f  th e  so ils  o f  th e  T o k a y -H e g y a lja .

T he qualita tive  analy sis  show ed th a t besides the constituent pa rts  s ta ted  in 
the tab le  of the m etalloids, only traces  of the  C h 1 o r  i n e and  B o r o n  are  found.

Of m etals A n t i m o n y ,  M a n g a n e s e ,  L i t h i u m  and  R  u b i d i u m  are  
found in ex trem ely  sm all quan tities.

S u l p h u r i c  acid  a n d  F l u o r i n e  w ere not d iscoverable.

S i l i c i c  a c i d  h y d r a t e  SiO’, HO. — In the table D two sorts of silicic acid occur ; 
of these I obtained that quoted under the denomination of hydrate of silicic acid in the following 
manner : 10 grammes of the oarth-spocimens were boiled with 200 CC of a saturated solution of 
NaO, CO’, and liltered when boiling. All the filtrates had a dark brown colour. The filtrates along 
with the wash wore supersaturated with muriatic acid, and with an addition of chlorate of potash, 
put to dry : the dry mass was moistened with concentrated muriatic acid, and after somo time, what 
was soluble was separated by means of boiling water from the silicic acid. The collected and 
heated silica was weighed , and stated in the quantitative analysis as that quantity of silicic acid 
which is originally contained in the earth as hydrate.

In determining the residuum, it was discovered that the spocim'sns of oarth became very 
easily fritted together ; the dissolving by means of acids was accordingly effected in the following 
manner : 30 grammes of earth were thoroughly moistened with sulphuric acid, and after the expi
ration of 48 hours, subjected to a high degree of heat, until all excess (SO’) had evaporated. The 
mass was now thoroughly moistened with concentrated CH, and after another lapse of -18 hours, 
lixiviated by means of boiling water, and thus were obtained those component parts which are 
soluble and insoluble in acids.

C a r b o n  was detenninod as carbonic acid; N i t r o g e n, by heating a mixture of earth 
and Natron-lime, and by conducting the developed gases through muriatic acid in the usual

D. TABLEAU. D. TABLE.
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a. Nyirok.

I. Zombor, K

ÍI. Liszka, Meszes

n i .  Zsadány , : 
hegy.

IV. Ujhely, Várli

ß. Sárgaföld
V. Tarczal, Szarvas

y. Köpor
VI. Erdő-Bén; 

rés.
VII. Ujhely, Oremus

D.A TOIÍAJ-HEGYALJAI TALAJOK 
V E 0 Y A L K A T R É S 2 E I N E K  TÁ B LÁ ZA TA .

S a v b  a  n O 1 V a d ó r é s z Savban 1 I l l é k o n y  t e s t e k
E lem zési

e g y e s e n
összesen

nem olva
dó rész

e g y e se n  fMsCi'/PttPT) Ezen ö s s z v G g b e n ö sz v e g
KO NaO CaO MgO A1"0^ Fo-O^ PO’ CO' SiO’HO SiO» Humus ] szerv, raar.jUoBiuCDüli

-N -C

• 0,181 0'3U4 0)097 0)179 10,395 8)07« 0)251 — 1)850 3)879 ^5)0 II 63,889 4;000 4;000 9 , 2 0 0 0,285 2,70 9 9 , 9 0 1

• 0)170 0,ßn 0,709 0)149) 8 ) 7 U G ^ ) 4 7 3 0)03 1 : — 1)000 Ö ) 5 S 0 ^0,43y 64,510 2;220 2,7801 5 , 0 0 0 0,oB7 1,332 99,943

- 0,44(j 0)911 0)4 ü 6 0 „ 3 , 14,5,3 ’̂ ) 8 8 0 0)l)8u — ^ - 3  0 0 1 '^ ; 0 7 S 34,54, 5 5 ,q95 ö ; 0 1 3

1
5,3 8 7 10,400 0,229 3,000 99,950

' 0,508 0)098 ; 0-115
1

6-305
1

4-742 0)027
!
i

1
- ^ ) 2 I C

q
*-'•03 9 ^2,824 74,171 2)297 0,703 3,000 0,034 1,378 99,995

0,254 0-443 2 ;ü50

1

0)257 10.3,3
1

^ ) 4 5 7 0)2 10 1)004 1)978 ^ ) 3 4 3 ^6-975 6 2 ,3 uj 4,497 6,103 10 ,ooo 0,341 2,09 99,879

■ 0,2,3 0)042 0-3 72 8 ) 2 5 7 5)3 84 0)O8U — 1)180 l)5lfl 1 ’̂ )81Q ’̂ 1;588 3,750 6,850 10 ,oüo 0,045 2,250 99,898

0,2,g 0-584 0;3ü5 — ^ ) 7 U 2 5)U18 0;033
i

— 1)3 11 6-800 21)112 '̂ 2,888
!

— ”̂ ,0Ü0 — — 99,980

1. i 2. 3. 1 4. 5. 1 ü. ' 7. 1 «■ 9. 10. 1 H . II 12. 13. 1 14. 15. 11 1(5. 17. 18.

i  n S ä u r e n l ö s l i c h e T h e i  1 e
In Säiirenl

F l ü c h t i g e  S t o í f e A n a
e i n z e l n zu unlöslich

einzeln | zu- In dieser Summe ly tische
Snm m eKO 1 NaO 1 CaO 1 MgO 1 Al-O’ Fe'^O’ 1 PO“ 1 CO’ 1SiO’HO SiO^ sam m en Humus jorgan. nwie||sammen -N 1 -CTABELLE DER CHEMISCHEN BESTANDTHEILE

DER BODENARTEN DER TOKAY-HEGYALJA,
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D. TABLEAU DES PARTIES CONSTITUANTES
DES SOLS DE TOKAY-HEGYALJA.

TABLE SHOWING THE CHEMICAL COMPOSITION
OF THE SOLS OF THE TOKAY-HEGYALJA.

S  é  p a  r  é m e n t Parties P a r t i e s  v o l a t i l e s
T otal1 S o l u b l e  d a n s  l ’ a c i d e  c h l o r  h y d r i q u e

T otal
in 

solubles
séparém en t |

T otal
i l  y e n  a

KO NaO CaO MgO Al’O’ Fe'iO» P 0 ‘ co= SiO'HO 1 S io ’ Humus m at. organ. -N -C
a. Argile plastique. ,

I. Zombor, Kir ály. O ji8 1 0 )3 0 4 0 )0 7 1 0 )1 7 9 i 1 0 ,3 9 5 8 )0 7 « 0 )2 5 1
(

1)850 j 3 )8 7 9 2 5 , 9 1 , 6 4 ,8 8 0 A.
^)C 00 4 )0 0 0 9 ;2 0 0 0 )2 8 5 2 ,7 0 9 9 , 9 0 ,

II. Liszka, AIe»zQ3. 0 )« 1 7 0 )7 0 0 0)14Ü 8 ;  70« 9 )4 7 3 0 )0 3 1 •*^)000 9 )5 2 0 '^ 0 ,4 3 9 6 4 ,5 0 1 2 ,2 2 0 2 )7 8 0 *0 0 0 0 0 )0  «7 1)3 3 2 9 9 ,0 4 8

III. Zsadány, Elö- 
hegy.

IV. Ujhely, Várheg-y

0 } 4 4 6

0 )5  08

0)011

0 ,0 0 8

0 )4 0 8

0 ,1 1 S

0 )1 3 8 i 1 4 ,5 7 8

6 )3 0 5

"^>880

4 )7 4 2

0 )08(1

0 )0 2 7 —

^ ¡3 0 0

1 ) Î 1 0

! 7! ‘ )078

9 )093

3 4 ,5 4 1

2 2 ,6 2 4

5 5 , 0 5 9

7 4 , , 7 .

5  0 .3

2 ,2 9 7

K
^  387

0 ,7 0 3

1 0 )4 0 0

3 ,0 0 0

0 ,2 2 9

0 ,0 3 4

3,OO0

1 )3 7 8

9 9 ,0 5 0

9 9 ,9 0 5

ß. Loess.
V. Tarczal, Szarvas. 0 ;2 5 4 0 )4 4 3 2 )0 5 0 0 )2 5 7 1 0 )3  73

1

'^)457 0)2 1 0 1 )0 0 4 1)978 2)3 4 3 2 6 ,0 7 5 6 ^ ) 3 0 4 4 ,4 9 7 6 ) .0 3 1 0 ,o o o 0 ,3 4 1 2 ,0 0 9 9 ,8 7 0

y. Ponce.
VI. Erdö-Bényo, Pe- 0 )2 7 3 0 )0 4 3 0 )3 7 2 — 8 )257 5 )3 8 4 0 )0 8 0 1 )1 8 0 1)510 1 7 , 8 .2 ' 1 )588 3 , ,5 0 6 )8 5 0 1 0 )O o o 0 ,0 4 5 2 )2 5 0 99.898

VII. Ujhely, Oromiis. 0 )2 7 8 0 )5 8 4 0 )3 0 5 — 5 )7 0 2 5 )0  18 0 )0 3 3 — . ^)3  1I 6)800 2 1 , 1 . 2 7 2 ,8 8 8 — — 7 ,0 0 0 — — 99 980

1 . 2 . 1 3. 4. 5. 6. 7. 8. 1 9- 10. 11 . 12. Il 13. 1 l-l- 15. IG. 1 l'?- 18. 1
S  i n  g 1 y N et V o l a t i l e  p a r t s

S u ms o l u b l e  i n  m u r i a t i c  a c i d CÍ11IT1 soluble
Il s i n g l y ft n 1Y1 therein

KO 1 NaO 1 CaO 1î MgO 11 APO» 1 Pe=0 ^ 1 PO' 1 CO’ 1 SiO’HO 1 SiO»
ou lu

Il Humus 1 organic 
1 mattéi*

o  11 Ui
-N 1 -c
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E) A talajoknak savban nem olvadó része különösen.

A savban  nem  olvadó rész c sak  azon három  ta la jnem nél h a tá ro z ta to tt m eg, 
m elyekről veny igék  is v an n ak  vegyelem ezve, s ezek a  k ö v e tk ező k : II I . szára egy  
N y  Í r o k  t á l  a j  (Z sa d á n y , E lő h eg y ) ; V. szám  L ö s z  t á l  a j  (T arcz a l-T o k a j); 
VI. szám  K ő p 0  r  t  a  1 a  j  (E rdő-B énye, Peres).

E) D ie in Säuren unlöslichen B estandtheile der Bodenarten.

Die in S äu ren  unlöslichen B estand theile  w urden nu r bei d rei B odenarten  
bestim m t, nam entlich  bei solchen, von w elchen auch d ie  A schenbestand the ile  der 
d a ra u f  gew achsenen  W einstöcke  zur A nalyse  kam en, und  d a s  sind  fo lg e n d e : III. 
ein T h o n b o d e n  (Z saddny, E liih eg y ); V. L ö s s b o d e n  (M ergelboden) (T arcza l- 
T okaj); VI. B i m s s t e i n t u ff b 0  d e n (E rdö-Bönye, P eres).

I I I

Z sad án y  E lőhegy

V

T arcza l S zarvas

VI

Erdő-B énye, P e res

SiO“ 70,745 51;(i0ü 69,(¡15

Al-^O* 17,715

Fe«0 » ljl7« 0,asfi 0,74«

CaO 2,288 ^,0 0 !» 3,192

KO 3,1 lU 1 3,057

NaO 0,414 10,5 ]0

^■ ,̂987 j 99,5,4 •̂ ,̂99U
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E) P arties constitutives des sols, Insolubles dans les acides.

Les pa rtie s  insolubles dans les acides ont été déterm inées pour tro is sols, 
su rtou t pour ceux dont on a v a it analy sé  la  cendre des ceps, et ce sont les su ivan ts: 
I IL  u n s 0 1 d’ a  r g  i 1 c (Zsadtuiy, E lobegy) ; V. u n  s o 1 d e 1 o ë s s (te rra in  m a r
neux) (T arczal, T okay); VL s o 1 d e c o n g 1 o m é r a  t s p o n c e u x (E rdô-B énye , 
Peres).

E) The constituent parts of the soils, insoluble in acids.

T he constituent p a rts , w hich a re  insoluble in  acids, w ere 'd e te rm in ed  from 
three varie ties  o f soil, nam ely, from  those, from the vines of which ashes w ere 
taken  to be subjected  to an analysis , and  they  a re  the  fo llow ing : IIL  a  C l a y  
s o i l  (Z sadány , E lő h e g y ); V. L  o e s s s o i 1 (M arlsoil) (T a rcza l-T o k ay ); VI. P  n- 
m i c e 0  u s T  u f  a  s o i 1 (E rdő-B énye, Peres).

I I I V VI

Z sadány , E lőhegy T arezal, Szarvas Erdő-B énye, Peres

SiO" 7 0 , , , , 69 ,« ..

17,254 30,(1 BO 17,7,5

Fe"-03 ljl70 , 0,28„ 0,740

CaO 2 j288 1 3,192

KO ^MIO i 3,057

NaO 5,414 10,5,0 5,005

99,987 99,514 99,990
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F )  A s z ő lő tö k é  liarax ijíiuak  v e g y v iz sg á la ta .

A szőlőtőkék v é te ttek  eg y  N y irok  III, egy  Lösz V, és egy  K őporta la jbó l 
V I, m elyek a  táb láza ton  részle tesen  m eg is neveztetnek.

A ham u m ennyiség  külön h a tá ro z ta to tt m eg a  venyigénél és a  gyökérnél, 
s az eredm ény a  következő.

A nyag , gram m  

A bból ham u, gm 

H am u ®/()

F )  A s c h e n b e s ta n d th e i le  d e r  W e in re b e n .

Die W einreben w urden von den d rei v o rhe rrschenden  B odenarten  genom 
men : von einem  T hon (III) , von einem  M ergel- (V) ’und einem  B im sstein tuffboden 
(VI), w elche in der T abelle  auch speciell b en an n t sind.

D ie A sche w urde bei der R ebe und beim  W cinstock für sich bestim m t, das 
R esu lta t is t wie fo lg t:

II I

Zsadánj", E lőhegy

V

T arcza l, Szarvas

VI

Erdő-B énye, P e res

V enyige G yökér V enyige
1

' G yökér 
1

V enyige G yökér

6;.'-,00 

0 „«o

1 2 ,2 0 0

0,45ü

3,096

9 , 0 0 0

0„90

2,140

Pn

0,2ÜO

3)363

8 ,0 0 0  

0,1 C8 

2,140

7,000

0,247

3,350

T rieb W urzel T rieb W urzel T rieb
1

W urzel

S ubstanz  in Grm. 

D a rau s  Asche 

A schen %

M inthogy azonban a  ham um ennyiség  egészben csekély , a  veny ige és a  gy ö 
k ér ham uja  összekeverve vé te tett v egybon tás  alá.

Az igen  cseké ly  m ennyiségben előforduló elem ek között em lítendő a  Bór, 
L ithium  és Rubidium . C aesium  nem á ru lja  el m agát.

A  m ennyileges elem zés ké tfé lekép  összeállítva  ad a tik  az F  táb láza tban  : elő
ször «) a  szénsav, a  hom ok és szénnel e g y ü t t : m ásodszor §) ezen lén3^egtelen 
a lk a trészek  nélkül.

Az öszveg ad v a  van  a  je len levő  C hlor m ennyiségének  m egfelelő O xygen 
levonásával, mi a  Ill-n á l 0 ,3 9 3 , V-nél 0,^87, a  V l-nál 0 ,3 3 4 .

Indem  jedoch , im  G anzen genom m en, nu r g eringe  M engen an  A schen e rh a l
ten  w urden, so w urde  die A sche d e r W urzel m it d e r A sche des T rieb es  einer 
jed en  G a ttung  für sich zusam m engem engt, im d davon d ie  nö th igen  A ntheile zur 
U n tersuchung  genom m en.

U nter den in seh r geringen  M engen vorkom m enden B estand the ilen  sind  zu 
erw ähnen  : das Bor, L ithium , im d R ubidium . C aesium  k o n n te  n ich t aufgefunden 
w erden.

D as R esu lta t der quan tita tiven  A nalyse  is t in der T ab e lle  F  a u f  zw eifache 
W eise zu sam m engeste llt: e rstens «) m it den zufälligen  B estand the ilen , w ie 
K ohlensäure, K ohle, S and  zu sam m en ; zw eitens ß) ohne dieselben.

D ie Sum m e w ird  gegeben  nach Abzug von dem  O xygen, w elches dem  vor
handenen Chlor en tsprich t, und d ieser abgezogene Sauersto ff m ach t aus bei III. 

^M9B i ^ • ^287 5 ^)334-
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F) P arties constitutives de la cendre des ceps.

L es sarm en ts ont été p ris  sur les trois sols p rin c ip au x  : d ’un sol d ’arg ile  
(III), d ’un sol m arneux  (V) e t d ’un sol de conglom érats ponceux (VI) qui sont 
aussi spéc ia lem ent désignés dans le tab leau .

L a  cendre des ceps e t des sarm en ts a  é té  analy sée  ; le ré su lta t est comme 
il su it :

F) Constituent parts o f the ashes o f the Vine.

T he V ines w ere taken  from the th ree  p rincipal v arie ties  o f s o i l : from  a  clay  
soil ( n i ) ,  from a  m arly  soil (V), and  from a  pum iceous tu fa  soil (VI), w hich a re  
a lso specia lly  m entioned in the  tab le.

T he ashes w ere determ ined  sep a ra te ly  both for the v ineshoots a n d  for the  
vine s tock  ; the  re su lt is  as follows.

Substance , gms 

C endre de cette  subs. g. 

Cendre ®/o

III. V VI

Z sadány , E lőhegy T a rcza l, Szarvas Erdő-B énye, P e res

Sarm ents R acine Cep R acine Cep R acine

6>50U 1 2 ,u o o 9 )0 0 0 5 )5 0 0 ^ )0 0 0 7 )0 0 0

O;l60 Oj450 0 )1 9 fl 0)!!OO 0 )1 6 8 0 )2 4 7

2 )4 6 1 69 G 2 )1 4 0 ^)2(S3 2 ) 1 4 0 3 )5 5 0

Shoot Root Shoot Root Shoot Root

Substance, gms 

A shes thereof, gms 

A shes ®/u

M ais comme en général on ne recueille que de petites  q uan tités  de ceudre, 
celle de la  racine a  été m êlée à  celle du sarm en t pour obtenir une quan tité  assez 
g rande.

P a rm i le s ' élém ents qui se p résen ten t en quan tités  trè s  m odiques il faut 
c iter le b o r e , le lithium  et le rubidium . On n ’a  pu trouver de caesium .

Le ré su lta t de l’an a ly se  quan tita tive  a  été disposé dans le tab leau  F  de deux 
façons, d’abo rd  avec les élém ents accidentels, tels que l ’acide carbonique, le 
charbon, le sab le  ; secondem ent ap rè s  les avoir écartés.

Le to ta l e s t donné, déduction  fa ite  de 1’ oxigènc qui correspond  au  chlore 
p résen t, e t cet oxigène d édu it s’é lève pour I I I  à  0 ,391, ; pour V à  0,28^ ; pour 
V I à  0 ,3 3 4 .

As how ever on the  w hole but sm all quan tities of ashes w ere obtained, the 
ash  of the root w as m ixed w ith  the ash  of the  shoots of each p a rtic u la r species, 
an d  then  the  requ isite  portions of them w ere subjected  to a n  analysis .

A m ong the constituen t p a rts , w hich occur in very  sm all quan tities, a re  to 
be m en tio n ed : Boron, L ith ium  and  R ubidium . C aesium  w as not discoverable.

T he resu lt o f the  quan tita tive  analysis  is  s ta ted  doubly in  tab le  F : first «) 
together w ith  the  acc iden ta l constituent parts , as  carbonic acid, carbon, s a n d ; 
secondly , f )  w ithout them .

T he sum is g iven after deduction  o f the oxygen, co rresponding  w ith  the 
ex isting  ch lo rin e , and  th is deducted oxygen am ounts in  I I I  to 0 ,3gg; in  V to 
Ojg^  ̂ in V I to O3 3 4 .
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F .  ct.) ß .)

A TOK A J- H EGYA LJA I SZÖLÖTÖK E
HAMUJANAK VBGY-ALKATRESZEI.

KO. NaO CaO MgO Fê O'̂ MiiO SiO'̂ CI sô ^ PO» co^ Szeii Hoinok Összesen

III. Zsadilny, Elö'heg-y. a.) 14,443 q
1'^185U ; 1)42U

j

Ö;7Uü 1 ;2 1 9 1 )7ü!) 2 ,5 0 7 5,451) 1 1^-OUÜ1 3 )8 0 0 11^,705

i|

9 9 ,5 7 1

PO J D 1 5

i

I 1 4 , p3 q 30„c, 2 , ,g j ) 1 1 0 ,3 2 31 ! 1 )043
i

2)C 87 1 ^,8U D 8 -3 7 2 — — — ioo,„„„
j!

V. Tarczal, Szarvas a ) 1 2 ,8 3 4 i 8,gee ! 1 9„o , 1^532 1 l̂UOII
i

j 0 ,3  (y 2 ;5 0 0 1 ,2 ,4 1 ,0 7 4 4 ,0 3 3 2 0 , u u o 3 )3 3 3 1 8 , 4 3 4 9 9 ) 0 3 0

?■) 2 1 ;G 0 8 33,joy 9
- ';5 8 8 ^!ii3 0 ,5 2 4 4 ; s 74

i
2 ,1 5 5 ^)330 8 -3 4 0

[
— — 1 0 0 , „ „ o  ]

VI. Erdö-Benyo, Pores, a.) 6 )9 7 2 1 ^ ;7 3 3 1;3U 3 4 , 53g 1;u54 4 , 7 u u 1 ’4S4 2^834 ^’332 20, „m, 3-472 1 5 ) 7 R 8 99-870

ß O l l ; 4 7 2 32,375 2 m37 7^445 l ) 7 2 ß ”̂ '080 2 )4 3 4 4,049 8 ,7 4 8 — ------- ------ 1 0 0 , „ „ „

KO NaO CaO MgO Fê O=* MnO SiO^ CI
1

80=̂ PO^ C 0 ‘̂ Kohle Sand SummeTABELLARISCHE DARSTELLUNG
DER CHEMISCHEN BESTANDTHEILE DER TOKAJ - HEGYALJAER

W EINSTOCK-ASCHE.
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KO

III. Zsadány, KIöliogy. a.)

?■)

V. Tarczal, Szarvas. a.)

P .)

VI. Errtó'-Béiiyo, Pere.«. «.)

PO

^ • ’ 0 9 8

13,000

KO

F - ,  a .)  /Î.)

LES PARTIES CONSTITUTIVES
DES CENDRES DES VIQNES DE L A  TOKAY-HEaYALJA.

NaO CaO MgO F e ^ O '

19

l'l')930 j 3 0 , ,02

14,443

21,915

1 2 ’s 3 4  I 8 ,y (jg  1 9 ,7 0 7  

1 5 , 1 0 9  i 3 3 , 4 2 0

;85U ¡ 1,4!10
I

,̂1G91,512
2,.riHQ

6,972 I 19,,.,3 1 1,3

11’472 I 32,.,75 j 2,,;,7

NaO CaO MgO

6,700

10,332

5,000 

8,453

■l';53 8 

7 ijii.

MnO

1;279

1 ,9 4 3

0,31«

0 ,5 2 4

1 '0 5 4  

1,72«

MnO

S iO ^

^>50o

3,881

2,58« 

4,3 74

4-,«o

7,080

SiO'̂

Cl

1,789
2,087 

,̂274 

2,

1,

2 ,

‘ ;i55

’̂484

Cl

2,507

3,809

1,974

3 ,3 3 9

2,834

4,049

SO^

PO*̂ co^

4 ,9 3 3  

8,340 

5,3 3? 

8,748

PO^

13„

20„
20„

co^

Char
bon

Coal

Sable

1 7 .

17,

15,,

Sand

T A B L E
SHOWING THE CHEMICAL CONSTITUENT PARTS OF THE ASH OF THE YINE

FKOM THE TOKAY-HEGYALJA.

Total

99,071 

100,000 

99,030 

100,0 0 0  

99,878 

100,000

Sum

IhJca j-JIcgya lja i A lb u m . 153
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X.

A TOKAJI BOE VEGYTAM SZEMPONTBÓL. DER TOKAYEE WEIN VOM OIIEMISCIIEN STANDPUNKTE.

X.

A to k a ji bor eddig  m ár többször té te te tt vegy tan i szem pontból v izsgá la t 
tá rg y á v á , a  n é lk ü l, hogy a n n a k  te rm észete  ez á lta l fe ld e ritte te tt v o ln a ; nem 
m in tha a  követe tt v iz sgá la ti e ljá rá s  h iányos le tt volna, hanem  egy  vegyész m in 
d ig  c sak  egyetlen  egy  bort v izsgált, m ely a  to k a ji csak  egyetlen  egy  nem ének, s 
ennek  is c sak  a  fejlődés bizonyos s tád ium ában  leh e tett képviselő je  ; m ár ped ig  a  
to k a ji bor egy rész t eredeti ta rta lo m ra  nézve igen sokféle, m ig m ásrész t az nem 
valam i vá ltozatlan  befejezett e g é s z , hanem  fo lyvást fe jlődésben le v ő , időről 
időre (legyen szabad  ezen k ife jezést h aszná ln i) uj é le tre  gerjedő  lény. M ind a  
m elle tt az egyes bornem ek között ha tá ro zo tt kü lönbségek  lé teznek , m elyek  kipu- 
h a to lá sá ra  s ig y  a  to k a ji bor egészben való m egism ertetésére  c sak  sok bornak  
v izsg á la ta  vezethet.

Szerencsés voltam  41 féle to k a ji bor b irto k áb a  ju tn i. *)

*) A Tokaj-Hegyaljai bormivolö egyesület által küldetett hozzám a követkozö terraosztök 
részéről:

1. Breczenheim-Schwarzonberg Karolina herczegnö . . . .  10 fclo bor.
2. Gróf Andrássy György ............................................................... 5
3. Báró Vay Miklós ......................................................................... 2
i .  Báró Beuszt Ö d ö n ......................................................................... 4
5. Almásy gróf  1
6. Bukovszky F o r d in á n d ...............................................  1
7. Draveczky A l a j o s ......................................................................... 1
8. Szirmay Ödön  ...............................................................2
9. Török és M o ln á r...............................................................................6

Obsclion der T o k ay er schon öfters d e r chem ischen A nalyse  unterw orfen  
w urde, so 'w a r m an doch über dessen  N a tu r b isher n ich t h in reichend  a u fg e k lä r t ; 
n ich t a ls  w ären  die befolgten U ntersuchungs-M ethoden feh lerhaft gew esen, son
dern  je d e r  C hem iker ha t s te ts  nur e i n e n  W ein un tersuch t, w elcher natü rlich^nur 
der R ep räsen tan t e iner einzigen Sorte, und auch  d iese r nur in einem  gew issen  
S tadium  d er E n tw ick lung  sein k o n n te ; nun is t ab e r der T o k ay e r e inerseits in 
B eziehung a u f  seinen u rsprünglichen G ehalt sehr verschieden, w ährend  derselbe  
anderse its  in dem  Z ustand  w ie e r genossen w ird , n icht ein unveränderliches 
abgeschlossenes G anzes, sondern ein in fo rtw ährender E n tw icke lung  begriffenes, 
von Z eit zu Z eit zu neuem  Leben erw achendes W esen, m öchte m an s a g e n , ist. 
A ber auch w ährend  d ieser V eränderungen  behalten  d ie  e inzelnen  Sorten  ihre 
bestim m ten U ntersch iede bei, deren  E rhebung  und som it die E rk en n u n g  d e r N a tu r 
des T o k ay e rs  im G anzen nur durch die U ntersuchung  v ieler W eine m öglich ist.

Ich  w a r so g lück lich , in den B esitz von 41 versch iedenen  T o k ay e r W einen 
zu gelangen . *)

*) Dioselbon sind mir durch den Tokaj-Hogyaljaor Woinbanvoroin zugesendot worden. 
An der Sendung betlieiligton sich :

1. Fürstin Karolina Brcczonhoim...................................................... 10 Weinen
2. Graf Georg Andrássy .’ ................................................................ 5
3. Baron Nikolaus'Vay ...................................................   2
4. Baron Eduard B e u s t ..........................................................................4
5. Graf A lm á s y ......................................................................................1
6. Ferdinand B u k o v sz k y ......................................................................1
7. Alois Draveczky ........................................................................... l
8. Edmund S z i r m a y ...........................................................................2
9. Török und M o ln á r '...........................• ..........................................6
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X. X.

LES VINS DE TOKAY SOUS LE RAPPORT CHIMiaUE.
Q uoique le viu de T o k ay  a it  d é jà  été plus d’une fois soumis à  Tanalysc, on 

n 'é ta it  pas ju sq u ’ici suffisam m ent écla iré  sur sa  natu re , non pas que les méthodes 
d ’analy se  qu’on a  suivies fussent défectueuses, m ais chaque chim iste n’a  étudié 
qu’un vin, qui ne pouvait ê tre  na tu re llem ent le rep ré sen ta n t que d’un crû, et à  
une certa ine  phase  de son développem ent. Mais le vin de T o k ay  est très  varié  
q uan t à  sa  constitution prim itive, e t l’é ta t dans lequel il a rrive  sur la tab le  n’est pas 
une form e absolue e t invariab le , il est, pour a insi d ire, un ê tre  qui re n a ît de tem ps 
en tem ps à  une vie nouvelle. C ependant d u ra n t ces m étam orphoses les espèces 
p a rticu liè res  conserven t leurs différences carac té ris tiq u es, différences qu’il fau t 
reconnaître  pour a rriv e r à  la  connaissance des vins de T o k ay  dans leur ensem ble, 
et ce n’est possib le que p a r  l’an a ly se  de p lusieurs vins.

J ’a i été assez heureux pour me trouver en possession de quaran te  e t un diffé
ren ts  vins de T okay.*)

*) Ils m’ont été envoyés p<ar la Société viiiicolo de la Hegyalja (le Tokay. Ont pria part à 
cet envoi :

1. La princesse Caroline Bretzenlioim a v e c ................................... 10 .sortes de vins.
2. Le comte Georges A n d r á s s y .........................................................5
8. Le baron Nicolas V a y ..................................................................... 2
4. Le baron Edmond B î u s t .............................................................. 4
5. Le comte A lm â s y ............................................................................1
6. M. Ferdinand B u k o w szk y ...............................................................1
7. M. Aloïse D r a v e c z k y .....................................................................1
8. M. Edmond Szirmay............................................................................2
9. M. M. Török et M olnár.....................................................................6

THE TOKAY WINE CHEMICALLY CONSIDERED.

Although the T okay  w ine has been often subjected  to a  chem ical analysis , 
still we had  no very  c lear notions as to its n a tu re ; not th a t the  m ethods of 
analysis  em ployed w ere defective, but each chem ist had  a lw ays exam ined only 
one sort o f wine, which na tu ra lly  could be the rep resen ta tive  of only th a t p a rti
cu lar so rt and  th a t only a t a  certa in  stage  of its  developm ent. N ow  the  T okay  
w ines differ very  m uch from  each other w ith  respect to the ir o rig inal qualities, nor 
do they  form a  d e fin ite , una lte rab le  beverage, for they  a re  in a  perpe tua l s tate  
of developm ent, and  from tim e to tim e aw ake , as it were, to new  life. B ut even 
during  these changes, the  single sorts re ta in  their pa rticu la r differences ; b u t to 
ascerta in  these  and  then to form  an  opinion of the na tu re  o f T o k a y  w ine, as  a 
whole, can only be effected by  a  careful analy sis  o f m any o f the different sorts.

I w as fortunate  enough to becom e the possessor of 41 different sorts of 
T okay  w ine. *)

*) The were sent to me by the Tokay Vinicultural Society ; the sorts sent were contributed 
by the following proprietors.

1. The Princess Bretzenheim sent......................................................10 iiorts of wine.
2. Count George A n d r á s s y .............................................................. 5
3. Baron Nicolas V a y ...........................................................................2
4. Baron Edmund B e u s z t .....................................................................4
5. Coimt A l m á s y ..................................................................................1
6. Ford. B u k o v s z k y ..................................................   1
7. Aloisius D raveczky............................................................................1
8. Edmund S z ir m a y ............................................................................2
9. Török and M o ln á r ........................................................................... 6
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Az ezen borokon te tt  v izsgá la tok , a  T o k a ji bor term ószetérö l nagy részben  
te lje s  fe lv ilágositást n y ú jtan ak .

M inden nem -egyszerű te s t ism eretéhez többek  közö tt szükséges, hogy az 
a lk a tré szek  m inőségét és a zo k n ak  egym ásközti m ennyileges v iszonyát m eg
határozzuk.

Nem  á llith a tn i, hogy ez akárm ifé le  bo rra  nézve m ár is töké le tesen  kicleritve 
lenne, hanem  m ig a  bo r ném ely  a lk a tré sze in ek  te rm észe té t m ég igen  kevese t 
ism erjük , ad d ig  m áso k n ak  m ennyileges v iszonya n incsen te ljesen  m eghatározva, 
s a rá n y la g  cseké ly  azo k n ak  szám a, m elyekre  nézve a  g y a k o rla t igén y e in ek  m eg. 
felelöleg tisz tában  vagyunk .

A b o rn ak  m inden a lk a tré sze , m elynek létezéséről eddig  tudom ásunk  van, 
három  csoportra  oszlik.

1. i l l ő k ,
2. n e m  i l l ó k ,  d e  e l é g h e t ö k ,
3. t ű z á l l ó k .
Az uto lsók a  h a  m u t képezik , a  ké t utolsó e gyü tt véve k i v o n a t  név 

a la tt  ism eretes. M indezek név sze rin t következők  ;

10. Vitéz V in c z o ...................................................................................... I
11. Szabó J ó z s e f ...................................................................................... (i
12. Szabó Sám uel......................................................................................1
13. S zarvasszö llö ......................................................................................1

ü.-iszosoii . . .  41 féle bor.

R esu lta te  der m it diesen W einen vorgenom m enen U n tersuchungen  geben 
Uber die N a tu r des T o k a y e r W eines zum grössten  T heil vo lls tänd ige  A ufk lärung .

Z ur K enntn iss  eines jed en  G em enges is t n ebst A nderen nöthig, die Q ua litä t 
sowie das V erhältn iss  ih re r Q uan titä t zu besiim m en.

Kein W ein is t nach beiden R ichtungen schon vollkom m en bekannt, indem  
bezüglich einzelner B estand the ile  deren Q ualitä t, bezüg lich  a n d erer deren  Q uan
t i tä t n ich t vollkom m en fes tges te llt is t, und nun vcrh ä ltn issm ässig  w enige B estan d 
theile sind  m it e iner den A nforderungen  d e r P rax is  en tsp rechenden  G enau igke it 
bestim m t.

A lle B estand theile  des W eines, von deren  E xistenz w ir b isher K enn tn iss  
haben, zerfallen  in d re i G ruppen, a ls

1. f l u c h t i g e  K ö r p e  r,
2.  n i c h t f l u c h t i g e ,  a b e r  b r e n n b a r e ,
3. f  e u e r b e s t  ä  n  d i g  e K ö r )) e r.
Die le tz ten  b ilden die A s c h e ;  die beiden le tz ten  G ruppen  zusam m engenom 

m en bilden  das E  x t  r  a  c t. A lle d rei G ruppen en tha lten  folgende e inzelne B es tan d 
theile  :

10. Vinzenz V ité z .................................................................................... 1
11. Josepli S z a b ó .....................................................................................G
12. Samnol Szabó ................................................................................1
l.S. S zarvasszö lö ..................................................................................... 1

Zusannnon . . .  4] Weine

Ezek között képviselve volt az 1841, 1848, ISfiO, 1S.')2, lHr)G, 18")7, 1858 és 1859.
évbeli termés és kővetkező szölöliegyek :

T a r c z a l ;  Szarvasszölö.
L i s z k a :  Meszes.
S z á n t ó :  Sátorliogy.
U j h e l y :  Várhegy, Orennis.
T á l'y a : Sípos, Bányász, Dukat, Somszeg.
E r d ö - B é n y e :  Peres.
M á d : Szemszuró.
Z o m b o r :  Barát, Csákány, 

és még többféle, más évbeli s más szőlőhegyekről való, melyek neve vagy éve nem volt föl
jegyezve.

Durch dieselben waren vertreten die .Tabrgiiiige 1841, 1848, 18.')0, 1852, 1855, 1856, 1857  ̂
1858 nnd 1859. Ferner die Weinberge :

Szarvasszölö in T a r c z a 1.
Meszes in L i s z k a.
Sátorhegy in S z á n t ó .
Várlieg}’, Oremns in U j b e l  y.
Sipos, Bányász, Dnkat, Somszeg in T á I y a.
Peres in E r d ö b é n y o.
Szemszuró in U j h e 1 y.
Barát, Csákány in Z o m b o r, 

nebst noch anderen .Tahrgängon und Weingobirgen, welche aber nicht notirt waren.
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Les a n a ly ses  faites sur ces vins donnent sur la  n a tu re  du vin de T o k ay  des 
éclaircissem ents à  peu près com plets.

P our connaître  tout corps com plexe, il fau t déterm iner la  na tu re  et les p ro 
portions num ériques de se s p a rtie s  constitutives.

A ucun vin n’est encore p a rfa item en t connu sous ces deux rapports , parce 
que pour certa ines pa rtie s  constitu tives la  qualité  n’a  pas été parfa item en t fixée, 
pour d ’au tre s  la  quan tité , e t peu d ’élem ents ont été déterm inés avec l’ex ac titu d e  
que réc lam en t les exigences de la  p ra tique .

T outes les p a rtie s  constitu tives du vin dons nous connaissons l’ex istence  sc 
div isent en tro is groupes, qui son t :

1. Les c 0  r  p s V 0 1 a  t i 1 e s .
2. Les c o r p s n o n v o l a t i l e s ,  m a i s c o m b u s t i b l e s .
3.  Les  c o r p s f i x e s .
Ces dern iers  form ent la  c e n d r e ;  les deux dern iers  groupes réunis com po

sen t r  e X t  r  a  i t. Les trois groupes contiennent les parties  constitu tives su ivantes :

10. M. Vincent V i t é z ................................................................. 1
11. M. Joseph Szabó........................................................................G
12. M. Samuel S z a b ó ..................................................................1
13. Le vignoble de S zavvasszo lo .............................................. 1

41 sortes do vin.s.

Dans ces envois se trouvaient représentées les annéos 1841, 18 18, 1850, 18'>ô, 18.50,
18.')7, 1858 et 1859, et de plus les vig-nobles :

Szarvasszölő à T a r c z a 1.
Meszes à L i s z k a.
Sátorheg}' à S z á n t ô.
Várhegy, Oromus à U.j h e 1 y.
Sípos, Bányász, Dukat, Somszeg à T á 1 y a.
Pores à E r d Ó' - B é n y o.
Szemszúró à U j h e ly .
Barát, Csákány à Z o m b o r.

Ainsi que plusieurs autres années et autres vignobles qui n’o nt [las été imtés.

The resu lt o f the analy sis  o f a ll these different sorts, in a  g re a t m easure 
affords us a  perfect know ledge o f the n a tu re  of the  T o k ay  wine.

In order to obtain a  know ledge o f each sort, it is necessary , besides o ther 
things, to determ ine the  quality  o f the  com ponent p a rts , as also the proportion  of 
th e ir quantity .

No wine can be sa id  to be accu ra te ly  know n in both respects, since neither the 
qua lity  of some com ponent parts , nor the quan tity  o f others has been determ ined  
w ith pcrfect precision, and  but com paratively  few component p a rts  have been 
defined w ith the accu racy  requ ired  for p rac tical use.

All the com ponent p a rts  o f w ine, w hose existence h a s  been hitherto  know n 
to us, m ay be divided in to  th ree  classes.

L v o l a t i l e  b o d i e s :
2.  n o n - v o l a t i l e ,  b u t c o m b u s t i b 1 e :
3. f  i r  e - p r  0  0  f  b 0  d i e s.
T hese la s t form the a s h e s ;  the two la st classes united  form the e x t r a c t .  

All th ree  classes contain the  following single constituent p a rts  :

10. Vincent V i t é z ..................................................................................1
11. Joseph S z a b ó ...................................... ü
12. Samuel S z a b ó ..................................................................................1
13. Szarvas s z í i l ö ..................................................................................1

41 sort of wine.

These wines wo may consider as the representatives of the ye ars 1841, 1848, 1850, 1852
1855, 185G, 1857, and 1859. The Vineyards which produend them are ;

Szarvasszó’lö in T a r c z a 1.
Meszes in L i s z k a.
Sátorhegy in S z á n t ó.
Várliegy, Oromus in U j h e 1 y.
Sípos, Bányász, Dokus, Somszeg in T á 1 y a.
Peres in E r d o - B é n y e.
Szeinszuró in M á d .
Barát, Csákány, in Z o m b o i'.

Besides the abovo, there are some other years and vineyards, which wore not mentioned.
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szesz I
illó o la jok  (ö sszete tt é th e rek ) 
illó szerves sav a k  I
szénsav  a  fiatal és pezsgő borokban  |

ezukor
m ézga
növénynyál
peetin -anyagok
zsíros an y ag o k
fehérnye  nem liek
festanyagok
ism eretlen  k ivona t-anyagok  
g lycerin
borkő  és szőlősav 
a lm asav  
b orostyánkősav  
c itrom sav ? 
csersav

k énsav
p h osphorsav
kovasav
chlor
ká lim n
nátrium
lithium  és rubidium
calcium
m agnesium
alum inium
vas
m angán

1.

I l l ó  a l k a t r é s z e k .

\ N e m -  i l l ó  d e  e l é g e t h e t ő  
, a n y a g o k .

3.

A h a  m u a  1 k a  t r é s % e i.

W asser i
W eingeist r
fluchtige Oele (zusam m engesetz te  y 

A ether) /
flüchtige o rgan ische  Säuren  
K ohlensäure in den ju n g e n  W einen 

u n d 'S ch au m w ein en

Z ucker \
Gummi
Pflanzenschlcim  
P ek tin k ö rp er 
F e ttk ö rp e r 
e iw eissartige  K örper 
Farbsto ffe
unbekannte  ExtractivstoiTc 
G lycerin
W ein- und T raubensäu re  
A epfelsäure 
G erbsäure  
C itronensäu re  ?
B ernste insäure

Schw efelsäure 
P hosphorsäu re  
K ieselsäure  
Chlor 
K alium  
N atrium
Lith ium  und Rubidium  
Calcium  
M agnesium  
Alum inium  
E isen 
M angan

F l u c h t i g e  K ö r p e r.

1.

N i c h t  f l u c h t i g e  v e r b r e n n -  
l i c h e  S t o f f e .

^ A s c h e n b e s t a n d t h e i l e
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1.

C o r p s  n o n  v o l a t i l e s  m a i s  
c o m b u s t i b l e s .

E au
E sp rit de v in  i
H uiles vo latiles (é thers composés).*
A cides o rganiques volatiles /' C o r p s  v o l a t i l e s .
A cide carbonique dans les v in s l  

jeu n es  et les vins m ousseux. )

Sucre
Gomme
M ucilage
P ectine  I
A lbum ine I
M atières colorantes | 2

E x trac tifs  inconnus 
G lycérine
A cide ta rtr iq u c  e t acide racém ique 
A cide m alique 
A cide c itrique 
A cide succinique.

Acide pbosphorique 
Acide sulfurique 
A cide siiiciquc 
Chlore 
P o tassium  
N atrium
Lith ium  et Rubidium
Calcium
M agnésium
A lum inium
F e r
M anganèse

E l é m e n t s  c o n s t i t u t i  f s  d e  l a  
c e n d r e .

W ater
A lcohol.
V olatile  Oils (com pound ethers) 
V olatile o rgan ic  acids 
C arbonic acid  in young vs'incs and 

in spark ling  w ines

Sugar 
Gum 
M ucilage 
Pectin  
F a t  bodies 
A lbum inous bodies 
Colouring m atters  
U nknow n ex trac tive  m atters 
G lycerine
T a rta r ic  and  raceniic acid 
M alic acid 
T ann ic  acid  
C itric  acid 
Succinic acid

Sulphuric acid 
P iiosphoric acid 
Silicic acid  
Chlorine 
Potassium  
Sodium
L ith ium  and  Rubidium  
Calcium  
M agnesium  
A lum inium  
Iron
M anganese

1.
V o l a t i l e  B o d i e s .

j N 0 n - V 0 1 a  t i l e c 0 m b u s t  
, m a t t e r s .

i b l e

C o m p o n e n t  p a r t s  o f  
A s h e s .

t h e
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M ind ezen teste  k  m enny iségé t m eghatározn i eddig  lehetetlen , m inthogy 
nem  ism erlink oly e ljá rá s t, m ely á lta l ily bonyolódott keverékben  ezen a lk a tré 
szeknek  egym ástó li e lvá lasz tása  pontosan s ik e rü ln e ; szokássá  v á lt azért csak  
azokat m eghatározni, m elyekre nézve ez könnyűséggel kivihető. M eghatároztat- 
n ak  ennélfogva :

1. a  nem  illó a lk a tré sz e k  összegei, a  k ivonat,
2. a  szesz m ennyisége,
3. a  k iv o n a tn a k  szab ad  sava i, ide  szám itván  ezeknek  azon részé t is, m ely 

nem  egészen szabad  á llap o tb an , hanem  félig  kö tve úgynevezett savas  sók a la k já 
ban  van  j e l e n ; a  szabad  és félig  k ö tö tt sav ak  összege rendesen  m int borkősav  
hozatik  fel.

4. A k iv o n a t czukor ta r ta lm a  ott, hol je le n ték e n y  m ennyiségben ta lá lható ,

5. a  ham u m ennyisége,
6. a  bo rok  oly tu la jd o n ság a , m elyben az a lk a tré sz e k  összege vesz részt, a  

fa jsu ly .
7. N ém elykor a  h am u n ak  a lk a tré sze it kü lön  lia tá rozzák  meg. Ez, b á r a  h a 

m u a lk a tré sze i a  legnagyobb  befo lyással b irnak , azé rt tö rtén ik  r itk áb b an , m ert 
igen  sok időt vesz igénybe, s eddig , hol a  szőlőfajok keverve  v an n ak , m ég nem 
v ergődhe te tt azon fon tosságra, m elynél fogva ily  fá radságos  m unkának  m inden 
b o rra  való a lk a lm azásá t m egérdem lené. A ham u a lk a tré sze i közül c sak  a  phos- 
pho rsav  h a tá ro z ta tik  m eg u jab b  időben g y a k ra b b a n , nem  an n y ira  a  szőlőben 
való é le ttan i szerepe v é g e t t ,  m int inkább  azon fon tosságnál fogva, m ely ezen 
te stn ek  m int tá p a n y ag n a k  u jabb  időben jo g g a l tu la jdon itta tik .

A bo rnak  teh á t csak  azon a lk a tré sze i h a tá ro z ta tn a k  m eg eddig , m elyek  k ü 
lönösen an n a k  legfeltűnőbb tu la jd o n ság a ira , izére és káb itó  h a tá sá ra  közvetlen 
befo lyással v an n ak , azok pedig , m elyek  ezen tu la jd o n ság o k n ak  távolabbi, de 
azé rt nem  kevésbé fontos tényezői, kevésbé vé te tnek  tek in te tbe .

A to k a ji borok v izsg á la tán á l a  k iv ihetőség  szem pontjából én i s . igy 
já r ta m  el.

M eghatároztam  t e h á t :
1) a  bor s ű r ű s é g é t  p iknom éterek  seg ítségével, m elyek 15— 17 köb centim é

te r ta rta lm ú ak  vo ltak , m indig  ugyanazon  hőfok t. i. 14" R = r: 17' 5" Cels. m ellett.

D a es w egen der Schw ierigke it de r T rennung  b isher unm öglich is t a lle  d iese 
Stoffe zu bestim m en, so h a t m an sich d a ran  gew öhnt nu r a u f  die folgenden Q uan
titä ten  R ücksicht zu n e h m e n :

1. D ie Sum m e a lle r n ichtflüclitigcn B estand the ile  oder das E x trac t,
2. die M enge des Alcohols ;
3. die freien  Säuren  des E x trac ts , wozu auch  d ie jen igen  gerechnet w erd en , 

w elche ha lbgebunden  a ls  so genann te  zw eifachsaure  Salze vorhanden  s in d ; beide, 
zusam m en w erden gew öhnlich als W einsäure  a n g e fü h r t;

4. den Z uckergehalt des E c trac te s, w enn derselbe in e rheb licher M enge 
vorhanden  i s t ;

5. die Q u an titä t der A sche ;
6. eine E igenschaft des W eines, zn welchem  alle B estand theile  concurriren  : 

die D ichte
7. M anchm al w erden die B estand the ile  d e r A sche einzeln bestim m t. D iese 

B estim m ung w ird  trotz des g rossen  E influsses der A schenbcstand the ile  desshalb  
seltener vorgenom m en, weil d ieselbe bei dem  bis je tz t  seh r a llgem ein  üblichen 
B eisam m ensein versch iedener R ebensorten  in einem  W eingarten  noch n ich t je n e  
W ich tigkeit e rlan g t hat, w elche die A usdehnung e iner so m ühsam en und  ze itra u 
benden O peration  au f viele W eine lohnen w ürde. U n ter den A schenbestand the ilen  
w ird  d ie 'P h o sp h o rsäu re  in neuerer Z e it häufiger b e s tim m t; n icht so sehr w egen 
ih re r  physiologischen Rolle im W einstock , a ls  v ielm ehr w egen je n e r  W ich tigkeit, 
w elche derselben  a ls  d iä te tischem  M ittel m it vollem  R ech te  beige leg t w ird.

Es w erden dem nach  b isher blos je n e  B estand theile  des W eines bestim m t, 
w elche besonders a u f  dessen  auffa llendere  E igenschaften , a u f  seinen G eschm ack 
und seine b e täubende  W irkung  von unm itte lbarem  Einfluss s in d ; je n e  ab e r , w elche 
deren  en tfe rn te re , darum  ab er n icht w eniger w ichtige F ak to ren  sind , w erden b is
h e r w en iger berücksich tige t.

Bei U ntersuchung  dej' T o k ay er W eine bin ich aus R ücksich t a u f die A us
fü h rbarkeit in ähn licher W eise vorgegangen .

E s w urde dem nach bestim m t :
1) D i e D i c h  t  c d e r  W  e i n e m ittels P iknom eter von 15— 17 C. c. Raum  • 

inha lt, und stets  bei derselben  T e m p e ra tu r von 14“ R. =  17 .5“ Cels.
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Comme, à  cause de la  difficulté de les isoler, il est ju sq u ’ici im possible de 
déterm iner toutes ces m atières, on s ’est accoutum é à  ne prendre  en considération  
que les quan tités  suivantes :

1. L a  somme de toutes les p a rtie s  non vo la tiles  ou l’ex tra it.
2. L a  richesse  en alcool.
3. Les a cides  lib res de l’e x tra it auxquels on a jou te  ceux q u i ne sont qu’à  

demi fixes e t se p résen ten t sous form e de sels acides doubles ; les deux espèces 
sont indiquées o rd ina irem en t comme acide ta rtrique.

4. L a  richesse en sucre de l’ex tra it, si la  q uan tité  en est considérable.

5. L a  quan tité  de cendres.
6. L a  densité, p rop rié té  à  laquelle concourent toutes les p a rtie s  consti

tutives.
7. Quelquefois les élém ents de la  cendre sont déterm inés séparém ent, mais 

on procède a insi ra rem en t, m algré  la  g rande  influence des pa rtie s  constitutives de la 
cendre, p a rc e  que, à  cause de l’usage  général de cultiver différents cépages dans 
le m êm e vignoble, cette  dé term ination  n ’a  pas encore acquis assez  d’im portance 
pour ren d re  lucra tive  une opération  si longue e t si pénib le  quand il s’ag it de plu
sieurs vins. P a rm i les élém ents contenus dans la  cendre on a  souvent dans ces 
dern iers  tem ps déterm iné la  quan tité  d’acide phosphorique, non pas ta n t à  cause 
de son rô le physiologique dans le cep, que pour l’im portance qu’on lui accorde 
avec  ra ison  comme ag en t diététique.

On n’a  donc déterm iné ju sq u ’ici, parm i les p a rtie s  constitutives du vin, que 
celles qui ag issen t d irectem ent su r ses p ropriétés  les plus m arquantes, sur son 
goût, su r son influence enivrante , m ais on a  m oins p ris en considération celles 
qui ont une action  pour ainsi d ire  éloignée, sans en ê tre  pour cela moins d ignes 
d’atten tion .

D ans l’analyse  du vin de T o k ay  j ’a i ag i de m ême, eu égard  à  la  possib ilité  
d’exécution. E n  a  donc déterm iné :

1) L a  d e n s i t é  d e s  v i n s  au  m oyen de pycnom ètres de 15 à  17 cen
tim ètres cubes de capac ité  et toujours à  la  même tem péra tu re  de 4 0 “ =  17® 5  C.

Since, on account o f the g rea t difficulty o f separation , it has been h itherto  
im possible to determ ine all these m atters , it is the practice  to tak e  into considera
tion only the following quantities :

1. T he sum of all the non-volatile com ponent parts , or the  extract.
2. The quan tity  o f alcohol.
3. T he free acids o f the ex tract, am ong whicli w e m ay reckon those which 

occur semi-combined, as the so-called double acid  salts ; both together a re  g e n e 
ra lly  quoted as ta r ta r ic  acid.

4. The saccharine  m atte r of the ex trac t, when it  occurs in an  obtainable 
quantity .

5. T he quan tity  of the  ashes.
6. T h a t p roperty  o f the wine, to the form ation o f w hich all the  com ponent 

p a rts  c o n trib u te : its  density.
7. Som etim es the com ponent p a rts  o f the ashes a re  determ ined  singly . This 

m ethod however, notw ithstand ing  the g rea t influence o f the com ponent pa rts  of 
the ashes, is ra re ly  em ployed, b e c a u s e , as so m any different sorts o f vines have 
hitherto  been allow ed to grow  together in the  sam e vineyard , it has not a tta ined  the 
im portance th a t would requite the  trouble of ex tending so difficult and  tedious an  
operation to m any w ines. Among the component p a rts  o f the ashes, phosphoric 
acid  h a s , in  m odern tim es, been more frequently  determ ined, not so m uch on 
account o f its being, physiologically  considered, a  com ponent p a r t  of the vine, but 
on account of its  rea lly  possessing  im portan t dietetic  virtues.

Accordingly only such com ponent pa rts  o f the wine have been hitherto  
determ ined as exercise a  d irect influence upon its more prom inent qualities, upon 
its flavour and  upon its narcotic  properties ; but those constituents, whose influ
ence is less d irect, though not less im portant, have h itherto  been tak e n  less into 
consideration.

In  analysing  the T okay  w ines, I have in like m anner been chiefly guided  by 
a  consideration of w hat w as practicab le . A ccordingly I  have determ ined :

1) T h e  d e n s i t y  o f  t h e  w i n e s  by m eans o f pycnom eters o f 1 5 — 17 
C. c. capacity , and a lw ays a t  the sam e tem perature  of 14® R =  17* 5 “ Cels.
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2) A s z e s z-t a  r  t a  1 m a  t, 100 gram m  bornak  lep á rlá sa , a  gondosan hűtött 
és gyű jtö tt p á r la t sú ly án ak  1 0 0  g ram m ra  való vizzeli k iegészítése  és sű rűségének  
hasonló picnom eterrel való m egha tározása  á lta l. A szeszta rtalom  az a lább  követ
kező táb láza tban  sú ly  és té rfoga ti százalékokban  van k im utatva.

3) A k i v o n a t  ta rta lm á t k é t módon,
a) 10 gram m  bor vizfűrdöbeni e lp á rlá sa  és a  m a ra d ék n ak  105— 110 Cels. 

fok m elle tti szá rítá sa  á lta l, m ire nézve c sak  az t jegyzem  m eg rö v id e n , hogy ezen 
e ljá rá s  csekély lycl m indig kevesebbet ád  a  v a ló n á l, részin t a  g lycerin  e lp á ro l
gása , ré sz in t ta lán  m ás a lk a tré szek  felbom lása á l t a l ; eg y éb irán t a  szárítás  gy o r
s ítá sa  végett m inden borhoz bizonyos m ennyiségű kovapor keverte te tt.

1)) Az elfözött és e redeti sú ly á ra  vízzel k iegész íte tt bor sű rűségének  m eg
h a tá ro zása  á lta l. Ezen m ód a  valónál valam ivel többet ad, mivel a  k ivonat több
féle a lka tré sz e i a  sű rű ség e t nagyobb m érvben növelik, m int a  czukor, m ely itt 
Ballíng szerint a lapu l vé te tik . íg y  az l-ous» sűrűségnek  százalék  czukor felel 
m eg, m íg s a já t  k ísérle teim  szerin t ugyanazon sűrűségnek  elő idézésére m ár l-«!«« 
százalék  borkő elegendő. A táb láza to s  k im u ta tásban  m ind a  két e ljá rás  eredm é
nye fel vau  hozva.

4) S a  v-t a  r  t a  1 m a t tíz tíz g ram m  bornak  norm ál k á li luggalí te lítése  á lta l, 
m inél a  lakm usz festvény szolgált m utatóul. A nem  ílló és az illő sav ak  külön ha- 
tá ro z ta ttak  m eg az á lta l, hogy először eredeti bor, azu tán  ped ig  ugyanannyi bor
n ak  v izfűrdöbeni lep á rlá sa  á lta l n y e rt m arad ék  te l í t te te t t ; az u tóbb inak  eredm é
nye a d ja  a  szilárd  sav ak a t, a  k é t e redm ény közti különbség  pedig az illó k a t. A 
táb láza to s  k im u ta tásb an  az elsők m in t borkősav  vizvegy, C4 l i j O , ; = 7 5 , az utolsók 
p ed ig  m int eczetsav  v izvegy 0 4 1 1 4 0 4 = 6 0  v an n ak  felhozva.

5) N ém ely borban  m eghatároztam  a  c z u k o r  m ennyiségét, részin t sarki- 
tássa l, részin t ped ig  a  Mohr á lta l m ódosíto tt Trom m er-féle e ljá rás  szerint.

6 ) A h a  m u ta rta lm a t, tiz-tiz gram m  bornak  e lp á rlá sa , s a  m aradék  e lége
tése álta l.

7) N ém ely borban a p h o s p h o r s a v  ta r ta lm a t külön h a tároz tam  m eg Kle- 
tzinszky u r e ljá rá sa  szerin t, m ely abban  áll, hogy  1 0 0  g ram m  bor szalam iával és

2) D e r  A 1 c 0  h 0 1 g  e h a  11, durch D estillation  von je  1OC G ram m en W e in ; 
das G ew icht des sorgfiiltig  geküh lten  und gesam m elten  D estilla tes  w urde m it 
W asser a u f  100 G ram m en ergänzt, und nun dessen  D ichte  m itte ls P iknom eter 
bestim m t, au s der D ichte w urde au f bekann te  W eise der G ew ichtsprozentgehalt, 
und h ieraus der V olum sprozentgehalt berechnet.

3. D e r  E x t  r a c t g e h  a l t  nach  zwei M ethoden :
a ) E s w urden je  10 G ram m en W ein u n te r Z ugabe e iner gew ogenen M enge 

re inen  Q uarzsandes im  W asserbade  verdam pft, und der E ü ck stan d  hei 105®— 110“ 
Cels g e tro c k n e t; diese B cstim m ungsart g ieh t s te ts  zu n iedrige R esu lta te , theils  
w egen V erflüchtigung des G ly e rin s , theils v ie lle icht auch w egen Z erse tzung  
a n d erer B estand theile .

b ) Es w urden  die 100 G ram m en destillirten  W eines durch W asser a u f  ih r 
ursp rüng liches G ew icht e rgänzt, und die D ichte d ieser F lü ss ig k eit bestim m t. D iese  
M ethode g ib t um etw as über der W irk lich k e it stehende R esulta te , w eil einzelne 
B estandtheile  des E x trac te s  die D ichte der L ösung in s tä rk e rem  M asse erhöhen 
a ls  der Z ucker, w elcher d ieser B estim m ung von B alling  zu G runde ge leg t wurde. 
So en tsprich t der D ichte l'OOöO ein G ehalt von r 4 7 5 “/o Z u c k e r, w ährend  nach 
m einen eigenen V ersuchen zur H ervorbringung  derselben  D ich te  von W einstein  
nur r 0 1 0 6  “/o e rfo rderlich  sind. In  der tabe llarischen  Z usam m enstellung  sind  
beide R esu lta te  angeführt.

4) D e r  S ä u r e g e h a l t  durch S ä ttig u n g  von je  10 G ram m en W ein m it 
N orm al K ali, w obei L akm us a ls  In d ik a to r diente. D ie flüchtigen und n ich t flüch
tigen  S äuren  w urden ge tren n t bestim m t in der W eise, dass zu erst 100 G ram m en 
W ein im natü rlichen  Z ustand , dann  ab er an d ere  10 G ram m en nach  vorheriger 
V erdam pfung im W asserbade  und W iederauflösung t i tr ir t  w urden. D as im letzten 
F a lle  verbrauch te  N orm alka li e n tsp rich t den fixen, der U nterschied  zw ischen 
beiden R esu lta ten  den flüchtigen Säuren, der tahe llarischen  Zusam m enstellung 
sind  die ersten  als W einsäu resyd rat C4 H3 0 ^  75 die le tz teren  als E ssigsäure-
sy d ra t C4 H 4 O4 =  60  angeführt.

5. Bei m anchen W eine w urde d e r Z u c k e r g e h a l t  b estim m t, wobei 
theils  Po larisa tion , theils die durch  M ohr m odificirte Trom m ersche P robe zur 
A nw endung kam .

6 . D e r  A s c h  e n g e  h a l t  durch V erbrennung des V erdam pfungs R ü ck stan 
des von je  10 G ram m en W ein.

7. D e r P  h 0  s p h 0  r  s ä  u r  e g  c h a  11 n ach  K letz inszky’s V organg, w elcher 
darin  besteht, dass 100 Gram m en W ein m it der nöth igen  M enge von S a lm iak  und
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2) L a  r i c h e s s e  e n  a l c o o l  p a r  la  distilla tion  de 100 gram m es do 
vin ; le poids du p rodu it soigneiTsement recueilli a  été ram ené  à  1 0 0  gram m es 
en y  a jo u ta n t de l’eau, e t alors la  densité  en a  été m esurée au pycnom ôtre, puis 
selon la  m éthode o rd ina ire  on a  calculé de la  densité  la  pesan teu r spécifique et 
de là  le volume.

3) L a  q u a n t i t é  d’ e x t r a i t  d’ap rès deux m éthodes.
a ) On a  fa it évapo rer au  bain-M arie 10 gram m es de vin, ap rès  y  avoir ajou té  

un certa in  poids de sab le  de quartz  pur, e t le résidu  a  été séché à  une tem péra tu re  
de 105 à  110 C. Cette m éthode donne comme résu lta t des chiifres toujours trop 
bas, soit à  cause de la  vo latilisa tion  de la  g lycérine, soit peut-ê tre  à  cause de la  
décom position d’au tres  p a rtie s  constitutives.

b ) 1 0 0  g ram m es de vin distillé  ont é té  p a r de l’eau  ram enés à  leur poids p ré 
cédent, e t la  densité  de ce liquide déterm inée. Cette m éthode donne des cliifl'res 
qui son t un peu au-dessus de la  réalité , p a rce  que quelques p a rtie s  constitutives 
de l’ex tra it é lèvent la  densité  de la  solution plus que ne le fa it le sucre dont B al
ling  fa it la  b ase  de cette  opération . Ainsi à  la  densité  de l-nns« correspond 
1 -4 - 5  j g  sucre, tand is  que d ’ap rès  mes essais, pour a rriv e r à  la  même densité, 
il ne fau t que l-oioo %  de ta rtre . Les deux résu lta ts  sont indiqués dans le tab leau .

4) L a  q u i i n t i t é  d’ a c i d e  pa r la  sa tu ration  de 10 gram m es de vin par 
une solution norm ale  de potasse , en se servan t du tournesol comme ind icateur. Les 
acides volatiles e t les acides fixes ont été déterm inés séparém ent, 1 0  g ram m es de 
vin pu r a y a n t d’abord  été titrés , puis 1 0  au tres gram m es ap rès  évaporation p ré 
alab le  au  bain-M arie e t dissolution nouvelle. L a  po tasse  em ployée dans ce dern ier 
cas correspond aux  acides fixes, la  différence en tre  les deux ré su lta ts  aux acides 
volatiles. Les prem iers  sont donnés au  tab leau  comme acide  ta rtr iq u e  hyd ra té  
C4H300 =  75, les seconds comme acide acétique h y d ra té  C*H^O* =  GO.

5) P ou r beaucoup de vins on a  déterm iné l a  r i c h e s s e  e n  s u c r e ,  soit 
p a r la  po larisa tion , soit en su ivan t la  m éthode de Trom m er, modifiée p a r Mohr.

6 ) L a  q u a n t i t é  d e  c e n d r e s  a  été calculée p a r la  com bustion du 
résidu  de l’évaporation  de 1 0  gram m es de vin.

7) L a  q u a n t i t é  d ’ a  c i d e p h o s p h o r i q u e l’a  été d ’ap rès le p rocédé 
de K letz inszky, qui consiste à  a jou ter à  100 gram m es de vin la  quan tité  né-

2 ) T h e  q u a n t i t y  o f  a  1 c o h o 1, by  d istillation of 1 0 0  gram m es of each 
w in e ; the w eight of the d istilla te , a fte r hav ing  been carefully  cooled an d  col
lected, w as increased  to a  hundred  gram m es by w ater, and  then its density  de
term ined by m eans of pycnom cters ; from the density  was calculated  in the  usual 
m anner the percen tage of the weight, and  from this the percen tage o f the  volum e.

3) T h e  q u a n t i t y  of e x t r  a  c t  by  two methods ;
a) 1 0  gram m es o f wine, w ith the addition  of a  certa in  w eighed quan tity  of 

quartz  sand  a re  m ade to evaporate  in a  w ater bath, and  the residue is dried  a t 
105“— 110“ Cels ; this mode o f determ ination  a lw ays gives too low results, p a rtly  
on account o f the volatilization of the  glycej-ine, and  p a rtly  perhaps on account 
of the decom position of other com ponent parts .

b) The hundred gram m es o f d istilled w ine w ere increased  by  w ater to their ori
g inal weight, and  the density  o f this liquid w as determ ined; this method gives results 
som ewliat above the  rea lity , because single com ponent pa rts  o f the  ex trac t in 
crease in a  h igher degree the density  of the solution, than the  sugar, w hich w as taken 
by B alling as the basis o f this mode o f determ ination. Thus a  q u an tity  o f 1'^*^ “/n of 
sugar corresponds w ith the density  I'oos», while, according to m y own experi
m ents, in o rder to obtain the sam e density  of ta rta r, only a re  requisite .
In  the tab u la r view  both resu lts  a re  stated .

4) T h e  q u a n t i y  o f  a c i d  by satu ration  of ten gram m es o f w ine w ith 
norm al potash. Litm us serv ing  as indicator. The volatile  and  non-volatile acids 
w ere determ ined separa te ly , in such a  m anner, th a t first 1 0  gram m es of wine in 
its  n a tu ra l state, then o ther ten gram m es, after previous evaporation  in a  w a ter
bath  and redissolution, have their s tandard  affixed to them. T he norm al potash  
consumed in the la st case corresponds with the fixed acids, as the difference b e t
ween the two results does w ith the volatile acids. In  the synoptical view , the 
form er a re  s tated  as hy d ra te  of ta rta ric  acid, 0 4 1 1 ^0 ,; = :  75 ; the la tte r as hydra te  
of acetic acid C4 H4 O4 =  GO.

5) I n  s e v e r a l  w i n e s  the  quan tity  of saccharine m atte r w as determ ined  
in w hich operation p a rtly  p o la risa tio n , p a rtly  Trom m er’s a s s a y , modified by  
M o h r, w ere em ployed.

6 ) T h e  q u a n t i t y  o f  a s h e s ,  by  the  combustion o f the  residue after 
evaporation of every ten gram m es o f wine.

7) T h e  q u a n t i t y  o f  p h o s p h o r i c  acid  according to the process o f 
K letzinszky, w hich consists in m ixing 100 gram m es of w ine w ith the requ is ite
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am m onnal k everte tik , m ire a  pliospliovsav á llító lag  m in t phospliorsavas keseréleg  
am iuon vá la sz ta tik  ki, m elynek súlyából azután  a  plu)spliorsav m ennyisége k i
szám ítható.

Nem m ondhatni, hogy  ezen e ljá rá s  egy  elem zési m ódszer irán y áb an  fe lá llí
tandó  igényeknek  te ljesen  m egfe le l; egyik  föh iánya  m indenese tre  az, hogy a  
borokban nem  m indég (sőt ta lán  ritk án ) ta lá lta tik  annyi kesrenyéleg , a  m ennyi 
az itt  fe lté te lezett só képződésére  szlikségcs, m inek következtében  a  v ilanysav- 
val nem  csak  k e sren y é le g , hanem  a  m észenyéleg is k iv á la sz ta tik , (mi m ég a 
kesrenyéleg  kellő m ennyiségénél is m egtörténik) s igy  az u tóbb inak  nagyobb 
veg ysu lyánál fogva, m ely  a  szám ításnál tek in te tbe  nem vétetik , a  valónál több 
phosphorsav  ta lá lta tik . E lő ad h a tja  azonban m agát azon eset is , hogy a  k esreny  
és m észeny éleg  m ennyisége összesen nem  elegendő a  v ilan y sav  lekö tésére , m i
kor azu tán  az utóbbiból a  valónál kevesebbet ta lá lunk , ha a  m észeny nagyobb 
vegysu lya  ezt k i nem  egyen líti.

Pontos eredm ényre teh á t ezen e ljá rásn á l a p r io r i  szám ítan i nem le h e t ; 
m inthogy azonban igen könnyű  kiv ihetősége m ellett az igazságo t úgy enged i 
m egközelíteni, hogy a  gyó g y h a tás  tek in te tében  figyelem be veendő nagyobb k ü 
lönbségeket b iztosan k im u ta tja , m iről többféle ellenőrző k ísérle t á lta l m eggyő
ződ tem , azé rt az t én is a lk a lm az ta m , s az e redm ényeket aggályaim m al egylltt 
közlöm.*)

8) H a egy  bo rnak  itt felhozott tu la jdonsága i m eghatározvák , a k k o r azt m ás 
bo rral ö sszehason lítan i, egy ik  v agy  m ásik n ak  felsőbbségét k ita lá ln i, rendesen  
igen k ö n n y ű ; az itt tá rg y a lt bor, a  to k a ji k ivé te lt k é p e z ; m időn t. í. a  bo r m ég 
nem forro tt ki tökéletesen , hanem  az erjedés á lta l m ár képzett szeszen k ívül még 
czukro t is ta rta lm az , m elyek közül az  eg y ik n ek  enyészése  a  m ásik n ak  bizonyos 
a rán y b an  való  képez te tésé t vonja m aga  u tán, ak k o r az edd ig i a d a to k  nyom án az 
összehasonlítás nem  oly egyszerű  dolog. I ly  esetben  a  ta lá lt m ennyiségekből vagy

*) Nyilatkozatom alaposságát a következő összeállítás mutatja, melyben az I alatti rova
tok a mész , kesreny-éleg és vilanysavra nézve nehány borhamu, mások által megismertetett, ele
mezésének eredményét százalékokban, a II alatti rovatok pedig a két alj és a vilanysav vegy- 
suly mennyiségét mutatja ki, mely utóbbit úgy nyerjük, ha a százalékos mennyiséget az illető test 
vegysulya által elosztjuk. Az I alatti rovatok számai Liebig nagy munltájának „Die Cliemio in 
ihrer Anwendung auf Agricultur und Physiologie“ I. kötet 344. lajjján találhatók.

A m m oniak versetz t w e rd e n ; h iebei en tsteh t ein N ie d e rsc h la g , w elcher angeb 
lich a lle  P hosphorsäure  als phosphorsaure  A m m oniak M agnesia  en thält, au s deren  
G ew icht die Menge der P hosphorsäure  zu berechnen ist.

Ich  will hiem it n ich t diesen V organg  als eine genaue  a n a ly tisch e  M ethode 
b e ze ich n e n ; im G egentheile le idet derselbe an dem  G ebrechen, dass der W ein 
n icht im m er, v ie lle icht sogar nur selten  je n e  M enge von M agnesia  en thä lt, w elche 
zur B ildung obigen Salzes e rfo rderlich  i s t ; es w ird  d ah er n ich t nu r M agnesia, 
sondern auch-K alk  g e fä llt und zw ar selb st dann, w enn die M agnesia sich in  h in 
re ichender M enge finde t; es is t nun n a tü rlic h , dass sich aus einem  solchen 
N iedersch lag  verm öge des g rösseren  A equivalentes des K alks eine zu grosse  
M enge von Phosphorsäu re  berechnet. E s  k an n  ab er auch d e r F a ll e in tre ten , dass 
M agnesia und K alk  zusam m en n ich t h inreichen zur A usfällung der Phosphor- 
säiire , wo sich sodann  deren  M enge zu ge rin g  e rg ib t, w enn dieses n ich t durch 
dass g rössere  A equivalen t des K alkes ausgeg lichen  w ird .

A uf genaue R esu lta te  kann  m an also bei A nw endung  d ieser M ethode a 
p r io r i  n ich t z äh len ; da  dieselbe ab e r seh r le icht ausführbar ist, und die bei der 
A nw endung zu H eilzw ecken zu berücksich tigenden  g rösse ren  U nterschiede, w ie 
ich mich m ehrfach überzeugte, m it h in re ichender A nnäherung  anzeig t, so habe  ich 
dieselbe angew endet, und stehe  n ach  V oraussendung  ob iger B em erkungen  n icht 
an, die e rhaltenen  R esu lta te  m itzutheileu. *)

8. I n  d e r  T a b e l l e  findet sich  auch der ursprüng liche Z u ckergehalt des 
M ostes sowie d e r endliche A lkoholgehalt des vollkom m en vergoh renen  W eines 
angeführt. B ezüglich gew öhnlicher T ischw eine w ürde dies von g e rin g e re r B edeu
tung  sein ; en thä lt ab e r ein W ein ausse r dem schon geb ilde ten  A lkohol auch  noch 
unvergohrencn Z ucker, so k ann  derselbe n ich t m ehr in so e in facher W eise m it 
anderen  verglichen w erden. In  solchem  F a lle  m uss aus den gefundenen  Q uan ti
tä ten  en tw eder der in dem  M oste en tha lten  gew esene u rsprüng liche  Z uckergehalt,

*) Zur Begründung dieser Einwürfe möge folgendes angeführt werden: die hier beige
brachte Tabelle enthält die Resultate der Untersuchungen von Crasso und Boussingault, welche 
dem V. Liobigschen Werke „Die Chemio in ihrer Anwendung auf Agrikultur und Physiologie“ 
1. Bdp. 344 entnommen sind; die Zahlen unter den Rubriken I geben die in 100 Gewichtstheilen 
Weinasclie entlialtenen Mengen von Magnesia Kalk und Phosphorsäure an, während die Zahlen 
der Rubrik an II, die den Perzentualmengen entsprechenden Aequivalente darstellon, welche man 
erhält, indem man die Menge jedes StoiTes durch sein Aequivalent dividirt.

1C4

w
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

uw
w

w
.te

rc
.h

u_
w

w
w

.te
rc

.h
uw

w
w

.te
rc

.h
u_

w
w

w
.te

rc
.h

u



i cessaire  de sel am m oniac e t d’am m oniaque. II se p roduit a lors un p récip ité  qui 
est censé con ten ir tout l’acide phospliorique sous forme de phosphate  d ’am m onia
que e t de m agnésie , e t de son poids on calcule la  quan tité  d’acide phosphoriqne.

J e  ne  veux pas p ré tend re  que ce procédé soit une m éthode analy tique rigou 
re u s e , au  con tra ire  il a  le  défaut que le vin ne contient pas to u jo u rs, peut-ê tre  
mêm e trè s  ra rem en t, la  q uan tité  de m agnésie nécessaire  pour form er le  sel en 
question : il y  a  alors non seulem ent de la  m agnésie, m ais aussi de la  chaux de p ré 
cip ité , e t de la  chaux m êm e quand  la  m agnésie se trouve en quan tité  suffisante. 
I l  est n a tu re l qu’a lors, la  chaux a y a n t un équivalent plus élevé, on calcule d’un 
te l p réc ip ité  une trop g rande  quan tité  d’acide phosphorique. I l p eu t aussi se p ré 
sen te r le cas que la  m agnésie  e t la  chaux réunies ne suffisent pas pour p récip iter 
tou t l’acide phosphorique, et le calcul en donne alors une q u an tité  trop petite , 
excepté si l’équ iva len t supérieu r de la  chaux fa it com pensation.

On ne peu t donc pas, p a r l’em ploi de cette m éthode, com pter a p r io r i  sur 
des ré su lta ts  exacts  ; m ais comme elle  est d’une exécution trè s  facile, et, comme 

I j ’a i eu lieu de m’en a ssu re r plus d ’une fois, les différences dont il fau t ten ir comp-
! te en m édecine sont évaluées avec une approxim ation  suffisante, je  l’a i employée
i e t ajorès les avoir fa it p récéd er de ces observations, je  n’hésite  pas à  donner ici
I  les ré su lta ts  que j ’ai obtenus.*)

î

8) L e tab leau  donne la  qu an tité  de sucre contenue prim itivem ent dans le 
moût, a insi que la  richesse  en alcool du vin qui a  achevé de  ferm enter. P our des vins 
de tab le  o rd inaires cela se ra it de peu d ’im portance, m ais si un vin, outre l’alcool 
d é jà  form é, contient encore du sucre non ferm enté, on ne peu t guère  le com parer 
au ss i légèrem en t à  d’au tre s . En pare il cas il  fau t a jo u te r aux quan tités  trouvées.

*) Pour niotivor ces assertions nous ajouterons co qui suit. Lo tableau ci-joint contient les ré
sultats dos recherches do Crasso et do Bousingault, extraits do l’ouTrago do Liobig : La chimie dans 
sus applications à l’agriculture et à la physiologie, I. vol. page 344; los cliiffres de la colonne I indi- 
<(UontIos quantités de magnésie, do chaux et d’acide piiosphorique contenues ou 100 jjarties de cen
dre de vin, tandis que les chiffres do la colonne II représentent les équivalents qui correspondent 
à ces chiffres et qu’on obtient en divisant 1 1 quantité de cliaque ingrédient par son équivalent.

q uan tity  of salm iac and  am m o n ia ; this produces a  n recip ita te , which is supposed 
to contain all the phosphoric acid, as phosphate  of am m onia and  m agnesia , from the 
w eight o f which the quan tity  o f phosphoric acid is to be calculated.

I  do not m ean to designate  this process as an accu ra te  method of analysis  ; on 
the contrary , it has one defect, which is, th a t the  wine does not a lw ays contain, or 
ra th e r but very  seldom  contains th a t q uan tity  o f m agnesia  w hich is necessary  for 
the form ation of the above m entioned s a l t ; therefore not only m a g n e s ia , but also 
lime is p rec ip ita ted  even when the m agnesia  is found in sufficient q u a n ti ty ; now 
it is na tu ra l, th a t from such a  p rec ip ita te  too g rea t a  quan tity  o f phosphoric acid  
is calculated  in consequence of the  g re a te r equivalent o f lime. But it  can also 
happen, th a t the m agnesia  and  lim e a re  not together sufficient to p rec ip ita te  the 
the phosphoric a c id ,  w hen they  would thus prove deficient in  quantity , unless 
th is deficiency be com pensated the g rea te r equivalent of lime.

W e cannot therefore be sure of o.btaining accu ra te  results by  em ploying 
this m e th o d ; bu t as it is a  very  p rac ticab le  one, an d  indicates w ith sufficient 
approx im ation , as  I  know  by much experience, the g rea ter differences w hich m ust 
be taken  into consideration  w hen em ployed for m edical purposes, I have em
ployed it, and  do not hesitate , a fte r prem ising the above rem arks, to communi
cate the  resu lts  obtained.*)

8. In  the tab le  is a lso to be found s ta ted  the orig inal quan tity  of the sa- 
charine m atte r of the must, as also the quan tity  o f alcohol of the perfectly  ferm en
ted w ine. T his, w ith  reg a rd  to common table-w ine would be o f less consequence ; 
b u f  should a  w ine contain, besides the  alcohol a lread y  form ed, also still unfer
m ented saccharine  m atte r, then it cannot be com pared w ith others w ines in so

*) In order to show how well founded those objections are, I make the following statement. 
The annexed table contains tho results of tho analyses made by Crasso and Bousingault, wliich 
are borrowed from Liebig’s work ; „Chemistry in its application to agriculture and physiology.“ 
I. vol. page 344 ; the numbers under tlie he.ads I, specify tho quantities of magnesia, lime and 
piiosphoric acid contained in hundred parts of vino-ash while tho numbers under tho heads II, 
represent tho equivalents corresponding to tho percontual quantities, obtained by dividing tho 
quantity of eacli substance by its equivalent.
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az eredetileg  a  m ustban  fog la lt czukor m ennyiséget v ag y  p ed ig  azon szeszm en. 
ny isége t kell k iszám ítanunk , m ely  a  borban akkor fog lalta tnék , m időn m ajd  az 
egész czukor fel lenne bontva.'*^)

oder ab e r je n e r  A lkoholgehalt b erechnet w e rd e n , w elcher in dem  W eine dann 
vorhanden sein w ürde, w enn a ller Z ucker vergoh ren  w äre. *)

Crasso 
kék szőló' must 

hamuja

Crasso
ugyanaz

Crasso
ugyanaz

Crasso 
zöld szőlő 

must hamuja

Boussingault
borhamuja

I II I II I II I II I II

kesrony éleg 3.„ 0-,c 4.,^ 0-s, •‘*•97 0-1 9-,9 9-20 o.,„ Magnesia

niészony élog 5.,„ 0-18 3.„ o.„ •'S.,, 0.,j 5.11 4-., 2 0.,, Kaik !

vogysuly összeg 0.,4 0.3. 0.,, o.„ o.„, Summe der Aequlvalenton

vilanysav o.„ 0-2 3 14.„, o..„ 17-04 0.54 '¿‘¿•«a Phosphorsäuro
1

Crasso 
Most von blau

en Trauben 
(Asche)

Crasso
dasselbe

Crasso
dasselbe

Crasso 
Most von grau

en Trauben 
(Asche)

Boussingault 
Wein Asche

A mész és magnosia monnyiségo a vilaiiy.sav kiválasztására csak akkor lesz ologondo, ha a 
két alj vegysuly összege a vilanysav vogysuly összogéhoz iigy viszonylik mint 2 : 1, mi itt csak az 
utolsó esetben áll, ebben is azonban a kosrony élog magában nem elegendő'; látni fogjuk későb
ben , hogy a tokaji bornál is hosonló viszony mutatkozik. Ezon iisszohasonlitásból még egy novo- 
zetes tény látszik kitűnni, t. i. az, hogy a borban nem csak átalában, liánom a vilanysavhoz ha
sonlítva is a mész és magne&ia monnyiségo nagyobb mint a mustban, mi oda látszik mutatni, hogy 
a must erjedésénél a borkó'vel a vilanysav nagyobb mértékbon választatik ki, mint a mész és 
magnesia. Félreértések elkerülése végett felhozahdónak tartom itt még azt, hogy a borról irt érte
kezések közül találtatnak olyak, melyekben a vilanysav mennyisége az egész borra vonatkoztatva, 
mint 1—5 ezredrész (per mille) hozatik fel, mig az valóságban csakugyan annyi tizezrcd részt 
(per decem mille) tesz.

*) Az eredeti czukor mennyiség kiszámítását kővetkező példa mutatja:
Legyen egy bornak szesztartalma =  8 %

„ „ annak czukor tartalma =  14
tudván, hogy minden 180 font czukorból lesz 92 font szesz, és 88 font szénsav, mely elszáll, a 8 
font szesznek megfelelő czukormennyiség kövotkozö arány szerint számittatik k i :

Magnesia und Kalk worden zur Ausfüllung der Pliogphorsäuro nur dann hinreichend sein, 
wenn die Summe dor Aoquivalente der beiden Basen sich zn der Anzahl von Aequivalenten der 
Phosphorsäuro so verhält 2: 1, was hier nur im letzton Falle zutrifft, aber auch hier ist die Mag
nesia für sich alloin nicht hinreichend ; bol Betrachtung dor mit Tokayer Woin-Asehe gewonnenen 
Resultate wird sich ein ähnliches Verhältniss herausstellen. Aus dieser Vergleichung scheint sieh 
noch eine andere merkwürdige Thatsacho zu ergeben, nämlich dass im Wein nicht nur überhaupt, 
sondern auch im Vergleich zur Menge der Magnesia und des Kalkes weniger Phosphorsäure vor
handen ist als im Moste, was darauf deuten würde, dass bei dor Gährung des Mostes die Phosphor, 
säure mit dem Weinstein in grösserem Masse .ausgeschieden wird als Kalk und Magnesia. Es möge 
zur Vermeidung von Missverständnissen hier noch erwähnt sein , dass sich in einzelnen Schriften 
über den Woin .angegeben findet, die Phosphorsäure betrage 1—5 Tausendtel (per mille) des Wei
nes, während dieselbe nur ebensoviele Zehntausendtel (per docommille) ausmacht.

*■) Die Berechnung des ursprünglichen Zuckergehaltes zeigt folgendes Beispiel :
Es sei der Alkoholgelialt eines Weines =  8 Gewichts %
„ „ „ Zuckergehalt dieses „ = 1 4  „ „

da aus jo 180 Pfunden Zucker 92 Pfunde Alkohol entstehen und 88 Pfunde Kohlensäure, welche 
entweicht, so ist n.ich dor Proportion :
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soit le sucre  contenu prim itivem ent clans le moût, soit l’alcool qui se ra it p résen t 
dans le vin, si tou t le sucre  a v a it ferm enté.*)

sim ple a  m anner. In  th is case, w e m ust calcu late  from the quan tities  obtained, 
the  orig inal quan tity  o f saccharine m atte r, w hich w as contained in the  m ust, or 
th a t q uan tity  o f alcohol, which w ould still have existed  in the  w ine, i f  a ll the 
saccharine m a tte r h ad  been en tire ly  ferm ented. *)

Crasso. 
Moût de rasins 

noirs 
Cendre

Crasso. 
Le même

Crasso. 
Le même

Crasso. 
Moût de rai

sins gris

Boussingault. 
Cendre de vin

I II I II 1 II I II I II

Magnésie 3-2, 0.,6 0-23 B.», 0.,a 3.»s 0..0 ü.,„ 0..,6 Magnesia

Chaux 5.,„ 0.,s 3-37 o.,„ 3.3, 0-12 5.,. 0-.8 4..J1 0-.7 Lime

Somme dos équivalents - 0-3) - 0..5 - 0-3 ■ - 0.3, - 0-6 3 Sum of the equivalents

Acide phosphorique 13-38 0.;, 16.J, 0-., M.„, 0-ÎO 17.„, 0-=4 0-31 Phosphoric »cid.

Crasso 
must of blue 

grapes

Crasso 
tho same

Crasso 
the same

Crasso 
must of grey 

grapes

Boussingault. 
Wine ash

La ma<;;rii,s!o et la chaux sont soiiloment aloi-s on quantltû suffisante pour précipiter l’acide 
phospliorique, quand l;i soinnio dos équivalents dos doux bases est à l’acido phosphoriqiie comme 
2 est à l,.ce  qui ne se rencontre ici que dans le dernier cas, et ici même la magnésie ne suffit pas 
quant à elle seule. La même proportion se découvre quand on considère les résultats de l’analyse 
de vins de Tokay. Cette comparaison semble encore prouver un autre fait remarquable, c’est que 
dans le vin il y a moins d’acide phosplioriquo que dans le moût, par rapport à la quantité de 
magnésie et de chaux, ce qui semblerait indiquer que la fermentation du moût écarte plus d’acide 
phosphorique avec le tartre quo de magnésie et de chaux. Pour éviter des malentendus nous dirons 
ici que dans quelques écrits sur le vin on indiqe l’acide phosphorique comme s’élevant à 1—5 mil
lièmes du vin, tandis qu’il ne monte qu’;i autant de dix-millièmes.

*) L’exemjde suivant nous offre le calcul de quantité originaire de matière sucrée :
Soit la richesse on alcool 8 pour cent 

on sucre 14 „ „
Comme de 180 livres de sucre il se produit U2 livres d’alcool et 88 livres d’acide carbonique qui se 
dégage, il résulte d’après la proportion;

Magnesia and Lime will only then bo sufficient to cause a precipitation of phosphoric acid, 
when the sum of the equivalents of both bases are to tho number of the equivalents of phosphoric 
acid in the proportion of 2 to 1, which happens only in  the last ease ; but even here the magnesia 
alone is not sufficient; when we consider the results obtained from Tokay wine ashes, the propor
tion will prove to be a similar one. I ’rom this comparison another remarkable fact appears to result 
viz : that in general when com2iared with the quantity of magnesia and lime, les phosphoric acid i® 
found in wine than in must, which would seem to justify the conclusion, that during the fermen
tation of the must, the phosphoric acid w'ith tho cream of tartar are separated in a greater measure 
than the lime and magnesia. In order to prevent any misconception, I will add that in different 
works upon wine the phosphoric acid is stated to amount to from 1 —5 thousandth parts of the 
wine, whereas it really amounts to only so many ten thousandth parts.

*) The calculation of the quantity of original saccharine matter gives us the following 
example.

Let the quantity of alcohol of a wine =: 8 hundredth weight-parts
the quantity of saccharine matter j__

of the same wine j
As from 180 pounds of sugar we obtain 92 pounds of alcohol and 88 pounds of carbonic acid, which 
escape ; we have tho following proportion:
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9. A táb láza tban  m ég egy  kUlön ro v a t ta lá lta tik , m elyben az eddig  m egfejte tt 
k iszám ítások  eredm énye szerin t k i van  m u ta tv a , hogy  az  .eredeti ezukornak  
h ány  száza lék ja  bom lott m ár fel e rjed és  á l t a l ; m i úgy ta lá lta tik , ha  az eredeti 
czukorból a  m eglevő m ennyiség  levonatik , s a  m arad ék  az eredetivel a rá n y b a  
té tetvén, a  százalékok  k iszám ítta tn ak .

10. K ét bo rban  m eghatároztam  a  ham urészeknek  egym ás közti a rá n y á t is.

A v izsg á la t e redm ényei a  következők  :

92 : 180 : — 8 : X

X  = » X Í 5 L = = i 5T.
92

Ha íi must midőn borrá lett, nem vesztett volna semmit, aklcor ozon 1.5'G hozzáadva a mostani 
czukormonnj’isúghez, azaz 14-hez , adná az eredeti czukorszázalckot. Minthogy azonban a must 
szénsavat vesztett, úgy eredetileg a mostani száz font bor nim lüO, hanem 107'ü fontot tett, és 
ezen mennyiségben volt a most levő czukor azon czukorral együtt, moly a mostani szosznelc felel 
meg. A százalékokat tehát következő arány szerint kell kiszámítani;

107-6 : (14 X  1Ó-6) =  100 : X  : X  =  ¿7-52 
az eredeti czukor tartalom tehát 27‘52 százalékot tett.

Hasonló módon számítható ki a végleges szesz tartalom.

Azonban távol vagyok annak állításától, hogy f.zen kiszámítás erodmcnye az igazság teljes 
kifejezése ; a szesz mennyiségből ugyanis az eredeti czukor kiszámítva, mindig a valónál valami
vel kevesebbet fog adni, mert azon szesz, mely időközben elpárolgott, nem vetotik tekintetbe . 
ugyanazon okból a végleges szessí kiszámítása a valónál valamivel többet á d ; továbbá mind a két 
kiszámításnál az erjedésnél kiválasztott élesztő és boi-kő nem vétetett tekintetbe. Mind ezek da
czára el kell ezen eljárást fogadntmk, mert különben a tokaji borokat egymás között és másokkiij 
összehasonlítani nem lehet. Ezeknél fogva kiszámítottam az eredeti czukor és a végleges szesz-tar
talmat; a mely boroknál a czukortartalom külön meg nem határoztatott, ott a talált kivonat mennyi
ségéből 2 százalékot levonván, a maradékot ezukornak vettem ; ez igaz, hogy egy kis bizonytalan
ságot szü l, a hiba azonban C'8 százaléknál alig tehet többet, mi az itt fennforgó kérdésben, hol a 
teljes igazságot úgy is csak maga a must vizsgálata fogja ezentúl felderíthetni, elnézhető.

9. In  der T abelle  findet sich noch eine R ubrik, in w elcher nach  den R esul
ta ten  der b isher d a rg e leg ten  Berechnungen angeführt ist, wieviel Perzen te  der 
ursprüng lichen  Z uckerm enge durch  G ährung  schon zerleg t sind. Zu diesem  
Z w ecke w urde der bei der A nalyse  gefundene Z u ckergehalt von dem  u rsprüng li
chen abgezogen, und aus dem  V erhältn iss des R estes zur ursprünglichen M enge 
die Perzen te  berechnet.

10. Bei zwei W einen w urde die A sche einer quan tita tiven  A nalyse  u n te r
worfen.

Die E rgebn isse  der U ntersuchung finden sich in fo lgender T abelle  zu sam 
m engeste llt :

92 : 180 =  8 : X 
X ; 8.180

92 =  15-6
15-6 Pfunde diejenige Gewichtsmenge Zucker, welche den im Weine enthaltenen 8 Pfunden Alko
hol entspricht. Hätte der Mo.st bei der Umwandlung zu Wein nichts verloren, so würde man durch 
Addition dieser Zahl, und der noch jetzt vorhandenen Zuckermenge, d. i. 11 die ursprünglichen 
Zuckerprozente findcui; da aber die Kohlensäure, dem Gewichte nach 15-6—8 =  7'6 Pfunde ent
wichen ist, so war das ursprüngliche Gewicht der gegenwärtigen 100 Pfunde Wein 107'G, und in 
dieser Menge war der ursprüngliche Zuckergehalt, dessen Prozente nun nach folgender Proportion 
gesucht werden :

107-6 : (14 +  15-6) =  100: X ; X =  27-52 
der ursprüngliche Zuckergehalt betrug also 27-52 %- I“ ähnlicher Weise wird der endliche Alko
holgehalt gefunden.

Diese Berechnung gibt natürlich keine ganz genauen Resultate, da dabei weder der beim 
Lagern der Weine verdunstende Alkohol, noch die während der Gährung ausgeschiedene Hefe oder 
der Weinstein berücksichtiget wird ; jedenfalls wird sich der ursprüngliche Zuckergehalt zu 
gering, der endliche Alkoholgehalt zu hoch ergeben ; trotzdem muss dieses Verfahren angewen- 
det werden, da man sonst die Tokayer Weine weder unter sich noch mit anderen Weinen verglei
chen könnte. In der tabollarischen Zusammenstellung findet sich sowohl der ursprüngliche Zucker 
■— ̂als der endliche Alkoholgehalt angeführt; bezüglich jener Weine, deren Zuckergehalt nicht 
bestimmt wurde, ist als Zuckergehalt jene Zahl angenommen worden, welche man erhält, wenn 
man von dem Extractgehalte 2 '7„ abzieht. Indem so derjenige Theil des Extractes, welcher nicht 
Zucker ist. allgemein zu 2 y,, angenommen wurde, kann allerdings ein Fehler begangen werden, 
derselbe kann aber kaum mehr als 0'8 % betragen, was bei der vorliegenden Frage, welche voll
kommen wahrheitsgetreu ohnehin' nur durch die Analyse des Mostes beantwortet werden kann, 
vernachlässigt werden darf.
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9) D ans le tab leau  il sc trouve une colonne oit l’on indique, d ’après les 
ré su lta ts  des calculs exposés ju sq u ’ici combien de centièm es de la  quan tité  p rim i
tive  de vin ont d é jà  é té  décom posés p a r la  ferm entation . P our y  a rriv e r la  con
tenance  de sucre  trouvée p a r  l’an a ly se  a  été soustraite  de la  quan tité  prim itive, 
et de la  proportion du re s te  à  la  m asse prem ière on a  calculé la  quan tité  cliercliée-

10) L a  cendre de deux vins à  été soum ise à  une analyse  quan tita tive .
Les ré su lta ts  de  ces recherches sont réunis dans le tab leau  suivant.

92 : 180 =  8 : X , quo X = 180
92

=  15,C ot (juo 15,6 sont lo poids qui cori'ospond à

S livres d';ilcool contenues dans lo vin. Si lo moût n’avait rien pordu dans sa traiisfoniiiition on 
vin, par uno simple addition do ce nombre, c’ost-à-diro 14, avec lo cliiflVo du sucre oncoro présent, 
on trouverait la qiiautité primitive du sucro, mais comme l’ncide carbonique, du poids do 
15,6 — 8 =  7,6, s’est dégagé, lo poids de 100 livres actuellos do vin était originairement do 107,6 
ot dans cette quantité la contenancn primitive on sucre que l’on calcule par la proportion suivante :

107,6 : (14+15,6) z= lOO : X ; X =  27,52 
s’élevait donc i\ 27,52 pour cent.

C’ost do la même manière quo l’on trouve la richesse definitive on alcool.
Ce calcul ne,donne naturellement pas des résultats ontièremont nxacts, puisqu’on n’y tient 

compte ni do l’alcool évaporé pendant que lo vin repose, ni do la lie et du tartre qui so déposent 
pendant la fermentation ; en tout cas on trouvera un chiffre trop bas pour la quantité do matière 
sucréo primitive, ot trop haut pour la quantité d’alcool définitive. Malgré cela il faut se servir do 
ce procédé, car autrement il no serait pas possible do comparer les vins de ToUay entre eux ou 
avec d’autres vins. Le tableau indique la quantité première de sucro ainsi quo la quantité ultérieure 
d’alcool ; pour ces vins dont on no peut calculer la richesse on sucro, on a pris pour chiffre indi
cateur celui que l’on obtient en ôtant 2 pour cent à la quantité d’ extrait. Eu admettant ainsi que 
la partie de 1’ extrait qui n’est pas sucrée s’élève à 2 jtour cent, on pout sans doute commettre une 
orreur, mais elle ne peut pas monter au-delà do 0,8 pour cent, co qui no pont être résolu d’une ma
nière exacte que par l’analyse du moût.

9) In the  tab le  there  is ano ther h e a d , under which, according to the 
resu lts  of the  calculations hitherto  exhibited, it  is s ta ted  w ha t percen tage  o f the 
o rig inal q uan tity  o f saccharine  m a tte r is sep a ra ted  by  ferm entation. To th is end, 
the q u an tity  o f saccharine  m atte r obtained  b y  analysis  w as deducted from  the 
original q uan tity , and from  the proportion o f the  residue  to the  orig inal q u a n tity , 
the percen tage m ay be calculated.

10) O f tw o w ines the  ashes w ere sub jected  to a  quan tita tive  an a ly sis .
T he resu lts  o f the  analysis  w ill be found s ta ted  in the following tab le .

02 180 : - X, X = 180
92

=  15,6. 15,6 pounds, or that weight of saccharine matter,

which corresponds with tlio 8 pounds of alcohol contained in tho wine. Had the must lost nothing 
by its conversion into wino, wo would find tho original centesimals of the saccharine matter by 
adding this number to tho quantity of sacchariuo matter still existing, namely 14 ; but as the car
bonic acid, whose weight i.s 15,6 — 8 =  7,0, has escaped, the original weight of tho present hun
dred pounds of wino was 107,6, and in this quantity was tho original quantity of saccharino mat
ter, whoso percentage c!in bo obtained by the following proportion :

107,6 : (14 +  1!>,6) =  100 : X ; X =  27,52 
Accordingly tlio original qnautity of saccharino matter amounted to 27,52 7o- 
In tho same manner the final quantity of alcohol may be found. This calculation does not 

of course give perfectly accurate results, as wo have not taken into account the alcohol evapo
rated while the wines are in the cellar, nor tho lees separated during fermentation, nor the cream 
of tartar ; in ovory case the result will bo too small a quantity of original saccharino matter, and 
too groat a quantity of final alcohol; notwithstanding this , this method must be employed, as 
otherwise the Tokay wines cannot be compared either with each other, or with other wines. In the 
tabular view, both tho original quantity of saccharine matter, and the final quantity of alcohol are 
stated ; w! th regard to those wines, of which tho quantity of saccharine matter is not determined, 
that number must bo considered as indicative, of it, which is obtained by substracting 2“/o from the 
quantity of extract. If then we assume that quantity of extract which is not saccharino matter, to 
bo in general 2%, an error may certainly bo committed, but it will scarcely amount to more than 
0-8 and may bo disregarded in a question which may besides be fully answered by an analysis 
of tho must.

To lca j-IIegya lja i A lbum . 169
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2 . 3 . 4 . 5 .  1 6 .  1 1 8 . 9 . 1 0 . 11 . 1 2 . 1 3 . 1 4 . 1 5 . 1 6 . 1 7 .  I 1 8 .  1 1 9 .  I 2 0 .

4
ll S

termesz

tési év
szőlőhegy minőség

a vizs
gálói 
ideje

a  bor ¡ 
stlríi-

szesz tartalom kivo

nat 7 „

sav tartalom 
7 .

czukor

Vo.

hamu

Vo

phos
phor

sav %

a főzött 
bor 

BÍirü-

sUrIkség- 
nck meg

felelő 
kivonat

eredeti
czukor

7„

1 vi'Blc'gi's

larlaloni
súly

fül
bontott
czukor

A  t e r m e s z t ő n e v e

o sege súly lérluguti
7o

rezet-envj borl(6-.av
sége

7o % "/„

1 1 ? ? •> 1860. Aug. 1-0161 10-66 13.61 7-278 0-146 0-455 5-381 0-303 0-051 1-0308 7-657 23-8 13-6 77 Török és Molnár
1 2 ? Essenczia „ 1-0956 6-S5 9-44 23-768 0-150 0-600 20-498 0-292 0-065 1-1069 25-220 31-1 18-7 34 » »
1 3 1841 ? Nr. 1 ? 1860. febr. 1-0638 8-31 11-18 16-908 0-069 0-543 'Í 0-294 0-049 1-0775 18.704 28-5 16-9 48
i' i 1848 ? Nr.2 V 1860. jul. 1-0300 10-66 13.94 10-784 0-096 0-412 0-294 •i 1-0461 11.357 26 - 9 15-8 68 I) n
1 5 1850 lisíkai mesii's ? 1861. apr. 1-0268 10-92 14-11 9-936 0-160' 0-440 7 - 923 0-255 1-050 1-0427 10.547 26-5 15 5 70 Vay Miklós báró. Muskatály.

R 9 10019 10-47 13-20 8-846 0 138 0-585 *1.859 0-282 1-047 1-0165 4-125 20-4 11-6 91 u n »
7 1852 ? Nr.S ? 1860. jul. 1-0200 11-34 14-55 8-619 0-108 0-487 •> 0-213 ? 1-0368 9-122 26.1 15-3 75 Török 6s Molnár

i 8 ? 9 0-9965 12-06 15-80 3 1 6 5 0-108 0-532 9 0-164 '? 1-0135 3-875 22.8 13-1 95 n n

1 ^ 1855 szÁnlói ssiiorh 4 puttonos 1861. apr. 1-0482 9-15 12-07 13 955 0-096 0-510 11-741 0-200 0-048 1 0608 14-857 27-3 16-2 57 Beuszt Ödön báró
10 1856 Szántó 1-0510 8.71 11-52 14.829 0 - 1 2 0 0-487 12-794 0-224 9 1-0616 15-744 27-5 16-5 54 » I) n

i  11 Szemszúró 1-0012 13.84 17-05 4.845 0 120 0-600 ? 0-279 9 1-0210 5-250 26-6 15-5 90 Bretzenheim herczeg
i l 2 Mád 1-0594 8-76 11-67 16-611 0-100 ¡ 0-510 14-476 0-212 0.052 1-0725 17-568 29-2 17-4 50 ^ Bukovifszky Ferdinánd
!! 13 Tálva 1-0497 9-22 12-18 14-663 0-100 0-560 ? 0-190 -? 1-0631 15-395 27-9 16-5 55 Bretzenheim herezeg
ll Szemszáró 1862. jan. 1-0602 8.63 11-53 16-642 0-114 ü-570 -? 0-341 -? 1-07-24 17-545 28-8 17-1 50
! i 5 1857 Tálya 9 1861. márcE, 1-0256 11.03 14--24 9-823 0-328 0-600 ■> 0-195 0 056 1-0420 10.381 26-6 15.5 70 Szabó József

16 Szántó 4 puttonos 
fordítás

1861. apr. 1-0147 12-40 15-83 7-487 ¡ 0-072 0-472 ? 0-210 ? 1 - 0320 7 - 950 26-7 15-6 80 Beuszt Ödön báró
!i i t 9 1862. febr. 1 0116 11.15 14-19 6-963 0-120 0-678 ? 0-278 ? 1-0296 7-365 24-3 14-1 71 Bretzenheim herczeg

18 jj ? 1 puttonos 0-9954 11.55 14 47 3-106 0 132 0-570 •? 0 139 0-041 1-0132 3-300 21-2 12-1 95 Andrássy György gróf
19 j 2 „ 0-9950 12-25 15-34 3'281 0-079 0-585 i ? 0-136 •? 1-0139 3-475 22.3 12-8 94 I) I) u
•20 •> 4  « 1-0092 14-75 14-92 6-479 0-077 0-601 ? 0- 157 9 1-0276 6-877 24-7 14-4 82 n n ' n
21 1858 Ujhely

Tálya
5  n 1860. aug. 1-0877 8-12 1 11-11 ‘22-785 0.104 0-379 20.4781 0-274 0 062 1-1012 23 • 980 33-8 20-6 40 Szabó József

2 ‘S 4 „ 1-0565 10-38 13-80 16-959 0 1 0 8 0-532 14.840 0-209 0-050 1-0734 17-772 31-9 19.3 54 r  »
23 1V= „ 0-9936 13-68 17-11 3 ■ 307 0-081 0-487 ? 0-170 ? 1-0140 3-500 25-0 14.5 95 Bretzenheim herczeg
24 n fy 1-0602 9-89 1 13-19 17-417 0-102 0-465 9 0-238 ? 1-0761 18-386 31-3 18.9 45 Szabó Sámuel
25 1 ,, 1861. márcz. 0-9942 13-89 17-38 3-281 0-100 0-452 9 0-169 ? ? ? 25-0 14.5 95 Szabó József
26 Erdöbénye 5 „ 1860, jul. 1-0460 11-36 i '14-95 15-162 0-078 0-615 13-350 0-154 0-048 1 0661 16.093 32 0 19.3 58 Szirmay Ödön
27 Ujhely 5 n 1860. mircz. 1-0646 9-24 12.38 17-827 0 080 0 420 15-5 0 237 0-055 1-0788 19-000 30-8 18.5 50 Vitéz Vincze
28 Mád 3 , 1861. apr. 1-0248 10-35 13.35 9 215 0-108 0-575 ? 0-270 '? 1-0395 9-780 25-0 14.5 71 Dravetzky Alajos
29 Szántó ■1 „ 1-0508 9-87 13.05 15 316 0-114 0-495 ? 0-196 -? 1-0667 16-232 29-5 17.6 55 Beuszt Ödön báró
30 1 Tálya 

Szomszúró
í  „ 1-0723 8-33 11.24 19 027 0-100 0-470 ? 0-185 ? 1-0843 ;20.251 30-4 18.3 44 Bretzenheim herczeg

31 1861. jun. 1-0462 10-05 13-23 14-697 0-108 0-592 ? 0-304 ■? 1-064315-674 29.0 17-3 56 ti I)
ll 32 Orem. és Szem 4 „ 1862. jan. 1-0673 9-58 12-56 18.493 0 1 1 4 0-577 9 0-318 ? 1 0814 19-590 31.8 19'3 48 n I)
||33 Oremus fordítás 1862. febr. 10214 11‘78 15.14 ? 0-129 0-304 ? 0-211 ? 1-0399 9-877 27.0 15-9 70 » „
I I  34 Szemszúró 1-0314 10.52 13-65 9 0-1.S8 0-420 ? 0-227 9 1-0484 11.904 27.0 15.9 63 n II
1 35 y, 2 puttonos „ 1-0187 11-92 15-28 8-912 0-108 0-532 ? 0-155 0-049 1-0380 9-413 27.2 16-1 75 Andrássy György gróf

86 j, ? 2 „ 10145 11.84 15-11 7-817 0-108 0-562 ? 0-160 0-049 1-0335 8-316 26.2 15-4 7«) »  » »
37 1859 Tálya szoniorodni 1861. márcz.¡

0-9941 12-28
1

15-23 2.963 0 - 1 2 0 0 - 3 0 0 ? 0-160 0.040 1-0127 3-175 22.2 12-7 96 Szabó József
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1
2
3
4
5 
G
7
8 
9

10
11
12
13
14
15 
10
17
18
1 9
20 
21 
22
23
24
25 
2G
27
28
29
30
31
32
33
34
35 
30 
37

Année

1 8 4 1
1848
1850

1855
185G

1859

Vignoble

szóntúi siilorl).
Szántó

Szomszúró
Mád

Tálya
Szemsziiró

Tálya
Szántó

?

•?
Ujhely
Tálya

Erdöbénye 
Ujhely 

Mád 
Szántó 
Tálya 

Szemszúró 
Orem, és Szem, 

Oremus 
Szemszúró

?
Tálya

Vine

yard

Qualité

?
Essence 
Nr. 1 ? 
Nr. 2 ?

?
?

Nr. 3 ??
à 4 hottes

?
à 4 hottes 
fordítás 
¡V 1 hotte

2 „
■I n
5 „
4 „
1'/= „
4 „
1 I,

5 ”
•'î n
■1 n
Í „
4 n
4 „

fordítás

à 2 hottes 
» 2

Quality

5. G. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. ! 15. 1 16. 17. 18. i 19. 20.

Date
do

densité
du

a l c o o l extrait a c i d o
"/o

sucre cendre
acide
phos-
pho-

densité 
du vin

I'extriiit
corresp.

sucre
origi

alcool
final

suero
dé- N o r n  d u  p r o d u c t e u r

l’analyse "/o 7o riquo cuit deiisilú nel poids compo-
puids >„kmo HCÚlilllIC ln i'l!U'i<(iio 7o 7. 7„ Vo sé Vo

1 8 6 0 .  août. 1 0 1 5 1 1 0 - 6 6 1 3 .6 1 7 - 2 7 8 0 - 1 4 6 0 - 4 5 5 5 - 3 8 1 0 - 3 0 3 0 - 0 5 1 1 - 0 3 0 8 7 - 6 5 7 2 3 - 8 1 3 - 6 77 Török et Molnár
1 - 0 9 5 6 6 - 8 5 9 - 4 4 2 3 - 7 6 8 0  1 5 0 0 - 6 0 0 2 0 ■ 4 9 8 0 - 2 9 2 0 - 0 0 5 1 - 1 0 0 9 2 5 - 2 2 0 3 1 - 1 1 8 - 7 3 4 n n

1 8 6 0 .  févr. 1 - 0 6 3 8 8 - 3 1 1 1 - 1 3 1 6 - 9 0 8 0 - 0 6 9 0 - 5 4 3 ? 0 - 2 9 4 0 - 0 4 9 1 - 0 7 7 5 1 8 . 7 0 4 2 8 - 5 1 0 - 9 '4 8 n
1 8 6 0 .  juil. 1 - 0 3 0 0 1 0 - 6 6 1 3 . 9 4 1 0 - 7 8 4 0 - 0 9 6 0 - 4 1 2 ? 0 - 2 9 4 ? 1 -0 4 0 1 1 1 .3 5 7 2 6 - 9 1 5 - 8 0 8 v  n
1 8 6 1 .  avr. 1 - 0 2 0 8 1 0 - 9 2 1 4 - 1 1 9 - 9 3 6 0 - 1 6 0 0 - 4 4 0 7 - 9 2 3 0 - 2 5 5 1 - 0 5 0 1 - 0 4 2 7 1 0 .5 4 7 2 6 - 5 1 5  5 7 0 B. Nicolas Vay. Muscat.

1 -0 0 1 9 1 0 - 4 7 1 3 - 2 0 3 - 8 4 6 0  1 3 8 0 - 5 8 5 1 . 8 5 9 0 - 2 8 2 1 0 4 7 1 - 0 1 6 5 4 - 1 2 5 2 0 - 4 1 1 - 6 9 1 „ „ „
1 8 6 0 .  juil. 1 - 0 2 0 0 1 1 - 3 4 1 4 - 5 5 8 - 6 1 9 0 - 1 0 8 0 - 4 8 7 ? 0 - 2 1 3 ? 1 - 0 3 6 8 9 - 1 2 2 2 0 . 1 1 5 - 3 7 5 Török et Molnár

0 -9 U 6 5 1 2 - 0 8 1 5 - 8 0 3 1 0 5 0 - 1 0 8 0 - 5 3 2 ? 0 - 1 6 4 ? 1 -0 1 3 5 3 - 3 7 5 2 2 . 8 13  1 9 5 n n
1 8 6 1 .  avr. 1 ■ 0 4 8 2 9 - 1 5 1 2 - 0 7 13  9 5 6 0 - 0 9 6 0 - 5 1 0 1 1 - 7 4 1 0 --2 0 0 0 - 0 4 8 1 - 0 0 0 8 1 4 - 8 5 7 2 7 - 3 1 0 - 2 5 7 B. Edmond Beuszt t

1 - 0 5 1 0 8 . 7 1 1 1 - 5 2 1 4 . 8 2 9 0 - 1 2 0 0 - 4 8 7 1 2 - 7 9 4 0 - 2 2 4 ') 1 - 0 0 4 6 1 5 - 7 4 4 2 7 - 5 1 6 - 5 5 4 n n n
1 -0 0 1 2 1 3 . 8 4 1 7 - 0 5 4 . 8 4 5 0 - 1 2 0 0 - 6 0 0 ? 0 - 2 7 9 ■} 1 - 0 2 1 0 5 - 2 5 0 2 6 - 0 1 5  -5 9 0 Princesse Bretzenheim j
1 • 0 5 9 4 8 - 7 6 1 1 - 6 7 1 0 - 6 1 1 0 - 1 0 0 0 - 5 1 0 1 4 - 4 7 6 0 - 2 1 2 0 . 0 5 2 1 - 0 7 2 5 1 7 - 5 6 8 2 9 - 2 1 7 - 4 5 0 Ferdinand Bukowszky
1 - 0 4 9 7 9 - 2 2 12  18 1 4 - 6 6 3 0 - 1 0 0 0 - 5 6 0 ? 0 - 1 9 0 ■í 1 - 0 6 3 1 1 5 - 3 9 5 2 7 - 9 1 6 - 5 5 5 Princesse Bretzenheim

11862. jan. 1 - 0 6 0 2 8 . 0 3 1 1 - 5 3 1 0  0 4 2 0 - 1 1 4 0 - 5 7 0 ? 0 - 3 4 1 •? 1 -0 7 -2 4 1 7 - 5 4 5 2 8 - 8 1 7 - 1 5 0 n n
18Gl.mars. 1 -0 2 5 G 1 1 . 0 3 1 4 - 2 4 9 • 8 2 3 0 - 3 2 8 0 - 6 0 0 0 - 1 9 5 0  • 0 5 0 1 - 0 4 2 0 1 0 .3 8 1 2 6 - 6 1 5 . 5 7 0 .Joseph Szabó i
1861. avr. 1 - 0 1 1 7 1 2 - 4 0 1 5 - 8 3 7 - 4 8 7 0 - 0 7 2 0  4 7 2 ■? 0 - 2 1 0 •? 1 - 0 3 2 0 7 ■ 9 5 0 2 6 - 7 1 5 - 6 8 0 B. Edmond Beuszt
1862. févr. 1 0 1 1 0 1 1 . 1 5 1 4 - 1 9 6 - 9 6 3 0 - 1 2 0 0 - 0 7 8 ? 0 - 2 7 8 'i' 1 - 0 2 9 6 7 - 3 6 5 2 4 - 3 1 4 - 1 71 Princesse Bretzenheim

0 - 9 9 5 4 1 1 . 5 5 1 4  4 7 3 - 1 0 6 0 - 1 3 2 0 - 5 7 0 V 0  1 3 9 0 - 0 4 1 1 - 0 1 3 2 3 - 3 0 0 2 1 - 2 1 2 - 1 9 5 Comte G. Andrássy
„ 0 - 9 9 5 0 1 2 - 2 5 1 5 - 3 4 3 - 2 8 1 0 - 0 7 9 0 - 5 8 5 ? 0 - 1 3 0 -? 1 - 0 1 3 9 3 - 4 7 5 ‘2 2 . 3 1 2 - 8 9 4 n n n

1 - 0 0 9 2 1 4 - 7 5 1 4 - 9 2 6 - 4 7 9 0 - 0 7 7 0 - 6 0 1 '? 0 - 1 5 7 ? 1 - 0 2 7 6 0 - 8 7 7 2 4 - 7 1 4 - 4 8 2 11 n n
I860, août. 1 - 0 8 7 7 8 - 1 2 1 1 - 1 1 2 2 - 7 8 5 0 . 1 0 4 0 - 3 7 9 2 0 . 4 7 8 0 - 2 7 4 0  0 0 2 1 - 1 0 1 2 2 3 - 9 8 0 3 3 - 8 2 0 - 6 4 0 .Joseph Szabó

1 - 0 5 6 5 1 0 - 3 8 1 3 - 8 0 1 6 - 9 5 9 0 - 1 0 8 0 - 5 3 2 1 4 . 8 4 0 0 - 2 0 9 0 - 0 5 0 1 -0 7 3 4 1 7 - 7 7 2 3 1 - 9 1 9 . 3 5 4 n J) '
0 - 9 9 3 6 1 3 - 6 8 1 7 - 1 1 3 - 3 0 7 0 - 0 8 1 0 - 4 8 7 ? 0 - 1 7 0 ? 1 -0 1 4 0 3 - 5 0 0 2 5 - 0 1 4 . 5 9 5 Princesse Bretzenheim
1 0 6 0 2 9 - 8 9 1 3 - 1 9 1 7 - 4 1 7 0 - 1 0 2 0 - 4 0 5 •? 0 - 2 3 8 ? 1 -0 7 6 1 1 8 -3 8 G 3 1 - 3 1 8 . 9 4 5 Samuel Szabó

1861.mars. 0 - 9 9 4 2 1 3 - 8 9 1 7 - 3 8 3 - 2 8 1 0 - 1 0 0 0 - 4 5 2 ? 0 - 1 0 9 ? ? ? 2 5 - 0 1 4 . 5 9 5 Joseph Szabó
I 860, juil. 1 - 0 4 6 0 1 1 - 3 6 1 4 - 9 5 1 5 - 1 6 2 0 - 0 7 8 0 - 6 1 5 1 3 - 3 5 0 0 - 1 5 4 0 - 0 4 8 1 0 6 0 1 1 0 . 0 9 3 3 2  0 1 9 . 3 5 8 Edmond Szirmay
1860.niars. 1 -0 6 4 6 9 - 2 4 1 2 . 3 8 1 7 - 8 2 7 0 - 0 8 0 0 - 4 2 0 15-.5 0  2 3 7 0 - 0 5 5 1 - 0 7 8 8 1 9 - 0 0 0 3 0 - 8 1 8 . 5 5 0 Vincent Vitéz
1861. avr. 1 - 0 2 4 8 1 0 - 3 5 1 3 . 3 5 9 2 1 5 0 - 1 0 8 0 - 5 7 5 '? 0  - 2 7 0 ? 1 - 0 3 9 5 9 - 7 8 0 2 5 - 0 1 4 . 5 71 Louis Dravetzky

1 - 0 5 0 8 9 - 8 7 1 3 . 0 5 1 5  3 1 6 0 - 1 1 4 0 - 4 9 5 ? 0 - 1 9 0 V 1 - 0 6 6 7 1 0 - 2 3 2 2 9 - 5 1 7 . 0 55 B. Edmond Beuszt
1 - 0 7 2 3 8 - 3 3 1 1 . 2 4 1 9 - 0 2 7 0 - 1 0 0 0 - 4 7 0 ? 0 - 1 8 5 ? 1 -0 8 4 3 ^ 2 0 .2 5 1 3 0 - 4 1 1 8 . 3 4 4 Princesse Bretzenheim

1861. juin. 1 0 4 0 2 1 0 - 0 5 1 3 - 2 3 1 4 - 0 9 7 0 - 1 0 8 0 - 5 9 2 ? 0 - 3 0 4 -? l - 0 6 4 3 i l 6 - 6 7 4 2 9 . 0 ! 1 7 - 3 5 6 11 n
1862. Jan. 1 0 6 7 3 9 - 5 8 1 2 - 5 6 1 8 . 4 9 3 0 1 1 4 0 - 5 7 7 ? 0 - 3 1 8 j 1 0 8 1 4 | l 9 - 5 9 0 3 1 . 8 1 9 '3 4 8 n II
1862. févr. 1 - 0 2 1 4 1 1 ‘ 78 1 5 .1 4 ? 0 - 1 2 9 0 - 3 0 4 V 0 - 2 1 1 ? 1 - 0 3 9 9 1 9 - 8 7 7 2 7 . 0 j 1 5 . 9 7 0 » 11

1 - 0 3 1 4 1 0 . 5 2 1 3 - 6 5 ? 0 - 1 3 8 0 - 4 2 0 •> 0 - 2 2 7 ? 1 - 0 4 8 4  1 1 . 9 0 4 2 7 . 0 : 1 5 . 9 6 3 Jt n
1 - 0 1 8 7 1 1 - 9 2 1 5 - 2 8 8 - 9 1 2 0 - 1 0 8 ; 0 - 5 3 2 ? 0 - 1 5 5 0 - 0 4 9 1 - 0 3 8 0 9 - 4 1 3 2 7 . 2 1 0 -1 7 5 Comte G. Andrássy
1 - 0 1 4 5 1 1 . 8 4 1 5 - 1 1 7 - 8 1 7 0 - 1 0 8 0 - 5 6 2 •i 0 - 1 0 0 0 - 0 4 9 1 - 0 3 3 5 8 - 3 1 0 2 6 . 2 1 5 . 4 79 I) 11 n

i I861.mars.
1

0 - 9 9 4 1 1 2 - 2 8 1 5 - 2 3 2 . 9 6 3 0 - 1 2 0 ' 0 - 3 0 0 ? 0 - 1 0 0 0 . 0 4 0 1 - 0 1 2 7 3 - 1 7 5 2 2 . 2 1 2 - 7 9 6 .Joseph Szabó
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Az itt felhozott v izsgálatokon  kivlll k é t b o rn ak  h a m u j a  m ennyileges 
e lem zésnek v e tte te tt a lá  á ta lán o san  ism ert e ljá ráso k  s z e rin t , m elyekre  nézve 
bővebb tu d ó sítá st F resen ius  m u n k á ján ak  „A nleitung zur q uan tita tiven  chem ischen 
A na lyse“ ö tödik k ia d á sá b a n  szerezhetn i. Az eredm ény  a lan t nem  úgy  közölte tik  
a  m int a z t az elem zés közvetlen  adú , hanem  a  ham uban  ta lá lt szénsav  leszám í
tá sa  u tán , m ert köztudom ás sze rin t az  elem zési eredm ények  oly k im u ta tása it, m e
lyekben  a  szénsav  is m int többféle körü lm ények tő l függő m ennyiség  felhozatik , 
egym ással közvetlen  nem  is lehe t összehason lítan i.

A usser den b isherigen  U ntersuclnm gen w urde  noch die A sche zw eier W eine 
einer qu an tita tiv en  A nalyse  unterw orfen , und h iebei d as  in  F resen iu s  „A nleitung  zur 
q u an tita tiv en  clicm ischen A n a ly se“ V. A uflage angegebene  V erfahren  benützt. D ie 
gefundenen B estand thc ile  sind  unten nach  A bzug der K ohlensäure, w elche in der 
an K ieselsäure  re icheren  Asche kaum  3 ,  in der an K iese lsäure  ärm eren  jed o ch  8  

P roccn t betrug , au f 1 0 0  T he ile  berechnet an g efü h rt.

a *) l) **)

S zázalékok
Egyonérték
mounyiaégo Százalékok

JOgyouértéltok
monnyiségo

P rocen te líquivíilont
Mongo

P rocen te Equivalont
Mengo

K áli KO 
N á tro n  NaO 
Mész CaO 
M agnésia  MgO

58.22

a-84
7-24

1-233

0-137
0-362

43-59

8-95
14-86

0-924

0-177
0-743

K alium oxyd KO 
N atrium oxyd  NaO 
C alcium oxyd CaO 
M agnesium oxyd MgO

Az a lja k  eg y en érték én ek  összege — 1-732 — 1-844 Sum m e d e r Aequ. d e r B asen
Phosphorsav  PO 5 

K én sav  SO3 

K ovasav  SiO., 
C hlor Cl 

Phosphorsavas v asé leg  FesO^PO;.,

25-31
1-5G
1 - 6 8

1-Gl
•0-48

0-25G
0-039
0-036
0 0 4 5

27-58 
3-66 
3-41 
1-50 

1 0-47

0-388
0-091
0-074
0-042

P hosphorsäu re  PO 5 

Schw efelsäure  SO3 

K iese lsäu re  SiO^
Chlor CI ■ 
jPhosphorsanr. E isenoxyd  FcoO^PO^

A sa v a k  egyen érték e in ek  összege — 0-276 0-595 Sum m e de r Aequ. der S äuren
A százalékok  összege 
A C h lo ré rt levonandó éleny

99-94
0-36

— 1 0 0 - 0 2

0-34 _ Sum m e der P rocen te
F ü r das CI is t abzurechneu  an  0

T e l j e s  ö s s z e g 99-58 — 99-68 -- j i T ü t a l  S u m m e

a ■'■) A hamu Herczeg Brotzoiihoim-félo borból való, molynolí litrojo 990‘1S grammdt nyom 
és 2'5315 gramm hamut ad.

b **) A hamu Almásy-félo borból való, molyuok litroje 1007’3G gramiuot nyom és 1’52I2 
gramm hamut ad.

a *) Ist (lio Ascho oino.s für.stl. Brotzoiilioim’.schou Woiuo-i, 1 Litro wog 990'18 Grammou uud 
gab 2’5iil5 Grammou Ascho.

1) ■''■*) Ist dio Ascho oinos v. Almásy’.-íchou Weiuo.s, 1 Litro wog 1007.36 Grammou uud gab 
1’5212 Grammou A.scho.
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O utre les recherches m entionnées plus haut, on a  soumis à  une analyse  q uan 
tita tiv e  la  cendre  de deux vins, et on a  suivi le procédé que Fresen ius donne dans 
son Gruidc pour l'ana ly se  chim ique quan tita tive  5. édition. Les élém ents constitu
tifs trouvés p a r l’an a ly se  sont indiqués ci-dessous en centièm es, déduction faite  de 
l’acide carbonique, qui dans la  cendre riche en silice, s’élève à  peine à  3 pour cent, 
m ais m onte à  8  pour cent dans celle qui est plus pauvre  en acide silicique.

Besides the  investigations a lready  stated , the ashes o f two wines w ere su b 
jec ted  to a  quan tita tive  analysis, and  in this the m ethod was observed, w hich  is 
stated  in the m anual of the quan tita tive  chcm ical A nalysis, by F resen ius, fifth edi
tion. T he com ponent parts  which w ere fo u n d , are  s tated  fa rther on in hundred  
pa rts  after deduction o f the  carbonic acid, whicli in the ashes abounding  in silicic 
acid, am ounted to scarcely  3 percent, but which in the ashes less abounding in 
silicic acid, am ounted to 8  percent.

a * ) b  *’>=)

Potasse  KO 
Soude NaO 
C haux CaO 
M agnésie MgO

Centièm es

P ercen ts

É quivalen ts
E quivalent

quan tity

Centièm es

Percen ts

É quivalents
Ecpiivalent

quan tity

■Oxide o f Potassium  KO 
Oxide o f Sodium NaO 
Oxide of Calcium CaO 
Oxide of M agnesium  MgO

58-22

3-S4
7-24

1-233

0-137
0-362

43-59

4-95
14-80

0-924

0-177
0-743

T otal des équiv. des bases — — — 1-844 Sum of the  equiv. of the bases
A cide phosphorique PO 5 

Acide sulphurique SO3 

Acide silicique SÍO 3 

Chlore Cl 
Phoshp. d’oxide de fer Fe^OgPOg

25-31
1-56
1 - 6 8

1-61
0-48

0.356
0-039
0-036
0-045

27-58
3-66
3-41
1-50
0-47

0-388
0-091
0-074
0-042

Phosphoric Acid PO 5 

Sulphuric acid  SO3 

Silicic Acid SÍO3 

Chlorine Cl 
Phosph. of Oxide of iron F,,OaPO¡..

T o tal des equivalents des acides — 0-476 — Q-595 |;Sum o f the equiv. of the Acids
Total des centièm es 
A dédu ire  de l’O pour le Cl

99-94
0-36

— 1 0 0 - 0 2

0-34
iSum of the  Percen ts 
0  to be deducted for Cl

T o t a l 99-58 — 99-68 S u m  t o t a l

a *) Est la cendro d’un vin envoyé par laprincosso 13rotzonlieira ; le litro jiosait 990'8 gram
mes et a donné gr. do c-cndro.

1) “')  Est la cendro d’nn vin de >1. Aljnásy ; Ic litre pesait 1007-36 gr, ot a donné r5212 g-r. 
do cendre.

a  *) Reprosents tlie aslies of a wine sont by Princess Bretzonlieim ; 1  litre weiglied U9Ü '/̂  ;
grammos, and gavo 2 ‘5 3 1 5  gramme.s of ashos. I

1) **) Ropr jsonts tlio aslios of a wino sont by Count Alm:i.sy ; 1 litro woigliad 1 0 0 7 '3 6  gram
mos ; tlio aslies woigliod 1’5 2 1 2 .  j
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Ezeken kivlil m ind a  k é t borham ubau L ith ium  és M angán nyom ai ta lá lta t
ta k , Rubidium  je len lé te  pedig  valószinüvé té te te tt. N átrium  csak  igen csekély  
m ennyiségben ta lá lta tik  s nem  h a tá ro z ta to tt m eg külön.

Összciíllitás és észrevételek.

1. A to k a ji aszim ak  sű rűsége  kűlönbüzö an n ak  ta rta lm a  szerin t, az eddig  
ta lá lt h a tá ré r té k ek  0.g;,„,g és l.nu5 ,.,; rendesen  a  sUrliség 1-nél nagyobb, mi az  á ta- 
lánosan  n ag y  e zu k o rta rta lo m n ak  tu la jd o n itan d ó .

2. A szeszta rtalom  különböző, évfolyam , készitésm ód és k o r s z e r in t: íg y  a 
n égy  pnttonos ta r t  m agában  8— 10 sú ly  vagyis 11 — 13 té rfoga ti százaléko t ; az 
egy  pu ttonos ped ig  11— 14 sú ly  vagy is  1 4 '6 —17.3 térfogati százalékot.

Ezen tén y  első p illa n a tra  m eglepő, s k é t irányban  ébreszt figyelm et. E lőször u. i. 
azon ké rdés  tám ad , m i a d ja  a  to k a jin a k  azon rég  e lism ert felsobbségct, m iután  a  
szesztartalom  épen a  n égy  pu ttonosban , m ely  készítésénél fogva a  leg jo b b ak  kö 
zé ta rtoz ik , c sak  an n y i m in t sok  közönséges borban ? m ásodszor hogyan  van  az, 
hogy az egy  puttonos á tlag o san  3 száza lék k a l több szeszt ta rta lm az  m in t a  négy  
puttonos ? A felelet m ind a  k é t k é rd é sre  igen egyszerű  ; E lőször a  bor é rték é t nem  
c sak  a n n ak  szeszta rta lm a  h a tá ro zza  m eg, hanem  m inden a lk a tré sz e k  m inősége 
és azok m ennyileges v iszo n y a ; a  n égy  pu ttonos n y e rs  a n y ag a  so kkal concentrál- 
tabb m ust m int az egy  puttonosé, m iértis la ssab b an  erjedvén, tovább  ta r t ja  e re 
d e ti czu k o rján ak  ré s z é t ; a  n égy  pu ttonosban  te h á t csekély  ugyan  a  szesz ta rta 
lom, de ta lá lta t ik  benne m ég 16— 18“/o czukor, m ig  az egy  puttonosban  nagyobb 
szesztartalom  m ellett, c sak  1— 2 százalék  czukor vagyon. Ezen viszony tökéletes 
fe lderítésére  veze t az eredeti czukor és a  vég leges szeszta rta lom  k iszám ítása , 
m elynek eredm énye később fog e m litte tn i; itt csak  azon tén y  legyen  m ég  fölem lítve, 
hogy ta lá lk o zh a tn i u jabb  időben ném ely igen k itűnő  b o rásza ti m unkában  azon álli- 
tá ssa l,h o g y  az ig y  a  borban  bon tatlanu l m arad t ezukornak  nincs é rtéke, és hogy az ily 
édes bo rt so k k al olcsóbban lehe t e lőállítan i nádczukor hozzákeverése  á lta l. E z  tév 
ú tra  veze the tné  a  fogyasztóka t is, a  te rm esztőket is, azé rt foglaljon itt  he lye t n e 
hány  felvilágosító  s z ó : az utolsó á llitá s  m ag áb an  véve való, az első azonban 
n e m ; m ert b á r igaz, hogy  a sz ta li bo rb an  a  czukrot senk i sem  k e resi, úgy  m égis 
az aszúknál, m elyeknek  e lse je  a  toka ji, az  édes íz lényegükhöz ta r to z ik ; ig y

A usser dem fanden sich in  beiden W ein-A schen Spuren von L ith ium  und  
M angan, w ährend  sich die G egenw art von Rubidium  a ls  sehr w ahrsche in lich  
herausste llte . N atrium  ist nur in ä u sse rs t g e rin g e r M enge vorhanden , und w urde 
n ich t besonders bestim m t.

Zusam m enstellung dev cliem iscli-analytischeu R esultate und Bem erkungen  
hierüber.

1. D ie D ichte  der T o k a je r A usbruchw eine w echse lt nach deren  G ehalt zw i
schen 0 '9 9 0 1 8 und 1-Q9.'')6, und is t verm öge des allgem einen g rossen  Z uckerge 
ha ltes  in der R egel g rö sse r als 1.

2. D er A lkoholgehalt is t verschieden nach  J a h rg a n g ,  B ere itu n g sa rt und 
A lte r: so en thä lt der v ie rbu ttige  8 —10 G ewichts- oder 11— 13 Volums- P ro cen te j 
d e r e inbu ttige  aber 1 1 — 14 G ewichts- oder 1 4 '6 — 17-3 V olum s-Procente.

Es m ag nun au f den ersten  B lick auffallend erscheinen, dass  m ancher v ie r 
bu ttige  T o k a je r, der doch zu den besten  und  theu ersten  Sorten  zält, n ich t m ehr 
A lkohol en th ä lt als m ancher ganz o rd in ä re  W ein, und dass der e inbu ttige  im 
D urchschn itte  a lkoho lre icher is t a ls der v ie rb u ttig e ; bei n äh ere r B etrach tung  
lä ss t sich jedoch  diese E rsche inung  seh r einfach  e rk lä ren  : d e r W erth  eines W ei
nes häng t eben n ich t alle in  von dessen  A lkoholgehalt, sondern  von Q u a litä t und 
Q uan titä t a lle r seiner B estand the ile  ab. D er Rohstoff des v ie rbu ttigen  A usbruches 
is t eine viel concen trirte re  F lü ss ig k e it a ls  die des e in b u ttig e n ; d ah er b le ib t ein T heil 
des Z uckers da rin  längere  Z eit unzersetz t, so dass sich in einem  solchen A usbruch 
neben dessen geringen  A lkoholgehalt noch 16— 18“/„ Z ucker finden, w ährend  der 
e inbu ttige  neben seinem  hohen A lkoholre ichtlium  n u r m ehr l —2“/o Z ucker en t
hält. Zur vo lls tänd igen  A ufk lä ru n g  dieses V erhältn isses fu h rt die B etrach tung  
des u rsprüng lichen  Z ucker- und des end lichen  A lkoholgehaltes , w elche sp ä te r 
besprochen w e rd e n : h ier sei nu r noch die T h a tsach e  berührt, dass  m an  in neue
re r Z eit in sehr ausgezeichneten  oenologischen Schriften  der B ehauptung b egegnet, 
dass der im W eine unzerleg t gebliebene Z ucker keinen  W erth  besitze, und  dass 
m an solch süssen  W ein viel b illiger durch  Z ugabe von Candis Z ucker erzielen 
könne. Obschon nun le tz tere  B ehaup tung  sich n ich t w iderlegen l ä s s t , so können  
w ir doch die R ich tigkeit der e rsteren  n ich t an erkennen . N iem and sucht z w ar Z u c 
k e r im T ischw eine, ab er für die A usbrüche, a ls deren ersten  w ir den T o k a je r  an- 
sehen können, is t d e r süsse G eschm ack w esen tlich ; süss lieb t ihn  das Publikum ,
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On trouve en ou tre  dans la  cendre des deux vins des traces de lithium  e t de 
m anganèse, e t la  présence du rubidium  p a ra ît ê tre  très v raisem blable. Le natrium  
ne se rencon tre  qu ’en trè s  pe tites  q u a n ti té s , e t n’a  p as  été déterm iné séparém ent.

Exposé des résu ltats de l’analyse chinûque analytique, accompagné de quel
ques remarques.

1. L a  densité  de l’ausbruch de T o k ay  varie  e n tre  0-99018 e t t-0 9 5 6  et, vu 
la  richesse  du vin en sucre, est généralem ent au-dessus de  1.

2. L a  quan tité  d’alcool v a rie  selon l’année, l’âg e  et le m ode de fabrication  : 
a in si l’ausbruch  de qua tre  hottes contient 8 à  10 pour cent p a rtie s  de poids, ou 
U  à  13 pou r cen t du volume ; le vin d’une hotte contient 11 à  14 pour cent du 
poids ou 14-6 à  17 '3  “/o volume.

Au prem ier abo rd  il peu t p a ra ître  su rp ren an t qne du vin de T o k ay  de q u a tre  
hottes, qui e s t com pté parm i les m eilleurs e t les p lus chers, ne contienne pas plus 
d’alcool que b ien des vins to u t o rd inaires, e t que le vin d’une ho tte  soit en m oy
enne plus riche  en alcool que celui de quatre  hottes. E n y  reg a rd an t de plus 
p rès  cette  circonstance s’explique facilem ent : la  va leu r d’un vin ne dépend  pas 
seulem ent de sa  richesse  en alcool, m ais aussi de la  qua lité  e t de la  qu an tité  de 
ses au tre s  élém ents constitutifs. Or 1’ ausbruch de qua tre  ho ttes  est un liquide 
beaucoup plus concentré que celui d’une hotte ; il y  reste  donc plus longtem ps une 
certa ine  quan tité  de sucre non encore décom posé, de so rte  qu’un tel vin, à  côté 
de son contenu m oindre en alcool, renferm e 16 à  18 "/q de sucre, tand is  que le 
v in  d’une hotte, m algré  sa  richesse  en alcool, ne contient pas au-delà  de 1 à  2 "/o 
de m a tiè re  sucrée. Ce fa it se trouve com plètem ent expliqué si l’on considère la  
qu an tité  p rem ière  du  sucre e t la  quan tité  finale d’alcool, ce dont nous parle rons 
plus ta rd , qu’il suffise de d ire  ici que dans d’excellents écrits énologiques de ces 
dern iers  tem ps on rencon tre  V assertion  que le sucre  re s té  dans le vin  sans ê tre  
décom posé n ’a  aucune valeur, e t qu’un tel vin sucré  peu t ê tre  obtenu b ien plus 
économ iquem ent p a r  l’add ition  de sucre  candis.

B ien qu ’on ne pu isse ' contredire  cette dern ière  assertion , nous ne pouvons 
p ou rtan t pas a d m e ttre  la  ju s te sse  de la  prem ière . P ersonne ne cherchera  du sucre 
dans les  vins de tab le , m ais pour les ausbruch, à  la  tê te  desquels on peu t m ettre

But traces o f Lithium  and  M anganese w ere  a lso  found in  the  ashes o f both 
w ines, and  even the existence o f Rubidium  w as very  probable. N atrium  occurred  
in a  very  sm all quantity , an d  w as not p a rticu la rly  determ ined.

Stiitenient o f the R esults o f the Chemical Analysis, w ith some remarks 
upon them .

1. T he density  o f the T o k ay  A usbruch-w ines varies  from  0 ‘99Q18 to 1-0956, 
and, by  reason o f the ir contain ing  alm ost a lw ays a  g rea te r q u an tity  o f saccharine 
m atte r, is generally  m ore than  1.

2. The quan tity  o f alcohol varies according  to the v in ta  g e , the m ode o f 
p repara tion  and  the age o f the  wine. T hus the wine of four tubs contains, 8— 10 
percents o f w eight or 11— 13 percents o f volum e; b u t  the  w ine o f one tub conta
ins 11— 14 percents of w eight, or 14-6— 17-8 percents o f volume.

I t m ay a t  first sigh t a p p ea r som ew hat ex trao rd in a  ry  th a t m any a  T okay  
wine o f four tubs, w hich m ay  be considered as one of th e  b est an d  dearest sorts 
should not contain m ore alcohol than  m any a  common w ine, and th a t the wine 
of one tub should be richer in alcohol th an  th a t of four tubs ; but this phenom enon, 
on a  nearer consideration, m ay  be exp lained  in a  very  sim p le  m anner. T he  value 
of a  w ine does no t depend precise ly  on the quan tity  o f alcohol i t  contains, bu t on 
the qu a lity  and  q uan tity  o f a ll its  component parts . B ut the  w ine of four tubs is a  
m uch m ore concentrated  fluid than  the  w ine o f  one tub ; an d  therefore a  p a rt o f 
the saccharine m a tte r continues undecom posed in it  a  considerable  tim e, so th a t in 
such an  A usbruch w ine th e re  exist 16— 18"/o of saccharine m a tte r besides the  
sm all quan tity  o f alcohol, while the w ine of one tub w ith  its  abundance o f a lco
hol contains only 1 — 2"/® o f saccharine  m atter. W e obtain a  com plete explanation  
o f this circum stance from the consideration of the o rig inal quan tity  o f saccharine  
m atte r, and o f the  final q uan tity  o f alcohol, w hich shall be discussed hereafte r ; w e 
w ill here m erely  m ention the  fact, th a t in some d istingu ished  oenological w orks, 
which have la te ly  appeared , we find it asserted , th a t the saccharine  m a tte r w hich 
rem ains undecom posed in wine, possesses no value, and  th a t such a  sw eet w ine, 
m ay be obtained m uch m ore cheap ly  by  the  addition of some sugarcandy .

A lthough this la st assertion  cannot be refu ted , still w e cannot acknow ledge 
the correctness of the  form er one. No one th inks  o f finding saccharine m a tte r in  
o rd inary  w in e , bu t for A usbruch w ines, an d  the  T okay  A usbruch h a s  su re ly  a
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kedveli (’)kct m indenki annyivii, liogy meg' vtigyok g y ő ző d v e , m ikép egy S per- 
czent szeszt tarta lm azó  to k a ji bo rnak , m elyben ezukor nem lenne, a rá n y la g  cse
ké ly  az é rtéke, m ig  u 8 százalékos négy  piittonos to k a ji aszúnak  felséges voltá t 
m indenki elism eri. Azon körülm ény ugyan is, hogy  a  ezukor honnan k e rü lt a 
borba nem  kfizönbös, m ert ha a  nagyobb cziikor-tarta lom  a  szőlőnek b e szá rad ása  
á lta l ke le tkeze tt, úgy  ezzel együ tt a  töbl)i a lk a tré sz ek  m ennyisége is szaporodo tt; 
ez ped ig  a  bor izére, m ondjuk ha tározo ttan , a  bor nem esitéscre  oly je le n ték en y  
befolyással van, hogy ezen  tek in te tben  csak  te ljesen  ta p a sz ta la tlan  eg y én ek e t le 
he tne  ezukrozott bo rra l á m ita n i ; de van  ennek m ég egy m ásik  fontosabb o ldala, 
m elyről ah in tab b  szólandok.

3. A k ivonat ta rta lom  szin tén  a  felhozott körülm ényekhez k ép est k ü lö n 
böző ; a  te ljes  k ivona tta rta lom , teh á t czukrot stb. b e le sz á m itv a ;

a  négy  pu ttonosban 5 — 19 ®/o
az egy  puttonosban  3 — 4 “ o
Az á lta lam  eg y álta lán  észlelt legnagyobb  k ivonat ta rta lo m  23-768 "/o a  leg

k isebb  2-96 “/o.
4. Az eezetsav  ta rta lo m  0 ‘08 és 0 ‘13 "/u között változó , a  m int az 0-13-m at 

c sak  kevéssel tú lh a lad ja , m ár Ízleléssel is fe lta lá lható .

ö. A borkősav  ta rta lom  0 ‘30  és 0 '6 8  *'/u között m arad . M egjegyzendő, hogy 
azon borok, m elyekben a  felhozott m inim um  ta lá lta to tt, nem a  legkellem eteseb- 
bekbez ta rto z tak , m ig a felhozott m axim um  a  borok jó  tu la jd o n ság a it nem csök 
k en té .

6. A b o n ta tlan  ezukor tesz
a  négy  pu ttonosban  3 — 18 százaléko t, 
az egy  pu ttonosban  1—  2 százalékot.

7. A ham utarta lom  0 1 3 6  és 0-341 “/n között változó.
8. A phosphor-sav ta rta lo m  0-04-tól egész 0-065 száza lék ig  em elkedik .
T eh á t s o k k a l többet ta rta lm az  , m int sokféle m ás bor, ső t az eddig v izsgált

borok közül ezen tek in te tb en  an n ak  csak  a  M alaga  felel meg.

Ezen tén y t nagyon fontosnak ke ll ism ernünk , ha  a  b o rt nem csak  m int oly 
ita lt tek in tjük , a  m ely  egy  tá rs a s á g  fe lv id itá sára  szolgál, hanem  m int táp anyago t, 
tehá t m int o lyant, m ely az em beri szervezet h áztartásában  szin túgy m int a  többi 
tá p a n y a g ; a  kenyér, hús stb. fontos befo lyást gyakoro l, sőt ném ely esetben  k i

so sehr, dass ein W ein m it 8''/,, Alkohol ohne Z ucker einen verhälta issm ilssig  g e 
ringen W ertli besitzen w ürde, Wcährend die ünU bertreffiichkeit des v ierbu ttigen  
T o k a je rs  von Jed e rm an n  an e rk an n t w ird. Nun ist ab e r  der U m stand, w oher der 
W ein seinen  g rösseren  Z uckergehalt erh ie lt, durchaus n ich t g le ic h g iltig : wenn 
derselbe nilm lich durch  E in trocknen  der T rau b en  en tstanden  ist, so h a t sich m it 
dem Z ucker zugleich  die M enge der übrigen  B estand theile  verm ehrt, w as a u f  die 
V eredlung des W eines einen so w esentlichen Einfluss Ixbt, dass m an m it künstlich 
gezuckertem  W eine nur solche täuschen  könnte , w elche den echten  T o k a je r nur 
dem N am en nach kennen. E ine noch w ich tigere  Seite d ieser F ra g e  w ird  w eiter 
nnten besprochen w erden.

3. D er E x trac tg eh a lt is t ebenfalls nach  den angefüh rten  U m ständen  ver 
schieden,

der v ie rbu ttige  A usbruch en th ä lt m it E in rechn iing  des Z uckers 5 — 19
der e inbu ttige  . . . . . . . . .  3 —  4 " / o

D er g rösste  von m ir beobach tete  E x trac tg eh a lt b e trä g t 2 3 - 7 6 8 “ / n )  der k le inste  
2 - 9 6  « / „ .

4. D er E ssig sä iiregehalt b e träg t 0 0 8 —0-13 “/o- S te ig t die M enge der E ss ig 
säu re  nu r um ein g eringes  über d ieses M axim um , so is t d ieselbe schon dem  G e
schm ack w ahrnehm bar.

5. D er W einsäu regehalt s ch w a n k t zw ischen 0 - 3 0 - 0-68"/n. D ie W eine m it 
diesem  M inim al-W einsäuregehalt zeigten n icht den höchsten G rad  von A n
nehm lichkeit, w äh rend  je n e  m it dem  M axim algehalt zu den lieb lichsten  zäh len .

6. D er G ehalt an unvergohrenem  Z ucker b e trä g t im
vierbu ttigen  3 — 1 8 ‘ V o -

im e inbu ttigen  1—  2 % .
7. D er A schengehalt schw ank t zw ischen 0-136— 0 '3 4 1 % .

8 .  D er Phosphorsäu regehalt w echselt von 0 '  0 4 — 0 - 0 6 5 7 o -

D er T o k ay e r en thä lt dem nach bedeu tend  m ehr Phosphorsäure  a ls viele a n 
dere  W e in e ; j a  un ter den b isher in d ie se r R ich tung  untersuch ten  W einen kom m t 
dem selben n u r d e r M alaga gleich.

D iese T h a tsach e  is t zw ar von g e rin g e r B edeutung, wenn d e r W ein  nur a ls  
G cnussm ittel be trach tet w ird  , als eine F lü ss ig k e it, w elchc n u r den Z w eck  ha t, 
zur E rheiterung  e iner G esellschaft zu d ie n e n ; im W eine a ls  N ahrungsm itte l 
aber, w elches a u f  die Oeconomie des m enschlichen O rganism us, so w ie  B rod und
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le T okay , le goû t sucré est essentie l. Les consom m ateurs y  tiennen t ta n t que du 
vin à  8 %  d ’alcool, sans m atiè re  sucrée, au ra  une va leu r proportionnellem ent in
fé rieure , tand is  que la  supériorité  du T o k ay  de qua tre  bottes est reconnue p a r 
tout le m onde. L a  c irconstance qui fait que le viu conticut plus de sucre ne peut 
poin t ê tre  indifférente ; si cela  provient de la  dessication des g rappes, la  quan tité  
des a u tres  ing réd ien ts  augm ente  en même tem ps que le sucre, ce qui exerce une 
influence si considérable su r le perfectionueujent du  v in , que des vins sucrés a r t i
ficiellem ent ne peuvent trom per (pic ceux qui no connaissen t le v rai viu de T okay  
que de nom. Un coté plu ; im portan t encore de cette question sera tra ité  plus loin,

. 'à. L a  qu an tité  d’ex tra it varie  égalem ent selon les circonstances indiquées, 
l’ausbrucb de q ua tre  ho ttes contient, y  com pris le sucre 5 — 19"/o 

l'ausbruch d’une ho tte  . . . . 3 — 4 %
L a plus g rande  qu an tité  d’e x tra it observée par moi s’é levait a  2.3-7G8'’/,, 

la  plus pe tite  à .................................................................................2- OG“/,,

-I. L a  q u an tité  d’acide acétique m onte à  0 0 8 —0 '1 3 % . Si la  somme d’acide 
acétique s’ é lève quelque peu au-dessus de ce maxim um , elle est d é jà  appréciab le  
au goût.

5. La quan tité  d’acide ta rtr iq u e  varie en tre  0 '5 0  et 0 '6 8 % . Les vins qui 
contiennent le m inim um  d’acide ta rtr iq u e  ne sont pas d’une qua lité  supérieure, 
taud is  que ceux qui ont le maxim um  sont com ptés parm i les plus délicieux.

6. L a  quan tité  de sucre non ferm enté s ’élève dans le vin de qua tre  hottes
à .............................................3— 187„.
d ’une hotte . . . 1—  2 % .

7. L a  q uan tité  de cendre varie  entre  l '1 3 6  et 0 ‘341 pour cent.
8. L a  quan tité  d ’acide phosphorique v a rie  en tre  0 ‘04  e t 0 '065  pour cent
Le T o k ay  contient donc beaucoup plus d’acide phosphorique que la  p lupart 

des au tre s  vins ; parm i ceux (ju’on a  analysés ju sq u ’ici, le M alaga seul l’égale  
sous ce rappo rt.

C ette circonstance est san s  doute de peu d 'im portance, si l’on ne voit dans 
le vin qu’un m oyen de jou issance , qu ’une liqueur destinée à  répand re  la  ga ité  
dans une société ; m ais, si on le considère comme un a lim ent qui, comme le pain 
e t la  viande, exerce  une g rande  influence sur toute l’économ ie de l’organism e hu 
m ain, la  quan tité  d’acide phosphorique et d ’e x tra it acqu iert une toute au tre  im-

righ t to the first place am ong them , a  sw eet taste  is ind ispensab le ; the  public 
gives such a  decided preference to sweet w in e , th a t a  wine w ith 8 %  alcohol 
w ithout saccharino  m a tte r would have com paratively  but little value, while the 
incom parable excellence o f the T okay  w ine of four tubs is acknow ledged by every 
one. Now the question how tliis w ine has a  superior quan tity  o f saccharine  m a t
te r is by no m eans unim portant. I f  th is  is ow ing to tho berries being allow ed to 
becom e dried , then not only the quan tity  of saccharine m atte r is increased , but 
also the quan tity  (»f those eom poncntparls, which so essen tia lly  contribute to im prove 
the wine, th a t artificially  sw eetened wines can m erely deceive those who know  
T okay  wine only by  name. A more im portant p a rt of this question will be dis. 
cussed fa rth e r on.

3. T he quan tity  o f E x tract varies also in conform ity w ith the circum stances 
a lready  mentioned. The wine of four tubs co n ta in s, saccharine m atte r in- 
e h u l c d , ..............................................................................................5 — 19"/,,

and the w ine o f 1 tub contains . . . 3 — 4%,
The g rea test quan tity  of E x tract observed by me am ounted to . 23'768'*'„

the sm allest to ..............................................................................2- 9G“/o
4. T he quan tity  of acetic  acid am ounts to 0-08— 0 '1 3 % , when the quan tity  

of acetic acid  exceeds this maximum b u t a  little, it is then percep tib le  to the taste.

5. The quan tity  of ta rta ric  acid varies from 0 '3 0  to 0'68®/„. W ines contai
ning  this minimum of ta rta ric  acid  a re  far from having  an  ag reeab le  taste, while 
those w hich have the m axim um  o f it, arc  highly delicious.

6. T he quan tity  o f unferm entcd saccharine m atter is in wine of four
t u b s ..............................................................................3 — 18‘V„:
in  w ine o f one tub . . . . .  1—  2" „ :

7. T he quan tity  of ashes varies from 0-136 to 0-341 '-Vo.
8. The (luantity  of Phosphoric acid varies from 0-04 to 0-065“/,,.
C onsequently  T okay  w ine contains considerably more phosphoric acid  than

m any other w in e s ; nay  m o re : o f all the w ines hitherto  analysed , M alaga alone 
equals it  in this respect.

Tiiis fact is indeed of little  im portance, when this w ine is considered  m ere ly  
as a  m eans o f enjoym ent, as a  liquid the use of which is only to enliven our 
guests ; bu t when it is considered  as a  m eans of nourishm ent, w hich, like b read  
and  m eat, exerciscs a  g re a t influence upon the  econom y of the hum an fram e, then 
phosphoric acid, and the  quan tity  o f ashes contained in it a re  of g re a t im portance;
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váló szerepet já ts z ik ,  m inélfogva az orvosok a  b e tegek  erősb itésére  évezredek óta 
alka lm azzák .

E zen e lv itázb a tlan  té n y re  nézve csak  a  m a g y a ráza t lebet különböző azon 
k é rd é st illetőleg, hogy  a  bor m ely  a lk a tré szén ek  tu la jdon ítandó  ezen h a tá s ?

V élem ényem  szerin t h ibáznak , k ik  azt tisz tán  c sak  a  szesznek tu la jd o n ít
já k  ; nem  akarom  a  szesznek ném ely  esetben  való jó  h a tá sá t ké tség b e  vonni^ 
de azon á ta lán o s  fő h a tá s :  az erősítés  sok  esetben  leg inkább  a h a m n ré sz e k n e k tu 
la jdon ítandó , m elyek az em beri te s t a lk a tré sze iv é  válnak . A többi te stek  c sak  
közvetve h a th a tn ak , a  m ennyiben v agy  m int oldószerek a  gyom or tevékenységét 
e lőseg ítik , v ag y  az id eg ek et n a g y o b b  tev ék en y ség re  ingerük . A többi a lk a tré 
szek  teh á t a  ham u h a tá sá t e lőm ozd ítha tják  ugyan , különösen a  m ennyiben an 
n ak  a  testbe  való könnyebb  fe lvé te lé t is eszközlík , de m int erősítő  szer főhatá- 
s á t a  bor m ég ak k o r sem  veszti el, h a  destillatio  á lta l szesz ta rta lm á tó l tö k é le te 
sen m egfosztatík .

L egközelebb  ezen vélem ényre azon té n y  vezet, hogy a  szá ríto tt hús ham u 
ta rta lm a  4  "/o, az  em beri tá p lá lék o k  legnagyobb része pedig , t. í. a  gabnanem ek  
2 '5  %  ham unál ritk á n  ta r ta lm az n ak  többet, sőt a  lisztben m ég ez is nagyon  le- 
szá llítta tík . Nem  fekszik-e itt  nagyon  közel azon eszme, hogy lehe tségesek  oly 
ese tek , m elyekben  az em beri te s t ham u részei a  ¡'zervezet legnagyobb  k á rá ra  
csökkennek , m int az rh ach itisb en  a  c son tok ra  nézve be is vagyon b iz o n y ítv a?

E zen v iszony edd ig  igen cseké ly  figyelem re m é lta tta to tt *) ám b ár el nem 
v itázható  tö rvénykép  tek in the tő , hogy az á lla ti testben  szin tén  úgy ke ll a  szerves 
és szervetlen  an y ag  közö tt bizonyos v iszonynak  fennállani, m int a  növényben, 
va lam in t bizonyos az is, hogy a  szerve tlen  an y ag  m ennyisége nagyobb  az á lla t
b an  m in t a  növényben.

F le isch  einen grossen  Einfluss übt, is t der P hosphorsäure- und  A schengehalt von 
g rö sse r B edeutung. D ass ab er d e r W ein auch  von d ieser Seite  zu be trach ten  sei, 
b ew eist unzw eideutig  die A nw endung desselben  zu r S tä rk u n g  von R econva- 
lescenten .

RUcksichtlich d ieser V erw endung lä ss t die F ra g e  „w elcher B estand the il des 
W eines dessen  bekannte  s tä rk en d e  W irkung  ü b t ,  b isher verschiedene A usle
g ungen  zu. Obschon ich n icht bezweifle, dass d e r A lkohol, der Q u an titä t nach  d e r 
h erv o rrag en d ste  Stoff, in vielen F ä llen  eine günstige  W irk u n g  übt, so nö th igen  
mich doch versch iedene E rfah rungen , die a llgem eine  s tä rk en d e  K ra ft den A schen- 
bcstand the ilen  zuzuschreiben , w elche unm itte lbar [in B estand the ile  des K örpers 
übergehen. D ie übrigen  B estand the ile  w erden in  v ie len  F ä lle n  nur m itte lbar e n t
w eder a ls  Lösungsm ittel die T h ä tig k e it des M agens un terstü tzend , oder ab er die 
N erven zu höherer T h ä tig k e it anspornend  w irk e n ; sie können d ah er d ie  W ir
k u n g  der A schenbestand theile  befördern, besonders indem  sie deren  A ufnahm e in  
den O rganism us e rle ich tern , aber seine H au p tw irk u n g  v e rlie rt der W ein a ls  S tä r
kungsm itte l se lb st d ann  n ic h t, w enn derselbe  durch D estilla tion  von seinem  A l
k oholgehalte  vollkom m en befreit w ird .

Zu d ieser A nnahm e füh rt zunächst d ie  E rw äg u n g  d e r T ha tsache , dass  das 
getrocknete  F le isch  4  “/o der g rösste  T hcil der m enschlichen N ahrungsm itte l 
ab e r näm lich  die G etre idearten  selten  m ehr a ls  2-5 "/o A sche en tha lten , j a  dass 
auch d ieser G ehalt im Mehle noch v e rrin g e rt ist. L ieg t h ie r n ich t d e r G edanke nahe; 
dass cs F ä lle  geben kan n , in denen die A schenbestand the ile  des m enschlichen 
K örpers zu dessen grösstem  N ach the il eine V erm inderung  erle iden , w ie d iess in  der 
R ach itis bezüglich d e r Knochen in  d e r T h a t bew iesen  is t ?

D ieses V erhältn iss  w urde  b isher e iner sehr ge ringen  A ufm erksam keit 
gew ürd igct *), obschon ein bestim m tes V erhä ltn iss  zw ischen organ ischer und 
uno rgan ischer Substanz rücksich tlich  des T h ie rk ö rp e rs  ebenso als unläug- 
bares G esetz ge lten  m uss w ie rücksich tlich  des P flanzcnkorpers, und tro tzdem  
es erw iesen  ist, dass das T h ier m ehr unorganischer Substanz b ed arf a ls  die 
Pflanzen.

") Molesehott „Pliysiolon;io doi' Naliniiig'smittel“ czimi'i munkiij:i in/isodik kladásíilj.an az 
5G3. lapon igy szól: „Ein ontsclioidendes Urtlioil wird .sich or.st dann fällou lassen, wenn man eine 
grössere Anzahl von Analysen dor Blutascho besitzen wird, doroii Bostandtlioile bisher von den 
liathologi.sclicn Chemikern gar zu sehr vp.vnachlässig-t wurden.“

*) Molesehott sagt auf Seite 563 dor zweiten Auflage seiner ,,Physiologie dor Nalirungs- 
niittol.“ Ein ontscbeidendos Urtheil wird sich er.st dann fällen liis.son, wenn man oiiio grössoro Anzahl 
von Analysen dor Blutasche besitzen wird, dorou Bostandthoilo bisher von don pathologischen Che
mikern gar zu sehr vernachliissigot wurden.
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portance. E t la  preuve évidente que le vin doit ê tre  considéré comme tel, c’est 
l’em ploi qu’on en fa it pour fortifier les convalescents.

L a  question de savoir quel élém ent donne au  vin sa  vertu  tonique adm et 
])lusieurs réponses. Quoique je  ne m ette pas en doute que l’alcool, élém ent qui p ré 
domine p a r la quan tité , n’exerce dans  beaucoup de cas une heureuse influence, de 
nom breuses expériences m’obligent à  a ttr ib u e r la  vertu  fortifiante du  vin aux  p a r
ties constituantes de  la  cendre, qui se transform ent im m édiatem ent en pa rtie s  
constituan tes  du corps. Les au tres ingréd ien ts  n’ag issen t qu’indirectem ent, comme 
disso lvan ts  pour a id e r aux  fonctions de l’estom ac, ou pour stim uler l’activ ité  des 
nerfs ; ils peuven t donc augm enter l’action des élém ents de la  cendre, surtout en 
en fac ilitan t l’absorp tion  p a r les tissus ; m ais le vin, comme principe alim entaire , 
ne perd  pas sa  vei tu  p rinc ipa le  de  Ionique, iiicme quand  la  d istillation l’a  p rivé  
en tièrem ent de son alcool.

Cette conclusion e s t su rtou t justifiée p a r la  considération  que la  v iande 
contient 4 pour cent de cendre ; que l’alim ent p rincipal de l’homme, les céréales, 
n ’en contient que 2, 5 “/o; même cette quantité  se trouve dim inuée p a r la
conversion du g ra in  en farine. Ne sommes-nous pas ici am enés à  croire qu’il y  a 
des cas dans lesquels les p a rtie s  constitu tives de la  cendre du corps hum ain su
b issen t une d im inution à  son détrim ent, comme c’est eu effet prouvé pou r les os 
‘dans le rach itism e ?

On n’a  accordé ju s q u ’ici que peu d ’attention  à  cette  c irconstance '*), quoi
qu’une re la tion  positive en tre  la  substance organique e t la  substance  inorganique 
so it une loi aussi irréfu tab le  pour le corps anim al que pour les végétaux, e t quoi
qu’il soit prouvé que l’anim al a  besoin de plus de substance inorganique que la 
p lan te .

*) Moloscliott s’oxpvime iiiusi piiR'o 56H do la secondo ¿ditiiiii de s.i Pliysioliig’io dos siib- 
stance.s alimentaires : On no pourra portor un jugeraont absolu quo lorsqu’on sera en possession 
d’un plus grand nombre d’analyses do la cundro du vin, dont les cléments ont été jusqu’ici beaucoup 
trop négligés par les chimistes pathologiques.

but th a t w ine should be considered also from th is point of view, is evidently  neces
sary , as it is generally  p rescribed  by  physicians as a tonic for convalescents.

T he question, to w hich o f the constituents of wine w e a re  to a ttr ib u te  its 
resto ra tive  virtues, when p rescribed  to convalescents, adm its o f  different answ ers. 
A lthough I  doubt no t th a t alcohol, the constituent w hich exceeds all the  others 
in quan tity , cxercises in m any cases a  salu tary  influence, still m uch experience 
obliges me to a ttrib u te  the  re s to ra tive  quality  of wine in  general to the ashes, 
which a re  im m ediately  converted into com ponent pa rts  of the body. T he other con
stituents operate  in m any cases only m ediately, either by  a id ing  the  functions of 
the stom ach as  d issolvents, or by exciting  the nerves to g rea te r a c t iv i ty ; they  
can therefore prom ote the operation  o f the ashes, especially  by  fac ilita ting  the ir 
adm ission into the  organism  of the body ; but wine does not lose its ch ief r e s to ra 
tive  virtue as a  tonic, even w hen com pletely deprived by  d istilla tion  of its alcohol.

A nd w hat chiefly justifies this conclusion, is the  consideration o f the circum 
stance, th a t dried m eat contains 4 %  ashes, and th a t which forms the p rincipal 
p a rt o f the food o f m ankind , nam ely : the  different sorts of corn, seldom  contains 
m ore than  2-5 %  ashes, nay , even this quan tity  is dim inished w hen the  corn is 
converted  in to  flour. A nd are  we not here n a tu ra lly  led to th in k  th a t there  m ay 
be cases in w hich the  a sh  constituents of the  hum an body suffer a  dim inution 
g rea tly  to its d isadvantage, which in K achitis is proved to be rea lly  the  case w ith 
respec t to the bones ?

But very  little  a tten tion  has been hitherto  paid  to this circum stance , a l
though a  definite re la tion  betw een organic and  inorgan ic  substances m ust with 
respect to an im al bodies be considerered as an undeniable a  law  as w ith respec t to 
vegetable bodies, an d  although it has been proved, th a t the anim al needs more 
inorganic  substance than  the vegetable.

*) Molescliot says in Pago 5(j3 of tlie second edition of his „Pliysiology of Food“ : A 
decisive opinion is not to bo expected, until wo possess a groat number of analyses of the blood- 
ashos, whoso component parts have boon hitliorto too much neglected by Pathological Chemists.
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Mily szerepet já ts z a n a k  a  szervetlen  any ag o k , az a  uövenyekre nézve 
L iebig  láng  esze á lta l m ár részin t fc ld e rítte te tt; az á lla ti test ezen tek in te tben  
m ég kevesebbet tanu lm ányoztato tt, s m inden ism eretünk  a r ra  lá tsz ik  szorítkozni, 
a  m it M olescliott fennidézett je le s  m u n k á ján ak  215. lap ján  em lít „Es is t in d e r ganz 
bestim m ten V erw andtschaft d e r einzelnen ano rgan ischen  B estam ltheile zu den G e
w eben begründet, dass auch solche, die sonst sehr ähn liche E igenschaften  haben, 
e inander n icht vertre ten  können. K ochsalz is t der G ew ebcbiidner der Knorpel. 
D ie M uskeln en tstehen  nu r m it Hülfe des C h lo rk a liu m s; C lilorkalium  iat das 
M uskelsalz. In  dem selben S inne in welchem der phosphorsaure  K alk  K nochenerde 
heisst, d a r f  m an phosphorsaure  B itte re rd e  als M uskelerde bezeichnen. F lu o rk a 
lium is t das K nochensalz, und das E isen ist n ich t nur B lutm etall, es is t auch als 
H aarm etall zu w ü rd ig en .“

M indazá lta l nem  m essze lehet azon idő, hol a  szervetlen  an yagok  fontossá- 
ról az á lla to k b an  h a tá rozo ttabb  tudom ásunk  leend. H ogy ak k o r a  bo rnak , mely 
egy  literben  T S — 4  g ram m  ham ut ta rta lm az , s m elyben 100 gram m  szá raz  a n y a g 
ra  á tlagosan  10 gram m  ham u e s ik , az eddiginél nagyobb fontosság fog tulajdo- 
n itta tn i, és hogy an n ak  d iae te ticus é rték e  nem csupán a  szesz és sav  ta rta lom  
szerin t lesz m eghatározandó  : a rró l m ár m ost sem  lehet ké te lkedn i.

Ezen v iszonyokat tovább fe jtegetn i, nem lehet ezen ism erte tés  tá rg y a  ; kö 
te lességem nek  ta rto ttam  azonban  kim ondani, hogy a  bornak  rendelte tése  nem 
lehet egyedül a  részegités, vagy  az em bernek a  szesz inger á lta l m ulékony erő k i
fejtésre való k é p es íté se , hanem  hogy az a  te s t szerves és szervetlen  a lka trésze i 
kellő v iszonyának  való fe n ta rtá sá ra  vagy h e ly reá llitá sá ra  nézve fontos szerep
pel bír.

íg y  tehá t d iae te tik a i szem pontból nem ism erhetjük  el a zo n á llitá s  valóságát, 
hogy a  czukrozott bor épen oly é rtékű , ndn t az, m ely  azé rt édes, m ert beszárad t 
szőlőből készült. Nem ak aru n k  ezzel a  g a lliriro zás  ellen h a d já ra to t in d íta n i; ez 
szám os körülm ények között valódi jó té tem ény , de a  betegnek a ján lju k  a  valódi 
bort, különösen pedig  a  to k a jit és a  hozzá hasonlókat.

*) A hamu, moly az einbori tOiStböl najionta Iciválasztatik, átlagoKan 21 grammot tofiz.

Die Rolle der A schenbcstandtheile  in den Pflanzen is t durch  L ieb ig ’s G enie 
theilw eisc fe s tg este llt; rücksich tlich  der T h iere  schein t unser ganzes W issen sich 
d a ra u f  zu beschränken , w as M oleschott a u f  Seite  215 seines oben c itirten  W erkes 
an g ib t: „E s is t in d e r ganz bestim m ten V erw and tschaft der e inzelnen a n o rg a 
nische B estandtheile zu den G eweben begründet, dass  auch  solche, die sonst sehr 
ähnliche E igenschaften  haben, e in an d er n icht vertre ten  können. K ochsalz is t der 
G ew cbebildner der K norpel. Die M uskeln entstehen nu r m it Hilfe des C h lo rk a li
ums ; C hlorkalium  ist das M uskelsalz. In  dem selben Sinne, in welchem  der phos
p ho rsau re  K alk  K nochenerde heisst, d a rf  m an die phosphorsaure  B itte re rde  als 
M uskelerde bezeichnen. F luorealc ium  is t das K noehensalz, und das E isen is t n icht 
nur B lutm ctall, es ist auch als H aarm etall zu w ü rd ig en .“

Es kann  ab er die Z eit n icht ferne sein, wo m an von dem  V erhalten  der u n 
organischen Stoife im th ierischen K örper B estim m teres w issen w i r d ; dass a lsdann  
dem W eine, w elcher im  L iter 1’3 —4 G ram m en A sche* ) und a u f  100 G ram m en 
T rockensubstanz  im Mittel 10 G ram m en A sche en thält, eine g rö sse re  W ich tigkeit 
a ls  bisiier w ird beilegen m üssen, dass ferner dessen d iä te tischer W erth  n icht bloss 
nach seinem  Alkohol- und S äuregehalt, sondern auch nach dessen Aschen- und Phos
pho rsäu regehalt w ird  bestim m t w erden, d a ra n  k ann  auch je tz t  n icht m ehr gezwei- 
fe lt w erden.

D iese V erhältn isse  w eiter zn verfolgen k an n  n ich t Zw eck d iese r M itthei
lung sein ; ich fühlte mich ,jedoch gedrungen  m eine Ü berzeugung auszuspreehen , • 
dass der Zw eck des W eines n ich t blos da rin  liegen  kann , den M enschen zu e r
heitern  imd zu berauschen, oder ab er iiin durch  den Reiz des A lkohols zu 
flüchtiger höherer K raftentw icklung zu befähigen, sondern  dass derselbe in der 
E rh a ltu n g  des rich tigen  V erhältn isses zw ischen o rg an isch e r und unorgan ischer 
Substanz im m enschlichen K örper eine w ichtige  Rolle zu sp ielen  berufen ist.

Die R ich tigkeit d e r B ehaup tung , dass der gezuckerte  W ein denselben  W erth 
besitze; wie je n e r, der seine S üssigkeit durch E in trocknen  der T rauben  erlang te , 
können w ir dem nach aus d iä te tischen  G ründen n icht anerkennen . Ich w ill hie- 
m it n icht die G allisirung  bekäm pfen ; dieselbe h a t sich eingebürgert, und is t un
te r vielen V erhältn issen  eine W o h lth a t; K ran k en  jedoch  em pfehlen w ir echten  
W ein, insbesondere  T okayer, und so lche die ihm  ähn lich  sind.

*) }5!o Aüclio, wolclio aus dom menscliliclieii Körper aiisgoschieden wird, beträgt im Durch- 
,schnitt täglicli 24 Grammen.
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Le géuie de L iebig a déterm iné en p a rtie  le rôle que jo u en t dans les plantes 
les parties constitu tives de la  cendre, q u an t à  leur action dans l’organisuic anim al, 
notre savoir p a ra ît se rédu ire  à  ce que d it Blolescliot, page 215 de l’ouvrage cité 
dans la note. C’est un fait fondé sur l’affinité é tro ite  en tre  certa ins tissus et certains 
é lém ents inorganiques, que ceux mêmes qui possèdent des p ro .irié tés  sem blables 
ne peuvent se rem placer les uns p a r les au tres. Le sel de cuisine e s t l’élém ent 
g é n éra teu r du tissu  des cartilages ; les m uscles se  form ent à  l’aido du chlorure de 
p o ta ss iu m , c’est le sel d es  muscles. D ans le  môme sens qu’on appelle b  phos
phate  de chaux la  base des os, ou ])cut appeler le phosphate do m agnésie la base 
des m uscles. L e fluorure de calcium  est le sel des os, e t l’on peut reg a rd e r le fer 
non seu lem ent comme le m étal du sang , m ais aussi comme celui des cheveux.

Le tem ps ne peu t plus ê tre  éloigné oîi l’on au ra  des connaissances plus po
s itives sur le rôle des substances inorganiques dans le corps anim al, et on ne peut 
pas dou ter qu’on n’accorde alors plus d ’im portance qu’on ne l’a  fa it ju sq u ’à  p ré 
sen t-an  vin, qui contient 1, 3 à  4 gram m es de cendre par litre  *), e t qui sur 100 
gram m es de substances sèches contient en m oyenne 10 gram m es de cendre. Il 
n ’est pas douteux non plus qu’on dé term inera  sa  valeur diététique, non ]>as seule
m ent d’ap rè s  sou contenu en alcool et en acide, m ais su rtou t d’après la  quantité  
de cendre  et d ’acide phosphorique.

Le but de cet essai n ’e s t pas de poursuivre plus loin l’étude de ces rapports, 
m ais je  ne puis m’em pêcher d ’ex p rim er m a conviction que l’utilité du vin ne con
siste  pas seulem ent dans sa  propriété  d ’ég ay er ou d ’enivrer, ou dans une énergie 
m om entanée excitée p a r l’alcool, m ais qu’il a un rôle im portant, c’est de m ain te
n ir les proportions nécessa ires entre les substances organiques e t inorganiques 
dans le corps hum ain.

Nous ne pouvons donc pas, pa r des motifs d’hygiène, adm ettre  la  ju s te sse  de 
l’assertion  que le vin sucré artificiellem ent a it la  m êm e valeur que celui qui doit sa 
douceur à  la  dessication de la  g rappe. J e  ne veux pas ici com battre le procédé 
de Gall ; il a  été adop té , e t en beaucoup de cas il est de la  plus g rande u tilité  ; 
m ais à  des m alades nous ne recom m anderons que du vin na tu re l, spécialem ent le 
T okay , ou les vins qui lui ressem blent.

’') La cendre eximlséc journelleniont du corps liumaiii s’olèvo on inoyonno à ‘21 K'rainmo.s.

T he genius of L iebig has in some m easure determ ined to w hat ex ten t ashes 
form a  comjionent p a rt o f v eg e tab le s ; w ith respect to anim als, a ll our know 
ledge seem s to bo lim ited to w hat M oleschott s ta tes  in page 215 of his a lread y  
m entioned w ork. I t  is proved by  the very distinct re la tion  o f single ino rg an ic  
constituents to the tissues, th a t even those, which have otherw ise very  sim ila r 
qualities, cannot rep resen t each other. I t  is common salt which forms the  tissue 
of the cartilages, the muscles a re  gen era ted  by m eans of Chlorkalium . Chlorka- 
lium is the salt ol' the m uscles. In  the sam e sense in which phosphate o f lim e is 
called boue earth , we m ay designate  phosphate o f m agnesia  as m uscle-earth . 
F luorcalcium  is bone-salt, and  the iron is to be considered not only as blood-m etal, 
but also as hair-m etal.

B ut the tim e cannot be very  d is tan t when we shall have a m ore definite 
know ledge of the re lations o f inorgan ic  substances in anim al bodies ; when we 
shall ascribe  a  g rea te r im portance than  has hitherto  been the case to the w ine, 
which contains in the litre  1‘3 —4 gram m es of ashes, an d  in 100 gram m es o f the 
dried substance on an averag e  10 gram m es of ashes, *) w hen fu rther its dietetic 
value will be estim ated  not m erely according to its proportion  of alcohol and  aci
dity, but also on account o f the quan tity  of ashes and  phosphoric acid  contained 
in i t ; th a t this time w ill come, even now not the least doubt can be entertained .

It cannot be the object o f this com m unication to pursue these relations fa r th e r ; 
I how ever felt m yself com pelled to express my conviction tha t the  use o f wine 
cannot m erely consist in its  capacity  to enliven and intoxicate men, or to enable 
them  by the excitem ent o f alcohol to d isp lay  a  m om entary energy, bu t th a t it  is 
intended to be of g rea t serv ice by m ain tain ing  the due proportion betw een the 
organ ic  and  inorganic substances in the hum an body.

W e cannot therefore  for very  evident reasons adm it the ju s tn ess  of the  a s 
sertion th a t wine sw eetened w ith sugar possesses the  sam e value as th a t which 
owes its sw eetness to tho dryness of the grapes. I  do not mean to decry the p ra c 
tice of sw eetening wine, recom m ended by  G a ll ; for in m any cases it  is of g rea t 
benefit; but I w ould recom m end to convalescents the  use of genuine w ine, especi 
ally  T okay  wine, or w ines possessing the sam e qualities.

*) The afihes, which are secreted from the human body, amount on an average to 2t gram
mes daily.
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9. A to k a ji b o rn ak  k iv o n a tta rta lm á ró l, a  m int az az elfözött ós vízzel ism ót 
fö le reszte tt bor sűrűségéből k iszám itható , m ár előbb n y ila tk o z tam  ; itt m ég csak  
azon vélem ényem  ny erjen  k ife jezést, hogy a d d ig , m ig a  k ivonat szá rítá sá ra  
va lam i könnyen a lka lm azha tó  mód nem  létezik , jo b b  lenne azt csupán a  sű rűség
ből kiszám ítani.

10. A k iv o n a tta rta lo m n ak  fenn k im u ta to tt ingadozásai az eredeti czukor- 
ta rta lom m al term észetes összefüggésben v annak , m ely szin tén , m int a  k iszám ítás 
eredm énye a  fennforgó h ib a fo rráso k  m elle tt is e léggé  biztosan m u ta tja , tá g  h a 
tá ro k  között, t. i. a  n égy  pu ttonosoknál 2 4 '7 — 3 2 % , az egy  puttonosoknál 21—-25 
%  között változó. I ly  ingadozások  a  toka ji bor készítésében eddig  követe tt e l já 
rá sn á l fogva nagyon  te rm é sze te se k ; k ívána tos azonban a  term esztők  érdekében  
szin tén  úgy, m in t a  fogyasztókéban , hogy m egszűnjenek. B izton rem élhető , hogy 
a  to k a ji borm ivelő egyesü le t fá rad o zása in ak  s ikerű lcnd  ezen tek in te tben  az egy 
ön tetűséget a  czukorm érök h a sz n á la tán ak  á ta lános  e lterjesz tése  á lta l előidézni.

11. A  végleges szesztartalom  a  to k a ji aszú  borokró l eg y áta lán  csak  hypo- 
the tikus m ennyiségnek  tek in the tő , m iután  azokban  a  czukor te ljes  k ifo rrá sa  el 
nem  é rh e tő ; term észetes, hogy a  m int az e redeti czukor-tarta lom  a  to k a ji a szúk 
ban  nagy , ú gy  a  h ypo the tikus  vég leges szeszta rta lom nak  is n a g y n ak  kell lenni. 
A to k a ji aszúk  n ag y  concen tratió jábó l szárm azó erjedési ak ad á ly o k n á l fo g v a :

12. É rd ek esn ek  lá tszo tt ezen bo ro k ra  nézve, an n ak  k ípu lia to lása , hogy az 
eredeti czukornak  m ily a rán y lag o s  része bom lik  fel ? I ly  a rán y lag o s  szám okat 
legczélszerűbb szá za lék o k ra  vonatkoztatn i, mi itt  az e redeti és felbonto tt czu
k o rn ak  százzal való a rán y b a  té te le  álta l eszközölhető. Ezen k iszám itások  össze, 
á llításábó l lá tsz ik , hogy az eredeti ezukorta rta lom  957ü-j‘Hiíik felbom lása a  rít- 
gok közé ta rtoz ik , s ez is c sak  oly borokban  tö rtén ik , m elyeknek  eredeti czukor- 
ta r ta lm a  2 5 7 o -iá l többet nem tesz. Az eredetileg  ezukordúsabb borokban  a  czu
ko rnak  legfeljebb  5 0 “/o-ja bom lik fel a  to k a ji p ínezékben.

E zen  körü lm ényben  re jlik  a  to k a ji bor egy ik  gyenge oldala, a  m ely azon
ban közelebbi m egism erkedésnél c sak  ném ely  r itk a  esetben vonhat m ag a  u tán  
ke llem etlenséget. A to k a ji bor ugyan is  czuk o rta rta lm án ál fogva, és m ivel van 
benne élesztőt képző a n y ag  is, nag y o n  hajlandó  u jabb  erjedésbe  átm enni, ha az 
e rre  kedvező körülm ények közé, különösen h a  m elegebb he ly re  té te tik  m int a 
to k a ji h ideg  pinczék ; a  bor e kko r tisz taság á t, jó  izét és z am atjá t ideig lenesen  el-

9. D as V erhä ltn iss  zw ischen dem durch E indam pfen  und W ägen  gefun
denen, und dem  aus der D ichte des g ekoch ten  u nd  m it W asser ergänzten  W eines 
berechneten  E x trac tg eh a lte  w urde oben k u rz  e rw ä h n t ; h ie r m öge nu r die Be
m erkung einen P latz  linden, dass  insolange als zur A ustroeknung  des E x trac te s  
keine le icht anw endbare  und verlässliche R esu lta te  liefernde M ethode b ek an n t 
is t, es besser w äre  blos die B erechnung aus d e r D ichte vorzunehm en.

10. D er ursprüng liche Z uckergehalt is t im na tü rlichen  Z usam m enhang m it 
dem  schon besprochenen E x tractgeha lt, und schw ank t d ah er auch wie d ieser bei 
derselben  W einsorte  innerha lb  ziem lich w eite r G renzen, so bei dem v ierbu ttigen  
zw ischen 24-7— 32 bei dem einhuttigen  von 2 1 —25 % . Solche Schw ankungen 
sind  bei der b isher üblichen B ereitungsw eise  der T o k a y e r A usbruchw eine n a tü r
lich ; es is t ab er ebenso im In te resse  d e r P roduzenten  w ie in jen em  der Consu- 
m enten w ünschensw erth , dass d ieselben a n fh ö ren , auch  is t sichere Hoffnung 
vorhanden, dass es den B em ühungen des T o k a y e r W einbauvereines gelingen  
w erde, die w ünschensw erthe G leichförm igkeit durch a llgem einere  V erbreitung 
des Saccharom eters zu erzielen.

11. D er endliche A lkoholgehalt is t bei den T o k ay e r A usbrüchen nu r a ls 
h ypo thetische G rösse zu be trach ten , da  eine v o lls tänd ige  V ergäh rung  des Z uckers 
in denselben n icht s ta t tf in d e t; natü rlicherw eise  is t aber der endliche Alcohol- 
gehalt, en tsprechond dem hohen u rsprüng lichen  Z u ck erg eh a lt ein bedeutender, 
wie aus der tabe llarischen  Z usam m enstellung ersich tlich  ist.

12. D a die unvollständige V ergäh rung  des Z uckers  bei den T o k ay er A us
brüchen so a llgem ein  vorkom m t, so schien es in te re ssan t zu erm itte ln , w ie viel 
P erzen te  des ursprüng lichen  Z uckergehaltes  im  A llgem einen zur V ergährung  
kommen ? Aus d e r betreffenden Z usam m enstellung in  dem oben m ltgetheilten  
tabe llarischen  Ausweis is t ersichtlich , dass eine V ergäh rung  von 95 "/o des 
u rsprüng lichen  Z uckergehaltes  zu den Seltenheiten  gehört, w elche übrigens nur 
bei solchen W einen v o rk o m m t, deren  u rsp rüng liche r Z uck erg eh a lt n ich t m ehr 
als 25 ®/o betrug . Von g rösseren  ursprüng lichen  Z uckergehalten  w erden in den 
T o k ay e r K elle rn  höchstens 50  “/o zerlegt.

In  d iesem  U m stand  lieg t eine schw ache Seite  des T okayers, w elche ü b ri
gens nur in w enigen F ä llen  unangenehm  w erden k a n n : D er T o k ay e r is t näm lich  
verm öge seines Z uckergehaltes , und  w eil e r auch solche Stoffe en thä lt, d ie zur 
H efenbildung g e eignet sind, seh r geneig t, neuere  G ährungen einzugehen, w enn 
er unter dem  Einfluss h iefür günstiger U m stände, nam entlich  w enn er an  einen 
w ärm eren  O rt g eb rach t w ird, a ls  die kühlen  K eller in d e r H eg y alja  sind. T r itt  in
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9. Nous avons d é jà  b rièvem ent m entionné pins haut la  proportion en tre  la 
quan tité  d’e x tra it trouvée p a r l ’évaporation  e t le pesage, e t celle que donne le 
calcul p a r  la  densité  du v in , lo rsqu ’il a  bouilli e t été com plété p a r 'd e  l’eau ; nous 
ajou terons seulem ent ici que ta n t que nous ne connaîtrons pas de m éthode de d e s 
sication  d ’une exécution facile et qui donne des ré su lta ts  sû rs, il vaud ra  m ieux se 
serv ir du calcul p a r la  densité.

10. L a  q u an tité  prim itive  de m atière  sucrée e s t naturellem ent en relation 
avec la  q uan tité  d ’e x tra it d é jà  m entionnée, et p a r  conséquent oscille, de même 
que celle-ci, pour la  même espèce de vin, en tre  des lim ites assez écartées : a insi 
pour du vin de q u a tre  hottes en tre  24-7 e t 3 2 % . et pour du vin d ’une hotte 
en tre  21 e t 25"/o- De te lles varia tions sont trè s  na tu relles si l’on considère le 
m ode de fabrication  en u sage  pou r l’ausbruch de T o k a y ; m ais c’est égalem ent 
l’in té rê t du p roducteu r e t du consom m ateur que l’on parvienne a  y  m ettre  un 
term e, e t nous avons l’espérance  fondée que la  Société vinicole réu ssira  dans scs 
efforts pour a rriv e r à  cette  uniform ité si désirable, eu p ro p ag ean t 1’ usage du 
saccharom étre .

11. L a  quan tité  définitive d’alcool dans l’ausbruch doit ê tre  considérée comme 
une quan tité  hypothétique, pu isqu’il n’y  a  pas ferm entation  com plète de la  m atiè re  
sucrée , m ais la  somme finale d ’alcool doit ê tre  considérable  et en proportion avec 
la  g ran d e  quantité  p rem ière  de sucre, comme il resso rt du tab leau  com paratif.

12. Comme la  ferm entation  incom plète du sucre dans l’ausbruch  est un p h é 
nom ène si g én éra l, il a p a ru  in té ressan t de déterm iner combien pour cent de m atière 
sucrée  est en tré  en ferm entation. II résu lte  des données du tab leau  com para tif que 
la  fe rm enta tion  de 96 pour cent de la  quan tité  p rim itive  de sucre est une exception, 
e t ne se ren co n tre  du reste  que dans les vins dont la  richesse prem ière  en sucre ne 
m ontait pas à  plus de 25  pour cent. Si cette  quan tité  est plus g ran d e , 60  pour 
cent a u  plus son t décom posés dans les caves de T okay .

C ette circonstance est Je côté fa ib le  du vin de T okay , m ais qui ne lui fait 
perd re  que trè s  ra rem en t de son goû t. E n  effet le vin de T o k ay  contenant b eau 
coup de sucre e t de plus d’a u tre s  m atières favorables à  la  production de la  lie, 
est trè s  enclin à  e n tre r de nouveau en ferm entation, s’il se trouve soumis à  l’in 
fluence de circonstances favorab les, su rtou t s ’il est tran sp o rté  dans un local plus 
chaud que ne le sont les fra îches caves de la  H eg y a lja .

9. T he re lation betw een the  q uan tity  o f e x trac t found by evaporation  and  
w eighing, and th a t calculated  from the density  of the  wine, when boiled and  com
pleted  w ith w ater, has a lready  been briefly m entioned ; but I  th ink  it  p roper to 
observe here th a t as long as we do not possess a  m ethod of dessication  of easy  
application, and  furn ish ing  satisfac to ry  results, i t  would be better to m ake the  
calculation from the density .

10. T he orig inal q uan tity  o f saccharine m atte r is n a tu ra lly  connected w ith 
the (piantity  of E x trac t a lread y  m entioned, and therefore varies  a s  this does for 
the sam e sort o f w ine w ith in  very w ide lim its ; thus for w ine of four tubs, betw een 
24-7— 32“/n, and  for w ine o f one tub, betw een 21— 25''/u- Such variations a re  
very natural, when we consider the m ode o f p repara tion  usually  em ployed for 
T okay  A usbruch w ines ; but i t  is equally  the in terest o f the grow er and  of the 
consum er th a t these va ria tions should cease ; and  we m ay cherish the w ell-foun
ded hope th a t the vin icultural society will succeed in  its exertions to a tta in  th is 
desirab le  uniform ity by in troducing a  more general use of the saccharom eter.

11. The final quan tity  o f alcohol in T okay  A usbruch w ines is to be consi
dered only a s  a  hypothetical quantity , a s  a  com plete ferm entation of the  sacch a
rine nnittcr docs not tak e  place in them  ; bu t the final quan tity  o f alcohol m ust 
n a tu ra lly  be very considerable and  in proportion to the o rig inal high q uan tity  o f  
saccharine  m atter, as is evident from the tabu lar view.

12. As an im perfect ferm entation of the  saccharine m atter in T okay  Aus- 
brnch w ines is o f frequent occurrence, it  ap p ea red  to be in te res ting  to a sce rta in  
how much per cent of the  o rig inal saccharine m atte r is in  general decom posed by 
ferm entation. In the re sp ec tiv e  statem ents, given in the tab u la r view, it appears 
th a t a  loss o f 95 p e r cen t by ferm entation o f the  saccharine m a tte r is a  very ra re  
case, w hich occurs only in such w ines, whose o rig inal q uan tity  o f saccharine  
m atte r does not am ount to m ore th an  25yn . O f g rea te r o rig inal quantities o f s a c 
charine m atte r 60"/o a t  the  m ost a re  decom posed in the  cellars o f T okay.

T h is circum stance is  the w eak  side o f the  T o k ay  wine, w hich how ever in 
very  ra re  cases loses any  th ing  o f its  delicious ta ste  : for T o k ay  w ine, by  v irtue 
of its  saccharine m atte r, an d  from its  con tain ing  such substances as a re  a p t to 
generate  lees, is  very  liab le  to successive ferm entations, w hen brought under the 
influence of circum stances favouring  such a  change, pa rticu la rly  w hen conveyed 
from the cool cellars o f the H egyalja  to a  w arm er situation .
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v e s z t i ; azonban ezen u jab b  e rje d é s  befejezése  u tán  m inden jó  tu la jd o n ság a it fo
kozva  v isszanyeri, s igy  ezen tu la jd o n ság  csak  a r ra  nézve kellem etlen , k i ily  bort 
k ap , s a z t rögtön  e lhaszná ln i kénytelen .

Ezen gyenge  o ld a lé rt k á rp ó tlá s t nyú jt, s an n ak  ogyszersuiiiu l te rm észe tes 
következm énye a  to k a ji bor rendkiv iili á llandósága , m ely abb an  m uta tkoz ik , 
hogy  a  to k a ji bor, tegyük  az't b á r a  legkedvezőtlenebb k ö rü lm én y ek  közé, úgy 
szólván soha m eg nem  rom lik . Az á lta lam  v izsgált borok n ia rad ék ja i m eleg szo
b áb an  az  e redeti p a laczkokban  közel három  év ig  á llo ttak , a  nélkül, hogy az  á lta l 
legkevesebbet is szenved tek  volna.

Az e redm ények  ö sszeá llításáb an  edd ig  csak  1 és 4 puttonos borokról szól- 
lo ttam , m ert c sak  ily en ek et v iz sg á lh a ttam  nagyobb  s z á m m a l; a  2, 3, és ö  putto- 
nos aszúk  és az essencz iák  tu la jd o n ság a ik  az eddig iekből levonhatók s egyes 
képviselő ik  a  táb láza to s  k im u ta tá sb a n  fe lta lá lha tók .

H a közlésem  kezdetén  a z t á llitám , hogy v izsgá la ta im  eredm énye  a  to k a ji 
bor te rm észe tének  n ag y o b b  ré szé t m egism erteti, úgy ez a la tt  term észetesen  csak  
azon m inőségek és m ennyiségek  értendők , m elyek eddig is m eg szok tak  határoz- 
t a tn i ; k é tsé g e n  kívüli dolog azonban , hogy  szintén úgy, m in t m ás bo rban , úgy a  
to k a jib an  is m ég többféle m ás a lk a tré sz  v iszonya is különös figyelm et é rdem el; 
ide szám ítandó  a  borkosav, a lm asav  és borostyánkő-sav  viszonya, a  légeny tar- 
ta lm u a n y ag  s a  g lyce rin  m ennyisége, stb. Ezen an y ag o k  m eg h a táro zása  a  bo
ro k ra  nézve többféle é rdekes fe lv ilágositást adand , de ez a  jövő  dolga.

IM iKYSZ  MOH.

einem  W eine eine d e ra rtig e  e rneuerte  G ährung  ein, so verlie rt derselbe seine 
R einheit, m anchm al auch seinen  gu ten  G eschm ack und sein B ouquet, ab e r nu r 
zeitw eilig , niludich bis zu der, von T em p era tu r und Z uck erg eh a lt bed ing ten  
U n terb rechung  der erneuerten  G ährung , wo dann  der W ein a lle  seine vorzüglichen 
E igenschaften  in erliölitem  M asse zurück  e r h ä l t ; so is t dann  d iese schw ache Seite 
nur dem jen igen  lästig , w elcher solchen W ein erhä lt, und d a ra u f  angew iesen  ist, 
selben sogleich zu v e rb rauchen .

F ü r d iese  schw ache Seite  b ie te t ab e r eine gu te  E igenschaft, welche dam it im 
innigsten  Z usam m enhang  steh t, vollständigen E rsa tz :  d e r T o k ay e r besitzt näm lich 
e ine aussero rden tliche  H a ltba rke it, derselbe kann  selb st un te r den ungünstigsten  
U m ständen kaum  v e rd e rb en ; die R este de r von m ir untersuchten  T o k a y e r standeu  
in den ursprüng lichen  F laschen  nahe an  3 J a h re  in einem  w arm en Zim m er, ohne 
im G eringsten  zu leiden.

In  d e r Z usam m enstellung  der U utersuchungs- R esu lta te  w urden b isher m ir 
die ein- nnd v ierbu ttigen  A usbrüche erw ähn t, w eil ich nu r solche in g rösserer 
,4nzahl u n te rsu ch te ; d ie  E igenschaften  der zwei-, drei- und fünf-buttigeu A usbrüche 
und der E ssenzen lassen  sieh aus dem b isherigen  ab le iten , und einzelne R ep rä 
sen tan ten  derselben  finden sich in d e r oben m itge the ilten  T abelle .

D ie im A nfang d ieser M ittheilung vorkom m ende B ehauptung, dass die 
U ntersuchungen, w elche den G egenstand  derselben  b ilden , die N a tu r des T o k ay ers  
zum grossten  T heil au fk lä ren , konnte  sich na tü rlich  n u r a u f je n e  B estandtheile 
beziehen, w elche gew öhnlich bestim m t zu w erden p fleg en ; es lieg t übrigens 
ausser a llem  Zw eifel, dass  im T o k ay e r so wie in jed em  anderen  W eine auch das 
V erhältn iss  noch m ancher anderen  Q ualitä ten  besondere  A ufm erksam keit v e r
d ien t ; h iehcr gehö rt das V erhältn iss  d e r Aepfel-, W ein- und B ernste insäure , der 
stickstoft'hältigen  B estand the ile , des G lycerins u. s. w . Die B estim m ung d ieser 
V erhältn isse  w ird  rücksich tlich  der W eine m anclic A ufk lä ru n g  geben, w as ü b ri
gens A ufgabe d e r Zukunft is t.

M O U IT Z  P IIE V S Z
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Si un  vin se rem et ainsi à  ferm enter, il p e rd  sa  pureté  et quelquefois aussi 
son goût e t son bouquet; m ais cette  perte  n’est que tem poraire, c’est-à-dire tan t 
que dure  l’in terruption  causée p a r  la  nouvelle ferm entation  occasionnée p a r la 
tem péra tu re  e t la richesse  en sucre, ap rès  quoi le vin recouvre toutes ses bonnes 
qualités à  un degré  supérieur. Cet inconvénient n ’en est donc un que pour ceux 
qui se trouven t obligés de fa ire  im m édiatem ent usage de leur vin.

Mais ce défaut est la rgem en t com pensé p a r une bonne qualité  qui y  estétri- 
tem ent liée : le T o k ay  est en effet d ’une g a rd e  ex trao rd ina ire , il ne se détérioré 
pas mêm e dans les circonstances les plus défavorables ; les restes  des vins an a 
lysés p a r moi sont restés  p rès de trois ans dans les m êmes bouteilles, dans une 
cham bre chaude, sans eu souifrir le moins du monde.

D ans l’exposé des résu lta ts  de l’analyse , il n’est fiiit mention que des aus
bruch de quatre  ou d’une hotte, parce  que ce sont les seuls que j ’aie analysés en 
plus g rande  quan tité  ; les qualités des ausbruch de 2, de 3, e t de 5 ho ttes et des 
essences peuven t ê tre  déduites de ce qui précède, et quelques rep résen tan ts  de 
ces espèces se trouven t dans le tab leau  com p ara tif com muniqué plus haut.

L’ assertion  émise au com m encem ent de cet essai que les re c h e r
ches qui eu sont l’objet nous donnent une idée suffisam m ent c laire de la  na tu re  du 
vin de T okay , ne s’applique naturellem ent qu’aux parties constitutives qu’il est 
d’usage d’analyser. I l est hors de doute que dans le T o k ay  comme eu tout au tre  
vin plusieurs au tres  qualités et quan tités  m ériten t une a tten tion  toute particu lière  ; 
il fau t y  com pter les acides m alique, ta r tr iq u e  et succinique, les m atières azotées, 
la  g lycérine, etc. L a  déterm ination  de leurs proportions nous donnera it sur le vin 
plus d’un éclaircissem ent, m ais c’est une tâch e  réservée à  l’aven ir.

MAURICE PREYSZ.

W hen such a  renew al o f ferm entation takes place in a  w ine, then it  loses 
its purity , and  som etim es even its good taste, but the loss of its bouquet is only tem 
porary , tha t is, a s  long as the in terruption  aris ing  from the renew ed ferm entation 
caused by tem peratu re  and  the quan tity  o f saccharine m atter continues ; after 
which the wine recovers all its  excellent qualities in a  superior degree, so th a t 
this w eak side of the wine is only inconvenient to those who cannot w a i t , but are  
obliged to m ake an  im m ediate use of it.

B ut this defect is abundan tly  com pensated by an excellent quality  which is 
closely connected w ith it, which is th a t it keeps for an ex trao rd ina ry  length  o f  
tim e ; it can scarcely  ever be spoiled even under the m ost unfavourable c ircum 
stances ; the rem ains of the T okay  wine analyzed by me, w ere left nearly  three  
years  in the  o rig inal bottles w ithout being in the least deteriorated .

In  the statem ent o f the  resu lts  of the analysis, mention is m ade only o f the 
A usbruch w ine of one and  o f four tubs, because only such w ere analysed  by  me 
in g rea te r q u an tity ; the qualities o f the Ausbruch-w ines of 2, 3 and  5 tubs, and 
of the essences, m ay be deduced from  w hat has been a lread y  said, and  single re 
presentatives of them  m ay be found in the tab u la r view already  given.

T he assertion  which I  m ade a t the beginning of this d isserta tion , th a t the 
analyses contained in it g ive us on the whole a c lear insight into the na tu re  of 
T okay  wine, is na tu ra lly  applicable  only to those com ponent parts , which it is 
usual to d e te rm in e ; and  it  is beyond all doubt, th a t there  a re  several other q u a li
ties both in the T okay  w ine and  in other w ines w hose m utual relation  to each oth
er deserves p articu lar a tten tio n ; and am ong  them  w e m ay reckon the re lations 
of the malic, ta r ta r ic  and succinic acids, of the nitrogenous constituents, o f the g ly 
cerine etc. T he determ ination  of these relations, w hich give us a  consid erable 
insigh t into the natu re  of w ine in general, is a  ta sk  which m ust be reserved  for 
some future time.

MAURICE PEEYSS2.

T o k d j- I le tjy a lja i A lb u m . 1 8 5
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E  R  K  A T  A.
Lap 10, 3or alul 5 szölömivolés mint olvasd szó'ló'mivelés úgy Seite 20, Zeile unten 7 1850, 10“ .........................  zu lesen 1850, - 1 6 “

„ 12, „ ß lü l 10 szűrődik . . . . szüretik n 32, „ 18 von des .........................  „ von der
V 20, j? n 1 f e l é n ......................... fele „ 38, oben 11 Selbsther testvérek (Gebrü- „ Selbstherr telepe (Selstlierrs
r, 20, „ alul 8 januar 10" » januárban — 16" der Selbsther.) . Établissement)
„ 34, n r> 9 Tokaji . . . . tokaji „ 42, „ 14 Sein Boden . . . .  „ Sein boden ist Thon
„ 42, n n 9 Doroszla . . . . Dercszlo „ GS, „ 6 Bauerde . . . . .  „ Dammerde
r 70, „ alul 2 gazdaga . . . . « gazdagsága n „ 15 Wein Ausgleiches . . „ Wein-Ausgleiches
n 90, n « 9 ha az aszúba n ha az áruba 1 „ 150, ,, „ 11 3,363 ...............................  „ 3,263
n 92, n M iíl 3 ha főleg s tapasztalni ha főleg tapasztalni j « 152, „ 6 10,323 ................................ „ 10,332
Ti 96, Hvitiavct l̂ legalul a hét csillagos jegyzet, de megvan a 97. lapon. „ 15-2, „ 9 1.3/JOO............................... 13,000
n 102, „ alul 4 b )  ................................... c) a magyar és némelhen. „ 152, unten 4 S i O - ...............................  „ SiO’
n 116, n » S persze csekély „ de csekély „ 154, „ „ 11 Weinbanverein . . .  „ Weinbauverein
n 150, n felicl 11 3 ,3 6 3  . . . . 3,203 n 156, „ oben 3 die Qualität, . . . .  „ die Qnalität der Bestand

150, „ alul 1 0 ,íi9 3  . . . . 0,399 theile
n 152, .  felül 6 1 0 ,3 2 3  . . . . „ 10,332 „ IGO, „ 1 unmöglieli . . . .  „ unmöglich
n 152, n n 9 13,900 . . . . „ 13,000 „ 160, „ „ 9 Ectractes . . .  „ Extractes
n 170, » 3 a vizsgálói idejű . . á vizsgálat ideje
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E R R A T A .

Page 3 
„ 7
n 11
» 27
n 29 
« 22 
„ 35
n 39
n. 47 
n 47 
„ 49
n 51 
„ 51
n

» 55
» 57
n 7Ó 
n 76 
n 83
,  89
„ 99
t> 103 
,  107 
» 107 
„ 107 
r 107

ligne 12 rationelle
5 bienêtre 

l-l qu’au litu 
12 gaguont
80 quelques unos 
20 détours 
12 d’une 
9 aiguë 

12 au dessous 
30 Hauteur .
24 opposéoû .

6 pur
11 oxtrèmo .
1 nord-nord-ouest 

10 surpassent 
10 Kis-Tomya 
9 syropmétro

12 différence .
13 developpomou 
10 necessite .
20 quarcit
14 développés

7 nour 
13 même .
18 lithoîdique 
23 très . .

lUez rationnelle 
bien-être 
nu lieu 
gagne
quelques-unes
détours
de
aiguë 
au-dessous 
hauteur 
opposé ou 
pure 
extrême 
nord-nord-est 
surpasse 
Kis-Toronya 
syropmétro 
différence 
développement 
nécessite 

quarcite 
développées 
noir 
même
lithoïdiques
très

PagelOl 
„ 107 
» 109 
n lO'J 
, 111 

n 111 
n 111
„ 119 
„ 119
n 121
„ 123
n 125
„ 127 
„ 127 
D 127
n 131
„ 131 
,  133 
„ 145 
„ 145 
„ 157 
„ 157 
„ 157 
„ 157 
„ 161 
- 163

27 lithoïdiques 
35 mèm'î .
30 spécialement
30 sonde

2 brèches
10 répandus 
14 pieds .
21 dècompositioQ
28 été
19 Gümür .
17 amonet 
19 est il .
1 mêle .

11 trouve pat que
29 1 . . .
11 celle ci
11 detaclie .
2 trachyti que
3 metalloides 

14 concentrée
4 so s
7 éléments .

21 représentées
31 o nt .
30 40" . .
21 séparément
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